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ÚVODEM

Repertoárem pěveckých a instrumentálních souborů lidové tvořivosti
se zabývají příručky, vydávané nakladatelstvím „Orbis” (na př. K. Rei
ner „Pěvecký soubor”, M. Bartoš a K. Macourek „Estrádní orchestr”,
kolektiv „Dechový orchestr”), články v časopise „Lidová tvořivost” a
materiály, vydávané Ústředním domem lidové tvořivosti. Hovoří se
v nich o zásadách tvorby repertoáru, o tom, jak tyto zásady rozpracovávat
podle konkrétních možností a úkolů souborů. V těchto příručkách a
článcích se dovídají soubory také o tom, jak mají hodnotit některé hu
dební žánry, skladby a skladatele nebo určitou oblast hudební tvorby.
Často se rozebírají některé problémy na základě konkrétních příkladů
z vystoupení, koncertů, soutěžních programů a pod. Četní dirigenti studují
také díla našich hudebních vědců a sledují soustavně odborný časopis
„Hudební rozhledy”. To jim umožňuje přistoupit řešení otázek reper
toáru ještě odpovědněji. Zmíněné materiály obsahují také metodické
rady plánování repertoáru, sestavování programů a pod. Často se
otázky repertoáru probírají také na aktivech, seminářích a kursech pro
vedoucí,které pořádají okresní nebo krajské poradny lidové tvořivosti.

Není však dosud materiál o tom, jaké vokální a instrumentální skladby
u nás existují, kde vyšly, zda jsou dostání. Jsou sice seznamy zpěv
níků, přehledy o edicích a pod., ale soubor se z nich obvykle nedoví,
které písně a skladby obsahují, jak jsou upraveny, jakého jsou žánru.
Ve zpěvnících bývají často písně lidové i umělé a písně různých žánrů,
zatím co soubor hledal jen písně masové nebo jen písně vojenské a pod.
Edice instrumentálních skladeb nevyhovují ani pokud jde o nástrojové
složení ani pokud jde o výběr skladeb, protože soubor má třeba jiné ob
sazení než předpisuje tisková úprava, anebo skladba, kterou hledá, v pří
slušné edici nevyšla. Některé publikace jsou rozebrané, jiné jsou na
skladě, ale pracovník prodejny „Kniha”, n. p., to neví, a nemůže ani znát
všechny písně a skladby, které soubory hledají. Četní vedoucí souborů
navštěvují pravidelně poradny lidové tvořivosti, lidové knihovny a pro
dejny „Kniha”, prohlížejí si tam nové hudebniny a vybírají z nich vhod
né skladby. Tím získají v nejlepším případě přehled o některých nových
písních a skladbách, ne však o všech možnostech výběru. Ale často právě
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to, co by potřebovali, v poradně nebo v prodejně není. Často se také za
jímají pouze o určitý žánr, zatím co ostatní žánry přehlížejí anebo o nich
nevědí. A ne vždy je přítomen pracovník, který by jim dobře radil.

A co teprve vedoucí souborů na vesnicích nebove městech, kam dochází
málo hudebnin? Co vedoucí bez širších odborných znalostí? Odkud mají
oni získat přehled o možnostech výběru, o tom, které a jaké písně a sklad
by by mohl a měl jejich soubor zpívat nebo hrát? A tak bývá jejich vý
běr často nahodilý a omezuje se na díla známá a mnohokrát opakovaná.
Často by chtěli vedoucí pro svůj soubor píseň nebo skladbu, kterou sly
šeli v rozhlase nebo u jiného souboru. A zase nevědí, kde ji hledat.

Podobné a další otázky si kladou vedoucí velmi často, a tato příručka
se snaží na ně odpovídat. Konkrétním výběrem písní a skladeb dokládá
to, o čem zmíněné příručky a články hovoří spíše zásadně a všeobecně.
Zdůrazňujeme: výběrem, nikoli seznamem.

V úvodech jednotlivým kapitolám píšeme podrobněji o tom, s jakých
hledisek byl proveden a utříděn náš výběr. Řekněme zde jen tohk, že
jsme se snažili vybrat především dobré nebo aspoň relativně dobré písně
a skladby, a to s hlediska potřeb velké masy souborů nejrůznějšího slože
ní a zaměření, především začínajících, méně vyspělých a vesnických.Ne
naleznete zde přirozeně písně a skladby, které jsou v podstatě špatné
a jsou projevem formalistických, kosmopolitních, nacionalistických a ji
ných buržoasních přežitků. Neuvádíme tu ani takové skladby, které mo
hou zvládnout jen některé umělecky zvlášť vyspělé soubory nebo sou
bory profesionální, až na některé výjimky, zdůvodněné snahou ukázat
poněkud úplněji dílo některého skladatele, určitý žánr, tvorbu určitého
období a pod. Na druhé straně přináší náš výběr užitek všem souborům
bez rozdílu, t. j. i zvlášť vyspělým souborům anebo takovým, které se
zaměřují jen na určitou oblast tvorby, na určitý způsob reprodukce a
pod. Konkrétními příklady jim příručka pomůže odstraňovat případné
nesprávné jednostranné zaměřeip.

Můžeme tedy říci, že písně a skladby, které v této příručce uvádíme,
také doporučujeme. To se však nesmí chápat mechanicky. Byloby na př.
možno doporučit ještě další stovky a tisíce dobrých lidových písní. V ob
lasti taneční hudby zase doufáme, že v brzké době bude tolik nových
skladeb, že již nebude třeba hrát některé skladby, které zde uvádíme, a
které jsou vhodné pouze s hlediska dnešních potřeb a možností, za zcela
určitých okolností, v zcela určité souvislosti a pod. Uvádíme na př. vše
chny písně SSSR, které u nás vyšly (zde je tedy náš výběr již sezna
mem), ale ne všechny sborové skladby, které jsou u nás dostání. Ne
dostatkem je, že naše hudební věda učinila teprve první krůčky pře
hodnocování tvorby minulosti, že se dosud málo zabývá rozborem a hod
nocením masových hudebních žánrů. Naši folkloristé na př. teprve teď
usilují o jednotný systém v řazení lidových písní. Všechny tyto otevřené

6



problémy se přirozeně obrážejí v naší příručce. Přesto můžeme soubo
rům tento výběr dát proto, že celková linie je jednoznačná a jasná a že
v zásadním pohledu na hudební tvorbu není sporů. Tím spíše uvítáme
připomínky podrobnostem.

V této souvislosti je třeba také říci, že různé proporce jednotlivých
kategorií a žánrů v naší příručce jsou dány jak potřebami souborů, tak
stavem naší tvorby a ediční činnosti.Celkový výběr byl proveden z publi
kací, vydaných u nás v posledníchdeseti letech, od roku 1945do podzimu
1955.Do některých kategorií jsou však pojata i díla rozebraná, která jsou
často v závodních nebo lidových knihovnách nebo v archivech souborů.
Některé starší publikace lze objednat prostřednictvím „Knihy”, n. p. Po
drobnosti tomu uvádíme na příslušných místech.

členění výběru uvádíme tyto poznámky: Vychází především z potřeb
souborů a z toho, jak a kde budou hledat určitou píseň nebo skladbu.
Proto je řadíme někde podle názvů a počátků slov, jinde podle jmen
skladatelů.

Příručka je rozdělena do dvou hlavních částí po pěti kapitolách:
Část první, „Cozpívat”, obsahuje výběr písní a sborových skladeb pro

pěvecké soubory, a to:
1. Písně lidové a úpravy lidových písní
2. Písně našich skladatelů
3. Písně SSSR
4. Písně přátelství a mezinárodní solidarity
5. Sborové skladby.
Část druhá, „Co hrát”, obsahuje výběr skladeb pro různé druhy or

chestrů lidové tvořivosti, a to:
1. orchestry dechové
2. orchestry smyčcové, universální, taneční, salonní, estrádní atd., hra

jící poslechu tanci
3. velké smyčcovéaž symfonickéorchestry, hrající poslechu
4. lidové muziky

„5. soubory drnkacích nástrojů.
Tyto kapitoly členíme různě, většinou podle žánrů, u písní podle úpra

vy a někdy také podle původu (u lidových písní), složení souborů
(u sborových skladeb a úprav lidových písní), náročnosti (u orchestrů)
a pod. Více o tom v jednotlivých kapitolách.

Kapitoly a většinou i jednotlivé oddíly jsou uváděny stručnými pojed
náními o tvorbě a o zásadách výběru; vysvětluje se v nich dále členění
kapitoly a podává se přehled o pubhkacích, z nichž byl výběr proveden,
i o publikacích, kde je možno nalézt další díla. Dále obsahují stručné me
todické pokyny úpravám reprodukci. Všude je připojen přehled
zkratek. Kapitola „Písně našich skladatelů” obsahuje stručné charakte
ristiky některých skladatelů a seznam všech autorů vybraných písní.
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Podobný seznam má také kapitola „Písně SSSR”.
Příručka se tedy může stát dobrým pomocníkem našich pěveckých a

instrumentálních souborů, budou-li při vytvářeni repertoáru postupovat
podle zásad, o kterých hovoří materiály, uvedené v prvním odstavci.
Ukazuje bohaté a rozmanité možnosti výběru a umožní vedoucím vy
bírat repertoár z materiálu, systematicky uspořádaného s hledisek potřeb
lidové tvořivosti. Zejména může tato příručka účinně pomáhat při od
straňování případných disproporcí v repertoárech některých souborů.
Na druhé straně vyplývá však z ní také, že je v některých oborech ještě
poměrně málo písní, skladeb a úprav a nad to málo písní nových a
dobrých. S tohoto hlediska by měla četba příručky podnítit naše profe
sionální a lidové skladatele a upravovatele dalšim, ještě smělejším
tvůrčím činům.

Repertoár je hlavním měřítkem ideové a umělecké vyspělosti souborů.
Naše soubory dosáhly v tom směru již vysoké úrovně. Náš přehled jim
ukazuje, jakým směrem bude možno i nutno jejich repertoár ještě dále
rozšiřovat a prohlubovat. Náš přehled je současně svědectvím radostného
růstu naší nové tvorby, zejména písňové, i naší ediční činnosti za posled
ních deset let. I zde se však projevuje potřeba růstu ještě rychlejšího a
kvalitnějšího. Plnění všech úkolů při budování socialismu, boj za mír,
dovedený do vítěznéhokonce, další prohlubování ideovéa umělecké práce
v našich souborech a nové tvůrčí úspěchy našich skladatelů, to vše umož
ní dosáhnout v dalších letech úspěchů ještě větších a pronikavějších.
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I.

CO ZPlVAT

Písně a sborové skladby

pro pěvecké soubory





O REPERTOÁRU pěveckých souborů

Rozeberme soutěžní programy a repertoáry několika souborů z období
r. 1954/55a řekněme si, podle jakých zásad by měly být vytvářeny reper
toáry začínajících i vyspělých pěveckých souborů.

Nahlédněme nejdříve do soutěžních pořadů několika začínajících sou
borů, které dávají celkem dobrý obraz o sestavě jejich repertoáru.

Pěvecký soubor odborného učiliště státních pracovních záloh č. 12
v Chotěboři zpíval na soutěži lidové písně „Ej, od Buchlova”, „Ta slu-
kovská náves”, „Hore dědinú”, zlidovělou „Cechy krásné” a sovětskou
„Kaťušu”. Učiliště č. 17 v Kopřivnici zpívalo lidové písně „Na zelené
lúce” a „Zarůstaj, chodníčku” a Stanislavovu „Se zpěvem a smíchem”.
Začínající vesnický soubor osvětové besedy v Lichnově na Frenštátsku
zpíval lidové písně „Vysoko zornička”, „Stávej, Honzo, hore”, ukrajin
skou „Hučí a sténá Dněpr širý” a Fialovú „Svorně cíli”. Současně si
dal závazek zapsat a nacvičit tři Udovépísně. Jeden vojenský soubor ve
Vimperku zpíval Smetanovo ,i,Věno”,Dobiášovu „Festivalovou” a několik
lidových písní, m. j. „Keď vojáček narukoval”.

Jaké závěry lze vyvodit z těchto pořadů? — Všechny soubory vychá
zejí z lidové písně jako ze základu repertoárů. Je to správná zásada, která
platí pro všechny začínající soubory.—Vidíme dále, že se tu zpívají pře
devším známé lidové písně. I to je správné. Je však také správné hned
z počátku vycházet více z písní vlastního kraje, jak to na př. činí soubor
z Lichnova. Tento soubor si dal také správný závazek, po jehož splnění
bude v repertoáru řada písní méně známých a pozapomenutých z vlast
ního kraje, které chce propagovat. — První dva soubory zpívaly písně
v prostších úpravách jednohlasých až trojhlasých (pracovaly teprve ně
kolik týdnů), soubor z Lichnova zpíval v prostém smíšeném čtyřhlase,
odpovídajícím jeho možnostem, vojenský mužský sbor volil čtyřhlasé
úpravy, které byly nad jeho síly — soubor existoval teprve jeden měsíc!
Z toho vyplývá další zásada, že při volbě úprav je třeba vycházet z tech
nických a tvůrčích schopností členů a dirigenta souborua že není správné
své síly přeceňovat. Avšak již v počátečním období je možno a je správ
né zpívat písně v snadném dvojhlasém a trojhlasém znění a po čase
alespoň studijně vybrat některou snadnou úpravu s místy čtyřhlasými.
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Podobnými zásadami by se mělo řídit i postupné zařazování sborových
skladeb.

Ve čtyřech programech jsme slyšeh pouze dvě starší písně našich skla
datelů a jednu snadnou sborovou skladbu (Fialovú „Svorně cíli”).
Je třeba si uvědomit, že písně našich skladatelů mají hned z počátku
tvořit jeden ze základů repertoáru, a to jak písně starší, „klasické”, tak
písně nové. Nezpívat vůbec nebo velmi málo písní současných, je váž
ným nedostatkem souborového repertoáru. Je také správné věnovat se
různým žánrům nových písní. — Proti tomu vystoupil na př. soubor
Paula Robesona ze Slavkova na brněnské přehlídce r. 1954s programem,
složeným pouze z písní A. Paloučka, J. Tomka a L. Podéště. Zaměření
výhradně na písně našich a sovětských skladatelů, se kterým se občas
setkáváme u začínajících souborů, je jednostranné. Není správně stavět
repertoár pouze na současných písních, odtržených od bohatých pokroko
vých tradic lidové tvořivosti a minulosti.

Dále jsme slyšeh vhodně vybrané písně sovětské (v jiných souborech
podobného charakteru na př. Dunajevského „Mládežnickou”, Tulikovovu
„Vše pro mír”, Solovjova-Šedého„Komsomolskou” a j.). Sovětské písně
patří rovněž hned od založení základnímu repertoáru souborů.

Další zkušenosti ukazují, že je správné, když nový soubor hned od po
čátku ve svém repertoáru navazuje na prostředí, ve kterém roste. Mnoho
vesnických souborů zahajuje na př. svou práci zpěvem nových písní,
navazujících na klasickou vesnickou píseň jako je A. Gorlové „Dobre
je”, Mrlíkova „Bílá holuběnka” a pod. Vojenské soubory se zaměřují
především na vojenské písně a častušky atd.

Z těchto hledisek podal pěknou ukázku širšího repertoárového zá
běru začínající pěvecký soubor Státní psychiatrické léčebny v Kromě
říži, který měl na soutěžním programu na jaře 1955vlastní píseň, hovo
řící o prád zdravotníků, Janáčkovu „Ty ukvaldský kostelíčku”, píseň
„Miliony bílých holubic” a Blantěrovu „Zahrady, sádky”. Všechny tyto
písně zpíval soubor v snadnějších čtyřhlasých úpravách.

Závěr může tedy být asi takový: základem repertoáru začínajících pě
veckých souborů budou staré a nové lidové písně a písně našich a so
větských skladatelů v snadných úpravách. Je správné, jestliže repertoár
hned od počátku obráží prostředí, ve kterém soubor pracuje. Je možno
už od založení vhodným výběrem zdůraznit osobitý charakter a zaměření
souboru. Není správné přepínat své síly: obtížnější sborové skladby a
úpravy je nutno zařazovat postupně podle předem promyšleného plánu.

Vyspělejší soubory mají tyto zásady prohlubovat. Podívejme se na
repertoáry některých vyspělých souborů, které mají vyhraněný charakter
a jsou dobře známy z rozhlasu a z četných vystoupení.

Pěvecká složka Souboru písní a tanců Josefa Vycpálka je zaměřena
hlavně na reprodukci českých lidovýchpísní. Zpívá je ve smíšeném, žen-
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ském a mužském sboru bez doprovodu (a capella) i s doprovodem. Propa
guje známé i neznámé, staré i nové lidové písně. Üpravy jsou snadné a
vycházejí z osobitéhocharakteru každé písně. Vedletoho zpívá však sou
bor ještě Dobiášovu„Májovou”, Podéšťovu „Zítra se bude tančit všude”,
novou sovětskou lidovou „Plvězdička” a německou „Spinnt, ihr, Mäd
chen”. Soubor nechápe své hlavní zaměření úzce a jednostranně a chystá
rozšíření svého repertoáru také na vhodné klasické sborové skladby a
úpravy. Tento repertoár může být vhodným příkladem pro soubory,
zaměřené hlavně na zpěv lidových písní.

Vysokoškolský umělecký soubor, laureát státní ceny, měl na počátku
roku 1955v repertoáru přes 60 písní a sborových skladeb. Jeho orchestr
ovládá 7 samostatných programových čísel. Z repertoáru pěveckého sboru
je 11 starších i nových písní našich skladatelů, 10 písní Sovětského
svazu, 10 písní různých národů (především lidových písní bulharských,
polských,rumunských, albánských, německých a francouzských), 10lido
vých písní českých, 6 moravských a 2 slovenské (v tom i nové lidové
písně), 7 sborových skladeb a scén z oper od našich skladatelů, 2 sbo
rové scény z ruských oper a 2 písně estrádního-charakteru. Některé sbo
rové skladby zpívá VUS a capella ve smíšeném, mužském nebo ženském
sboru.

Soubor pracuje šest let. Vytvořil si již kmenový repertoár, který ovlá
dají i nově příchozí členové. Některé skladby se však do února r. 1955
nepodařilo ještě obnovit (na př. Bachovomoteto, které zpíval v r. 1952,
a další). Žánrově je výběr zaměřen spíše slavnostním písním, vel
kým sborovým scénám,ale i lyrickým a žertovným písním lidovým. To
odpovídá dobře složení souboru i počtu a zálibám jeho členů. Prostředí,
v němž členové pracují, je v repertoáru vyjádřeno Ceremugovou „Stu
dentskou”, charakter mládežnický zdůrazňuje Tulikovův „Pochod sovět
ské mládeže” a Fradkinova „Komsomolská sláva”.

Obdobný široký repertoár, zaměřený více na starou českou a klasickou
tvorbu a na dělnické písně, má soubor CKD Stalingrad, laureát státní
ceny, více na písňové žánry estrádní se zaměřuje soubor Julia Fučíka
AutomobilovýchzávodůKlementa Gottwaldav Praze, aktuálním námě
tům tvorbě mladých brněnských skladatelů soubor „Radost” zá
vodu Antonína Zápotockého z Brna-Líšně.

Z těchto příkladů je možno vyvodit několikeré závěry pro smíšené
pěvecké soubory, které mají doprovodnou instrumentální skupinu: Vše
strannost repertoáru a rozmanitost jeho žánrů nevylučuje, ale naopak
podporuje vytváření osobitého charakteru souboru, a dává možnost vy
jadřovat různé nálady, city a myšlenky. Umožňuje pěstovat zpěv a ca
pella i s doprovodem, pracovat zvlášť s mužským a ženským sborem a
s orchestrem. Přitom se ukazuje jako správné vytvářet kmenový reper
toár ve všech oborech tvorby. U Vysokoškolskéhouměleckého souboru
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jsou v kmenovém repertoáru na př. také klasické masové písně (Dobiá
šova „Budujeme” a Seidlova „Kupředu, zpátky ni krok”). Správné je
dále pomáhat mladým autorům (J. Ceremuga, J. Soukup), postupně si
osvojovat klasický sborový odkaz (u VUS Dvořák, Janáček, Foerster,
Suk— chyběl však v tomto období ještě B. Smetana) a tvorbu ruských
mistrů. U sovětských písní je třeba propagovat také méně známé písně
různých žánrů. VUS a četné další soubory mají ve svých repertoárech
také písně jiných národů. V tom směru je správné zpívat lidové i umělé
písně jiných národů. A nakonec vidíme opět, že i ve Vysokoškolském
uměleckém souboru jsou základem repertoáru naše lidové písně, jichž
je tu poměrně nejvíce — osmnáct. Četné naše začínající i vyspělé sou
bory reagují často také velmi pohotověvhodnou písní na významné udá
losti u nás i ve světě (na př. písněmi a častuškami o brigádách mládeže
v pohraničí, písně o Koreji, Píseň francouzských přístavních dělníků a
pod.). Podobná aktuálnost repertoáru svědčí o cílevědomé ideové práci
souboru. A dále: také závodní a školské soubory budou mít ve svém
repertoáru celou řadu písní se zemědělskou tématikou. Vyjadřují jimi
jak svazek dělníků a rolníků, tak své zaměření na jeden z nejvýznam
nějších úkolů našich souborů v nynějším období, na pomoc našemu ze
mědělství.

S takovým repertoárem může soubor dobře plnit své kulturně poli
tické i hudebně vzdělávací úkoly a bude přesvědčivým mluvčím prostře
dí, v kterém pracuje, a lidí, kteří v něm zpívají. Vytváření menších
pěveckých skupin, t. zv. „úderek”, skupin sólistů a pod. dává kromě toho
možnost širšího záběru do života a dalšího zpestření pořadů. — Naše
soubory mají samozřejmě různé pracovní podmínky. Avšak zásady, které
jsme vyvodili z uvedených repertoárů, lze postupně uplatňovat u všech
větších i menších, soustavně pracujících vyspělých souborů.

Celá řada souborů je složena jen z mužů nebo jen z žen. Mužské
kolektivy zpívají většinou a capella. Jejich repertoár tvoří obvykle starší
úpravy lidových písní a klasické i novější sborové skladby. Obdobné
repertoárové zaměření mívají často i ženské a starší smíšené sbory.
Často se spojují mužské i ženské sbory společnému nácviku skladeb
pro smíšený sbor. Některá vyspělejší sborová tělesa mají velmi široký
kmenový repertoár sborových skladeb. Tak na př. ovládá Pěvecké sdru
žení moravských učitelů, laureát státní ceny, všechny mužské sbory
Bedřicha Smetany a Leoše Janáčka, uvádí nové sborové skladby mladých
skladatelů i mnoho lidových písní. — Vojenské sbory podobného typu
mívají repertoár lidových písní, které vybírají ze základních zpěvníků,
a sami si je upravují. Zpívají vojenské písně a častušky našich a sovět
ských autorů a věnují se též klasické tvorbě, na př. sborovým skladbám
B. Smetany, J. B. Foerstra, P. Křížkovského a pod. Zpívají a capella
i s doprovodemharmoniky. Takovým souborem je na př. známá „Dukla”
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z Loun.—Novédívčí a ženskésouboryze závodůa vesnic, jak©na př.
souborz Letňanu Prahy, zpívajíčasto lidové,budovatelskéa sovětské
písně i lehčí sborovéskladby.

Vrepertoárechčetnýchstaršíchsborovýchtělespostrádámetedydosud
většinouširší výběrlidovýchpísní,nověupravených,a novýchlidových
písní,písní našicha sovětskýchskladatelůa sborovýchskladebruskýcha
světovýchklasiků.Avšakstálevícetěchtosouborůzpívá na př. Sostako-
vičovu„Píseňmíru” a jiné novépísně;v Kopřivnicizpíval ženskýsbor
v soutěžiPaloučkovu„Ej, ty cesto,cestičko”,soubor„Smetana”Motor
palu v TelčiprovedlMacourkovu„Mírovou”,soubor„Ještěd” z Liberce
a souborzávoduG. Klimentav Třebíči-Boroviněuvádí staré dělnické
i nové lidové písně a písně, malé kantáty a sborovéskladby našich a
sovětskýchskladatelů.Zpívají a capellai s doprovodemklavíru. Soubor
„A.Dvořák”osvětovébesedyv Trutnověvystoupilna jaře 1955se sou
těžnímprogramemze skladebDobiášových,Musorgského,Novikovových,
Dvořákových,Janáčkovýcha Křičkovýcha s lidovýmipísněmi.

Ukazujese tedy,že složenía zvláštní zaměřenísouborunemusízna
menat jednostrannézaměření repertoáru. Naopak,u těchto pěveckých
těles je třeba vytvářet repertoár rozmanitýa přitom osobitý,zaměřený

současnémuživotui prostředí,ve kterém souborpůsobí.A takový
repertoár jim pak pomůžeještě lépe plnit jak funkci společenskou,tak
i uměleckou,hudebněvzdělávací.Výběra úpravymohoupřitomplněod
povídattechnickéúrovni souboru.

Našepříručka neobsahujezvláštníkapitolu pro sólisty. Přes to při
náší část pro pěveckésouborybohatývýběr pro sólisty,dua, tria a ko
mornípěveckésoubory,zejménav kapitoleo lidovýchpísních a o pís
ních našich a sovětskýchskladatelů,a to hlavně tam, kde jsou písně
uvedenyve zněnís vypracovanýmdoprovodemklavíruneboharmoniky.

Našeroztříděnívýběru písní a sborovýchskladebdo pěti skupin,uve
denýchv „Üvodu”,vychází tedy z všeobecněplatných zásad a dává
souborůmpodkladpro další zlepšovánísestavyjejich repertoáru.
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LIDOVÉ PÍSNĚ





O VÝBĚRU LIDOVÝCH PÍSNI

Není u nás pěveckého souboru, začínajícího či vyspělého, který by
nezpíval naše Udovépísně.

Začínající soubor, který zpívá jednohlase, dvojhlase a záhy též troj-
hlase, ať s doprovodem nebo bez něho, začíná obvykle písněmi, které
jeho členové znají a které mají rádi. Bývají to většinou české, moravské
a slovenské písně, které zpívají ve všech krajích, ale i písně, které se
všude líbí právě pro svůj vyhraněný krajový charakter jako je na př.
chodská „Žádný neví, co jsou Domažlice” nebo slovácká „Na tú svatů
Kateřinu” nebo ,,Ej, od Buchlova”. V oblastech s živou písňovou tradicí
se většinou zpívají písně vlastní vesnice, vlastního kraje. Při tom se hned
z počátku projevují různé záliby vedoucího a členů souboru: někde se
zaměřují více na taneční písně, jinde na písně lyrické, někde chtějí uká
zat hlavně bojovnou stránku Udovépísně a zpívají převážně písně zboj
nické, robotní a o útlaku pánů.

Ponenáhlu se stává výběr cílevědomějším a uvědomělejším: soubory
v místech, kde lidová píseň byla zatlačována do pozadí — a to je větši
na českých krajů — začínají vyhledávat a znovu objevovat zapomenuté
písně vlastního kraje. Jinde zase, třeba na Chodsku, Slovácku nebo Va
lašsku si začíná soubor uvědomovat, že písňový poklad vlastní oblasti
je mnohem širší než se původně domníval, že jsou písně různého zamě
ření a rozUčné úrovně a že je třeba ukázat písně žánrově rozmanité.
Soubor, který chce svým programem bojovat za vše nové, co se rozvíjí a
o co se usiluje na naší vesnici, začíná také bedhvě sledovat, čí zájmy
stará písnička vyjadřuje, zda zájmy lidu či boháčů. Objeví někdy také,
že ne všechny písně, které považoval za Udové,jsou prosty úpadkových
vlivů a prvků měšťácké a kulacké morálky.

Z těchto úvah a potřeb souborů vychází rozdělení této kapitoly. Děilí
písně podle hlavních písňových oblastí Čech, Moravy a Slovenska na:

I. Čechy-jih, Chodsko, Čechy-západ a střed, Čechy-sever a východ
a Čechy-různé.

II. Morava-západ a střed, Haná, Slezsko, Valašsko a Lašsko, Slovác
ko a Morava-různé.
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li. SÍovensko-západ, SÍovensko-střed, Slovensko-východ a Slovensko-
různé.

nim pak připojujeme:
IV. Nové lidové písně v prostším i rozpracovaném znění.

Toto dělení vychází z hlavních potřeb pěveckých souborů. Kdo se chce
zabývat hlouběji zvláštnostmi uvnitř těchto hlavních oblastí — a to budou
zejména soubory písní a tanců — musí velmi důkladně studovat zapsané
písňové materiály v přístupných i rozebraných sbírkách, i podání nej
lepších lidových umělců a souborů.

Soubory hledají dále písně taneční, veselé, lyrické, zbojnické a pod.
Proto je dělíme podle jejich zaměření a žánrů na skupiny: mládí, láska,
svatba, ukolébavky (jde hlavně o písně lyrické) — tanec — veselí, žert,
satira — práce, robota, vojna (jde hlavně o různé projevy, ukazující
odpor proti útlaku) — zbojníci — halekačky a trávnice — a písně s do
provodem hudecké muziky, které pro přehlednost řadíme všechny do
samostatné skupiny.

Dělení na žánry je samo o sobě věcí velmi obtížnou. Ani povolaná vě
decká pracoviště ji ještě nerozřešila, a autoři různých zpěvníků a sbírek
zde postupují různě. Nám ovšem nešlo o systematické, vědecky přesné
žánrové členění, ale o členění takové, které by souborům usnadnilo hle
dání písní a dalo mu určitý směr. — Řekněme jen tolik, že žánry se
často překrývají. Tak se na př. milostná tématika objevuje v četných
písních tanečních, v písních o vojně, v halekačkách atd., kdežto v milost
né písni se zase často objevuje velmi zřetelně odpor proti pánům; někde
se ztratil původně taneční charakter písně, kterou dnes považujeme za
lyrickou; tatáž melodie může v různých krajích, při různých příleži
tostech a pod. nabývat různého charakteru. Úpravou a způsobem inter
pretace je možno zdůraznit v téže písni více charakter lyrický nebo ta
neční atd. Někdy bude pro nás rozhodující text, většinou však nápěv. —
Ukazuje se tedy, že naše členění může znamenat pro soubory dobrou,
základní orientaci. Avšak při zařazování do repertoáru, při úvahách
o způsobu úpravy, reprodukce atd., je třeba zabývat se každou písní zvlášť
a považovat ji za osobité, vyhraněné dílo. Jedině takto budeme moci při
živém podání písně správně vystihnout a dotvrdit její žánr.

Naše členění není u všech oblastí stejné. Na př. zbojnické písně,
halekačky, trávnice a pod., zařazujeme jen u těch oblastí, kde se vy
skytují. Podobně bylo možno připojit oddíl „Písně s hudeckým doprovo
dem” pouze tam, kde sbírky a zpěvníky obsahují písně příslušné oblasti.

SnažiU jsme se o výběr písní dobrých. Ale protože jde o výběr a ne
o seznam, je třeba, aby vedoucí sami studovali zpěvníky, kterých jsme
použili my, a vybírali z nich písně, které se jim budou zdát nejvhodnější
jak pro členy souboru, tak pro posluchače.
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Dalším hlediskem při výběru písní a jejich rozřadění byla jejich úpra
va. Dělíme písně do dvou hlavních skupin. Do první velké skupiny řa
díme písně v snadných úpravách, vydané jednohlasé, jednohlasé až troj-
hlasé se značkami akordů pro harmonikáře, písně se snadným kla
vírním doprovodem nebo s hudeckou muzikou. Do druhé skupiny
řadíme obtížnější čtyřhlasé úpravy s doprovodem klavíru nebo bez do
provodu, úpravy pro ženský, mužský nebo smíšený sbor, sóla a sbor a
pod. Avšak i zde jde často o úpravy nepříliš obtížné (na př. u sloven
ských písní). Protože upravených písní je podstatně méně než písní ne
upravených nebo uvedených v prostém dvojhlase a trojhlase, nedělíme
je ani podle užších oblastí ani podle žánrů. Snažili jsme se však při tom
uvést úpravy těch písní, které se objevují už v první skupině. Vyspělý
pěvecký soubor se ovšem nemůže spokojit s vydanými úpravami lido
vých písní. Proto by měli dirigenti těchto souborů sáhnout po písních,
uvedených v první skupině, a upravovat je pro obsazení svého souboru.
Při této práci by jim více měli pomáhat naši skladatelé. Zdůrazňujeme
proto, že první, velká skupina lidových písní, členěná podleoblastí i žán
rů, je základem při výběru pro všechny soubory. Více o tom v úvodu

oddílu upravených lidových písní.
Avšak ani začínající soubory se nechtějí spokojit s jednohlasými ná

pěvy. Základní sbírky a zpěvníky také často nemají ani značky pro akor
dy a soubor si pak s písní, kterou by chtěl zpívat, neví rady. Casto se
v podobných případech vedoucí pokoušejí přidávat melodii druhý a
třetí hlas nebo doprovod podle sluchu. Nevyvarují se při tom vždy chyb,
neboť zde ani nejlepší sluch bez určitých, aspoň základních odborných
znalostí nic nedokáže. Proto by bylo dobře, kdyby se pěvecké soubory
ve věci úprav lidových písní více radily s poradnami Udovétvořivosti,
půjčovaly si vzájemně vhodné, dobré úpravy a pod. Nedostatek dobrých
tištěných úprav by neměl být překážkou pro široký výběr lidových písní.

Písně v jednohlasém znění

a v snadných úpravách

základní zpěvníky Českých, moravských
A SLOVENSKÝCH LIDOVÝCH PÍSNÍ

Uvádíme zpěvníky a sborníky českých, moravských a slovenských pís
ní, z nichž jsme vybrah písně v jednohlasém znění a snadnějších úpra
vách ve všech oddílech této kapitoly. Zpěvníky, obsahující písně pouze
z určité oblasti, jsou uvedeny u příslušných oddílů:
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Český zpěvník (Plicka Karel ) : 500 písní českých, moravských a slez
ských; jednohlasé nápěvy, pokyny ke zpěvu, literatura; Družstevní
práce, 1940,nové vydání v tisku (SNKLHU).

Dobre je (H. Kubátová): sborník lid. písní, z repertoáru Čs. státního
souboru písní a tanců; 70 písní; jednohlas, dvouhlas, vícehlasé úpravy,
značky; SNKLHU, 1954.

Do kroku i pro oddech (Adamíra Jiří): 190písní; nápěvy a značky, ve
výběru převládají písně z Moravy a ze Slovenska; Naše vojsko 1954.

Ešče lepší bude (Fr. Kúbr a ÜDLT): 19 písní v různých úpravách;
metodické poznámky; Orbis, 1954.

Kytice z nár. písní moravských, slovenských i českých (Bartoš Fr. a
Janáček Leoš): 195 písní, většinou moravských; jednohlas, slovníček ná
řečí, podrobná předmluva o reprodukci; SHN Orbis, 1953.

Národv písni (Seidel Jaří): 1000písní; nápěvy s doprovodempro harm.,
klavír nebo kytaru, značky, seznam akordů, tónin a hmatů, literatura,
rejstřík; Mazáč, 1941,nově SNKLHU (lze si vypůjčit ve většině kniho
ven, koupit v antikvariátech).

Náš poklad (Sládek Ferdinand): 270písní (1. díl 150písní, 2. díl 120
písní); zpěv a klavír; NHV Orbis, 1951.

Špalíčeknárodních písní a říkadel (Reiner K., Seidel Jan, rev: Hába A.):
2 díly (1. díl 189 písní, 2. díl 240 písní); nápěvy se základními akordy,
značky, seznam akordů. SHN Orbis, 1953.

Veselo muziko, ešče lepší bude (Mišurec Zd.): 219 písní; jednohlas,
dvouhlas, značky, úpravy pro hudeckou muziku (obsahuje i písně lido
vých autorů); Naše vojsko; 1954.

Vtip a humor v lidové písni (Klusák Vladimír): 157písní; jednohlas,
dvouhlas, značky, úpravy pro hudeckou muziku, stať o instrumentální
reprodukci; Naše vojsko, 1954.

Zbojnické písně a tance (MišiUrecZd., Klusák VI., Kos Boh. a Bonus
Fr.): 48 písní; nápěvy, značky — 5 tanců; úpravy pro klavír a lidovou
muziku; Naše vojsko, 1951.

Zpívejte s námi (L. Lašiovková): repertoár oblíbených zpěváků roz
hlasu, na 100 písní; jednohlas, značky, stručné poznámky O1zpěvácích,
fotografie; SNKLHU, 1955.

VYSVĚTLIVKY A ZKRATKY

Písně jsou uvedeny takto:
1. Názevpísně — podlezačátkůprvní sloky,zařazenýchabecedně.
2. Charakter(žánr) písně— uvedenv závorceza názvem,u písní tanečních

jde o název tance, u ostatníchžánr uvedenpodle potřeby (viz úvodnípo
známkyk jednotlivýmoddílům).
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3. Původ písně — uveden též v závorce za názvem, ovšem pouze tam, kde
jde o význačnější písňovou oblast a kde ji bylo možno určit ze zpěvníku.

4. Název sbírky — uvádíme zde pouze zkratky sbírek, které se vyskytují téměř
ve všech oddílech. Ostatní viz příslušné oddíly.
Plioka — „Český zpěvník”.
Seidel — „Národ v písni”.
Špalíček I. nebo II.
Klusák — „Vtip a humor v lidové písni”.

5. Üprava — uvedena v závorce za sbírkou.
a) není-li za sbírkou uvedeno nic, znamená to, že jde o jednohlasé nápěvy.
b) zn. — znamená značky pro akordy.
c) 2 hl., 3 hl. atd. — znamená „dvojhlas, trojhlas”. Je-li v závorce uvedeno

2 hl. zn. znamená to na př.: dvojhlas, značky. — Je-li uvedeno pouze
„zn.”, znamená to jednohlasý nápěv se značkami.

d) klav. — znamená klavír; harm. — znamená harmonika.
e) hud. muz. — znamená hudecká muzika; většinou jde o obsazení: kla

rinet, 2 housle, 2 kontry, kontrabas; cimbál uvádíme vždy zvlášť.
Další vysvětlivky u příslušných oddílů.
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I. CECHY

Základními, dnes rozebranými sbírkami českých lidových písní, které
je možno si vypůjčit v knihovnách a někdy koupit také v antikvariá
tech, jsou:

„Prostonárodní české písně a říkadla” (Karel Jaromír Erben) — jedno
hlasé nápěvy, studie o písních — připravuje se novému vydání.

„České národní písně a tance”, díl I.—V. (Čeněk Holas) — jednohlasé
nápěvy.

Novousbírkou, sestavenou K. Hábou, Fr. Píchou a A. Pekem pro maso
vou potřebu a pro školy, je „Národní zpěvníček” (Orbis), jehož první
díl obsahuje 100českých lidových písní. Nápěvy jsou jednohlasé.

Zkratky v oddílu „Čechy”

Erben-Martinovský— „Písněa říkadla”,všude úprava pro jednohlasýzpěv
a klavír.

Klusák— „Vtipa humor v lidové písni”,všude jednohlasýnebo dvojhlasý
zpěv,značkya hudeckámuzika.

1. CECHY-JIH

Jde o oblast velmi rozsáhlou s dílčími oblastmi Blatensko, Prácheň-
sko, Budějovicko,Táborsko. Hlavními středisky jsou Budějovice, Pracha
tice, Třeboň, Písek, Strakonice, Tábor; kraj Budějovice. Písňová tvorba
je dochována ve velkém bohatství. Četné písně mají krásně klenuté,
lyrické nápěvy, nechybí však ani zde vřelá veselost. Hudebně nejsou
dílčí oblasti tak vyhraněné jako je na př. Chodsko. Mnoho jihočeských
písní se stalo majetkem celého národa a naopak zase řada českých
písní ze západu, severu atd. zdomácněla na jihu. Tančily se zde všechny
české tance, hlavně skočná, obkročák, rejdovák atd. V interpretaci je
třeba hlavně u lyrických písní vyvarovat se sentimentality, u tanečních
písní valčíkového nebo pochodového přednesu. Hlavními sběrateh písní
jsou K. J. Erben, C. Holas, Vít. Novák, Fr. Píchá, K. Weis, O. Zich.
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Hlavní sbírky, z nichž čerpá náš výběr:
„Český zpěvník”, „Národ v písni”, Špalíček”, „Vtip a humor v lidové

písni”; „Zpívejte s námi”; dále „Písně a říkadla” (K. J. Erben): 400
písní v úpravě J. P. M. Martinovského pro zpěv a klavír; uspořádal
Jindřich Jindřich, NHV Orbis, 1951.Zkratka: „Erben-Martinovský”.

Jihočeské písně, většinou v úpravách pro zpěv a klavír, jsou dále obsa
ženy ve sbírkách, dnes rozebraných, které lze dostat pouze v knihovnách.
Jsou to: V. J. Novotný „Bechyňské písně” a „Řečičké písně”; Fr. Píchá
„Jihočeské písně pro mužský sbor”, „Jihočeské písně pro smíšený sbor”,
„Lidové písně pro ženský sbor”; Ferd. Sládek „Písničky jihočeské”,
„Trocnovské písně”; Karel Weis „Český jih a Šumava v lidové písni,
díl I.—XV.”a O- Zich „Zpěvník” a „5 lidových písní českých”.

Při výběru poradí Krajská poradna lidové tvořivosti v Českých Budě
jovicích.

a) Mládí, láska, svatba:

(Poznámka: Tempo písní je převážně mírné nebo volné. Pokud není udáno jinak,
jde o písně milostné)

A já sám (veselá-Bechyně): Plicka
Anduličko,houha (Třeboň): Plicka
Anduličko, ty bys byla (žertovná-Řeči-

ce): špalíček II. (zn.)
Co je ti. co je ti (Prácheňsko): Plicka;

Erben-Martinovský
Což ten jetelíček trávu převyšuje (Re-

čice): Plicka
Černá vlna na bílém beránku (Milev

sko): Plicka
Dej mi pán Bůh synka (veselá-Tábor-

sko): Seidel „Národ v písni” (klav.
zn.)

Hodonickoucestou fBechyně): Plicka
Holoubek vrká (Bechyně): Plicka
Horo, horo bramborová (Táborsko):

Seidel „Národ v písni (klav. zn.)
Chodil sem mnoho let (Blata): Plicka
Já bych k vám djodil (Blata): Plicka
Já bych se s mou milou (Trocnov):

Plicka
Já bych se vdávala (svatební-Tábor-

sko): Seidel „Národ v písni” (klav.
zn.)

Jak pak se má milá (Budějovicko):
Seidel „Národ v písni” (klav. zn.)

Jaký bych srdce měl (Budějovicko):
Plicka; Erben-Martinovský

Já tu nebudu (Táborsko): Seidel „Ná
rod v písni” (klav. zn.)

Jen ty nás formánku (svatební-Tábor-
sko): Plicka

Kdybych já věděla (Budějovicko): Sei
del „Národ v písni” (klav. zn.)

Kdyby se tatínek nevadil: Zpívejte
s námi (zn.)

Když jsem já šel včera ráno (rychlá-
Prácheňsko): Plicka

Když jsem šel okolo vrat (Prácheň
sko): Plicka; Sládek „Náš poklad” II.

Kukačka kuká (Budějovicko): Plicka;
Erben-Martinovský

Matoušek můj (veselá-Prácheňsko):
Špalíček II. (zn.)

Má zlatá Anička (svatební-Budějovic-
ko): Plicka; Erben-Martinovský

Mělajsem chlapce (Budějovicko): Plic
ka; Erben-Martinovský

Měsíček svítí (Budějovicko): Seidel
„Národ v písni (klav. zn.)

Mládenci je lehce (svatební-Lomnice
n. L.): Plicka

Na tej zabiatskej hrázi (Blata): Plicka
Na řečickém rynku (Blata): Plicka
Nes mě, koníčku, nes (Budějovicko):

Plicka
Okolo Ledenic (Trocnov): Do kroku

i pro oddech (zn.)
O, řebíčku zahradnický (Rečice): Plic

ka; Sládek „Náš poklad” II.
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Pěkně se zelená (Budějovicko): Plicka
Počkej, holka, neutíkej (veselá-Prá-

cheňsko): Špalíček II. (zn.)
Prší, prší, jen se leje (žertovná-Reči-

ce): Plicka
Řečickej pan farář (Rečice): Plicka
Strakonické dudy, to jsou dudy (žer-

tovná-Volyně): Plicka
Sia panenka zpovídání (žertovná-

Prácheňsko): Plicka
Ta slukovská náves (Blata): Plicka
Teče voda, vodička (Blata): Plicka
Toč se, holka (Rečice): Plicka
To třeboňský doubí (Třeboňsko): Plic

ka
Ty bechyňský zvony (Bechyně): Plic

ka
U okýnka jsem stával (Blata): Plicka

Vesele zpívejte, kohouti (Prácheňsko):
Plicka

V Libině je hezky (žertovná): Plicka
V Třeboni pod hrází (Budějovicko):

Plicka
Vyšla hvězda jasná (Blata): Plicka
Vždycky mně matička (veselá-Budějo-

vicko): Plicka; Erben-Martinovský
Zafoukej větříčku (Budějovicko): Sei

del „Národ v písni” (klav. zn.)
Za Ledenicí (Budějovicko): Plicka
Za vodou, za vodou (Třeboňsko): Plic

ka
Zdálo se mně má panenko (Rečice):

Plicka
Zpyšněla jsi, má zlatá panenko (Be-

chyňsko): Seidel „Národ v písni”
(klav. zn.)

b) Tanec

Hop, hej! Cibuláři (cibulička — Prá
cheňsko): Plicka; Erben-Martinovský

Je-li pak to pravda (dudácká — Tá
borsko): Plicka; Erben-Martinovský

Jen mně, dudáčku (Veselín. L.): Plicka
Když jsem já šel od mé milé (obkro-

čák — Prácheňsko): Plicka
Letěla husička (rejdovák — Prácheň

sko): Plicka
Nemyslete, mý rodiče (do kolečka—Veseli n. Luž.): Plicka

Nevdávej se, má panenko (dupák —Táborsko): Plicka
Okolo Třeboně (sousedská — Tábor

sko): Plicka; Erben-Martinovský
Strejček Nimrá (maděra — Prácheň

sko): Špalíček I. (zn.)
Sly panenky silnicí (písmeny — Mi

levsko): Plicka; Erben-Martinovský
Zadudej, dudáčku, zadudej (Volyně):

Plicka

c) Veselí, žert, satira, škádlení

Dala jsi mně šátek (Budějovicko):Plic
ka; Erben-Martinovský

Hoja, hoja, hoj (česká halekačka): Dob
ře je

Když jsem šel dnes tejden (Budějovic
ko): Špalíček I. (zn.)

Krejčí, švec (Táborsko): Špalíček L
(zn.)

Měla jsem muže (Prácheňsko): Špa
líček II. (zn.)

Náš táta mě pořád nutí (Budějovicko):
Plicka

Nevěř holka (Blata): Plicka
Povídali, že jsem umřel (Budějovicko):

Seidel „Národ v písni” (klav. zn.)
Proto jsem se vdala (Budějovicko):

Plicka
Škaredej kominík (Táborsko): Špalíček

I. (zn.)
Skoda, škoda, že jsem nerost: Do kro

ku (zn.)
Za naší lukou, ševci se tlukou (Tá

borsko): Špalíček II. (zn.)

d) Práce, robota, vojna
(Poznámka: NenHi uvedeno jinak, jde o písničku o vojně)

A ty pansky koně (veselá, o práci —Prácheňsko): Špalíček I. (zn.)
Co se to tam blejská (Veselí n. L.):

Plicka
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Chceš-H, holka, vědět (Prácheňsko):
Seidel „Národ v písni” (klav. zn.)

Ještě mně v kolíbce (Budějovicko):
Plicka; Erben-Martinovský

Kam jsou se ty časy poděly (robot-
nická — Budějovicko):

Koupim já si koně vraný (milostná '—
Blata): Plicka; Sládek „Náš poklad”
I. (klav.)

Když jste mně nechtěli (Táborsko):
Seidel „Národ v písni” (klav. zn.)

Neřek’ jsem dnes tejden (Táborsko):
Špalíček II. (zn.)

Preškoda nasfokrát (Táborsko): Špa
líček I. (zn.)

Slunéčko zachází za hory (pasácká —

Táborsko): Seidel „Národ v písni”
(klav. zn.)

Slyšel jsem, viděl jsem (Budějovicko):
Plicka

Teče voda od Prešpurku (Třeboňsko):
Plicka

U Bechyně na kopečku (Rečice): Plic
ka

Už mně koně vyvádějí (Blata): Plicka;
Špalíček II. (zn.)

Už s tebou, má milá (Budějovicko):
Seidel „Národ v písni” (zn.)

V té naší maštálce (Dráhotěšice): Plic
ka

Za naší stodolou (pasácká — Budějo
vicko): Špalíček I. (zn.)

e) Veselí, tanec, žert s hudeckou muzikou

Bodejž čert vzal muzikanty (pomalá —Milevsko): Klusák
Eště kůže na beraně: Klusák
Chalupníci, hadrníci (Milevsko): Klu

sák
Jsou mlynáři, jsou chlapíci (Prácheň

sko): Klusák

Lepší jeden kováříček (Milevsko): Klu
sák

Máma mně zkázala: Klusák
Muzikanti, furianti (Milevsko): Klusák
Všichni dvorští tancovali (skočná —Prácheňsko): Klusák

2. CHODSKO

Chodskose rozkládá na západě Čech, střediskem jsou Domažlice,kraj
Plzeňský. Lidová tvorba čerpá z dlouholeté tradice a vyznačuje ji hlavně
vyhraněné nářečí a veliká rozmanitost žánrů. Charakter písní je jasný,
veselý. Lidový zpěv užívá hojně dvojhlasu a trojhlasu, využívá se para
lelních tercií. Nápěvy nesou často stopy instrumentálních vlivů, hlavně
klarinetů a dud, které spolu s houslemi a basou tvoří základ chodské
muziky. Z tanců jsou nejvíce rozšířeny chodské kolečko, do kolečka (t.
zv. kolo vokolo) a sousedská, je tu i hodně tanců s proměnlivým taktem.
Mnohochodských písní přešlo do jiných oblastí a stalo se majetkem všeho
lidu. V interpretaci je třeba dbát zvláštností nářečí. U tanečních písní je
třeba dbát správných temp (často se na př. sousedská zpívá jako valčík
a pod.).

Hlavní sbírkou, z níž čerpá náš výběr, je „Chodský zpěvník”, I.—VII.
díl (Jindřich Jindřich): téměř 1000 písní, jednohlas, dvojhlas, trojhlas
až čtyřhlas; obsahuje též říkadla, hry, koledy, chodskou svatbu; dále
stať o Chodsku, zvycích, písních a tancích. Vycházel vlastním nákla-
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dem 1927—1933,nové vydání v SNKLHU. VIII. díl s písněmi z nového
sběru je v tisku.

Dvojhlasé, trojhlasé a někdy až čtyřhlasé znění písní v Jindřichově
Chodském zpěvníku bude velmi vhodné pro začínající pěvecké soubory.

Další písně z Chodska jsou vybrány ze zpěvníků: „Český zpěvník”,
„Národ v písni” a „Špalíček”.

Üpravy chodskýchpísní obsahuje sbírka „Vtip a humor v lidové písni”
a sbírka „Do kolečka”, 10 chodských písní pro dva sólové hlasy, klarinet
a harmoniku v úpravě Václava Felixe (NHV Orbis, 1951).

Rozpracované úpravy chodských písní pro ženský, mužský a smíšený
sbor, pro zpěv a klavír od Jindřicha Jindřicha lze si vypůjčit v knihov
nách. Další úpravy jsou od O. Zicha („25 chodských písní”) a L. Kuby
„Staré tance z Domažlická”). Také tyto sbírky jsou rozebrány.

Při výběru písní radí Krajská poradna lidové tvořivosti v Plzni.

a) Mládí, láska, svatba, ukolébavky

(Poznámka: Tempo písní je většinou volné až mírné. Není-li udáno jinak, jde
o píseň milostnou)

Haž já vocajt puru: Plicka
Hdyž sem houvrať vorál: Jindřich VI.
Hdyž sem šel z Kozinúc hospody:

Plicka
Houzská je mji, houzská: Jindřich IV.

(2 hl.)
Huž vám kvinde dávám (svatební):

Jindřich II. (3 hl.)
íčko vám děkuju (svatební): Plicka
Já by sem zpjívala: Plicka; Jindřich II.

(2 hl.)
Jaká je ta láska zlá: „Do kolečka” (2

hl. klar. harm. 1
Jak se ten vovísek zelená: Jindřich IV.

(2 hl.)
Jak ste, vy vězdičky: Plicka
Já se hudělám malú rybjičkú: Jindřich

VII. (2—4 hl.)
Já sem bula včera bjita: Jindřich III.

(2 hl.)
Já sem huž, ten tvůj muž (svatební):

Jindřich VI. (2—4 hl.)
Má mjilá za vodú: Plicka; Jindřich IV.

(2—4hl.)



Má paftnko, jak šě máš: Seidel
„Národ v písni” (klav. zn.)

Na rozlúčení, mý potěšení: Plicka; Jind
řich 1. (2 hl.)

Na tom našem houvárečku: Plicka;
Jindřich I. (2 hl.)

Navrajt mji, muj mjilý (svatební):
Plicka

Na vysoký jedli: Seidel „Národ v pís
ni” (klav. zn.)

Nihdámně hlavička: Jindřich II. (2hl.)
Přes les, přes háj, přes tu votavjičku

(rychlá): Jindřich IV. (3 .)
Sedila hu našich vrat: Plicka

Sedí vochčák na mezi: Jindřich VI.
(2—4 hl.)

Skály se pukají, vodička pryjská: Jind
řich III. (2 hl.)

Skládala věneček (svatební): Plicka
Sklepyj, mji, kováři: Veselo muziko,

ešče lepší bude (2 hl. dudy)
Sviť měsíčku, jasně, nezapadej: Plicka
Vítám tě, nevěsto (svatební): Seidel

„Národ v písni” (klav. zn.)
Zahraj mně, dudáčku, na dudy: Jind

řich I. (2 hl.)
Zapuč mji, má mjilá: Plicka
Zelení hájové: Plicka; Špalíček II. (zn.)

b) Tanec

A hde pak ste šický (sousedská): Jind
řich I. (zn. I

Alouvivat, burem zpjívat (do kolečka):
Plicka; Jindřich II. (3 hl.)

Asii s, hubjičko (do kolečka), svateb
ní): Jindřich III. (2 hl.)

Bětulinko boubelatá (sousedská): Jind
řich IV. (3 hl.)

Bure muzika (sousedská, dudácká):
Plicka; Jindřich VII. (2—4hl.)

Dycky se ptávala (na šest): Jindřich
IV. (2—4 hl.)

Eště nyjsem tak moc stará (třaslavý
tanec): Jindřich VI. (2 hl.)

Fúká vichar od hor (valčík, žertovná):
Jindřich V. (2—4 hl.)

Ha já sem chytil blešku (sousedská):
Jindřich II. (2 hl.)

Hančičko, hubjičko (valčík): Jindřich
II. (3 hl.)

Haž purou cikání ze shora (do koleč
ka): Jindřich I. (2 hl.)

Hde pa si, muj drahyj (sousedská,žer
tovná): Jindřich IV. (2—4 hl.)

Hdyž sem já chodila po záspji (soused
ská): Jindřich III. (2 hl.)

Hdyž sem šel do mlyjna (melnárcká):
Jindřich III. (2 hl.)

Hdyž sem šel huzúčkú cestú (soused
ská): Jindřich II. (2 hl.)

Hondza Pádaruc (zelenyjkúsek): Jind
řich II. (2 hl.)

Hondzíčku hezkyj (do kolečka): Jind
řich V. (2 hl.)

Huž mji muj vovísek (na šest, mírně
rychle): Jindřich V. (2 hl.)

Huž vám kvinde dávám: Špalíček II.
(zn. )

Chytila mjilá sýkorku (sýkorka s po
hybem): Jindřich I. (2 hl.)

Já dycky hop hop hop (sousedská):
Plicka

Já mám doma kvočnu (do kolečka):
Plicka

Jedna, dje, tři, štyry, pět (šotyš): Jind
řich III. (2 hl.)

Konvalinky sem si nasíl (polka): Jind
řich III. (2 hl.)

Kůvíkál kůjíček (sousedská): Jindřich
VI. (2 hl.)

Má hubjičko, Handuličko (do kolečka):
Jindřich I. (2 hl.)

My máme mladú ženušku (do koleč
ka): Jindřich II. (2—3 hl.)

Náše Káče má (rezanka, rychle):
Jindřich VII. (2 hl.)

Naše kočička mrňavá (sousedská):
Jindřich II. (3 hl.)

Naši mňe na vojnu dávají (soused
ská): Plicka; Jindřich I. (2 hl.)

Na tý louce zelený (polka): Plicka;
Jindřich I. (2 hl.)

Nechoj, má mjilá (do kolečka): Plicka
Nemám nic, jen ten bjič (natřásavá):

Jindřich IV. (3 hl.)
Přes háj, přes háj (do kolečka): Plicka
Slunce zašlo, mňesíc vyšel (třaslavá):

Jindřich II. (2 hl.)
Vosy, vosy, vosy (do kolečka): Plicka

(2 hl.)
Zahraj mji, houdečku (do kolečka):

Plicka

29



3. Cechy —západ a stěed

V této skupině jsou spojeny oblasti, z nichž výrazně vyniká Beroun
sko a Plzeňsko s Klatovskem. Jde o části kraje Pražského a Plzeňského.
Žánrové bohatství je veliké- Hudebně tu není větší vyhraněnosti. Řada
písní je převzata z jiných krajů a zase písně ze středních Čechse zpívají
po celých Čechách.V Čecháchse mnohem více než na př. na Moravě vy
tvářely společné, celonárodní rysy písňové řeči. Nápěvy jsou melodicky
a harmonicky poměrně prosté, vyniká častý jejich lyrický charakter a
jejich rytmická rozmanitost. Doprovodné nástroje jsou housle, klarinety,
basa, oblíbenými tanci jsou obkročák, hulán, furiant, sousedská. Při in
terpretaci je třeba vyvarovat se návyků novodobého t. zv. „lidového”
valčíku a „lidové” polky, které jsou primitivním odvarem lidové písně a
jevem úpadkovým. Zejména je třeba se vyvarovat sentimentality v pro-
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jevu a „upochodovanosti”při podání tanečních písní. Hlavními sběrateli
jsou K. J. Erben, F. Sládek, J. Vycpálek a j.

Sbírky, z nichž čerpá náš výběr:
„Českýzpěvník”, „Erben-Martinovský” (víz úvod oddílu Čechy-jih),

„Národ v písni”, „Špalíček”, „Vtip a humor v lidové písni”.
Důležitou novou sbírkou, která vyšla r. 1955, je Fr. Suchý „Písně a

tance z Polabí na Královoměstecku”. Vydaloji Státní nakladatelství krás
né literatury, hudby a umění.

Rozebrané sbírky, které si je možno vypůjčit v knihovnách, jsoií: Jar.
Bradáč „Plzeňské písně”, Adolf Cmíral „Ze Suková kraje” a „Lidové pís
ničky z Rakovnicka a Křivoklátská”.

Při výběru pomohou Krajské poradny lidové tvořivosti v Plzni a
v Praze.

a) Mládí, láska, svatba

(Poznámka:Tempopísní je převážněmírné a volné. Pokudnení udáno jinak,
jde o písněmilostné)

A já vždycky (Berounsko): Plicka
Špalíček II. (zn.)

Ach, není tu není (Berounsko): Plicka
Erben-Martinovský

Čí jsou to koníčky (Klatovsko): Plicka
Špalíček I. (zn.)

Čtrnáct let jsem byl na vojně (Beroun
sko): Špalíček I. (zn.)

Hezká bys byla (Klatovsko): Seidel
„Národ v písni” (klav. zn.)

Honzo,můj rozmilý (žertovná, svateb
ní — Litoměřicko): Seidel „Národ
v písni” (klav. zn.)

Já jsem panna růže (pastorela* — Pl
zeňsko): Plicka; Erben-Martinovský

Já nechci žádného (veselá — Beroun
sko): Plicka; Erben-Martinovský

Jedna hodina (Plzeňsko): Plicka; Er
ben-Martinovský

Jeníčku, bloudíš (Klatovsko): Plicka;
Erben-Martinovský

Kdybych já byl ptáčičkem (Plzeňsko):
Plicka

Když jsem já vám chodívával (Be
rounsko): Seidel „Národ v písni”
(klav. zn.)

Když tě vidím, má panenko (žertovná

* Pastorela je lyrická píseň, zpívaná
v přírodě.

— Berounsko): Seidel „Národ v pís
ni” (klav. zn.)

Koulelo se koulelo (veselá — Beroun
sko): Seidel „Národ v písni” (klav.
zn.)

Kudy, kudy, kudy cestička (veselá —Rakovnicko): Špalíček II. (zn.)
Kýž je možná přijít okýnečku (žer

tovná —Klatovsko): Špalíček I. (zn.)
Líto je mně, má matičko (Berounsko—svatební): Plicka; Erben-Martinovský
Loučení, loučení (Berounsko): Plicka;

Erben-Martinovský
Louka široká (pastorela — Plzeňsko):

Plicka; Erben-Martinovský
Měla jsem holoubka (Klatovsko): Plic*

ka; Erben-Martinovský
Na Bílé hoře (Berounsko): Plicka; Er

ben-Martinovský
Na našem dvoře je pěkná (Plzeňsko):

Plicka
Pod okýnkem stával (Přeštice): Plicka
Pojeď chlapče (Klatovsko): Seidel „Ná

rod v písní” (klav. zn.)
Pověz ty mně, hvězdičko má (svatební

— Berounsko): Plicka; Erben-Marti
novský

Pršelo, bylo tma Podblanicko): Plicka
Překrásné hvězdičky (Berounsko): Plic

ka; Erben-Martinovský »
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Přes <typusty lesy (Klatovsko): plicka
Ráda, ráda, můj zlatej Honzíčku (Be

rounsko): Plicka; Erben-Martinovský
Teče voda od javora (Berounsko): Er

ben-Martinovský
To naše stavení (Čes. Brod): Plicka
Ty hvězdičko malá (Berounsko): Plicka
Ty stezičko, ty povídej (Zaječice):

Plicka

Sklepej mně, kováři (Plzeňsko): Plicka
Stojí hruška v oudolí (Plzeňsko): Plic

ka
Vletěla husička (Pravice Chudenic):

Plicka; Erben-Martinovský
Vyletěl holoubek (Plzeňsko): Plicka
Už mou milou (svatební — Beroun

sko): Plicka; Erben-Martinovský

b) Tanec

Hajho husy ze pšenice (obkročák —Berounsko): Plicka; Erben-Martinov
ský

Hezká jsi, Andulko,bejvala (mateník —Berounsko): Seidel „Národ v písni”
(klav. zn.)

Hrály dudy u Pobudy (kozák - Beroun
sko): Plicka; Erben-Martinovský

Kalamajka (kálavmjka - Klatovsko):
Seidel „Národ v písni” (klav. zn.)

Kdybys byl Jeníčku (hulán — Plzeň
sko): Plicka

Měla jsem miléhohulána (hulán —Be
rounsko): Plicka

Nechoď tam, poď radš nám (obkro
čák — Klatovsko): Plicka; Špalíček
II. (zn.)

Neťukej, neťukej (polka — Plzeňsko):
Plicka

Nevybírej, nepřebírej (kaplan — Be
rounsko): Plicka; Erben-Martinovský

Počkej, povím (sousedská — Beroun
sko): Plicka; Erben-Martinovský

Sedlák, seďák, sedlák (furiant — Kla
tovsko): Plicka; Sládek „Náš poklad”
I. (klav.)

žežuličko, kde jsi byla (kukavá — Pl
zeňsko): Plicka; Erben-Martinovský

) Veselí, žert, satira, škádlení
(Poznámka: Tempo písní je mírně rychlé)

Alou, alou! zahrajte mně (Berounsko):
Plicka

Blaze tomu, kdo nic nemá (Plzeňsko):
Špalíček I. (zn.)

Hezká je, hodná je (Klatovsko): Sei
del „Národ v písni” (klav. zn.)

Já mám hůř než ten pes (satira —Klatovsko): Špalíček I. (zn.)
Jedná koza mlsná byla (Berounsko):

Špalíček I. (zn.)
Jsou, jsou na potoce ráčata (Beroun

sko): Seidel: „Národ v písni” (klav.
zn. )

Když jsem šel do Prahy pro jelita (Be
rounsko): Špalíček I. (zn.)

Ku Praze je cesta dlouhá (Berounsko):
Do kroku i pro oddech (zn.)

Mé milé fintidlo (Berounsko): Špalí
ček I. (zn.)

Náš starej kapucín (Berounsko): Špa
líček I. (zn.)

Nepudu domů (Berounsko): Špalíček
II. (zn.)

Nezáleží na voráči (satira — Beroun
sko): Seidel „Národ v písni” (klav.
zn.)

Rád bych se oženil (Klatovsko): Sei
del „Národ v písni” (klav. zn.)

Vlk mi radu dal (Klatovsko): Plicka;
Erben-Martinovský

d) Tanec s hudeckou muzikou

Andulička mladá i sousedská — Kla
tovská): Klusák

Já si tě, má milá, nevemu (sýkorka —Klatovsko): Klusák

Když jsem šel do Prahy (sousedská —Berounsko): Klusák
Když jsem šel z hospody domů (kužel

ka — Klatovsko): Klusák
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4. ČECHY —SEVER A VÝCHOD

V tomto oddílu jsou spojeny oblasti Polabí, Podkrkonoší a východní
Čechy, s výraznějšími sběratelskými středisky Čáslavsko, Chrudimsko,
Bydžovsko,Trutnovsko a Hradecko. Jsou to části krajů Praha a kraje
Pardubice, Hradec Králové a Liberec. Podkrkonoší bylo dříve krajem
značně chudším než Polabí. Nalézáme tam proto řadu písní, vyhrocených
proti útlaku. Instrumentální doprovod je podobný jako v ostatních ob
lastech Čech, na severu se hrávalo též na lidovou harfu. Oblíbenými
tanci zde byly kromě ostatních českých tanců sousedská, rejdovák a
oves. Hlavními sběrateli byli K. J. Erben, Č. Holas, Jankovec, Kubín a j.

Sbírky, z nichž čerpá náš výběr:
„Český zpěvník”, „Erben-Martinovský”. „Národ v písni”, Špalíček",

„Vtip a humor v lidové písni”, — „Do kroku i pro oddech”.
Z rozebraných sbírek (základní sbírkou tu bude zejména Čeněk Holas

„Českénárodní písně a tance”) uvádíme: A. Cmíral „Veselékoledy z Kr
konoš”, V. J. Novotný: „Libické písně”, . : „Lidové tance z Polabí”

V. Říhovský „Lidové písně z Chrudimská”. — Nový sběr P. Krejčího,
hlavně písní z Podkrkonoší a Liberecka, je připravován tisku.

Při výběru pomohoukrajské poradny lidové tvořivosti v Liberci, Hrad
ci Králové, Pardubicích a Praze.

a) Mládí, láska, svatba

(Poznámka: Tempo písní je převážně mírné. Pokud není udáno jinak, jde o písně
milostné)

Ach, stezičko, stezko (Chrudimsko):
Plicka

Andulko, hubinko (Libice): Plicka
Ani vy to sobě (Hradecko): Plicka;

Erben-Martinovský
Co to máš, má milá, co to máš za čelo

(Bydžovsko): Plicka; Erben-Marti
novský

Hněvaj ty sa na mně, nebo nehněvaj
(Hradecko): Seidel „Národ v písni”
(klav. zn.)

Holka modrooká (Bydžovsko): Plicka;
Erben-Martinovský

Horo, horo, vysoká jsi (Jičínsko): Plic
ka; Erben-Martinovský

Hory, doly, černý les (Libice): Do kro
ku i pro oddech (zn.)

Jak mně bylo smutno (Chrudimsko):
Plicka

Jen se mně má milá (Chrudimsko):
Plicka; Erben-Martinovský

Kdes, holubičko lítala (Hradecko):Plic
ka; Erben-Martinovský

Kdyby moje milá (menuet — Chrudim
sko): Plicka; Erben-Martinovský

Kdybys měla má panenko (Bydžov
sko): Plicka; Erben-Martinovský

Když jsem vám chodíval (Hradecko):
Plicka; Erben-Martinovský

Když jsem plela len (Hradecko): Plic
ka; Erben-Martinovský

Koupala se Fridolínka (svatební —Li
bice): Plicka

Letěla husička, letěla přes pole (Chru
dimsko): Plicka

Líto je ně, líto (svatební — Bydžov
sko): Seidel „Národ v písni” (klav.
zn.)
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Marjánko, Marjánko (Libice): Plicka
Nejsi, nejsi (žertovná — Bydžovsko):

Plicka; Erben-Martinovský
Okolo Libice, teče vodička (Libice):

Plicka
Počkejte za rok (svatební, žertovná —Libice): Plicka
Pod našima okny (Hradecko): Plicka
Proto jsem si kanafasku (Hradecko):

Plicka; Erben-Martinovský
Pršívalo, jen se lilo (veselá — Hradec

ko): Plicka; Erben-Martinovský
Slyšel jsem hradecký hodiny (Rtyně):

Plicka
Stříbrný měsíčku: Plicka
Teče voda, proti vodě (Libice): Plicka
Teče voda struhou (Rychnov Krou-

ny): Plicka
U našich stájů (Opočno): Plicka

Už je malá chvilka (Libice): Plicka
Už je ta láska (Činěves): Plicka
Vlaštovička lítá (rychlá, Ve takí —

sví -
táníčko — Bydžovsko): Plicka; Er
ben-Martinovský

Vlaštovička lítá (pomalá, 3A takt —svítáníčko — Bydžovsko): Plicka;
Erben-Martinovský

Zdálo se mi, zdálo (Bydžovsko): Plic
ka; Erben-Martinovský

Zádnej neví, jak je mně (svatební —Hradecko): Erben-Mantinovský; Sei
del „Národ v písni” (klav. zn.)

Žalo děvče, žalo trávu (Chrudimsko):
Plicka; Erben-Martinovský

Žaly jsou travičku (pastorela — Hra
decko): Plicka; Erben-Martinovský

Zežuličkakuká (Hradecko): Plicka

b) Tanec

Eště mě nemáš (šupaná, mateník —
Libice): Plicka

Hop, holka! svlíkej kabát (vrták —Hradecko): Plicka; Erben-Martinov
ský

Lepší je ta rejdovačka (rejdovák —Hradecko): Plicka; Erben-Martinov
ský

Sil jsem oves (oves — Boleslavsko):
Plicka

Sil jsem proso (tanec „proso” — Hra
decko): Plicka; Erben-Martinovský

Teče vodičkas hráze (sousedská— Li
bice): Plicka

Však nám tak nebude (kuželka— Byd
žovsko) Plicka; Erben-Martinovský

c) Veselí, žert, satira, škádlení

Beznohej na hrušku leze (Hradecko):
Špalíček I. (2 hl. zn.)

Bramborová kaše (o práci): Chrudim
sko): Plicka

Chytil táta sojku (Čáslavsko): Plicka;
Erben-Martinovský

Skákal pes přes voves (Chrudimsko)
Špalíček I. (zn.)

Už ho vedou Martina (Čáslavsko):Plic
ka; Erben-Martinovský

d) Práce, robota, vojna

Boleslav, Boleslav (o vojně — Chru
dimsko): Plicka

Bude vojna (o vojně — Čáslavsko—Hradecko): Erben-Martinovský; Sei
del „Národ v písni” (klav. zn.)

Já husárek malý (Čáslavsko): Špalíček
I. (zn.)

Když jsem já ty koně pásal (o práci —

Hradecko): Seidel „Národ v písni”
(klav. zn.)

Mí zlatý rodiče (o verbování — Libi
ce): Plicka

Náchodský zámeček (o verbování —Rtyně): Plicka
Poděbradská brána (o verbování —Libice): Plicka
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ej Veselí, žert a tanec s hudeckau muzikou

Naši už mlátili (sousedská — Byd-
zovßko): Klusák

Náš pan rychtář (směsek — Pustá Ka
menice): Klusák

Sedlák je šelma velká (sousedská —Bydžovsko): Klusák

Vandrovala bleška (mazurka — Byd
žovsko): Klusák

Vždycky jsou se hajdaláci (Hradecko):
Klusák

Už ho vedou Martina (žertovná —Čás
lavsko): Klusák

5. ČECHY —ROZNÉ

Zde zařazujeme některé písně, u kterých nebylo podle základních sbí
rek možno zjistit, kde byly zapsány a které se vyskytovaly většinou po
celých Čechách.

Tyto písně jsme vybrali z následujících zpěvníků, kde také naleznete
ještě mnoho dalších podobných českých písní:

„Český zpěvník”, „Národní zpěvníček”, díl I., „Kytice” (Bartoš-Janá
ček), „Národ v písni” a „Špalíček”.

Při výběru pomohou krajské a okresní poradny lidové tvořivosti.

a) Mládí, láska, ukolébavky
(Poznámka:Tempoje většinoumírné)

Ach, prší, prší rosička: Špalíček II.
(zn.)

Kdyby moje milá: Bartoš-Janáček „Ky
tice”

Když jsem šel cestičkou (veselá): Špa
líček II. (zn.)

Pásla má milá páva: Plicka
Pletla v kytku: Národní zpěvníček I.
Spi, synáčku, spi (ukolébavka): Plicka
U panského dvora: Plicka; Erben-Mar-

tinovský
V tej naší studni: Plicka

b) Tanec
(Poznámka:Tempoje dánocharakteremtance)

A když vy mě (klatovák): Plicka
Cib, cib, cibulenka: Špalíček II. (zn.)
Co je po takové panence (mateník):

Seidel „Národ v písni” (klav. zn.)
Jestli mně, sedláčku (mateník): Plicka

Koukej, Vašku (polka): Plicka
Sia Nanynka do zelí (strašák): Plicka
Ukradli jsme krávu („kráva”, rychle):

Plicka
Vidíš, holka (sousedská): Plicka

c) Veselí, žert, satira, škádlení

Čí je, čí je, čí je děvče: Špalíček II.
(zn.)

Počkej za rok, za dvě léta (žertovná):
Národní zpěvníček I.

Vandrovala bleška (žertovná): Špalí
ček II. (zn.)

Vlk se ženit chtěje (žertovná): Špalí
ček II. (zn.)
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d) Práce, vojna

Andulka konopě močila (o práci): Špa
líček II. (zn.)

Cekala jsem, nespala jsem fo vojně,
milostná): Plicka; Erben-Martinovský

Já mám koně, pěkné koně (o práci):
Špalíček II. (zn.)

Jel sedlák vorati (o práci): Špalíček II.
(zn.)

Ještě dnes (o práci): Špalíček II. (zn.)
Šila košiličku (u vojně, milostná): Ná

rodní zpěvníček I.
Už já více (o vojně, milostná): Plicka

II. MO R V A

Základní sbírkou, obsahující písně ze všech oblastí Moravy, je:
„Moravské národní písně” (František Sušil): 1000nápěvů a 2361textů

písní; nápěvy jednohlasé, dělení písní podle žánrů; obsáhlá studie B.
Václavka. Nakladatelství Vyšehrad, 1951.

„Národní zpěvníček”, II. díl, obsahuje 100 moravskoslezských písní,
sestavených Fr. Lýskem. Nápěvy jsou jednohlasé. Orbis.

Dalšími základními klasickými sbírkami, dnes rozebranými, které je
si možno vypůjčit v knihovnách a archivech, jsou: Fr. Bartoš „Nové ná
rodní písně moravské s nápěvy do textu vřaděnými” (1882), „Národní
písně moravské'nově nasbírané” (1889) a Bartoš-Janáček: „Národní
písně moravské” (1901), dále H. Běhálková a L. Janáček „Moravské
tance” a L. Janáček-P. Váša „Moravské písně milostné”.

Hlavními sběrateli moravských písní jsou Fr. Bartoš, L. Janáček, Fr.
Sušil, M. Zeman, VI. Ulehla, H. Bim, J. Černík, O. Sirovátka vedle
mnoha jiných, které uvádíme jako autory krajových sbírek v přísluš
ných oddílech.

1. MORAVA —ZÁPAD A STŘED

Sem zahrnujeme oblast brněnskou, líšenskou, Horácko a Boskovicko.
Jde o části kraje Brněnského a o východní část kraje Jihlavského. Písňová
tvorba jednotlivých oblastí má vyhraněné znaky. Na Brněnsku a Bos-
kovicku se projevují vlivy Hané a Horáčka, na Horáčku zachovávajípísně
spíše ráz české melodiky, harmonie a rytmu, a proto se Horácko často
zařazuje do českých písňových oblastí. Ostatní oblasti zachovávají spíše
ráz moravské melodiky. Jako na celé Moravě se zde vyskytuje mnoho
písní vojenských a rckrutských a písní proti pánům. Zvláštností horácké
muziky jsou dyndy, lidový smyčcový nástroj druhu houslí.

Při výběru jsme čerpali z následujících zpěvníků:
„Český zpěvník”, „Národ v písni”, „Moravské národní písně” (Sušil),

„Náš poklad” (Ferd. Sládek), „Vtip a humor v Udové písni”.
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Dále jsme vybrali písně z krajových zpěvníků:
„Boskovický zpěvníček” (O. Sirovátka): 58 písní, jednohlasé nápě

vy, stať o historii oblasti, o písních, prostředí a způsobu interpretace.
SNKLHU, 1953.

„Horácký zpěvník” (Vratislav Bělík): 95 písní z Třebíčská, Moravsko
krumlovská a Znojemska, nápěvy jednohlasé, stručné úvody jednotli
vým žánrům. Krajské nakladatelství Havlíčkův Brod, 1954.

Dalším krajovým zpěvníkem je B. Pernica „Rok na Moravském Ho
ráčku a Podhorácku”. V knihovnách je možno'si vypůjčit zpěvník „Ho
rácké lidové písně” (K. Konvalinka).

Při výběru písní poradí Krajské poradny lidové tvořivosti v Brně a
Jihlavě.

a) Mládí, láska, svatba

(Poznámka: Tempo písní je většinou volné, mírné. Pokud není udáno jinak,
jde o píseň milostnou)

Aj, už je ráno (Saratice): Seidel „Ná
rod v písni” (klav. zn.)

Dež ste nás pozvali (svatební —Líšeň):
Klusák (zn. hud. muz.)

Dobry večer, okenečko: Seidel „Národ
v písni” (klav. zn.)

Dukovské panenky: Horácký zp.
Již je polámaný mostek: Horácký zp.
Jož, jož, jož (svatební): Boskovickýzp.
Když sem šel muzice: Seidel „Národ

v písni” (klav. zn.)
Která je ta hvězdička má: Boskovický

zp.
Náš táta si mámu chválí (svatební):

Horácký zp.
Nevěsto, nevěsto (svatební): Boskovic-

ký zp.
Ó, ty červená růžičko: Horácký zp.
Ouvej, cigán: Plicka

Proč kalino, v struze stojíš: Plicka; Slá
dek „Náš poklad” I. (Tato píseň se
objevuje jak v Cechách— mezi vů
bec nejstaršími lid. písněmi, tak na
Moravě. Tento případ přejímání pís
ně je dosti častým zjevem, projevuje
se silně třeba mezi Slováckéma Slo
venskem, Českomoravskouvysočinou
a Horáčkem, Lašskem a Slezskem a
pod.).

Sivá holubičko (svatební): Plicka; Slá
dek „Náš pok'ad” I.

Veleť, vtáčku (Brněnsko): Plicka; Slá
dek „Náš pok'ad” II.

Ve líšenšti chlapci (svatební): Klusák
(zn. hvd. muz.)

Záhoneček petržele (svatební): Horác
ký zp.

b) Tanec

Copak se to za Andulku točí (šáteč-
ková): Horácký zp.

Čím dál, čím dál (muzikantská): Ho
rácký zp.

Děvčátko spanilé (šátečková): Horác
ký zp.

Můj drahý Jeníčku (šátečková): Ho
rácký zp.

Přes Moravu letí: Horácký zp.
^Stárci, stárci: Horácký zp.
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) Velselí, žert, satira, škádlení
(Poznámka: Tempo písní je převážně mírně rychlé až rychlé)

Co to máme za pána (žertovná): Bos
kovický zp.

Mám já ženu šmajchlovnou (škádliv-
ky) Horácký zp.

Muzikanti, co děláte (muzikantská)
Plicka; Sládek „Náš poklad” II.

Měla sem galánů: Klusák (zn. hud.
muz.)

Na čajču, na Cajču: Klusák (zn. hud.
muz.)

Před našema zahrádečka (Líšeň ): Klu
sák (zn. hud. muz.)

d) Práce, vojna, trávnice

Bude vojna, bude (o vojně): Plicka
Helenka, Helenka, kde je ona na té

trávě (trávnice): Sušil

Litovat, matičko, litovat budete (re
grútská): Horácký zp.

Ty cacovské panenke (žňová): Bosko
vický zp.

2. MORAVA —HANÁ

Jde o vyhraněnou písňovou oblast se středisky Prostějov, Olomouc
v kraji Olomouckém a Kroměříž v kraji Gottwaldovském. Je to oblast bo
hatá. Písně užívají hodně durových tónin, melodika je spíše stupňovitá,
výraz uměřený. Chybějí tu písně pasácké a „noční zpěvy”, za to je tu
mnoho 1písní žertovných. Rytmicky jsou hanácké písně klidné, melodika
je blízká melodice české. Z tanců je oblíbená cófavá. Při interpretaci je
třeba vyvarovat se obhroublého humoru a přehánění zvláštností nářečí.

Písně jsou vybrány z následujících zpěvníků:
.„Český zpěvník”, „Moravské národní písně”, „Národ v písni”, „Vtip a

humor v lidové písni”, „Zpívejte s námi” a z krajového zpěvníku.
„Písně z Hané” (Mir. Jiroušek a Oldřich Sirovátka): 104 písně, jedno

hlasé nápěvy, stať o hanácké lidové písni, slovníček a vysvětlivky, lite
ratura. SNKLHU, 1954.

Rozebrané zpěvníky v knihovnách: Fr. Novotný „Hanácké tance”, L.
Geyer a P. Poláček „Hanácké pěsničky”.

Při výběru pomůže Krajská poradna lidové tvořivosti v Olomouci.

a) Mládí, láska, svatba

Ach, ovej, co je láska zlá (o lásce):
Písně z Hané

A ty Réhradice (o lásce): Plicka
Bohoticí mládenci (o lásce): Seidel

„Národ v písni” (klav. zn.)
Fialo modrá (o lásce): Seidel „Národ

v písni” (klav. zn.)

Helekám, helekám, (táhlá, o lásce):
Písně z Hané

Hrajte ji, hudcu, hrajte (svatební):
Pisně z Hané

Jož nám ten vtáček oletěl (o lásce):
Písně z Hané

38



Juž jsme se dost nazpívale (svatební):
Písně z Hané

Na náspěčkách seděla fo lásce): Písně
z Hané

Otvíré, synečku, otvíré (svatební):
Písně z Hané

Pod’nevěsto, za stoly (svatební): Pís
ně z Hané

Před našim mosteček (o lásce): Písně
z Hané

Stojí fasník před domem (svatební):
Písně z Hané

Zlá, synečku, zlá rada (o lásce): Pís
ně z Hané.

b) Tanec

Červenej šátečku (šáteček): Plicka
Čí je, čí je děvče: Plicka
Malení, malení: Písně z Hané
Měl jsem, měl jsem (troják): Plicka
Hleďme, jak se hněvá: Písně z Hané
Okolo Anova: Plicka

Pásla husy pode dvorem (pasačka):
Plicka

Rostó, rostó, rostó (cófavá): Písně z
Hané

Šil zahradník do zahradě (krokem):
Písně z Hané

Tovačov, Tovačov:Plicka

c) Veselí, žert, satira, škádlení

Blkotala kaša v hrnko: Zpívejte s ná
mi (zn.)

Kéž sem to věděla (žertovná): Písně
z Hané

Straka hnízdo vláčela (žertovná): Klu-
sák (zn. hud. muz.)

Za horama svítá (žertovná): Písně z
Hané

Ze nic nemáš, tož se nevdáš (žertov
ná): Písně z Hané

d) Práce, robota, vojna

Což přespolní, což dělají (přásťky):
Písně z Hané

Od východu západu (přástky): Pís
ně z Hané

Před Křópalovém zelené voves (přást
ky): Písně z Hané

Starosta bubnuje dohromady (o voj
ně): Písně z Hané

Strojte, pajmámo, s zázvorem (žňo
vá): Sušil č. 1577

Svaté Lence nepomocké (o robotě):
Písně z Hané

Ta moščenská dědina (o vojně): Písně
z Hané

3. SLEZSKO

Dotohoto oddílu zařazujeme oblasti severní Moravy se středisky Těšín,
Frýdek, Ostrava, Hlučin, Opava. Je to kraj Ostravský. Vládly tu složité
národnostní poměry, lid žil pod těžkýmútlakem a v bídě.Písňová tvorba
je velmi bohatá, avšak dosud poměrně málo zpracovaná. Písně jsou ryt
micky a stavebně poměrněprosté, mají durový charakter, nesou však i vli
vy blízkých moravských oblastí. Tématicky je tu více než jinde písní, vy
hrocených proti utlačovatelům. V nástrojovém obsazení není podstatněj-
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sich rozdílů proti české muzice. Záhy začaly novou muzikantskou tra
dici vytvářet hornické dechovéorchestry, hlavně kolem Ostravy. Z tanců
jsou — vedle ostatních českých a moravských tanců — oblíbeny vrták,
hulán a t. zv. slezská polka. Při interpretaci je třeba dbát zvláštností
nářečí a drsnějšího výrazu některých písní.

Vybrali jsme písně z následujících zpěvníků:
„Český zpěvník”, „Národní zpěvníček” II. díl, „Národ v písni”, „Špa

líček” a „Moravské národní písně” (Sušil). Dále z krajových zpěvníků:

„Hlučínský zpěvníček” (Jaromír Nečas a Jiří Vysloužil): 50 písní,
nápěvy jednohlasé, předmluva o Hlučínsku, slovníček a stať o nářečí.
NHV Orbis, 1951.

„Slezské písně z Těšínská a Jablunkovská” (J. Gelnar, A. Sadke,
O. Sirovátka): 200 písní, nápěvy jednohlasé, roztříděné podle žánrů, ob
sažný úvod a literatura ke všem částem, poznámky, rozbor a přesná
data s literaturou u každé písně. SNKLHU, 1956.

Hlavními sběrateli v této oblasti byli Fr. Sušil, H. Salichová, J. Moj-
žíšek, Fr. Myslivec. Rozebrané zpěvníky je možno si vypůjčit v hudeb
ních knihovnách a archivech: J. Mojžíšek „Národní písně a tance z Tě
šínská”, „Těšínská jablíčka”, „Zpěvy slezského lidu”, Fr. Myslivec „Slez
ské národní písně, tance a popěvky”, H. Salichová „Slezské lidové písně”,
„Národní písně slezské” a Jan Vyhlídal „Naše Slezsko”.

Při výběru pomůže Krajská poradna lidové tvořivosti v Ostravě.

a) Mládl, láska, svatba, ukolébavky

(Poznámka: Tempo písní je převážně volné a mírné. Pokud není udáno jinak,
jde o píseň milostnou)

Ach, Bože, Bože: Plicka; Sušil
Ach, Bože, v zelenej oboře: Hlučínský

zp.
Ach, co je, co je: Seidel „Národ v pís

ni” (klav. zn.)
Ach, můj mily maryjanku: Plicka
Ach, něvezčiž mě (svatební): Hlučín

ský zp.
Aničko, dzevěčko:Plicka
A v tym našim pišču: Hlučínský zp.
Běží voda, běži: Plicka
Černá mrukevka na něbě: Seidel „Ná

rod v písni” (klav. zn.)
Dyž ja budu od kocura (svatební):

Hlučínský zp.
Ej, zarzej, zarzej: Plicka

Ha, škoda, přeškoda: Hlučínský zp.
Chodzila, chodzila (Příbor): Sušil

č. 548
Ja chodila, chodila: Plicka; Seidel „Ná

rod v písni” (klav. zn.)
Ja pujdu do haja: Picka
Ještě jednú na rozchodnú: Špalíček II.

(zn.)
Jezerečko vyschlo, ryby vyskákaly:

Hlučínský zp.; Sušil č. 741
Když sem byla mamince na klině:

Plicka
Keď soin ja šel z Opavy: Plicka
Kole našej chalupečky: Hlučínský zp.
Komáři se ženili (žertovná, svatební):

Plicka
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Kukuika kuka: Hlučínský zp.
Nasela sem rozmarynek: Plicka
Našel sem jo pytlíček: Plicka
Na zelenej luce u vody (veselá): Ná

rodní zip.II.
Néni mňa najlutěj (svatební): Plicka
Nezachoď,slunečko: Sušil č 1097;Sei

del „Národ v písni” (klav. . )
O, slunečko, slunečko: Hlučínský zp.
Otviraj, macičko, novy dvůr (svateb

ní): Sušil
Panimamo, švamu cerku: Plicka
Před tum našum šiňurn (Hlučínsko):

Plicka
Rozvazala se mi pod střevíčkem šňůr

ka: Hlučínský zp.
Schodži mi slunečko (milostná, pracov

ní): Hlučínský zp.
Slunečko vychodí (svatební: Národní

zpěvníček II.
Slunečko zašlo spravego poledňa (Jab-

lunkov): Slezské písně z Těšínská a
Jablunkovská

Sokolove oči: Plicka
Spi, Anečko, spi (ukolébavka): Hlu

čínský zp.
Siče mně, mamičko, košulynky (sva

tební): Slezské písně z Těšínská a
Jablunkovská

Těžko je mi: Plicka
U súseda dobra voda (Hlučínsko):Plic

ka
V bocoňovckym poli '(Těšínsko): Ná

rodní zpěvníček II.
V bohuslavskym polu: Hlučínský zp.
V čornym lese: Plicka
V Darkovicach všici spjum (veselá):

Hlučínský zp.
Vydala mačička (svatební): Hlučínský

zp.
Vyhledala z okenečka: Hlučínský zp.
Za Kravařem Kuty su: Hlučínský zp.

b ) Tanec

Dživča, dživča (vrták): Hlučínský zp.
Choč baj sem ja (cigán): Hlučínský

zpěvníček
Leva nožka: Plicka
Měla baba hulana (hulán): Hlučínský

zpěvníček

Utekla mi přepiurečka: Plicka
Už ty pilky dořezaly: Plicka
V širém poli hruška (mazurka): Plicka
Z kola je voda (Těšínsko): Národní

zpěvníček II.

c) Veselí, žert, satira, škádlení

A vy, pani muzikanti, ja vas idu doži-
rať: Národní zpěvníček II.

Co to tak v lese gruchlo: Národní zpěv
níček II.

Gněva1a še ševcula: Slezské písně z Tě
šínská a Jablunkovská

Kaj to idžěš, Kubiku: Plicka

Na hůře: Hlučínský zpěvníček
Naša Maryna: Klusák (zn. hudecká

muzika)
Nechoď, divča: Plicka
Pytal se mě jeden chlapec: Plicka
Štyry mile za Opavum: Hlučínský zp.
Vánoce,vánoce: Hlučínský zpěvníček

d) Práce, robota, vojna, zbojníci
(Poznámka: Tempo písní je převážně volné, táhlé, mírné)

Aj, oralo male pacholátko (o práci —Frýdecko): Seidel „Národ v písni”
(klav. zn.)

Aj, žali ženci, žali rež (žňová — Pří
borsko): Sušil č. 1561

Hde ty jedeš (o práci): Plicka
Chudobne sem mačičky syn (o práci):

Hlučínský zp.

Muj míly, rozmily (vojenská, milostná
— Ostrava): Plicka

Oj, vim ciť ja v poli lišku (o vojně):
Plicka

O, Ondrašku, synu mil (zbojnická):
Slezské písně z Těšínská a Jablun
kovská
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O, službičko, službo ma (o práci): Hlu-
čínský zp.

Pasla volky na dolině (o práci): Plicka
U Těšina bubny bijom (o vojně): Plic

ka
Ve Frýdku truběli (o vojně): Plicka

a) Mládí, láska, svatba

A co ně dáš (svatební, žertovná): Sei
del „Národ v písni” (klav. zn.)

A já su synek z Polánky: Plicka
Aj, dubina, dubina: Seidel„Národ v pís

ni” (klav. zn.)
Aj, za horú: Seidel; „Národ v písni”

(klav. zn.)

Aj, zpívá slavíček: Národní zpěvníček
II.

Byla láska, už jí není: Seidel „Národ
v písni” (khv. zn.)

Co su ta za tině (Lašsko): Národní
zpěvníček II.
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Černé oči, černé: Seidel „Národ v pís
ni” (klav. zn.)

Dolina, dolina, malá dolinečka: Plicka
Dybych byla vtáčkem: Plicka
Dyž tobě, cérečko: Bartoš-Janáček „Ky

tice”
Ej, Janku, Janičku: Seidel „Národ v

písni” {klav. zn.); Bartoš-Janáček:
Kytice

Ej, iásko, lásko: Plicka
Haj, husičky, chocholatý (svatební):

Sušil č. 1116
Hore dolinečku (žertovná): Národní

zpěvníček II.
Horno je mi, horno: Sušil č. 532
Kerá je tá vězdička má: Plicka
Lúbí sa mi, lúbí: Seidel „Národ v pís

ni” (klav. zn.)
Myselko,mysel má: Plicka
Nežeň se, synečku (svatební): Seidel

„Národ v písni” (ídav. zn.)

Odbila hodina: Plicka
Oj, letěla bílá hus: Plicka
Pan Buh vam zaplať (svatební): Plicka
Rožnovskéhodiny: Plicka
Rusava, Rusava: Plicka
Sadila, sadila: Plicka
Skoda ťa, synečku: Plicka
Tá naša lavečka: Plicka
Už je jatelinka: Plicka
Vdávala bych sa (svatební): Vetterl
Vím zahrádku trněnú: Seidel „Národ

v písni” (klav. zn.)
Voděnka hučí (svatební): Vetterl
Vrať mi, milá: Plicka; Sládek „Náš po

klad” I.
Zasadil sem hrušku (milostná): Plicka
Zelené sem sela (milostná): Dobre je
Zrojili se čmelové (svatební): Sušil

č. 1121
Zválejte mně, má maměnko košulenku:

Národní zpěvníček II.

b j Tanec

Ani sem si bičíčka (kálaná): Plicka
Bude zima, bude mráz (kálaná) : Plicka
Dyž tobě, cérečko (kálaná): Plicka
Ej, toč sa, děvče: Plicka
Enom si, cérečko (kálaná): Plicka
Hájíčku zelený (kálaná): Plicka
Hospodář mně kázal: Sušil

Od Prešpurka k Dunaju (do skoku):
Plicka

Pofukuj, větříčku (kálaná): Plicka
Sobotěnky, neděle (kálaná): Plicka
Spadla mi šablička (kálaná): Plicka
Tá hradišská brána (kálaná): Plicka
Voděnka studená (kálaná): Plicka
Vyškovečku, Vyškove (kálaná): Plicka

Komáři se ženili (žertovná
a slezský nápěv): Plicka

Má maměnko, mám galanku (žertov
ná): Plicka

c) Veselí, žert, satira, škádlení

lašský Na horách, na dolách (žertovná): Sušil
č. 1958

Stojím pod okny (žertovná): Plicka

d) Práce, vojna

Aj oves, oves (žňová): Vetterl
A už to slunéčko (žňová): Vetterl
Běží psota přes hory (o práci): Sušil

č. 1975
Hošašá, hošašá (žňová): Vetterl

Tam dole, na dole fo práci): Plicka
Ty Ukvalsky kostelíčku (o vojně —Lašsko): Plicka
Zažínaj, zažínaj (žňová): Sušil č. 1569

e) Zbojníci
(Poznámka: Tempo písní je volné, táhlé)

Hde budeme, chlapci, bývať: Zbojnické ! Ondraš (Lašsko): Zbojnické písně a
pisně a tance (zn.) ! tance (zn.)
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Ondraš, Ondraš (Lašsko):Plicka, Zboj
nické písně a tance (zn.)

Ty si Janku: Zbojnické písně a tance
(zn.)

Zavolajte ně Ondráša: Zbojnické písně
a tance (zn.)

f) Trávnice, halekačky

Ej hoja, hoja (pastevecká):Vetter!
Ešče si zazpívám (dívčí halekačka):

Plicka
Hoja, hoja, da!eko-li paseš (pasácká

halekačka):Sušil

Lúka sečená, tráva zelená (trávnice):
Sušil č. 1449

Pasu krávy, pasu (halekačka):„Dobre
je”

Z večera jablunku sadila (dívčí hale
kačka): Plicka

g) Veselí, žert, tanec s hudeckou muzikou

Býl by Jánošík bojoval: Zbojnicképís
ně a tance

Dyby byla Morava: Klusák
Dyž sem byl malučký pacholíček:Klu

sák

Dyž tobě, cérečko (kúlaná): Klusák
(2 hl.)

Zakukala kukuljenka: Klusák (2 hl.)

5. MORAVA —SLOVÁCKO

Do tohoto oddílu je zahrnuta oblast na jihu a východu Moravy, kterou
tvoří především Dolňácko, Horňácko a Kopanice. Je to jižní část kraje
Gottwaldovskéhose středisky Uh. Hradiště, Strážnice, Kyjov,Uh. Brod, St.
Hrozenkov a j. slováckým oblastem se obvykle počítá také Hustopeč
sko z kraje Brněnského. — Život v oblasti kopaničářské byl dlouho velmi
těžký, jeho písně jsou osobité,mají charakter zvláštní drsnosti a dravosti
a hluboké citovosti. Horňácko a Dolňácko byly bohatší. Tvorba písní je
zde velmi rozsáhlá a dobře zachycena a zpracována. Písně se mohou
dělit i podle menších oblastí, protože někdy i jednotlivé vesnice mívají
písně vyhraněného charakteru. Ěada písní má charakter mollový. Ryt
micky je slovácKápíseň oproti písni české složitá, notový zápis je pro in
terpreta spíše podkladem než do všech podrobností přesným zachycením.
V doprovodné muzice nalezneme cimbál. Hlavní tance jsou verbuňk,
sedlácká, vrtěná, hošije, danaj a další.’Při interpretaci je třeba dbát oso
bitého rytmu, výrazu každé písně, jejího doprovodu a výslovnosti. Po
zor zejména na směšování slováckých a slovenských výrazů a na zamě
ňování hlubokého citu a sentimentality.

Rozebrané starší zpěvníky jsou Joža Černík „Zpěvy moravských kopa-
ničářů”, Jan Kunc „Slovácké písně”, Valeš Lisa „Slovácké lidové písně
z Uh. Hradištska”, J. Schnirch „Písničky modloslužebníků”, Fr. Tomek
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a Jiří Horák „Slovenské písně z Uherskobrodská”, Vl. Ůlehla „50 morav
ských písní” a ,,2ivá píseň”.

Při výběru písní pomohou poradny lidové tvořivosti v Gottwaldově
a v Brně.

V této kapitole dělíme výběr na písně bez doprovodu a s doprovodem
hudecké muziky, členěné podle žánrů.

Bez doprovodu

Písně jsou vybrány z následujících zpěvníků:
„Český zpěvník”, „Moravské národní písně” (Sušil), „Národ v písni”,

„Špalíček”, „Zpívejte s námi”.
Dále jsou. písně vybrány z krajových zpěvníků:
„Lidové písně z Hustopečská” (Hynek Bím): 185písní, nápěvy jedno

hlasé, základní studie Jiřího Vysloužila, zpracování tanců od Zd. Jelín
kové, seznam zpěváků, slovník a rozbor nářečí.

„Slovácké pěsničky” (dr. Jan Poláček), 6 dílů po 250 písních, cel
kem 1500 písní, nápěvy jednohlasé; v 6 díle studie o SlovácKu a po
kyny instrumentaci tancům. Melantrich a NHV Orbis, i 948—50.

a) Mládí, láska, svatba, ukolébavky

(Poznámka: Tempo písní je převážně táhlé, mírné. Není-li udáno jinak, jde
o písně milostné)

Aj, padá, padá rosička: Seidel „Národ
v písni” (k'av. zn.)

Ach, mamičko, mamko (Strážnice):
Sušil č. 425

Ach, nevěsto, přerozkošná (svatební):
Bím „Lid. písně z Hustopečská”

Anička, dušička, kde si bola: Seidel
„Národ v písni” (klav. zn.)

Bolí mně hlavěnka: Plicka
Čerešničky, čerešničky (Kopanice): Do

kroku i pro oddech (zn.)
Co jest za krásná noc: Bím „Lid. písně

z Hustopečská”
Dievča, dievča, čo že to máš: Seidel

„Národ v písni (klav.)
Divácká dědina (veselá): Bím „Lid.

písně z Hustopečská”
Dívča, dívča laštovička (Hodonínsko):

Plicka
Dobrú noc, má milá: Špalíček II. (zn.)
Dobrý večer vám: Plicka

Dvě děvčata povídaly: Bím „Lid. písně

- z Hustopečská”
Dybys nám byl přišel (Dolňácko):

Do kroku i pro oddech (zn.)
Ej, dolina (Dolňácko): Dobře je (3hl.

m. sbor, zn.)
Ej, hora, hora: Slov.pěsn. I.
Frajírenko starodávná (Břeclavsko):

Plicka
Huli, beli, usni (ukolébavka) — Hro

zenkov): Seidel „Národ v písni”
(klav. zn.)

Chodí hlásný po dědině (Kyjov): Sei
del „Národ v písni” (klav. zn.)

Ide šohaj po ulici (Břeclavsko): Plicka
Jakú sem si frajírenku (Břeclavsko—halekačka): Plicka
Kady vám chodit mám (veselá):

Bím „Lid. písně z Hustopečská”
Kebych byla jahodú: Slov. pěsn. I.
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Keď sem išél od galánky: Do kroku
i pro oddech (zn.)

Kole Jarošova: Plicka
Která je ta hvězdička má: Slov. pěsn.

IV.
Laštověnka lítá: Slov. pěsn. I.
Maliny, maliny (Uherskobrodsko):

Plicka
Měl jsem já píščelku (Strážnice): Plic

ka
Můj věnečku polajkový (svatební):

Slov. pěsn. II.
Nad javorinú ftáček zpívá (Dolňácko):

Slov. pěsn. I.
Nad Myjavú vyšla hvězda: Slov. pěsn.

V.
Na prušánských dolinách (Břeclavsko):

Plicka
Nechoď, Janku, pres Polanku (milost

ná zbojnická — Velká): Plicka
Nestiskaj mi, šuhaj, rúčku: Seidel „Ná

rod v písni” (klav. zn.)
Okolo Hovoran (Břeclavsko): Plicka
O, lásko, lásko (melodický variant Ej,

lásko, lásko): Plicka
Pošlete mamo (Písek): Plicka
Prečo sa, dzivčence (St. Hrozenkov):

Plicka
Před vaší je zahrádečka (Velká): Plic

ka
Sadil sem si višenečku (Břeclavsko):

Plicka

Sedí sokol na javori: Plicka; Slov.
pěsn. I.

Staň, má milá: Bím „Lid. písně z Hus
topečská”

Studýnko robená: (Brno, Příbor a Ho
donín): Seidel „Národ v písni” (klav.
zn.)

Svítí měsíc (St. Břeclav): Plicka
Teče voda, teče, cez velický majír:

Plicka
Tichá voda, tichá (Kyjovsko): Seidel

„Národ v písni” (klav. zn.)
Treba som já rychtářova céra: Do kro

ku i pro oddech (zn.)
U Dunaja stála (Břeclavsko): Plicka
Už je slunko z téj hory ven (Břeclav

sko): Plicka
Už sa mně můj milý (Břeclavsko):

Plicka
Už som sa vydala (svatební): Seidel

„Národ v písni” (klav. zn.)
Včera ráno za svítáňú (milostná vo

jenská — Podluží): Slov. pěsn. V.
Vrť sa, děvča: Plicka
Za našima humny (Břeclavsko): Plic

ka; Slov. pěsn. I.
Zapadá slúnečko (Kopanice): Slov.

pěsn. I.
Zazpívaj, slavíčku (svatební — Stráž

nice): Plicka
Zjedzte ma vlčky: Seidel „Národ v pís

ni” (klav. zn.)

b) Tanec

Až pojedu přes ty hory (skočná): Bím
„Lid. písně z Hustopečská”

Boženku, 0'tčenku (sedlácká): Slov.
pěsn. I.

Co by koza netrkala (hošije — Pod
luží): Slov. pěsn. VI.

Co dělajú páni (sedlácká): Slov. pěsn.
I.

Co to tam šupoce (vrtěná): Slov. pěsn.
I.

Čí to luka nesečená (dianaj): Slov.
pěsn. I.

Daj ňa, mamičko (sedlácká): Slov.
pěsn. I.

Dybych já věděla (vrtěná — Břeclav
sko): Plicka

Ej, veru nebudem (verbuňk): Slov.
pěsn. I.

Ešče si já (verbuňk): Do kroku i pro
oddech; (zn.) Slov. pěsn. I.

Šimečky (hošije — Podluží):
Slov. pěsn. IV.

Hory, hory, hory čierné (St. Hrozen
kov): Plicka

Hromy bijú (verbuňk): Slov. pěsn. II.
Chodila po včelínku (vrtěná): Plicka
Keď sem išel kolem lesa (hošije, žertov

né): Slov. pěsn. II.
Moje milé, červené jahody (verbuňk):

Slov. pěsn. I.
Poslechněte mě, lidičky (zavádková):

Bím „Lid. písně z Hustopečská”^
Tancoval tlustý s tlustú (sedlácká —Horňácko): Slov. pěsn. I.
Tancuj, tancuj, vykrúcaj (čardáš):

Plicka
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Uvázal koníčky (z Velké): Plicka
Veje vetor po ovesném klasu (ver-

buvk) : Slov. pěsn. I.
V našem domě (sedláčka): Zpívejte

s námi (zn.)

Vorala, vorala (zaváďka): Bím „Lid.
písně z Hustopečská”

Zapomněl sem, zapomněl (závadková):
Bím „Lid. písně z Hustopečská”

c) Veselí, žert, satira, škádlení
(Poznámka: Tempo písní je převážně mírně rychlé)

Co se to šupoce: Do kroku i pro oddech
(zn.)

Dyby černé očenka: Do kroku i pro
oddech (zn.)

Dyž slepička z hůry sletí (mírně):
Bím „Lid. písně z Hustopečská”

Dyž sme sem přišli (Uherskobrodsko):
Plicka

Ej, něscem páleného (rychlá taneční,
žertovná — Kopaničárská): Plicka

Moje žena, to je žena: Sušil č. 1968
Na bánovských lukách: Do kroku i pro

oddech (zn.)
Nezáleží na děvečce (žertovná, pracov

ní): Lid. „Lid. písně z Hustopečská”
Súseda milá, súseda (žertovná, milost

ná): Slov. pěsn. V.
Vacanovští šohajíci (žertovná): Dokro

ku i pro oddech (zn.)

d) Práce, robota, vojna

Aj, ty Juro, cigáně (o vojně): Do kro
ku i pro oddech (zn.)

A keď my budem mašírovat: Do kro
ku i pro oddech (zn.)

Až pojedu přes Tuřany (o vojně):
Bím „Lid. písně z Hustopečská”

Dyž sem na tú vojnu narukovál (o voj
ně — Dolňácko): Slov. pěsn. V.

Hnalo dzivča krávy (o práci — Kopani
čárská): Plicka

Hore Velkú (o vojně — Velká): Plicka
Chodím,chodím, hore po dědině (o voj

ně —
Horňácko): Do kroku i pro od

dech (zn.)
Ja keď sa Janoško (verbuňk, legrutská

— St. Hrozenkov): Plicka
Keď já smutný půjdem (legrutská):

Plicka
Keď na vojnu verbovali (verbovací):

Bím „Lid. písně z Hustopečská”
Keď sa Janko na vojnu bral (o voj

ně — Kopaničárská): Plicka
Mám já kosu kosenku (o práci — Dol

ňácko): Slov. pěsn. I.
Má moja mamička (o vojně — Hodo

nínsko): Seidel „Národ v písni”
(klav.)

Na robotu kážú: Bím„Lid. písně z Hus
topečská”

Na trávničku, na zeleném (o vojně):
Plicka; Seidel „Národv písni”; (klav.
zn.); Bím „Lid.písně z Hustopečská”

Na tu svatů Kateřinu (verbuňk —
o vojně): Do kroku i pro oddech
(zn.)

Nepojedem na robotu (robotní — Hor
ňácko): Slov. pěsn. III. (2 hl.)

Počkejte vy, páni (robotní): Bím „Lid.
písně z Hustopečská”

Pošlem ci, má milá, psáni (verbovací—St. Hrozenkov): Plicka
Smutné časy nastávajú fo vojně):

Plicka
Tatíčku můj starý (o vojně — Hodo

nínsko): Plicka
Ti pavlovčí úřadové (o vojně): Bím

„Lid. písně z Hustopečská”
Už sme všecko zorali (o práci — Ho

donínsko): Sušil č. 1437
Ve Strážnici na vojnu verbujú (o voj

ně): Do kroku i pro oddech (zn.)

e) Zbojnické

Až půjdete pres pole: Plicka Bolonás jedenáct (Kopanice): Zbojnic
ké písně a tance (zn.)
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Hej, nad tú polanú (Kopanice): Zboj
nické písně a tance (zn.)

Janko, Janko, hdo fa rúbal (St. Hro
zenkov): PÍicka

Kamarádzi moji (Kopanice): Plicka
Na vrchu Jinovca: Slov. pěsn. III.;

Zbojnické písně a tance (zn.)

Pásal Janko tri voly: Plicka
U téj bílej hory (Hodonínsko): Zboj

nické písně a tance (zn.)
V javarovej holi (Kopanice): Zbojnic

ké písně a tance (zn.)

f) Halekačky a trávnice
(Poznámka: Pokud není udáno jinak, jde o hálekačku)

Aj, dyž sem šil horama (prírodní ve
černí zpěv): Bím „Lid. písně z Hus
topečská”

Ej, létala laštověnka (Břeclavsko): Plic
ka

Hajaju, hajaju (Kopanice): Plicka
Hej, čí že to chlapci: Plicka
Hory, hory, hory čierné (Kopanice):

Plicka
Hrozenčané, pekné koně máce (St. Hro

zenkov): Plicka

Mezi dvoma vršky (St. Břeclav): Plic
ka

Medzi dvoma vršky (dívčí halekačka
— St. Hrozenkov): Plicka

Oře šohaj, ore (St. Hrozenkov): Plicka
SIo dívča na trávu (trávnice): Dobre

je (2 hl., zn.)
Zajali, zajali (halekačka na pastvě —

St. Hrozenkov): Plicka

Pis né s doprovodem hudecké muziky

Písně byly vybrány z těchto sbírek:
„Vtip a humor v lidové písni” (VI. Klusák).
„Slovácké písně s hudeckým doprovodem” (VI. Klusák): 107 písní,

nápěvy jednohlasé a dvojhlasé, značky, obsazení většinou: 2 housle,
2 kontry, klarinet, kontrabas, někde cimbál.

Poznámka: Zkratka „Klusák” znamená všude sbírku „Vtip a humor
v lidové písni”. Druhou sbírku Klusákovu „Slovácké písně s hudeckým
doprovodem” vypisujeme vždy „Slov. písně”.

a) Mládi, laska

(Poznámka: Tempo písní je táhlé, volné, mírné)

Až pojedu orat (Podluží): Klusák
„Slov. písně”

Ej, ja hora, horička (Kopanice): Klu
sák „Slov. písně”

Ej, lásko, lásko (dívčí — Strážnice):
Klusák „Slov. písně” (2 hl.)

Fuč, vetríčku, z podolé (Horňácko):
Klusák „Slov. písně”

Keď si já zazpívám (Horňácko): Klu
sák „Slov. písně”

Keď som išol okolo vas (Podluží):
Klusák „Slov. písně”

Miku’ecké pole (zpěv děvčat — Pod
luží): Klusák „Slov. písně”

Smutný večér (Podluží): Klusák „Slov.
písně”
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Sobotěnky s nedělú (večerní zpěv cha
sy — Strážnice): Klusák „Slov. pís
ně” (2 hl.)

Tá kněždubská věž (Strážnice): Klu
sák „Slov. písně”

Už je súnko z téj hory ven (Horňác-
ko): Klusák „Slov. písně”

Za hory, horičky (Kopanice): Klusák
„S’ov. písně” (2 hl.)

Za našima humnama (Podluží): Klusák
„S1ov. písně”

Zasjala som bazaličku fKopanicej: Klu
sák „Slov. písně” (dívčí sólo)

b) Tanec
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Očička má jako trnka (Podluží): Klu- Švarná děvčina: Klusák
sák „Slov. písně” Zezulenka kuká: Klusák

Ogarek a dyňa (Kopanice): Klusák

d) Zbojníci
(Poznámka: Tempo písní je volné, mírné)

Byli by ňa zabili (zbojnická — ffor-
ňácko): Klusák „Slov. písně”

Ej, hory, hory (zbojnická — Horňác-
ko): Klusák „Slov. písně”

Jede forman (zbojnická — Horňácko):
Klusák „Slov. písně”

Něbudzem hájnikom (zbojnická— Ko
panice): Klusák „Slov. písně”

Žítkovská poljana (zbojnická — Kopa
nice): Klusák „Slov. písně”

e) Vojna

Ej, vy páni, vy (Strážnice): Klusák
„Slov. písně”

Otvírajte sa (Strážnice): Klusák „Slov.
písně”

Pri strážnickej bráně (Strážnice): Klu
sák „Slov. písně” (2 hl.)

a halekačky

Viděla sem mého holúbka (halekačka):
Klusák „Slov. písně” (dívčí sólo,
cimbál)

Vlaštověnka létá (trávnice chlap. —Horňácko): Klusák „Slov. písně”
(2 hl.)

Zrána rosenka studená (trávnice dívčí
— Horňácko): Klusák „Slov. písně”
(2 hl.)

6. MORAVA —ROZNÉ

Obdobnějako u českých písní jsou i zde zařazeny písně, jejichž původ
není uveden ve sbírkách a které se zpívají v různých oblastech. Většinou
jde ovšem o písně slovácké.

Vybrali jsme písně z těchto sbírek:
„Český zpěvník”, „Dobre je”, „Moravské národní písně”, „Národv pís

ni”, „Kytice národních písní moravských, slovenských a českých” (Bar-
toš-Janáček), „Vtip a humor v Udové písni”.
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a) Mládí, láiska, svatba, ukolébavky

(Poznámka: Tempopísní je volné, mírné. Pokud není uvedeno jinak, jde o píseň
milostnou)

Andulko, huběnko: Plicka; Sládek„Náš
poklad” I.

Co je po studýnce: Plicka
Co je ve vozi (svatební): Seidel „Ná

rod v písni” (klav. zn.)
Co to máš děvečko: Plicka
Co ty ženy na mňa majú ( čepení,

svatební): Bartoš-Janáček: Kytice
Či’s nebyl doma: Seidel „Národ v pís

ni” (klav. zn.)
Dolina, dolina, níže Nových Zámků:

Plicka; Sládek „Náš poklad” II.
Dyby mně tak bylo: Plicka
Ej, mamko,-mamko (svatební): Plicka
Frajerenky moje: Seidel „Národ v pís

ni” (klav. zn.)
Halý dítě (ukolébavka): Seidel „Národ

v písni” (klav. zn.)
Hlubocí, hlubočí: Seidel „Národ v pís

ni” (klav. zn.)
Hluboký járečku: Plicka; Bartoš-Janá

ček: Kytice
Hraj, muziko, hraj: Plicka
Hroznolhotské pole: Seidel „Národ v

písni” (klav. zn.)
Chodila po rolí: Seidel „Národ v písni”

(klav. zn.)

Chodí syneček: Seidel „Národ v pís
ni” (klav. zn.)

Jaborové husličky: Seidel „Národ v pís-
ni” (klav. zn.)

Jenom ty mně, má panenko: Plicka;
Sládek „Náš poklad” I.

Jsom já synek z Orešan: Seidel „Ná
rod v písni” (klav. zn.)

Má maměnko, milá (svatební): Sušil
Měla sem včerá synečka: Sušil
Můj koníčku sivý: Plicka
Na mútěnskýčh lukách: Plicka
Na tej našej střeše: Sušil
Pod tým našim okénečkom: Seidel

„Národ v písni” (klav. zn.)
Pridi ty, šuhajko: Seidel „Národv pís

ni” (klav. zn.)
Pred te naše dolinečke: Plicka
Spala bych, spala (ukolébavka): Seidel

„Národ v písni” (klav. zn.)
Stojí šohaj pod naším okénkem: Plicka
Súdyli sa pri Strážnyci: Plicka
Teče voda Lidečkem (svatební): Seidel

„Národ v písni” (klav. zn.)
Tmavá noc (svatební): Plicka
Zahrej nám, muziko (svatební): Seidel

„Národ v písni” (klav. zn.)
Zakukala zezulenka: Plicka

b) Tanec, veselí, žert, satira, škádlení
(Poznámka: Tempo písní je mírně rychlé až rychlé)

Aj, ženy, ženy: Seidel „Národ v písni”
(klav. zn.)

Aló, páni muzikanti (muzikantská):
Seidel: „Národ v písni” (klav. zn.)

Kačenko, poď do kostela (o tanci):
Seidel „Národ v písni”

Kde ty jedeš, můj Janíčku (taneční):
Plicka

Měla sem galánů: Klusák
Neber sobě můj synečku: Seidel „Ná

rod v písni” (klav. zn.)

Počkaj Janku, za rok za dva: Sušil
č. 1952

Poslechněte, lidé, málo: Seidel „Národ
v písni” (klav. zn.)

Pytala sa kočka kočky: Seidel „Národ
v písni” (klav. zn.)

Šohajku, co robíš: Sušil č. 1934
Udělali Bačalácikoryto: Seidel „Národ

písni” (klav. zn.)

c) Práce, robota, vojna

A co ste vy posvatenští poddaní (o ro
botě): Sušil č. 1416

Ach, když jsem já šel (o vojně): Plicka
Aj oramyoramy (o práci): Sušil č. 1458
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Coste maměnko fo vojně): Seidel „Ná
rod v písni” (klav. zn.)

Děvčata, děvčata, vyžeňte telata (pas
týřská): Sušil č. 1458

Husar na šenku (o vojně): Plicka

Máš, máš, má milá děvečko (o vojně):
Plicka

Trávo, trávo, trávo zelená fo vojně):
Seidel „Národ v písni (klav. zn.)

d) Zbojníci

Hej, hore háj, dolu háj (zbojnická):
Seidel „Národ v písni” (klav. zn.)

Keď zme šli na hody (zbojnická): Plic
ka; Zbojnické písně a tance (zn.)

Pijú chlapci, pijú (zbojnická): Seidel
„Národ v písni” (klav. zn.)

e) Halekačky a trávnice

Ach,dolina, dolina: Plicka; Sládek „Náš
poklad” I.

Ej, dolina, dolina (halekačka): Plicka
Ej, hej, bystra voda (halekačka): Plicka
Ej, hoja, hoja, tovaryško věrná (pasác-

ká halekačka): Sušil č. 1472;Dobře je

Ej, ruža, ruža (halekačka): Dobre je
He'ekám, helekám (trávnice): Sušil

č. 1466
Hoja, hoja, ty MadlenkoMlynkova(pa-

sácká halekačka): Sušil č. 1468
Žalovál se pták: Plicka

III. SLOVENSKO

Výběr ze slovenských písní může být přirozeně pouze upozorněním na
některé zpěvníky, které v poslední době vyšly na Slovensku, a má být
pro naše soubory podnětem v tom, aby nezpívaly jen několik nejznáměj
ších slovenských písni, ale zahloubaly se více do nezměrného písňového
bohatství slovenského lidu.

Základní novou sbírkou, kterou vydává Slovenská akademie věd, je:
„Slovenské ľudové piesne”. Zatím vyšel I. a II. díl.
Z ostatních sbírek slovenských písní, které jsou většinou rozebrány

a které lze dostat jedině v některých větších knihovnách a archivech,
uvádíme: P. Bielik „Slovenské zbojnické piesne”, Fr. Galgóci „Spevní
ček slovenských ľudových.piesní” J. a L. Geryk „Slovenské ľudové pies
ne”, „Slovenské spevy” I.—V. (klasická sbírka J. Kadavého), K. A. Med-
vecký „Sto slovenských ľudových ballád”, Št. Mišík „Piesne zo ľudu slo
venského”, K. Plicka „Eva Studeničová spieva”, Schneider-Trnavský
„Tatranské zvuky”, J. Tomek a Jiří Horák „Slovenské písně z Uhersko
brodská”; dále zpěvníky „Sborník slovenských národných piesní” a „Ve
niec slovenských národných piesní”.

„Národní zpěvníček”, III. díl, obsahuje výběr 100 slovenských písní,
pořízený B. Valašťanem. Nápěvy jsou jednohlasé. Vydal Orbis.

Další dobrou pomůckou při výběru bude i zpěvník K. Plicky „500
slovenských písní”, který je v tisku.
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1. SLOVENSKO —ZÁPAD

Zahrnuje oblast ohraničenou Malými Karpatami a Moravou, od Brati
slavy po Malacky. Jde zhruba o kraj Bratislavský. V některých oblastech
se blíží charakter písní charakteru písní ve východníchoblastech Moravy.

Výběr byl proveden z těchto zpěvníků: „Vtip a humor v lidové písni”.
„Záhorácké pjesňičky”, I. díl (dr. Janko Blaho): 206 písní, nápěvy

jednohlasé, slovníček neznámých výrazů, stručná úvodní stať.
„Spevy z Oravy” (P. Tonkovič): 100 písní; jednohlas, Osveta Martin.
„Do kroku i pro oddech”. Další vybírejte z II. dílu „Záhoráckých

pjesňiček”.

a) Mládí, láska, svatba

Anička, dušička, kde si bola: Do kroku
' i pro oddech (zn.)
Anička mlynářova: Klusák „Vtip a hu

mor v lidové písni” (zn. hud. muz.)
Budziu sem ťa (svěže): Záhorácké

pjesňičky
Cie sú to húsky: Do kroku i pro oddech

(zn.)

Ej, včera pri mesáčku (pomalu): Záho
rácké pjesňičky

Horouže len, horou: Spevy z Oravy
Chodili chlapci nám (živě): Záhorác

ké pjesňičky
Moje milé, premilené (svěže): Záho

rácké pjesňičky
Po dolině tichý vjetrík (pomalu, sva

tební): Záhorácké pjesňičky

b) Tanlec

Husári, husári (verbuňk): Záhorácké
pjesňičky

Keď sa žení boháč: Spevy z Oravy
Keď sem išél z Pešť Budzína (ver

buňk): Záhorácké pjesňičky

V tem Uňíňe (verbuňk): Záhorácké "
pjesňičky

Vyhorala, vyhorala Stará Turá (ver
buňk): Záhorácké pjesňičky

Zagroj mi, muzecko: Spevy z Oravy

c) Veselí, žert, satira, škádlení

A já ráda: K'usák (zn.)
Bodaj by vás vy mládenci: Do kroku

i pro oddech (zn.)
Išiel Macek do Malacek: Klusák (zn.)

Starala se moja mat: Klusák (zn.)
Z Trhanovéj som já cimbalista: Klusák

(zn.)

d) Práce, robota, vojna

Ach, mamičko, mamko má (o vojně):
Záhorácké pjesňičky

A keď my budem mašírovat (o vojně):
Do kroku i pro oddech (zn.)

Byu sem gazda (o práci): Záhorácké
pjesňičky

Čieže to ovečki (zbojnická): Spevy
z Oravy

Ešťe je, ešťe je (o vojně): Záhorácké
pjesňičky

Pod ziljonem: Spevy z Oravy
Skoro ráno než s'unečko fo lovu): Zá

horácké pjesňičky
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2. SLOVENSKO — STĚED

Zde jsou zahrnuty oblasti krajů Žilina, Banská Bystrica, Tatry, částeč
ně i kraj Nitranský- Patří sem známé písňové oblasti kolem Helpy, Poho
řelé, Očové, Detvy atd. Typickými tanečními projevy jsou tu odzemek a
jiné zbojnické tance. Mnoho písní vychází z pracovního prostředí (past
va), často i z nástrojové praxe (fujara).

Výběr byl pořízen z následujících zpěvníků:
„Zbojnické písně a tance”, „Vtip a humor v lidové písni”, „Do kroku

i pro oddech” a ze slovenských krajových zpěvníků:
„Spevy nášho ľudu” (zápisy J. Guzové, J. Matúšky a P. Tonkoviče):

180 písní, nápěvy jednohlasé, roztříděné podle žánrů. — Slovenské hu
dobné vydavatelstvo, Bratislava 1951.

„Slovenské ľudové piesne” (E. Gašparová a P. Tonkovič): 150písní, ná
pěvy jednohlasé. — Směna, Bratislava, 1953.

„Spevy od Hrona” (I. Baková-Pavlovičová): 100 písní; jednohlas,
Osveta Martin, 1954.

a) Mládí, láska, svatba, ukolébavky

(Poznámka: Není-li uvedeno jinak, jde o písně milostné)

Buvajže mi, buvaj (uspávanka): Slo
venské ľudové piesne

Červená růža trojaká: Do kroku i pro
oddech (zn.)

Dve hviezdičky od Dunaja: (svatební):
Spevy nášho ľudu

Ej, hoja, hoja, sloboda moja: Spevy
nášho ľudu

Chodila dievčina po hore plačúci: Spe
vy nášho ľudu

Išiel Janík, išiel orať: Spevy nášho
ľudu

Jedna ruža, dve ruže: Spevy nášho
ľudu

Od Polany vietor veje: Do kroku i pro
oddech (zn.)

Pod tým naším okénečkem: Do kroku
i pro oddech (zn.)

Pozri sa Anička (svatební): Spevynáš-'
ho ľudu

Přídi Janík, premUený: Do kroku i pro
oddech (zn.)

Tam hore v pasekách: Slovenské ľudo
vé piesne

Spiže mi (uspávanka): Spevy od Hrona
Vychodí slniečko: Spevy nášho ľudu
Zavej, vetrík, zavej: Slovenské ľudové

piesne

b) Tanec

Bou som ja dobri gazda (odzemek):
Klusák (zn.)

Ej duby, duby: Spevy nášho ľudu
Hej, sito, brdo, aj koryto: Spevy nášho

ľudu

Ked začneme chudoba pit: Slovenské
ľudové piesne

Podz, dziefča, na taňec: Spevy nášho
ľudu

Reďikau sa Ďurík: Klusák (zn.)

54



cj Veselí, žert, satira, škádlení

Ej, točí sa mi, točí: Klusák (zn. hud.
muz.)

Hej, basom že ti peru: Klusák (3 hl.
hud. muz.)

Hej, na vrch na Poľaňe: Klusák (zn.
cimbál)

Povedal mi jeden chlapec: Klusák (zn.
hud. muz.)

Starie dieuky: Klusák (zn. hud. muz.)
Ženelo sa motovidlo: Klusák (zn. hud.

muz.)

d) Práce, vojrúa

Bodaj sa zlámala (o vojně): Spevy náš
ho ľudu

Domou ľudia, s poľa (žňová): Spevy
od Hrona

Ej, dobre tomu šuhajovi (o práci):
Spevy nášho ľudu

Tojšou jáger poľovať (jágerská): Spe
vy nášho ľudu

Tým slatinským potôčkom (o vojně):
Spevy nášho ľudu

Žnica som ja, žnica (žňová): Spevy
od Hrona

ej Zbojnické

Čudujú sa páňi: Spevy od Hrona
Ej, čieže to ouvce: Spevy nášho ľudu
Ej, Janíček beľavý: Spevy nášho ľudu
Ej, tu boli, ta šli: Spevy nášho ľudu
Hej, dobre tomu Janíkovi: Zbojnické

písně a tance
Hej, keď ma šikovali: Zbojnické písně

a tance (zn.)
Hej, keď som išol na zboj: Zbojnické

písně a tance (zn.)

Hej, pofukuj, povievaj: Zbojnické pís
ně a tance (zn.)

Hej, zapískal Jánošík: Zbojnické písně
a tance fzn.J

Páni, naši páni: Zbojnické písně a tan
ce (zn.)

Tedy sa mi, tedy: Spevy nášho ľudu
Tri dni ma naháňali: Zbojnické písně

a tance (zn. hud. muz.)

f) Trávnice

Či shora, či zdola: Spevy nášho ľudu
Ej, šíry strom, šíry strom: Spevy náš

ho ľudu
Hrabala, hrabala: Spevy nášho ľudu
Máčadievča konope:Spevy nášho ľudu

To očovskôšíro pole: Spevy nášho ľudu
Viem ja lúčku pri potôčku: Spevynáš

ho ľudu
Vyletela lastovička: Spevy nášho ľudu

3. SLOVENSKO —VÝCHOD

Zde jsou zahrnuty oblasti Košického a Prešovského kraje. Místy jsou
v písních už patrny vlivy Zakarpatské Ukrajiny, jinde zase písní maďar
ských. Typickým tancem, známým z podání našich státních souborů
písní a tanců, jsou karičky (tanec děvčat). Při interpretaci písní východo
slovenských je obzvláště nutno dbát osobité výslovnosti, která je zcela
jiná než na středním Slovensku.

Výběr byl pořízen z těchto zpěvníků:
„Vtip a humor v lidové písni”
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„Spevy nášho ľudu” (viz Slovensko-střed)
„Janka Guzová spieva”, 100východoslovenských písní, nápěvy jedno

hlasé, seřazené podle žánrů. — Slovenské hudobné vydavatelstvo, Brati
slava, 1951.

a) Mládí, láska, svatba, ukolébavky

Ach, bože muj (milostná): Klusák
(hud. muz. zn.)

Ach, jajaj, jak me muž (svatební):
Janka Guzová spieva

A okolo Levoči (milostná): Janka Gu
zová spieva

Daleko, široko (milostná): Janka Gu
zová spieva

Ej, a za našu chižu (svatební): Spevy
nášho ľudu

Ej, chcdzha Haňička (svatební): Janka
Guzová spieva

Ej, mamuš, moja mamuš (milostná):
Janka Guzová spieva

Hajajže, mi haja (uspávanka): Spevy
nášho ľudu

Kedz sebe zaspivam u lese (milostná):
Spevy nášho ľudu

Ket se vídavala (svatební): Janka Gu
zová spieva

Kmotra, moja, kmotra (křestní píseň):
Spevy nášho ľudu

Matka dzjefku cifruje (svatební): Spe
vy nášho ľudu

Ňevestečko s kadzi see (svatební):
Janka Guzová spieva

b) Tanec

Co ja smutná robic mam (vesele): Spe
vy nášho ľudu

Čerešenka cenka (mírně): Spevy náš
ho ľudu

Ej, lena, lena (vesele): Spevy nášho
ľudu

Ej, zalužicky poľo (pomalu, karička):
K!usák (zn. hud. muz.), Valašťan
„Slovenský ľud. spevník”

Idze mlada z doli (táhle): Spevy nášho
ľudu

Mila moje, milenka (živě): Spevy náš
ho ľudu

Ňepojdzem do ľesa (živě): Spevy náš
ho ľudu

Sviec mi, mešac (rázně): Spevy nášho
ľudu

Vezmi me na taněc (rychle): Spevy
nášho ľudu

Zasej mi, mužičku (vesele): Spevy
nášho ľudu

c) Veselí, žert, satira, škádlení

Dolina, doľina, na dolině zajec: Spevy
nášho ľudu

Ej, či mi tak, či mi tak: Janka Guzová
spieva

Ej, dal mi milý syra: Klusák (zn. hud.
muz.)

Išla bim na taňec: Janka Guzová spieva

Kupila mi mac knižočku: Klusák (zn.
hud. muz.)

Ňepujdzem ja do Kanadi (pochodově):
Janka Guzová spieva

Ňič to za to: Klusák (zn. hud. muz.)
Sedzi zajac na brazdejce (jágerská):

Klusák (zn. hud. muz.)

d) Práce, vojna

A na baňi (regrutská): Spevy nášho I Bašovnia^skiedzjefki (banická): Janka
ľudu I Guzováspieva
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Faraľi havjare do baňi (banická): Jan
ka Guzová spieva

Idze havjar z baňi fo práci, banická):
Janka Guzová spieva

Kukuriku vo dňe (o vojně): Janka Gu
zová spieva

Regruci, regruci (o vojně): Janka Gu
zová spieva

Tatuňu, tatuňu (o práci): Spevy nášho
ľudu

4. SLOVENSKO —RŮZNÉ

Zde jsou zařazeny některé písně z následujících zpěvníků:
„Veselo muziko', ešče lepší bude” (viz seznam v úvodu kapitoly „Li

dová píseň”)
„Do kroku i pro oddech” (viz tamtéž)
„Slovenský ľudový spevník” (Bohuslav Valašťan): 100známých písní

z různých oblastí, bez udání původu, nápěvy jednohlasé, seřazené podle
žánrů. — Slovenská matice, Martin, 1948.

a) Mládí, láska, veselí, žert, tanec

Děvcino čačana (goralský tanec): Klu-
sák (2 hl. zn. hud. muz.)

Dievča, dievča: Do kroku i pro od
dech (zn.)

Ej, hora, hora: Valašťan „Slovenský
ľudový spevník”

Ej, toči se mi, toči: Valašťan „Sloven
ský ľudový spevník”

b) Práce,

Ej, pomaly ovečky (bačovská): Valaš
ťan „Slovenský ľudový spevník”

Hej, dobre tomu Janikovi (bačovská):
Valašťan „Slovenský ľud. spevník”

Hej, musel by to ch’ap byť (zbojnic
ká): Zbojnické písně a tance (zn.)

Ja bača Starý (bačovská): Veselo mu
ziko, ešče lepší bude

Keď ma šikovali (zbojnická): Valašťan
„Slovenský ľudový spevník”

Keď voják narukoval: Do kroku i pro
oddech (zn.)

Mám ja frajerôčku: Do kroku i pro od
dech (zn.)

Oženil ja som še: Valašťan „Slovenský-
ľudový spevník”

Tam z tej strany hája: Valašťan „Slo
venský ľudový spevník”

Zaleť sokol, biely vták: Valašťan „Slo
venský ľudový spevník”

vojna, zbojníci

Mám já lúčku (senosečná): Veselomu
ziko, ešče lepší bude (zn. hud. muz.)

Ovečky, beličky (bačovská): Valašťan
„Slovenský ľudový spevník”; Zboj
nické písně a tance

Pľtôčka na vode: Veselo muziko, ešče
lepší bude (zn. hud. muz.)

Valasi po zboji (bačovská): Valašťan
„Slovenský ľudový spevník”

Vysoko si kosil (žatevná): Veselomu
ziko, ešče lepší bude (zn.)
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IV. NOVÉ LIDOVÉ PÍSNĚ

ÚVODEM

Nové písně, které vytvářejí lidoví autoři hlavně v kolektívoch souborů
písní a tanců, jsou nejkrásnější ukázkou toho, jak prudce a rozmanitě
se rozvíjejí tvůrčí síly lidu, osvobozeného z pout kapitalismu. Jejich
tvůrci většinou navazují na klasické lidové písně oblasti, v níž žijí.
Snaží se rozvíjet pokrokové tradice naší lidové písně nejen po stránce
námětové a slovesné, ale i po stránte hudební.

Uvádíme zde téměř všechny nové písně ze zpěvníků:
„Ej nota, notečka” (Vlad. Karbusický): obsahuje vesměs nové lidové

písně, nápěvy jednohlasé a dvojhlasé se značkami, úvodní studii. —
SNKLHU, 1954.

„Veselo muziko, ešče lepší bude” (Zd. Mišurec): obsahuje v závěrečné
části nové lidové písně. Naše vojsko, 1953.

U každé písně je po názvu v závorce uvedeno jméno autora, nápěvu
a slov a jeho působiště. Tam, kde jde O'lidový nápěv, uvádíme autora
slov. U některých písní je uvedeno pouze místo vzniku, t. j. většinou
působiště souboru písní a tanců, kde píseň byla vytvořena. Tématické
zaměření uvádíme pouze u písní s náměty mírovými, vojenskými a mi
lostnými. Ostatní písně se zabývají naší novou vesnicí, často také s hle
diska boje za mír, vztahů mladých Udí a pod. Zvlášť vyznačujeme pouze
úpravy pro dvojhlas a doprovod hudecké muziky. Všechny ostatní písně
jsou notovány jednohlase a se značkami.

Další nové lidové písně hledejte v časopise „Lidová tvořivost” a v ma
teriálech, které rozesílají Ústřední dům lidové tvořivosti a krajské po
radny Udovétvořivosti (na př. „Nová úroda”, 1955a „Radostná je naše
píseň”, 1955). Písně a básně A. Gorlové vyšly knižně v nakladatelství
Orbis („Dobre je”) a Mladá fronta („Písně Anežky Gorlové”).

Znění jednohlasé a dvojhlasé se značkami

Bílá holuběnko (Fr. Mrlík —-Malenovi-
ce): Ej, nota; Veselo muziko (2hl)

Bílou holubičku (nápěv lid., V. Lan
gerová — Mělník, mírová — svateb
ní): Ej, nota (2 hl.)

Červené kvítečky (Michalovce): Veselo
muziko (2 hl. hud. muz.); Nová
úroda

Červený kvíteček M. Vymyslická —Přerov, milostná): Ej, nota
Čí že sú to širé lány (Malenovice):

Veselo muziko

Dajte vy, národy, hlavy dohromady
(nápěv lid., J. Ňorek — Hrubá Vrb
ka): Ej, nota

Daleko, široko (Prácheňský soubor):
Nová úroda (2 hl.)

Dívala sa Marinka (A. Gorlová— Bor-
šice): Ej, nota

Dobre je, že už není pána (O. Horký,
A. Gorlová— Boršice, verbuňk): Ej,
nota; Veselo muziko (hud. muz.)
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Doma už buďte (Z. Ondráček — Hra-
dišťan): Ej, nota (2 hl.); Veselomu
ziko

Dožinková (M. Slovák — Bystřice pod
Host.): Ej, nota

Družstevní kolečko(A. Gorlová— Bor-
šice): Veselomuziko

Dva koníčky vrané (J. Bílský — Jano
vice): Veselomuziko

Dva sokoli (M. Slovák — Bystřice pod
Host.): Ej, nota

Dybych já věděla (Zd. Kašpar, M. An-
drýsková — Jasénka, mírová): Ej,
nota

Dybyste ně povídali (M. Vyoral, A.
Gorlová — Boršice, milostná): Ej,
nota; Veselomuziko

Dycky já se pýtám (V. Klusák, A. Lou-
žecký — česká): Ej nota

Dyž ty mňa, cérečko (nápěv lid., Zd.
Sudek — Uničov,vojenská): Ej, nota

Dyž som já šel z Malenovic (Maleno-
vice, milostná): Veselo muziko

Ej, bylo nám chlapci (J. Vaculík, Z.
Trávníček — Malenovice): Veselo
muziko

Ej, červená hvězdičko (J. Staněk —Hradištan): Ej, nota
Ej, děvčátka černooká (J. Staněk —Hradištan): Veselo muziko
Ej, ešče ně nebylo (M. Vyoral, A.Gor

lová — Boršice,vojenská): Ej, nota;
Veselomuziko

Ej, idú, chlapci, idú (Jar. Tilscher, K.
Zezula — Vsetín): Ej, nota (2 hl.)

Ej, Lysa hora (Ad. Valášek — Ostra
vice): Ej, nota

Ej, moja mamka (R. Danda, A. Gorlo
vá — Boršice): Dobre je

Ej, půjdeme za humna (J. Karásek, A.
Gorlová — Boršice, točená): Ej, nota
(2 hl.)

Ej, znám teho synka (Zd. Kašpar, M.
Andrýsková — Jasénka, taneční): Ej,
nota

Ešče nemám galánečku (A. Gorlová—Boršice, milostná): Ej, nota
Galánečko moja (Malenovice): Veselo

muziko
Hej, a jak my pujdzeme (Milpoš,vých.

Slovensko): Veselo muziko (2 hl.)
Hej, havíři chlapci silni (M. Blecha —SETUZA, Ústí n. L-): Veselomuziko1

Hej, padaj dižďu, padaj (Malčice): Ve
selo muziko (2 hl.)

Hněvaj sa, hněváj sa (J. Tilscher, K.
Zezula — Vsetín, milostná): Veselo
muziko (2 hl.)

Holuběnka letí (Fr. Mrlík, J. Vaculík
—Malenovice,mírová): Ej, nota; Ve
selo muziko (hud. muz.)

Hore, chlapci (J. Čech, E. Kavan —Hradištan, verbuňk): Veselo muziko
Hoře, šohaj (Zd. Kašpar — Jasénka):

Ej, nota
Hradisko, Hradisko (A. Dřevjaná): Ve

selo muziko
Hraničář (M. Slovák — Bystřice pod

Host., vojenská): Ej, nota
Chlapcimoji, čujte všeci fJar. Tilscher,

K.Zezula— Vsetín, čardáš): Ej, nota
Jablůnecké vršky (nápěv lid., Zd. Kaš

par — Jasénka, milostná): Ej, nota
Jací že to ženci byli (M. Vyoral, A

Gorlová— Boršice — verbuňk): Ve
selo muziko

Jak mám hlasno zpívat (Zd. Kašpar,
M. Andrýsková — Jasénka, milost
ná): Ej, nota

Jedeme do Malovic (Hrubec — Písek):
Veselomuziko

Jedů chlapci, jedů (Jar. Tilscher, K.
Zezula — Vsetín, točená): Ej, nota
(2 hl.); Nová úroda (2 hl.)

Ještě já se podívám (A. Bílský — Ja
novice): Ej, nota; Veselomuziko

Kaj si divča litovalo (A. Dřevjaná —
Janovice, milostná): Ej, nota

Keď sebe družstevní ženi zašpívaju
(nápěv lid., Hudíková — Vavlovce):
Veselomuziko

Kosenka (nápěv lid., slova A. Gorlo
vá — Boršice): Ej, nota; Veselo mu
ziko

Kozinec,Kozinec (R. Kubánik — Uni
čov): Ej, nota (2 hl.)

Kukačka (M. Vyoral, A. Gorlová —Boršice, taneční, milostná): Ej, nota
(2 hl.)

Kuláč (Zd. Kašpar — Jasénka, taneč
ní): Ej, nota

Létává holúbek (Jar. Tilscher, K. Ze
zula — Vsetín, mírová): Ej, nota

Ludé sa yyptávajú (Zd. Kašpar — Ja
sénka): Ej, nota (2 .); Veselo mu
ziko (2 hl.)
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Malenovští hudci (Malenovice—taneč
ní): Veselomuziko

Mám já obrážeček (Zd. Kašpar, M.
Andrýsková — Jasénka): Ej, nota

Mandelinovská (Tfebenice): Veselo
muziko

Mezečka (nápěv lid., A. Gorlová —Boršice): Ej, nota (2 hl.)
Meza (M. Vyoral, A. Gorlová — Bor

šice): Veselo muziko
Milá moja, aká ši parádna (Pavlovce,

Šariš): Ej, nota
Můj tatíček aj mamička pravili (D.

Komosný a J. Holub — soubor Pod-
lužan, vojenská): Ej, nota

Mužičku, muj mužu (St. Havlíček, A.
Gorlová — Boršice): Ej, nota; Vese
lo muziko

Na našich hranicách (J. Skácel — Uni-
čov, vojenská): Ej, nota

Na ryžovom poľu (Pavlovce, Šariš):
Ej, nota; Veselomuziko

Naše meza, bože, meza (Veselá — Ko-
Ťánec): Veselo muziko (2 .)

Nebrkoc, nebrkoc (]ar. Skácel — Uni-
čov, taneční, vojenská): Ej, nota

Nedbalý traktorista (A. Bílsicý
—Jano

vice): Veselo muziko (hud. muz.)
Nechtěla bych šohajíčka M. Vyoral, A.

Gorlová — Boršice, milostná): Ej,
nota; Veselomuziko

Není, moja milá, treba (A. Gorlová —Boršice,mírová): Ej, nota
Obtul mňa, cerečko (Jar. Skácel —Uničov, točená, vojenská): Ej, nota

(2 hl.)
Odajce se dzivku (Pavlovce, Šariš, mi

lostná): Veselo muziko
Od východu slunko (B. Bída, A. Gor

lová — Boršice): Ej, nota (2 hl.)
Odzemek (Bršlica): Veselomuziko
Oj, synečku, maškrtuj (Malenovice):

Veselo muziko
Oře traktor (nápěv lid., K. Kozel —Janovice): Veselomuziko
Piskol bača dolině (Ad. Valášek —Ostravice): Ej, nota
Poďme, cérky (Zd. Kašvar, M.Andrýs

ková—Jasénka, halekačka): Ei, nota
Pole moje, pole (R. Pluhařová — Se-

miiy): Ej, nota (2 hl.)
Povězte ně, moja mamko (M. Vyoral,

A. Gorlová — Boršice, milostná):
Veselomuziko

Pravili ně náš tatíček (M. Vymislická
— Přerov, milostná): Ej, nota

Přání Stalinovi (Hradišían): Veselo
muziko

Přilétla nám holubička (J. Jiřinská
— Ml. Boleslav, mírová): Ej, nota

Připijme vínečko červený (nápěv lid.,
V. Krůta — Mělník): Ej, nota

Pšenička už dozriva (Šariš): Veselo
muziko

Rozleť sa, hoiubko (M.Slďvák — Byst
řice p. Host, mírová): Ej, nota

Slevačská (A. Valášek — Ostravice):
Veselo muziko

Slobodo, slobodo fB. Bída, A. Gorlová
— Boršice): Ej, nota

Slunečko včil pěkně svítí (Fr. Mrlík—Malenovice): Veselo muziko
Staral še muj ocec (Milpoš, okr. Sabi

nov): Ej, nota (2 hl.); Veselo muzi
ko (2 hl.)

Stojí traktor na roli (A. Bílský — Ja
novice): Ej, nota

Svítí sluničko (J. Rohlík, V. Krůta —
Mělník, milostná): Ej, nota (2 hl.)

Šohajíčku švarný (M. Vyoral, A. Gor
lová — Boršice, milostná): Ej, nota

Špatně se nám dělávalo (Malenovice):
Veselo muziko

Ta družstevní pračka (A. Třísková):
Veselo muziko

Taková su fM. Vyoral, A. Gorlová—
Boršice): Ej, nota (2 hl.)

Tatíčku můj milý, povím .vám fA.
Gorlová — Boršice,milostná): Vese
lo muziko

Teprů sa slúnečko (B. Bída, A. Gorlo
vá — Boršice): Ej, nota; Veselomu
ziko (hud. muz.); Nová úroda (2
hi. harm.)
slavkovské březí (M.Slovák —Byst

řice p. Host., milostná): Ej, nota
Traktorista (A. Valášek — Ostravice):

Veselo muziko
Tu mátě, předsedo (nápěv lid., V. F.

Koblenc — Ústí n. L.): Ej, nota
(žhl.)

Ty valašské kopce fM. Slovák — Byst
řice p. Host.): Ej, nota

Vesele se hospodaří (soubor Prácheň-
Strakonice): Ej, nota (2—3 hl.)

Volaj, ptáčku (Malenovice— milostná):
Vesele muziko

V téj naší dědině (M. Slovák —Byst-
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fice p. Host.): Ej, nota (2 hl.); Vese
lo muziko

V tom janovském JZD (Janovice): Ve
selo muziko

Vyletěl pták (nápěv lid., R. Kubánik —Uničov, mírová): Ej, nota (2 hl.)
Vyleť, vyleť, holuběnko (M. Vymyslic-

ká —Přerov, mírová): Ej, nota (2hl.)
Za družstevním dvorem (M. Slovák —Bystřice p. Host.): Ej, nota

Za horú Hostýnem fM. Slovák —Byst
řice p. Host.): Ej, nota

Za naším huménkem (nápěv lid., A.
Gorlová—Boršice, taneční): Ej,nota

Za kopečkem (M. Slovák — Bystřice
p. Host.): Ej, nota

Zpomínání (A. Frélich — Prostějov,
milostná): Ej, nota

Sborové a instrumentální úpravy nových lidových písní
Poznámka: Repertoární sborníky vydává ediční oddělení

Ústředního domu armády)

Bílá holuběnko (Fr. Mrlík — upr. K.
Reiner): Život lidu v písni VI. (4 hl.
ženský nebo dětský, a capella)

Dajte vy, národy (nápěv lid. — text J.
Norek): Repert. sborník č. 14 (parti
tura lid. muz.)

Děvča v továrně (Zd. Kašpar — úpr.
Jiří Válek): Repert. sborník č. 3 (3
hl., hud. muz.)

Dobre je (O. Horký, A. Gorlová—úpr.
K. Reiner): Život lidu v písni č. VI.
(sbor, klav.)

Ej, červená hvězdičko (J. Staněk): Ži
vot lidu v písni č. VI (m. sbor
a cap. — úpr. K. Reiner); Repert.
sborník č. 5 (sólo, sbor, klav. úpr.
J. Válek)

Ej, vojna, vojnička (Jar. Skácel —úpr.
R. Myška a Zd. Šesták): Repert. sbor
ník č. 4 (harm., hud. muz.)

Ej, zazní písnička (. Táborský —úpr. V. Valášek): Náš kahan (hud.
muz., cimbál, zn.)

Ej, znám teho synka (Zd. Kašpar, M.
Andrýsková — úpr. K. Reiner): Ži
vot lidu v písni č. VI (sbor, klav.)

Hoja, hoja, hoja (J. Mikulenková —úpr. A. Košťál). Dobre je (sbor)
Holuběnka letí (Fr. Mrlík, J. Vaculík

— úpr. K. Reiner): Život lidu v písni
č. VI (sbor, klav.)

Hráz míru (M.Blecha,V. F. Koblenc—úpr. K. Reiner): Život lidu v písni
č. VI (sbor, klav.)

Ma zbíjačka (lid. nápěv, A. Loužec-
ký — úpr. P. Staněk): Náš kahan
(hud. muz., zn.)

Na našich hranicách (J. Skácel —úpr. V. Klusák): Radostná je naše
píseň (hud. muz.)

Slobodo, slobodo (R. Bída, A. Gorlová
— úpr. Sv Havelka): X. sjezd
KSC (m. sbor a cap.); Radostná je
naše píseň (sm. sbor a cap.)

Sněženky už rostú (J. Miku]enková):
Život lidu v písni č. VI (ž. 3 hl,
klav —úpr. K. Reiner); Repert. sbor
ník č. 4 (3 hl, klav. — úpr. J.
Bažant)

Už nesmím (M. Blecha, V. F. Koblenc
—úpr. K. Reiner): Život lidu v písni
č. VI (sbor, klav.)

V. ÚPRAVY PRO ŽENSKÝ, MUŽSKÝ

A SMÍŠENÝ SBOR BEZ DOPROVODU (A CAPELLA)
NEBO S DOPROVODEM

ÚVODEM

Tato skupina písní je určena vyspělejším pěveckým souborům. O otáz
ce úprav lidových písní pro začínající a vyspělejší pěvecké soubory jsme
hovořili již v úvodu celé kapitole. Základem pro výběr písní podle
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krajů a žánrů bude první skupina písní, uvedených na předešlých strán
kách. Üpravy pro vyspělejší soubory dělíme do tří oddílů: Cechy,Morava,
Slovensko. Původ písní lze většinou zjistit v první části (pokud není
uveden přímo v příslušné publikaci). V každém oddílu uvádíme odděleně
úpravy pro ženský, mužský a smíšený sbor.

Většinou jde o úpravy pro středně vyspělé sbory. Ale jsou tu i některé
náročnější úpravy a capella (některé Malátovy, Zichovy, Jindřichovy)
i s doprovodem (V. Štěpán „Vlaštovička lítá”, O. Zich, M. Krejčí). Ně
které úpravy jsou spíše prostou harmonisací, ale jsou zde i takové, které
jsou bohatým rozpracováním dané písně (na př. P. Křížkovského „Uto
nulá”). Vybrali jsme úpravy, které poměrně nejlépe vystihují charakter
písní. Není tomu tak u všech úprav, které u nás vznikly v posledních
třiceti letech a v kterých se projevuje mnoho prvků samoúčelných,
formalistických a šablonovitých. Proto uvádíme v oddílech pro mužské
a ženské sbory i dobré úpravy některých starších klasických sběra
telů, znalců a upravovatelů písní (na př. L. Kubu, Jindřicha Jindřicha
a j.) přesto, že příslušné publikace jsou rozebrány.

Písně uvádíme takto:
1. Název písně
2

.
Upravovatel -4— uveden v závorce za názvem

3. Název publikace — viz dále na př. Kuba: I. (Slovanstvo ve svých
zpěvech, díl I.)

4. Druh úpravy —klav. (klavír), harm, (harmonika) — úprava pro sbor
a capella se zvlášť neoznačuje.
U úprav pro mužský a pro ženský (dětský) sbor jde většinou o publi

kace, které vyšly ještě před rokem 1948nebo 1945.Lze je objednat v kaž
dé prodejně „Knihy” n. p. Rozebrané publikace je možno si vypůjčit
v knihovnách nebo u jiných souborů. To se týká hlavně některých úprav
Jindřicha Jindřicha, O. Zicha a díla „Slovanstvo ve svých zpěvech”,díl I.
od Ludvíka Kuby. J. Jindřicha „Chodské” a „Rodný kraj” existují každý
jako sborník ženských, mužských a smíšených sborových úprav. Jde cel
kem o šest sborníků a v každém jsou jiné písně. Neoznačujemevšak každý
zvlášť, protože číslo sborníku je dáno zařazením písně mezi mužské, žen
ské nebo smíšené sbory. — Část publikací s úpravami pro smíšený sbor
vyšla v posledních letech v Státním nakladatelství krásné literatury,
hudby a umění. Jde hlavně o edici „Život lidu v písni” a o publikaci
„Zemědělské písně a častušky”. V SNKLHU vyšly rovněž „Jihočeské
písně” v úpravě Fr. Pichy pro mužský sbor a zvláštní svazek pro smíšený
sbor. Další úpravy písní pro smíšený sbor vyšly v edici „Repertoir sou
borů” a v publikaci „Dobre je”. Úpravy nových lidových písní jsou v 6.
svazku edice „Život lidu v písni”. Uvádíme je zvlášť, hned za oddílem
„Nové lidové písně” na str. 61. Některé úpravy lidových písní vyšly také
v „Repertoirních sbornících”, které vydává Ústřední dům armády, ediční
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oddělení, a v materiálech, které vydává Ústřední dům lidové tvořivosti.
A konečně tu uvádíme úpravy, které vydává Slovenské ústředí lidové
tvořivosti v Bratislavě.

i. Cechy

Ženský, případně i dětský sbor

Andulko, huběnko (K. Chvalovský):
SÚLUT

Ani vy to sobě (7. Malát): Nár. písně
českosl. IV.

Boleslav, Boleslav (J. Fiala): 10 ruš
ných písniček

Čtyři koně ve dvoře (K. Chvalovský):
SÚLUT

Divčátko malý (J. Jindnch): Chodské
Hájku, hájku (Chvalovský): SÚLUT
Haž pureš za milú (J. Jindřich): Rod

ný kraj
Ha, ty svatyj Vavřenečku (F. Píchá):

Lid. písně pro ž. sbor
Hrály dudy u Pobudy (J. Fiala): 10

rušných písniček
Já mám koně (K. Chvalovský): SÚLUT
Jenom ty mě (K. Chvalovský): SÚLUT
Kdy jsem plela len (J. Praveček st.):

SÚLUT
Liboce se, liboce (K. Chvalovský):

SÚLUT

Měla jsem holoubka (F. Lýsek): Po
mněnky

Muziky už hrajou ke dvoru (O. Zich):
Tři chodské písně (klav.)

Nad Nevolící malá zahrádka (J. Jind
řich): 4 lidové písně

Neviděli ste tu mé panenky (K. Chva
lovský): SÚLUT

Okolo Třeboně (K. Chvalovský):
SÚLUT

Pršelo, bylo tma (A. Cmíral): Ze Su
ková kraje

Sviť, měsíčku jasně fO. Zich): Tři chod
ské písně (klav.)

Tráva neroste (K.ChmZousřcý):SÚLUT
Travička zelená (K. Chvalovský):

SÚLUT
Ty ténské hodinky (O. Zich): Tři

chodské písně (klav.)
Vlaštovička lítá, lítá (V. Štěpán): —-(klav.)
Vždycky mně matička říkávala (L.

Kuba): I.

Mužský sbor

Ach, mámo (O. Flosman): Život lidu
v písni č. 5

Ach, synku, synku (L. Kuba): I.
A já sám (F. Píchá): Jihočeské písně
Anduličko, holubičko (F. Píchá): Jiho

české písně
Bure muzika (J. Jindřich): Chodské
Co to máš, má milá (L. Kuba): I.
Dobrú noc (J. Jindnch): Chodské
Eště mám (J. Jindnch): Rodný kraj
Eště mě nemáš (O. Hilmera): Růžička

červená
Hdyj sem já šel od Zlukova cestou (F.

Píchá): Jihočeské písně

Holka má milá (J. Jindnch): Rodný
kraj

Holka modrooká (J. Malát): Nár. pís
ně českosl. I.

Hop, hej, cibuláři (H. Palla): České
tance

Horo, horo, vysoká jsi (L. Kuba): I.
Hrom do Petrojc fJ. Jindřicři): Chodské
Ja mam malovanú (J. Jindřich): Chod

ské
Já ne, to ty, to ty (F. Píchá): Jihočes

ké písně
Já nemám v tom Klenčí (J. Jindřich):

Rodný kraj
Jedna hodina (L. Kuba): I.
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Jsou, jsou na potoce ráčata (L. Kuba):
I.

Kde je Jan Zižka (J. Válek): Repert.
č. 11 (klav.)

Kdybys měla, má panenko (J. Malát):
Nár. písně českosl. I.

Koupím já si (F. Píchá): Jihočeské
písně

Náš táta mně pořád nutí (F. Píchá):
Jihočeské písně

Na tej zab'atskej hrázi (F. Píchá): Ji
hočeské písně

Nechte mě (J. Jindřich): Chodské
Okolo Třeboně (F. Píchá): Jihočeské

písně
Pásla má milá páva fO. Zich): Pě<tlido

vých písní českých
Plavala husička po Dunaji (F. Píchá):

Jihočeské písně
Pode mlejnem, nade m’ejnem (F. Pí

chá): Jihočeské písně
Pod našima okny (K. Chvalovský):

SÜLUT
Překrásné hvězdičky (L. Kuba): I.
Přes ty pusty lesy (L. Kuba): I.
Rodičové chtějí: Písně AUS VN

Sil jsem proso (O. Flosman): Repert.
sborník č. 3 (klav.)

Sluníčko vychází (F. Píchá): Jihočeské
písně

Šla panenka pro vodu (J. Matys): Re
pert. sborník č. 4 (klav.)

Ta zlukovská náves (F. Plcha): Jiho
české písně

To sou zatrápený (J. Jindřich: Rod
ný kraj

U našich stájů (F. Píchá): Jihočeské
písně

U vokýnka jsem stával (F. Píchá):
Jihočeské písně

Včera se mi něco zdálo (F. Píchá):
Jihočeské písně

Vjímť já jedno vokýnko (F. Píchá):
Jihočeské písně

V Praze na vojnu verbujou (odvod—
O. Zich): Pět lid. písní českých

Vyšla hvězda jasná (F. Plcha): Jiho
české písně

Zdálo se mi, má panenko (F. Píchá):
Jihočeské písně

Zdálo se mi, má panenko (M. Vacek):
Repert. sborník č. 3 (klav.)

Smíšený sbor

Ach, prší, prší rosička fJ. Malát): Nár.
písně českosl. II.

A já sám (Fr. Píchá): Jihočeské písně
Až budou lovit (Fr. Píchá): Jihočeské

písně
Byla Marjánka panenkou (Fr. Píchá):

Jihočeské písně
Cose to tem zelenalo (Fr. Pícka): Jiho

české písně
Což se mně, má milá, hezká zdáš (V.

Neumann): Život lidu v písni č. 2
(harm.)

Čekala jsem (J. Malát): Nár. písně
českosl. II.

Červená růžičko, rozvjjij se (J. Jind
řich): Chodské

Čí jsou to koníčky (J. Malát): Nár.
písně českosl. IV.

Čí jsou to koníčky (J. Kapr): Život lidu
v písni č. 1 (harm.)

Čí jsou to koníčky: Dobre je
Čtyři koně ve dvoře (J. Kapr): Život

lidu v písni č. 1

Dal husar koně kovat (Husar — O.
Zich): Tři lid. písně české

Daleko, široko (Fr. Píchá): Jihočeské
písně

Eště husy nekejhaly (Fr. Píchá): Jiho
české písně

Formane, formane (Fr. Píchá): Jiho
české písně

Hdo pa to tám pase (J. Jindřich):
Chodské

Hdyj sem plynul po Dunaji (Fr. Pí
chá): Jihočeské písně

Hezká jsi, Andulko, bejvaia (J. Kapr):
Život lidu v písni č. 1 (harm.)

Chodila má milá (O. Zich): Tři chod
ské písně (klav.)

Já do lesa nepojedu (A. Palouček):
Repentoir soub. J. Fučíka (klav.)

Já mám děvče (J. Kapr): Zeměděl
ské písně a častušky II. (harm.)

Já mám malovanú vestu (Fr. Píchá):
Jihočeské písně
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Já ne, to ty (J. Kapr): Život lidu v pís
ni č. 1 (harm.)

Jedna hodina (J. Málát): Nár. písně
českosl. IV.

Jednú v podvečír, ha šel sem na špacír
(A. Palouček): Život lidu v písni č. 3
(harm. )

Jen’cku, bloudíš (Fr. Píchá): Jihočeské
písně

Jestli mně ráda máš (J. Malát): Nár.
písně českos'. III.

Ještě já se podívám (J. Praveček st.):
SÜLUT

Jedou formani (Fr. Píchá): Jihočeské
písně

Je-li pak to pravda (Fr. Píchá): Jiho
české pisně

Každý se nám diví (J. Malát): Nár.
p;sně českosl. III.

Když jsem íá vám chodivával (A.
Koštál): Život lidu v písni č. 3
(harm.)

Když jsem šel cestičkou (J. Kapr): Ži
vot hdu v p'sni č. 1 (harm.)

Koukal na ni: Dobře je
Koulelo se, koulelo (J. Málát): Nár.

pisně českosl. III.
Koupún já si (A. Košťál): Dobře je

(zri.)

Kukačka kuká (J. Malát): Nár. písně
českosl. III.

Kůň vraný, sed'aný (Fr. Píchá): Jiho
české písně

Laštovj’čka lítá (J. Jindřich): Chodské
Leť, mů] poslíčku (J. Malát): Nár.

písně českosl. III.
Louka široká (J. Malát): Nár. písně

českosh III.
Lovjíli rybáři (Fr. Píchá): Jihočeské

písně
Mě'a jsem chlapce (A. PaJoučék): Ži

vot Hdu v písni č. 3 (harm.)
Mládenci je lehce (Fr. Píchá): Jiho

české písně
Na našom trávníčku (Fr. Píchá): Jiho

české písně
Náš kocourek z'omil nohu (Kocourek

— O. Zich): Tři lid. tance české
Naši mě na vojnu dávají: Dobre je

(zn.)
Nechoď tam, poď radš k nám (J. Ma

lát): Nár. písně českosl. IV.
Nejni možná vysloviti (Fr. Píchá):

Jihočeské písně

Nestůjte mládenci (A. Palouček): Ži
vot lidu v písni č. 3 (ha m.)

Nestůjte m’ádenci (Fr. Píchá): Jiho
české písně

Nevybírej, nepřebírej (A. Košťál): Re-
pertoir ČSSPT(klav.); Dobre je (zn.)

Nezáleží na voráči (V. Felix): Země-
dé'ské písně a častušky I. (harm.)

Nuž, tedy vy, páni muzikanti (A. Koš
ťál): Život Hdu v písni č. 3 (harm.)

Ó, radost má (Mir. Hroněk): Repertoir
soub. ČKD Stalingrad

Pěkně se zelená, klášterská krajina
(V. Neumann): Život Hdu v písni
č. 2 (harm.)

Pověz ty má, hvězdičko má (J. Málát):
Nár. písně českosh III.

Požeň ty vovčáčku (J. Jindřich): Rod
ný kraj

Pršívalo jen se Hlo (V. Neumann):
Život lidu v písni č. 2 (harm.)

Puč mi, ženo, motovidlo (Ta'iján —
O. Zich): Tři lid. tance české

Roste, roste stromoví (Fr. Píchá): Jiho
české písně

Růžičko červená (J. Praveček starší):
SÚLUT

Rečickej pan farář (A. Košťál): Dobre
je (zn.)

Sed'ák je še'ma ve'ká (J. Kapr): Život
Hdu v p;sni č. 1 (ha'm.)

Šafáři, rychtáři (Fr. Píchá): Jihočes
ké písně

Šel sedlák vorati (M. Hroněk): Země-
dé’ské p sně a čast ’škv II.

Široký, hluboký (Fr. Píchá): Jihočes
ké písně

Tatíčku starý náš (J. Praveček st.):
SÚLUT

Teče voda proti vods (J. Kapr): Život
Hdu v písni č. 1 (harm.)

U Dráhová ie cestička široká (Fr. Pí
chá): Jihočeské písně

U našich stájů (J. Šebek): Dobre je
(zn.).

U panského dvora (J. Ma^át):Nár. pís
ně českosl. III.

Už se nám vovísek (Fr. P'cha): Jiho
české pl'sně

Už ho vedou Martina: Dobre je (zn.)
Už mou mi’ou (L. Kuba): I.
V NevoHckémoudolí (A. Košťál): Re

pertoir ČSSPT (klav.)
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Vosy, vosy, vosy, sršáni (O. Zich):
Tři chodské písně (klav.)

Vstávej vospalá (Fr. Picha): Jihočeské
písně

V tej třeboňskej věži (Fr. Píchá): Jiho
české písně

Vyletěl holoubek nad Blata (Fr. Pí
chá): Jihočeské písně

Zelení hájové (J. Jindřich): 14 chod
ských písní

Ze země jsem na zem přišel (Fr. Pí
chá): Jihočeské písně

Žádnyj neví (J. Jindřich): 14 chod
ských písní

2. MORAVA

Ženský sbor (případně dětský )

Ach že, Bože, Bože mój (M. Krejčí):
Kopaničářské písničky (k av.)

Bezkyde, Bezkyde (K. Chvalovský):
SÜLUT

Bože, Bože, Otče můj (B. Bakála):
Z našeho Slovácka (klav).

Co to tam šupoce (B. Bakala): Z na
šeho S ovácka (klav.)

Čerešničky (. Bakala): Z našeho Slo
vácka (klav.)

Červenej šátečku (M. V. Jiroušek):
Hanácké písničky

Čí je, čí je, čí je děvče (M. V. Jirou-
šek): Hanácké písničky

Dívča, dívča, laštovička (B. Čeněk):
Třicet nár. písní

Dojdi, Jano, k nám (B. Bakala): Z na
šeho Slovácká (k av.)

Leva nožka (R. Wünsch): Písničky
zpoza Ostravy

Muzikanti, co děláte (J.Praveček st.):
SÜLUT

Okolo Frýdku (F. Lýsek): Pomněnky
Před turn našum šiňum (J. Křxka):

2. desítka slezských písní
Pytal se mě jeden chlapec (J. Křička):

2. desítka slezských písní
Rostó, rostó, rostó (M. V. Jiroušek):

Hanácké písničky
Tovačov, Tovačov fO. Sin): Lidové

tance
V širém poli hruška (J. Křička): 10

s'ezských písní
Za horama svítá (O. Flosman): Život

lidu v p'sni č. 5
Zasjala som bazaličku (M. Krejčí): Ko

paničářské písničky (kiav.)

Mužský sbor

(Poznámka: U úprav P. Křížkovskéhouvádíme vedle počátků slov také názvy
podle „Díla”; viz kapitolu „Sborové skladby — mužské sbory”)

A byl jeden zeman (L. Janáček): Dva
cet. šest lid. balad (klav. nebo har
monium)

Ach, když jsem já še! (,,Odvedeného
prosba” — P. Křížkovský): Skladat.
dílo I.

A já vím hruščičku p’anú („Dar za lás
ku” — P. Křížkovský): Sklad, dílo I.

Aj, hore, Javom čka („Věrný do smr
ti” — P. Křížkovský): Sklad, dílo I.

Aj, mose'a's mňa počarovat („Čáry” —P. Křížkovský): Sklad, dílo I.

Aj, ty milý převozníčku „Prosbao pře*
voz” — P. Křížkovský): Sklad, dílo T.

Běžela ovečkavzhůr >do kopečka („Ža
loba” — P. Křížkovský): Sklad.
dílo I.

Bude vojna, bude („Utonulá” — P.
Knžkovský): Sklad, dílo 3.

Co chce krkavec nrti („Výprask” —
P. Křížkovský): Sklad, dio I.

Cos, Nanynko, pomyslia („Starý a
mladá” — P. Křížkovský): Sklad,
dílo I.
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Čo lo máš, děvečko,co to máš za krásu
(„Šatečíca

— Otázky” — P. Krakov
ský): Sk ad. diio I.

Dívča, dívča, laštovička („Odpaďý od
srdca” — P. Kfižkovský): Sklad,
dílo I.

Ej, zarzej, zarzej (R. Wünsch): Lidové
zpěvy slezské II.

Husar na šenku (J. N. Polášek): Naše
písně

Chodila matička (J. N. Polášek): Naše
písně

Chodila po včelínku (J. Malát): Nár.
písně českosl. I.

Išly panny (L. Janáček): Dvacet šest
lid. balad (k’au nebo ha'vnonium)

Nemysli si, má milá (Z. Šesták): Re
per. sborník č. 9

Okob Anova (J. Křička): Moravské
pěsničky II.

Proč ka’ino (L. Janáček): Dvacet šest
lid. balad (klav. nebo harmonium)

Putovali hudci (L. Janáček): Dvacet
šest lid. balad (klav. nebo harmo
nium )

Rožnovské hodiny (E. Axman)
Sivá holubičko (J. Malát): Nár. písně

českosl. I.
Sablenka brúšená to je moje žena

(„Šablenka” — P. Křižkovský):
sklad, dílo I.

Šohaj, šohaj, černooký („Rozchodná—
P. Křižkovský): Sklad. dí!o I.

U suseda zahrádečka (L. Kuba): I.
V tom vehckém širém poli (L. Janá

ček): Dvacet šest lid. ba1ad (klav.
nebo harmonium)

Zatoč se mi. má panenko („Zatoč se!"
— P. Křižkovský): Sklad, dílo I.

Zatoč se mi. má panenko („Zatoč se!”
— P. Křižkovský): Vydání pro muž.
sbor se sólovým kvartetem

Smíšený sbor

Ach, néni, néni na nebi tolik hvězdiček
(K. Šrom): Námluvy

Aj, dolina, dolina (B. Bakala): Valaš
ské písně (klav.)

Aj, za tú našú stodo’enkú (. Bakala):
Valašské písně (kav.)

Aj, zpívá slavíček (B. Bakala): Valaš
ské p ;sně (kav.)

Ani mňa nechceš (J. Malát): Nár.písně
českosl. III.

Ani sem si bičíčka (K. Macourek): Ze
mědělské písně a častušky II. (zn.)

Bodaj by vás vy nťádenci (B. Vomáč-
ka): Slovácké

Bo’eraz, Boleráz (. Vomáčka): Slo
vácké

Co to máš děvečko (R. Drejsl): Život
lidu v p!sni č. 5

D;evča, dievča (. Vomáčka): S’ovácké
Dobrú noc, má milá (B. Vomáčka):

Slovácké
Dobrý večer vám (O. Flosman): Život

lidu v písni č. 5 (harm.)
Dolů Ub’em (B. Bakala): Valašské pís

ně (kav.)
Dyby černé očička (K. Šrom): Námluvy
Dyž sem byl malúčký (V. Neumann):

Repertoir souboru S. K. Neuman
na (kav.)

Dyž sem slúži! na tei faře (B. Bakala):
Valašské písně (klav.)

Dyž tobě, cérečko (B. Bakala): Valaš
ské písně (kav.)

Fojtova Hanka (L. Janáček): Ukvald-
ské písně

Husaři jedů (B. Bakala): Va!ašské pís
ně (kav.)

Jede šohajek hájem (B. Bakala): Va
lašské písně (klav.)

Kdo ťa Jano, kdo ťa rubal (B. Vomáč
ka): Slovácké

Když já pojedu přes ten les (B. Baka-
ia): Valašské písně (kav.)

Když ty půjdeš nám ,'B. Bakala):
Vaješské písně (klav.)

Kúialo sa, ’ (. Šrom): Námluvy
Lúbí sa mi, lúbí (J. Malát): Nár. písně

českosl. III.
Muzikanti, co děláte (B. Vomáčka):

Slovácké
My jsme ženy všecky hezky (J. Malát):

Nár. písně českosl.III.
Na Janovej hoře (V. Neumann): Re-

pertoir souboru S. K. Neumanna
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Na tych fojtových lukách (L. Janáček):
Ukvaldské písně

Nočko, nočko (M. Hroněk): Repertoir
ČKD Stalingrad

Od Prešpurka k Dunaju fO. Flosman):
Život lidu v písni č. 5 (harm.)

Pan Buh vam zaplať (L. Janáček):
Ukva'dské písně

Pekná moja milá (J. Málát): Nár. písně
českosk III.

Pověz mi, synečku (J. Malát): Nár. pís
ně českosl. III.

Proč, kalino v struze stojíš (J. Málát):
Nár. písně českosk IV.

Pršelo, bylo tma (J. Malát): Nár. písně
českosl. III.

Před naše okny (J. Malát): Nár. písně
českosl. III.

Přindi k nám (K. Šrom): Nám’uvy
Ondráš, Ondráš (L. Janáček): Ukvald

ské písně
Sviť měsíčku jasně (J. Malát): Nár.

p:sně českosk III
Svítí měsíc (B. Vomáčka): Slovácké

Skoda ťa synečku (V. Vosyka): Naše
písničky

Ta kněždubská věž (B. Vomáčka):Slo
vácké

Tancuj, tancuj, vykrúcaj (B. Vomáč
ka): Slovácké

Tancuj, tancuj, vykrúcaj (A. Košťál):
Život lidu v písni č. 3. (harm.)

Ty ukvaldsky kostelíčku (L. Janáček):
Ukva'dské písně

Ty ukva'dsky kostelíčku, hej (L. Janá
ček): Ukvaldské písně

U našeho jezera (L. Kuba): I.
U studénky stá'a (J. Malát): Nár. pís

ně českosk III.
V Hodoníně (B. Vomáčka): S'ovácké
Voči, černé voči (J. Malát): Nár. písně

českosk III.
Vyletěla holuběnka ze skály (J. Malát):

Nár. písně českosl. III.
Zelené sem zelené (J. Malát): Nár. pís

ně českosl. III.
Ztratila sem notu (K. Macourek): Ze

mědělské písně a častušky I. (harm.)

3. SLOVENSKO

Ženský sbor

(Poznámka: Téměř všechny uvedené úpravy jsou snadné, dvojhlasé až čtyř-
hlasé. Svým stylem odpovídají zněni chodských p;sní v Jindřichově zápisu,

které uvádíme v 2. kapitole písní z Čech a „Chodsko")

Ach, Bože můj (J. Matuška): SÜLUT
Aňi ňemož vipovedzic (P. Tonkovič):

Slov. ľud. piesne
Aňi vi še, dzivočky, ňetajce (P. Tonko

vič): S'ov. ľud. piesne
Bila ma moja mac (J. Matuška): SOLUT
Bo'a ni ja bo’a (T. Himer): SÚLUT
Čerešenke cenka (M. Novák): SOLUT
Co robíš dievča (P. Tonkovič): SÜLUT
Čo sa stalo nove (P. Tonkovič): SČSLUT
Čo som ja malučká (Ján Hrk): SÜLUT
Dal mi míli sira (Fr. Prášil): SLUT
Dolina, dolina (Fr. Prášil): SÚLUT

(harm.)
Do dvorečka do dvora (Zd. Mikula):

SÚLUT
Duma’a moja mac (P. Tonkovič):

Smena
Ej, ech, jaka ja nesčesliva (Fr. Prášil):

SÚLUT

Ej, hora, hora (P. Tonkovič): SÚLUT
Ej, popod grúň (Ján Hrk): SÚLUT
Ej, srdénko moje (L. Rajter): SÚLUT
Ej, včera pri mesáčku (M. Kořínek):

SÚLUT
Ej, veď som ťa zabudla (Ján Hrk):

SÚLUT
Fuč, vjotříčku (M. Kořínek): SÚLUT
Hajuže mi haju (T. Hirner): SÚLUT
Hrabala, hraba’a (F. Prášil): SÚLUT
Išeu Macek do Malacek (M. Novák):

SÚLUT
Kačena divoká (L. Rajter): SÚLUT
Karička, karička (P. Tonkovič): Slov.

ľud. piesne
Keby ja vede’a (Ján Hrk): SÚLUT
Keby sem vjedela (M. Novák): SÚLUT
Ket som bula (L. Rajter): SÚLUT
Keď som išla z koscela (J. Matuška):

SÚLUT
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Koáa, lúčky, koša (P. Tonkovič): Slov.
ľud. piesne

Košielenka bielená (J. Matuška):
SÚLUT

Kúpaua sa Andulenka (B. Valašťan):
SÚLUT

Lúčka, lúčka zelená (F. Prášil): SÚLUT
fharm. )

Mťý muoj (J. Matuška): SÚLUT
Naco sem vám (B. Valašťan): SÚLUT
Odam se, ňeodam (P. Tonkovič):Smena
Odavac še budu (F. Prášil): SÚLUT

(harm.)
Od iednei strany (M. KorneleJ: SÚLUT
Padá dyžď (F. Prášil): SÚLUT (harm.)
Spievaj si, slavíčku (Fr. Píchá): Lid.

písně pro ženský sbor
Spievanky, spievanky (. Čeněk): Tři

cet nár. písní pro ženský sbor

Sak sa já len bojím (Ján Hrk): SÚLUT
Šuhajova mati (Ján Hrk): SÚLUT
Sumná čerešenka (A. Moyzes): Či or

gany hrajú
Svieci mešac (F. Prášil): SÚLUT
Tá naša lavečka (F. Prášil): SÚLUT
Torisa, torisa (P. Tonkovič): SÚLUT
Trávnice (A. Moyzes):
Trávnice, lučné spevy (B. Urbanec):

SÚLUT
Včera večer na vaiale (L. Rajter):

SÚLUT
V dubovím lese (B. Valašťan): SÚLUT
Vichodí,vichodí (J. Matuška)- SÚLUT
Vychodí s'niečko (F. Prášil): SÚLUT

(harm.)
Vyletela laštovička (L. Rajter): SÚLUT
Za novú vsu (F. Prášil): SÚLUT

Mužský sbor

(Poznámka: Üpravý vydané v Slovenském ústredie ľudovej ume^ckej tvori
vosti jsou psány většinou v snadném trojhlase až čtyřhlase)

Aj, čože to za chlapci (A. Cíger):
SÚLUT

Ani mi je shora (Ján Hrk): SÚLUT
Ani nejsi ženka fZ. Mikuia): SÚLUT
Bo1by ten Jánošek (D. Nágel): SÚLUT
Čia to labuť (A. Cíger): SÚLUT
Dobre moja kosa (Ján Krasko): SÚLUT
Dolini, dohni (A. Cíger): SÚLUT
Ej, luíaj, luíaj (A. Cíger): SÚLUT
Ej, šibeničky troje (Ján Hrk): SÚLUT
Ej, topol, topol (A. Cíger): SÚLUT
Ej, večer, večer je (F. Prášil): SÚLUT
Hej, hoře háj (O. Flosman): Repert.

sborník č. 1 (klav.)
Hej, hore háj, dolu háj (Vít. Novák):

Dvanáct slov. lid. písní
Hej, popusť žandár (D. Nágel): SÚLUT
Hore Hronom, dolu Hronom (Vít. No

vák): Dvanáct slov lid. písní
Hrabajže len hrabaj (Ján Krasko):

SÚLUT
Janko, Janko, ty si zbojník (Vít. No

vák): Dvanáct slov. lid. písní
Javore, javore (A. Cíger): SÚLUT
Kamarád moji (Vít. Novák): Dvanáct

slov. lid. písní

Máčadievča konope (Vít. Novák): Dva
náct slov. lid. písní

Má milá se ptala (Z. Mikula): SÚLUT
Medzidvoma brehy (R.Prášil): SÚLUT
Nasial Duro hrach (Ján Krasko):

SÚLUT
Nebojme sa chlapci (Ján Krasko):

SÚLUT
Neoženímsa já v jaseni (Vít. Novák):

Dvanáct slov. lid. písní
Oj, láska, láska (A. Cíger): SÚLUT
Pásol Janek sivé volky fZ. Mikula):

SÚLUT
Počúvaj, počúvaj (A. Cíger): SÚLUT
Po valašsky od zeme (Vít. Novák):

Dvanáct slov. lid. písní
Prešpurská kasáreň (F. Prášil): SÚLUT
Roste borovenka fZ. Mikula): SÚLUT
Skalité, Skalité (A. C-ger): SÚLUT
Stidiry, štidiry (Vít. Novák): Dvanáct

slov. lid. písní
Ta ma, Bože, ta ma (Vít. Novák):

Dvanáct slov. lid. písní
Tečie voda (A. C ger): SÚLUT
Umrem (Vít. Novák): Dvanáct slov.

lid. písní
Uprostred poľa (F. Prášil): SÚLUT
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Včera som sa len oženil [A. Cíger):
SÜLUT

V tom našem Liptove (F. Prášil):
SÜLUT

Vyletěl vták hore nad ob’aky (Vít.
Novák): Dvanáct s’ov. lid. písní

Zasadil som fia’enku (Víí. Novák):
Dvanáct slov. lid. písní

Smíšený sbor

(Poznámka: Úpravy jsou většinou snadné)

Ach, Janošku Ján (K. Makárius):
SÜLUT (3 hl.)

A já mám Marinu (M. Novák): SÚLÚT
A já som z Oravy debnár (J. L. Bel a):

Devät slov. nár. piesní
A keď sa Jánošek (L. Rajter): SÚLUT
Anička, dušička, kde si bola (J. L. Bel

la): Čtyři slov. piesne
Anička mlynárova (J. Malát): Nár. pís

ně českosl. IV.
A tam hore na Javorí (K. Makarius):

SÚLUT (3 hl)
Banícka (Ján Krasko): SÚLUT
Budzil som ca, budzil (M. Moyzes):

Nár. spievanky
Čie, že je to jaré žitko (J. L. Bella :

Deväť slov. nár. piesní
Čo to m^á za lásku máš (Ján Krasko):

SÚLUT
Čua som na veži (M.Kořínek):

SÚLUT
Dievča, dievča fJ. Malát): Nár. písně

českosl. IV.
Dobní noc, má milá (J. L. Bella): De

väť slov. nár. piesní
Dolina, dolina (Fr. Píchá): Lid. písně

pro smíš. sbor
Družstevné piesne z Pavlovic (B. Ur

tarne): SÚLUT (2 harm.)
Ej, hoscina, hoscina (M. Novák):

SÚLUT
Ej, na Brezovej (Ján Krasko): SÚLUT
Ej, zrútila sa skala (M.Novák): SÚLUT
Hájiček ze1ený (Ján Hrk): SÚLUT
Hej, keď som išiel na zboj (M. Moy

zes): Nár. spievanky
Hej, k horám chlapci fM. Kořínek):

SÚLUT
Hej, mam ja lučku (D. Šarišský):

SÚLUT
Hej, pofukuj, povievaj fM. Moyzes):

Nár. spievanky
Husári jedú (M. Kořínek): SÚLUT

Clúapci vlčovjané (F. Prášil): SÚLUT
Chodila Anička (F. Prášil): SÚLUT
Išol drotár (M. Kornek): SÚLUT
Janíčko žltovlas (M. Novák): SÚLUT
Keď sa môj najmilší (D. Nágel):

SÚLUT
Keďsa huntštossiar (D. Nágel): SÚLUT
Kukurica kandrata (Ü. Šarišský):

SÚLUT
Kú'alo sa, kúlalo (J. L. Bella): Deväť

slov. nár. piesní
Kúpaua sa Andulenka (B. Valašťan):

SÚLUT
Letí, letí roj ... (J. Valašťan — Dolin-

ský): Z našich dolin a hor
Letí, letí roj (J. Ú. Bella): Deväť slov.

nár. piesní
Malasom frajira (D.šarišský): SÚLUT
Mesiačok vychodí (K. Makárius):

SÚLUT (3 hl.)
Na klopačku klopajú (D. Nágel):

SÚLUT
Narostol mi pod okienkom (M. Koří

nek): SÚLUT
Na rováš mamičko (M. Kořínek):

SÚLUT
Na úboči oral (K. Makárius): SÚLUT

(3 hh)
Nechodz do nas (T. Hŕner): SÚLUT
Nejsme <tu en dvá (K. Makárius):

SÚLUT (3 hh)
Neveľo sem chodziel (Ján Krasko):

SÚLUT
Nitra, mhá Nitra (J. L. Bella): Deväť

slov. nár. piesní
Pásol Janek sivé volky fZd. Miku1a):

SÚLUT
Ple’o dievča (L. Raiter): SÚLUT
Počúvaj, počúvaj (Zd.Miktfa): SÜLUT
Pos'a’i na jačmeň viazať fM. Novák):

SÚLUT
Pri Prešpurku ha Dunaji fJ- L. Bella):

Deväť slov. nár. piesní
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Pri trenčianskej bráne (A. Moyzes):
Pri trenčianskej brané

Prišol bi ja do vas (D. šarišský):
SÚLUT

Sadla muška (J. L. Bella): Deväť slov.
nár. piesní

Sedí sojka fZ. Mikula): SÜLUT
Škoda nastokrát (Z. Mikula): SÜLUT
Slniečko sa níži (Ján Krasko): SÚLUT
Škoda ťa, šuhajko (K. Makárius):

SÚLUT (3 hl.)
Tancujem, tancujem (J. Matúška):

SÚLUT
Ta trenčianska brána (A. Moyzes): Pri

trenčianskej brané

Teče voda zpod Záhora (L. Rajter :
SÚLUT

Ten bojnicky zámok (E. Liebenberger):
SÚLUT

Trebišov je vaiai (T. Hirner): SÚLUT
Viem čo urobím (D. Nágel): SÚLUT
V našom dvorcu (T. Hirner): SÚLUT
V trenčianskej zahradě (A. Moyzes):

Pri trenčianskej brané
Zabili Janka (J. L. Bella): Deväť slov.

nár. piesní
Ze'enaj sa, zelená travičko (Ján Kras

ko): SÚLUT

Dětský sbor

(Poznámka: Slovenské ústredí lidové umělecké tvořivosti vydává také úpravy
lidových písní pro dětský sbor. Mohou být vhodné také pro začínající dívčí

soubory mládeže)

A na trávničku (P. Tonkovič): SÚLUT
Buvajže mi buvaj (F. Prášil): SÚLUT
Bubajže mi buvaj (B. Valašťan):

SÚLUT
Či to tu vese'e (B.VaJašťan): SÚLUT
Haju.škaj, beluškaj (J. Matúška):

SÚLUT
Ej, cindruška (B. Valašťan): SÚLUT
E i, E i, E iška (B. Va'ašťonj: SÚLUT
Kde sme žali (P. Tonkovič): SÚLUT

Letela páva (P. Tonkovič): SÚLUT
Ružovaný vienok (Ján Hrk): SÚLUT
Sedí straka na kope (P. Tonkovič):

SÚLUT
Ten prítržský pastier (M. Kořínek):

SÚLUT
Vezmi me na teňec (J. Matúška):

SÚLUT
Zakášaj, zakášaj (P. Tonkovič): SÚLUT
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PÍSNĚ NAŠICH SKLADATELŮ





ÚVODEM

Rozkvět naší nové písňové tvorby souvisí úzce s rozkvětem našeho
sborového zpěvu po roce 1945. Je typický pro lid, který se zbavil pout
kapitalismu a může svobodně rozvíjet své tvůrčí síly. Tvorba písní spo
jila naše skladatele s lidem, s novým životem. Pro pěvecký soubor zna
mená repertoár nových písní, že může zpívat o dnešním člověku a jeho
životě, o krásách přítomnosti a budoucnosti vlasti. Nová píseň vyjadřuje
myšlenky a city pracujícího člověka, zapaluje ho pro věc socialismu a
komunismu, pomáhá vychovat v něm dobré morální vlastnosti. Písně
Václava Dobiáše,Jana Seidlaa Josefa Stanislava se staly masovými bojo
vými písněmi pracujícího lidu v letech 1945—48.Brzy se začala tvor
ba nových písní různit podle tématického zaměření a hudebních žánrů.
Vznikly písně, zpívající o nové vesnici, o Ostravsku a přehradách, o mla
dých lidech a pionýrech, písně taneční a satirické, častušky i písně ly
rické, písně oslavné a hymnické, malé kantáty. Široce rozkvetla oblast
vojenské písně. Naše soubory roznášely písně našich skladatelů do zá
vodů a vesnic, do dílen, na pole a do škol, na koncertech i při zábavách.
Soubory inspirovaly skladatele tvorbě písní, písně pomáhaly souborům
v jejich růstu, pomáhali „stavět a žít”.

Písňová tvorba našich skladatelů navazuje na revoluční písňovou tra
dici našeho lidu, na písně husitské, protipanské, obrozenecké a dělnické
a na tvorbu pokrokových skladatelů z období mezi dvěma světovými
válkami. Lidová píseň na jedné straně a příklad sovětské písně na straně
druhé jsou zdrojem, z něhož čerpají naši skladatelé poučení a podněty
a rozvíjejí pokrokové tradice naší klasické vokální tvorby.

Z toho vychází také členění této kapitoly. Dělí se na část historickou
s písněmi doby husitské, feudálního útlaku 17.a 18.století a z doby obro-
zenské, s písněmi dělnickými a s tvorbou z doby první republiky, a na
část s novými písněmi našich skladatelů z období po roce 1945.

Část s novými písněmi dělíme podle zaměření a žánrů na budovatel
ské, vesnické, vojenské (se skupinou vojenských častušeK a vojenských
písní lyrických), oslavné a hymnické, estrádní a pionýrské. Zvlášť uvá
dime také výběr písní slovenských skladatelů. Vybrali jsme písně pouze
z publikací, které nejsou rozebrány.
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Podle úprav dělíme většinu písňových skupin ve tři části: v první
jsou písně ve znění jednohlasém se značkami akordů. Toto znění je zvlášť
vhodné pro začínající soubory, které nemají zkušeného dirigenta nebo
harmonikáře. V druhé části uvádíme písně ve znění dvojhlasém až čtyř-
hlasém se značkami. Většinou bývá 2.— 4

.
hlas označován malými no

tami a psán na jedné, společné notové osnově. Tyto úpravy jsou vhodné
pro začínající a pokročilejší soubory s méně zkušenými harmonikári nebo
klavíristy. Do třetí části jsou zařazeny písně v úpravě pro smíšený sbor,
případně se sólisty, ale často jsou i zde nápěvy ve znění jednohlasém
nebo dvojhlasém. Za to tu bývá rozpracován a v notách vypsán dopro
vod klavíru nebo harmoniky, který vyžaduje vyspělejšího hráče. Tam,
kde takový hráč není, je však možno hrát doprovod podle značek, které
otiskuje většina vydání.

Dělení písní v tři části nelze tedy chápat mechanicky jako dělení na
stupně obtížnosti; vždy je třeba vycházet jednak z písně a její úpravy
samotné, jednak z technických a tvůrčích schopností souborů a jeho diri
genta. Mnoho písní, zařazených do části třetí (vypracovaný doprovod),
má na příklad velmi snadný pěvecký part. V těchto případech to bude
pouze propracovaný klavírní doprovod, který bohatší harmonisací, samo
statným vedením hlasů a pod. klade na hráče a dirigenta větší nároky
především po stránce hudebně výrazové. Proti tomu může být zdánlivě
snadná jednohlasá nebo dvojhlasá úprava písně nevhodná pro začínající
nebo méně vyspělý soubor, když má bohatě členěnou melodii a vyžaduje
důkladné výrazové propracování, na které soubor svou pěveckou kultu
rou a třeba i dirigent odbornými znalostmi ještě nestačí. To se může na
př. týkat celé řady oslavných a hymnických písní. Bude tedy třeba vždy
tvůrčího přístupu výběru písní a jejich úprav.

Co bude hlavním úkolem souborů v oblasti nové písně? — Rozšiřovat
a naučit lidi zpívat písně známé, popularisovat písně méně známé a nové,
podávat písně v umělecky hodnotné formě, ve vhodné úpravě, s dobře
propracovaným a procítěným výrazem, s náležitou pěveckou kulturou,
neomezovat se na určitý žánr anebo na díla jednoho skladatele, ale uká
zat naši písňovou tvorbu v její rozmanitosti, vybírat písně vždy s hle
diska potřeb pracovního prostředí členů souboru i jeho posluchačů, s hle
disek boje o nového člověka, boje za socialismus a mír.
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PŘEHLED ZPĚVNÍKŮ S PÍSNĚMI NAŠICH
SKLADATELŮ

(Pokud není uvedeno jinak, vyšly ve Státním nakladatelství krásné literatury,
hudby a umění)

I. Zpěvníky smíšené (s písněmi našich, sovětských a jiných skladatelů):
„Mládí zpívá” — rozebráno, je v četných závodních a lidových knihovnách
„Písně budovatelů”
„Se zpěvem a smíchem" — nakl. „Práce”; rozebráno, je v četných závodních
a lidových knihovnách

II. Zpěvníky našich budovatelských písní:
„Český revoluční zpěvník”
„Jde české mládí”
„My všichni”
„Písně budovatelů socialismu”
„Písně pětiletky” I. a II. díl
„Za vítězstvím vpřed”

III. Zpěvníky a sborníky se zvláštním tématickým zaměřením:
„Armáda zpívá” — nakl. „Naše vojsko”
„Písně prvního máje”
„Písně 1. máji” — edice „Za mír”, řada II. č. 22—23
„Skladatelé nové Ostravě”
„Straně”
„Za Gottwalda vpřed” — nakl. „Naše vojsko”
„Za Gottwalda, za Stahna”
„Zemědělské pisně a častušky” I. II. díl
„Zpěvník naší tělovýchovy” — nakl. Orbis
„Zpěvy míru”

IV. Sborníky písní a sborů jednotlivých skladatelů:
(všude zpěv a klavír)
Dobiáš V.: „Písničky našich dnů”
Drejsl Radim: „Písně Radima Drejsla”
Kapr Jan: „Mladé písně”
Macourek K.: „Žijeme pro radost”
Nejed ý Vít: „Písně Víta Nejedlého”
Pauer Jiří: „Stavíme nový svět”
Podéšt L.: „Sborník písní Ludvíka Podéště”
Reiner K.: „Zpívám v světě všem”
Seidel Jan: „Překrásné zemi”
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Sommer VI.: „Pionýrské písničky”
Stanislav J.: „Zpátky ni krok”
Vomáčka B.: „Za pokrok a mír”

V. Písně našich skladatelů v jednotlivých číslech edice „Za mír”: (všude sbor
s doprovodem klavíru nebo harmoniky)
Barvík Mir. — řada II. č. 15
Bartoš J. Zd. — řada II. č. 17—18;15
Burian E. F. — řada II. č. 24
Dob'áš V. — řada I. č. 2, řada II. č. 12
Drejsl Radim — řada II. č. 6
Fried A. — řada II. č. 11
Kapr Jan — řada I. č. 1, řada II. č. 3
Kohoutek Ol. — řada II. č. 16
Kubín R. — řada II. č. 10
Macourek K. — řada I. č. 1, řada II. č. 11
Martinek Št. — řada II. č. 12
Palouček A. — řada II. č. 19
Pauer Jiří — řada II. č. 14
Podéšt L. — řada II. č. 4—5
ReiinerK. — řada II. č. 1, řada II. č. 9
Seidel Jan — řada II. č. 21
Sommer VI. — řada II. č. 20
Stanislav J. — řada I. č. 2, řada II. č. 12
Strniútě Jiří — řada II. č. 15
Tausinger Jan — řada II. č. 1—2
Zelenka Jan — řada II. č. 16

VI. Sborníky repertoáru některých předních souborů:
(všude sbor a klavír)
„Armádní umělecký soubor Víta Nejedlého” I. a II. díl
„Kulturní bridáda .Radosť — Písně a častušky”
„Soubor Julia Fučíka Automobilových závodů Klementa GottwaMa — Festi
valové písně”
„Soubor mládeže těžkého strojírenství ČKDStalingrad — Písně našich dnů”
„Soubor S. K. Neumanna”
„Vysokoškolskýumělecký soubor — Písně mezinárodní solidarity”

VII. Edice nových písní našich skladatelů:
(všude zpěv a značky):
„Písně souborů a estrád” I. (písně G. Křivinky, L. Podéště, Jar. Podešvy, Fr.
Sauera, Jana Tausingra a J. Válka)
„P sně souborů a estrád” II. (písně Jar. Hurta, Ct. Kohoutka, K. Reinera, Jiřího
Vá’ka a Jiřího Žáka)
„Zpíváme” — edice jednotlivých písní (nápěvy a značky)

VIII. Repertoární sborníky:
(obsahují kromě písní našich a sovětských skladatelů, a písní lidových ještě
verše, výňatky z románů a her, povídky atd.) •
„Repertoirní sborníky” Ústředního domu armády — ediční oddělení (dosud vy
šlo 17 sborníků)
„Ešče lepší bude” — Orbis 1954
„Úrodou novou voní lány” — Ústřední výbor Čs. svazu mládeže 1954
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„U táborového ohně” — nakl. „M'adá fronta”
„Žijí v nás” — Orbis 1953

IX. Další edice, zpěvníky a sborníky:
„Če1em vesnici” — Orbis 1953
„Edice kulturního materiá’u CSM” — nakl. „Mladá fronta”, rozebráno, mož
no dostat v četných knihovnách závodů, skupin CSM a v lidových knihovnách
„Písně radosti” — nakl. „M'adá fronta”
Upozorňujeme zejména na sborníky „Nová úroda”, „Radostná je naše píseň”
a „Náš kahan září nad světem”

Nové písně pro potřeby souborů vydává dále:
„Üstfedni dům lidové tvořivosti”
„Ústřední výbor Československéhosvazu mládeže”
„Ústřední dům armády — ediční oddělení”

X. Časopisy a denní listy, které pravidelně nebo často uveřejňují nové písně
našich a sovětských skladatelů:

„Lidová tvořivost”
„Klub”
„Mladá fronta”

XI. Zpěvníky pro pionýrské a dětské soubory:
(všude jednohlasý nebo dvojhlasý zpěv a značky)
„Pionýrské písničky” — rozebráno, je v četných knihovnách
„Pionýrův rok” (J. Pech)
„Pionýři vpřed” (J. Smetana)
„Šťastné mládí” (J. Pech)

XII. Zpěvníky písní slovenských skladatelů:
Edice Slovenského ústředí lidové tvořivosti

„Piesně 10. výročiu Slovenského nár. povstania”
„Piesně našich dní”
„Piesně všetkých”
Poznámka: Spojení se skiadateH lze navázat prostřednictvím Ústředn :ho domu

lidové tvořivosti, Praha II, Jungmannova 15, nebo Svazu čs. skladatelů, Praha
XIX, tř. Cs. armády. — O nové písně, které vysílá rozhlas a které ještě ne
vyšly tiskem, lze požádat Čs. rozhlas, Praha XII, Stalinova 12.

VYSVĚTLIVKY A ZKRATKY

Písně uvádíme takto:
1. Název písně
2. Autoři — uvedeni v závorce za názvem (na prvním místě skladatel, za po

rn'čkou básník)
3. Název zpěvníku nebo sborníku (Poznámka: Repertoirní sborník znamená

všude sborníky XJstředrihodomu armády)
4. Úprava — uvedena v závorce za názvem zpěvníku

a) jednohlasý zpěv se zvlášť neoznačuje
b) zn. — značky akordů
c) 2 hh, 3 hl. atd. — dvojhlas, trojhlas atd. (obvykle psán na jedné notové

osnově)
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d) sbor —znamená obvykle smíšený čtyřhlasý sbor, psaný na jedné notové
osnově nebo na dvou osnovách

e) harm. — harmonika (propracovaný doprovod)
f) klav. — klavír (propracovaný doprovod)

Všechny uvedené sborníky a zpěvníky je možné koupit v prodejnách „Kniha”
n. p., vypůjčit si je a do nich nahlédnout v poradnách lidové tvořivosti.

I. POKROKOVÝ A REVOLUČNÍ PÍSŇOVÝ ODKAZ
MINULOSTI

1. Písně husitských bojů

Uvádíme šest husitských písní, které vyšly v základních zpěvnících.
Je možno zpívat je jednohlase v masovém pěveckém sboru anebo jedno
hlase s prostým doprovodem. vícehlasým sborovým úpravám a roz
pracování doprovodu je třeba přistupovat s ohledem na styl písní.

Dietky, v hromadu se senděme. Český
revoluční zpěvník

Ktož jsú boží bojovmci: Český revoluč
ní zpěvník; Se zpěvem a smíchem;
Repert. sborn'k č. 15 (m. sbor)

O svolanie Konstanské: Český revoluč
ní zpěvník

Píseň o pravdě: Český revoluční zpěv
ník

Píseň o arcibiskupovi Zbyňkovi: Český
revo1uční zpěvník

Povstaň, povstaň, veliké město Pražské:
Český revoluční zpěvník; Se zpěvem
a smíchem

2. Protipanské písně selského lidu

Protipanské písně uvádíme v kapitole „Lidová píseň”, u písní zboj
nických, robotních a pracovních. Přesto otiskujeme zde přehled dalších
písní, které zvlášť názorně ukazují nesmiřitelný bojovný postoj našeho
selského lidu proti pánům. Zásady pro úpravy jsou tytéž jako u lido
vých písní. Úpravou i reprodukcí zdůrazňujéme jejich bojovný charakter.

Dyby ta robota: Český revoluční zpěv
ník (zn.)

Hde budeme, chlapci, bývať (zbojnic
ká): Repert. sborník č. 15 (2 hl.
harm. )

Honácká:Českýrevoluční zpěvník (zn.)
Kde je Jan Zižka: Český revoluční

zpěvník (zn).
Letko, letko (zbojnická): Repert. sbor

ník č. 15 (lid. hud.)
Na lhoteckém panství: Český revoluční

zpěvník (zn.)
My jsme sedláci: Český revoluční zpěv

ník (zn.)
Pacholkové na hory (valašská): Re

pert. sborník č. 15 (m. sbor)

Píseň českých seďáků: Český revoluč
ní zpěvník (zn.)

Počkejte, vy páni: Repert. sborník č.
15 (3hl. klav.)

Ti sed’áciubozí: Český revoluční zpěv
ník (zn.)

Ti račičtí páni: Český revoluční zpěv-
n'k (zn.)

Zavolejte ně Ondráša (zbojnická): Re
pert. sborník č. 15 (lid. hud. harm.)

Zlá robota (chodská): Repert. sbor
ník č. 15 (2hl., lid. hud. ha m.)

Žádný č'ovék neuvěří: Český revoluční
zpěvník (zn.)
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3. Písrvě revolučně demokratických sil našeho ohrození

Naše soubory zpívají málo písní z doby našeho obrození, které vy
jadřují pokrokové ideje mladé buržoasie. Uvádíme proto všechny písně,
které otiskuje Český revoluční zpěvník a Repert. sborník č. 15 (ÚDA).
Další hledejte v „Českém národním zpěvníku”, který zpracovali Bed
řich Václavek a Robert Smetana a který vydalo nakladatelství „Svo
boda” r. 1949. Zpěvník je sice rozebrán, ale je přístupný ve většině
knihoven. — Písně je možno různě upravit, nejlépe však v prostém
čtyřhlase s klavírem.

Hej,-'Slované (slova S. Tomášik): Čes
ký revol ční zpěvník

Kdo za pravdu hoří: Český revoluční
zpěvník; Zpěvník naší tělovýchovy;
Se zpěvem a sm chem (zn.)

Nová píseň: Český revoluční zpěvník
(zn.)

Píseň husitská: Repert. sborník č. 15
(3hl. k'av.)

Rovnost chceme:Český revo'uční zpěv
ník (zn.); Repert. sborník č. 15
(3hl. klav.)

Slunce vstává nad Táborem (slova J. B.
Pichl): Český revoluční zpěvník

Ve jarmu, co tak dlouho hyne: Český
revoluční zpěvník (zn.)

Vzhůru bratři! (slom J. Pecha): Čes
ký revoluční zpěvník (zn.)

Válka!Válka! (S'áva! S'áva!) (. Sme
tana - J. J. Kolár): Český revoluční
zpěvník; Se zpěvem a snrchem (zn.)

Zdvihni se, zdvihni! (s1ova K. H. Bo
rovský): Český revoluční zpěvník
(zn.)

4. Písně dělnické

Dělnické písně jsou přímým předchůdcem našich nových masových
písní. Vyjadřují myšlenky a city naší dělnické třídy koncem 19. a začát
kem 20. století. Dělnickou písní se začah naši pracovníci soustavně za
bývat teprve v roce 1945. Ústavy folkloristiky zařazují jejich sběr do
svých hlavních úkolů; vyšla studie „Naše dělnická píseň” od VI. Karbu-
sického, která je prvním uceleným příspěvkem v této oblasti. Na vý
znam dělnické písně v boji proti kapitalistickému řádu ukazuje krásně
ve svých dílech president republiky s. Antonín Zápotocký. — Uvádíme
některé písně ze základních zpěvníků. Při úpravách a reprodukci písní
je třeba vyvarovat se jak historisování, tak i přílišné aktualisace. Tyto ne
dostatky se projevují mnohdy přednesem příliš hymnickým, ale někdy
i sentimentálním anebo neživým, anebo v tempech příliš rychlých, s do
provodem, který připomíná lesk novodobýchvojenských pochodů a pod.
Staré dělnické písně by měly uvádět především soubory závodů.

Ať tyran má svépochopy:Českýreyo- ! zpěvník (zn.)
luční zpěvník (zn.) Geniuslidstva (slovaL. Kochmann):

Až půjdu na trávu: Českýrevoluční | Českýrevolučnízpěvník (zn.)
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Kdo zlato vydobývá (slova J. Most-
J. Pecka): Český revoluční zpěvník
(zn.)

Když se národ přestal bát své vlády
(slova J. Šternberka): Český revoluč
ní zipčvn'k (zn.)

Lidé drazí, poslechněte: Český revoluč
ní zpěvník (zn.)

Mám chabupku rozbitou: Český revo
luční zpěvnik (zn.)

Milion paží: Český revoluční zpěvník;
Se zpěvem a smíchem; Zpěvník naší
tělovýchovy (zn.)

My dělníci: Český revoluční zpěvník
(zn.)

My jsme proletáři: Český revoluční
zpěvník (zn.)

Om/adinářská: Český revoluční zpěv
ník (zn.)

Píšou mi psaní: Český revoluční zpěv
ník (zn.)

Proč jsem sociál fslova L. Kochmann):
Český revoluční zpěvnik (zn.)

Pryč s tyrany a zrádci všemi (s7ova
B. Czerwienski, p'ek'ad . Krupko
vá): Český revoluční zpěvník; Se
zpěvem a snrchem (zn.)

Příroda nám káže (slova J. B. Pecka):
Český revoluční zpěvník; Se zpěvem
a smíchem (zn.)

Vězeňská (slova N. Zoula): Český revo
luční zpěvník; Se zpěvema smíchem;
Zpěvník naší tělovýchovy (zn.)

V Rusku velká bouře je: Český revo
luční zpěvník (zn.j

Zapadá slunko (slova N. Zoula): Čes
ký revoluční zpěvník (zn.)

Zdvihni se vzhůru (slova L. Koch
mann): Český revoluční zpěvník
(zn.)

5. Písně z obdobímezi dvěma světovými válkami

Tento oddíl obsahuje písně našich skladatelů z období první republiky.
Naleznete tu známá jména Víta Nejedlého, E. Schulhoffa a Jar. Teklého,
Jar. Ježka a dále E. F. Buriana, El Cara, J. Urbana, J. Stanislava a j.
Naše soubory dosud zpívají nejvíce písně Jaroslava Ježka. Jsou však
i další písně, které mohou silně zapůsobit na posluchače a připomenout
jim dobu, která je navždy za námi. — Dělímepísně podle úprav na jedno
hlasé se značkami akordů a dvojhlasé až trojhlasé se značkami. Tyto
úpravy jsou velmi snadné a notované na jedné osnově. Několik písní
uvádíme s rozpracovaným doprovodem pro harmoniku.

Jednohlasé se značkami

Dohnat a předehnat (J. Stanislav-F.
Němec): Český revoluční zpěvník
(zn.)

Hej, pane králi (J. Ježek-V+ W): Dru
hý zpěvníček J. Ježka (kyt.)

Hej, rup! (J. Ježek-V+W): Český re
voluční zpěvník; Třetí zpěvníček J.
Ježka (zn.)

Hornická píseň (J. Teklý-Modrá): Čes
ký revoluční zpěvník (zn.)

l.máji 1934(E. Schulhoff-J.Dolina):
Český revoluční zpěvník (zn.)

Kdo na moje nrsto? (J. Urban-P. Bez-
ruč): Český revoluční zpěvník (zn.)

Lakomec (J. Urban-J. Hostáň): Český
revoluční zpěvník (zn.)

Nikdy nezemřeme (K. Reiner-J. Noha):
Český revoluční zpěvník (zn.)

Píseň o rudém tisku (J. Stanislav-F.
Němec): Český revoluční zpěvník
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Piseň o pětiletém p'ánu {A. Hába):
Český revo’uční zpěvník (zn.)

Píseň k táborovému ohni (E. F. Buri
an): Český revoluční zpěvník (zn.)

Píseň rudých borců (J. Urban-S. K.
Neumann): Český revoluční zpěvník
(zn.)

Pochod jednotné dělnické fronty (V.
Nejedlý-F. Kubr): Český revoluční
zpěvník; Se zpěvem a smíchem (zn.)

Pochod rudých sportovců (V. Nejedlý-
J. Dolina): Český revoluční zpěvník;
Se zpěvem a smíchem (zn.)

Pochod 1. máje (E. F. Burian): Český
revoluční zpěvník (zn.)

Polka specielně aktuální (J. Ježek-
V+W): Čtvrtý zpěvníček J. Ježka
(kyt.)

Proti větru (J. Ježek-V+W): První
zpěvníček J. Ježka (kyt.)

Rozetěla se strojů kola: Český revo
luční zpěvník (zn.)

Světpatří nám (J. Ježek-V+W ): Zpěv
níček J. Ježka (kyt); Se zpěvem a
smíchem (zn.)

Zlatá střední cesta (J. Ježek-V+W):
Druhý zpěvníček J. Ježka (kyt.)

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

(Mužský sbor a capella)

Dělnická ukolébavka (R. Richter, úpra
va K. K. Chválovský-K. Leiss): Re
port. sborník č. 4 (sáto baryton, m.
sbor a capella)

Hej, Ivane, hej (M. Kraus-K. Jiráček):
Český revoluční zpěvník (3 hl. zn.)

Jen dál! (O. Jeremiáš-J. Neruda): Čes
ký revoluční zpěvník; Ešče lepží
bude (2 hl. zn.)

Pozdrav z SSSR (J. Stanislav-L. Fuh-
renberg): Český revoluční zpěvník;
Se zpěvem a smíchem (sólo, 3 hl.,

zn.)
Život a láska (J. Stanislav-F. Němec):

Český revoluční zpěvník (3hl.zn.)

Vypracovaný doprovod

Olympiádní pochod fV. Nejedlý, upra
vil L. Podéšt a J. Válek, text El
Car): Repert. sborník — Písně Víta
Nejedlého (k7ar>.nebo harm.)

Píseň fyskulturníků (El Car, upravil B.
Macák, text El Car): Repert. sbor
ník č. 12 (harm.)

Píseň o New Yorku (V. Nejedlý, upra
vil P. Černý, text J. Noha): Repert.
sborník — Písně Víta Nejedlého
(klav., kytara)

Píseň rudých borců (J. Urban, upra
vil Zd. Šesták-S. K. Neumann): Re
pert. sborník č. 12 (m. sbor, harm.)

Pochod jednotné dělnické fronty (V.
Nejedlý, upravil L. Podéšt, text F.
Kubr): Repert. sborník — Písně Víta
Nejedlého (Wav.)

Pochod rudých sportovců (V. Nejedlý,
upravil M. Vacek-J. Dolina): Repert.
sborník č. 12 (harm, partiturka or
chestru)

6. Písně z doby druhé světové války

Uvádíme zde pouze písně Víta Nejedlého, E. Schulhoffa, R. Karla,
J. Žáka a E. Tomana. To neznamená, že by z tohoto období neexistovaly
písně další. Ty však nebyly nikde zapsány, jako na př. zpěvy partyzánů,
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četné písně vzniklé v koncentračních táborech anebo nebyly otištěny ve
zpěvnících. Casto se také tématicky vážou na zcela konkrétní událost a
mnohdy by byly dnešnímu posluchači bez důkladnějšího komentáře ne
snadno srozumitelné.

Dělostřelecká fV. Nejedlý-J. Mareš):
Český revoluční zpěvník; Se zpěvem
a smíchem; Repert. sborník č. 10
(zn.); Repert. sborník — Písně Víta
Nejedlého (k]av.)

Dívce ve vojenském plášti (V. Nejed
lý-A. Surkov, český text B. Men-
cák): Repert. sborník — Písně Víta
Nejedlého (harm.)

Chlapci narozenému 22. června roku
1941 (V. Nejedlý-S. Fixin, český
text J. Holečková): Repert. sborník
— Písně Víta Nejeďého (klav.)

Nastane den (V. Nejedlý - T. Sikorska-
ja, český text P. Soltész): Repert.
sborník — Písně Víta Nejedlého
(klav. nebo harm.)

O věrnosti (V. Nejedlý - S. Ščipačev,
český text B. Mencák): Repert.
sborník — Písně Víta Nejedlého
(klav. nebo harm.)

Píseň jugos’ávských partyzánů ("V.
Nejedlý —upravil B. Macák, text
R. Stienski): Repert. sborník — Pís
ně V. Neiedláho (2 harm.)

Píseň o obraně vlasti (V. Nejedlý,
upravil L. Podéšt, text Argo, český
text P. Soltész): Repert. sborník —Písně Víta Nejedlého (klav. nebo
harm. )

Píseň svobody (E. Schulhoff - A. v.
Chamisso): Repert. sborník č. 15
(klav.)

II. PÍSNĚ OSVOBOZENÉ VLASTI

1. Písně budovatelské

Tento oddíl obsahuje bohatou žeň písní našich skladatelů z let 1945—
1955, hlavně od r. 1948. Jsou to písně, zpívající o budování sociahsmu
u nás, o našich dělnících, mládežnících, hornících, dopravácích a pod.,
o Ostravě, o 1. máji, o míru a o šťastném dnešku a zítřku našeho lidu.
Mnoho písní vyjadřuje naši lásku rodné straně Sovětskému svazu.
Hudebně má mnoho písní charakter pochodu, ale jsou mezi nimi i písně

Píseň svobody (R. Karel-St. Folta):
Repert. sborník č. 15 (klav.)

Směr Praha (E. Toman-J. Mareš):
vyšlo samostatně (klav.); Český re
voluční zpěvník: Se zpěvem a smí
chem; Repert. sborník č. 10 (sólo,
2 hl., zn.); Radostná je naše píseň
(2 hl., zn.)

Srbské kolo (V. Nejedlý, upravil B.
Macák, text R. Stienski): Repert.
sborník — Písně Víta Nejedlého
(2 harm.)

Teutonský boj (V Nejedlý - A. Bezy-
menskij, český text P. Soltész):
Repert. sborník — Písně Víta Ne
jeďého (klav.)

Ukrajino, moje Ukrajino (V. Nejed
lý - V. Lebeděv-Kumač, český text
VI. Fux): Repert. sborník — Písně
Víta Nejedlého (klav. nebo harm.)

Už venku svítá (J. Zák-J. Bartl):
Repert. sborník č. 15 (sólo, m. sbor,
klav., zn.)

Vdovin prapor (V. Nejedlý - A. Tvar-
dovskij, český text P. Soltész): Re
pert. sborník

— Písně Víta Nejed
lého (klav.)

Vítězstvíbude naše (V. Nejedlý, upra
vil B. Macák, text J. Kainar): Re
pert. sborn’k — Písně Víta Nejed
lého (2 harm., zn.)
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lyrické, popěvky a pod. Naleznete tu také většinu písní dnes již klasic
kých, které zmasověly a vnesly do naší hudby novou, hrdou, jasnou a
bojovnou intonaci.

Název tohoto oddílu „Písně budovatelské” obsahuje tedy rozmanité
tématické a hudební odstíny. Většinou lze poznat již z názvu písně její
námět. Podle úprav dělili jsme výběr do tří částí. Většina písní se však
objevuje ve všech částech. Písně v dvojhlasém a trojhlasém znění,
uvedené v části II., jsou většinou přístupné i pro začínající soubory.

Jednohlasé se značkami

Buď zdráva, naše země (J. Srnka-J.
Kafka): Zp. naší tělovýchovy (zn.)

Dobrá píseň (R. Drejsl-P. Kohout):
U táborového ohně (zn.)

Hej StaHnovci (V. Sommer-M. Zacha-
ta): Český revoluční zpěvník; Armá
da zpívá; Zp. naší tělovýchovy (zn.)

Chceme žít (J. Pauer-O. Lavat): Jde
české mládí; My všichni (zn.)

Jde české mládí (J. Kapr-Fr. Kožík)
Jde české m'ádí (zn.)

Láska za lásku (L. Podéšt-St. Zvoní
ček): Český revoluční zpěvmk (zn.)

Májová (A. Fried-V. Sýkora): Za ví
tězstvím vpřed (zn.)

Májová (V. Sommer-M. Povondra):
Písně budovate'ú socialismu (zn.)

Májový šátek (J. Vá'ek-J. Semeráko-
vá): Písně 1. máje (zn.)

M’adápíseň (J. Kapr - A. Hostomská):
Repert. sborník č. 10 (zn.)

M'adí do čela' (J. Tausinge~-M.Zacha-
ta): Mírová fronta zvítěží (zn.)

My jsme m ádež nová (J. Pauer): Če
lem vesnici (zn.)

Naše země je dnes krásná (F. Šauer-
J. Hořec): Písně souborů a estrád
č. 1 (zn.)

Nejkrásnější den (J. Válek-J. Kafka):
Písně 1. máje (zn.)

Nový je den (J Pauer): Český revo
luční zpěvník (zn.)

Píseň JuMu Fuč’'kovi (A. Pdlouček-P.
Kohout): Český revoluční zp. (zn.)

Píseň jednotných odborů (J. Stanis av-
J. ): Český revoluční zpěvník;
Se zpěvem a smíchem (zn.)

Píseň o vysočanském lidovém domě
(K. Reiner-F. Kubr): Ešče lepší bude
(zn.)

Písnička pětiletky (J. Kapr-Fr. Kožík):
Český revoluční zpěvník (zn.)

Písnička našich dní (K. K. Chvalov-
ský-J. Havel): Za vítězstvím vpřed
(zn.)

Pochod desetitunařů (J. Kapr-E. Soj
ka): Český revoluční zp. (2hl. zn.)

Pochod hornických učňů (F. Juřina-
E. Sojka): Se zpěvema smíchem;Zp.
naší tělovýchovy (zn.)

Pochod m’adých brigádníků M. Barvik-
K. M. Walló): Český revoluční zpěv
ník (zn.)

Pochod pětiletky (Fr. Burian-S. Neu
mann): Repert. sborník č. 10 (zn.)

Pochod pracující mládeže (J. Kapr-
. Kroh): Repert. sborník č. 10 (zn.)

Rozkvetlý den (R. Drejsl-M. Zachata):
Estráda nového života I.; Mládí zpí
vá III. (zn.)

Se zpěvem a smíchem (J. Stanislav-
O. Rambousková): Repert. sborník č.
10; Český revoluční zp.; Mírová
fronta zvítězí; Se zpěvem a smíchem
(zn.)

Slavný den (L. Podéšt-V. Pantůček):
Český revoluční zpěvn (zn.)

tJdernická (M. Barvlk-K. M. Walló):
Armáda zpívá; Se zpěvem a smí
chem (zn.)

Věrni sobě (K. Reiner-H. Reinerová):
Český revoluční zpěvník (zn.)
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Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

Ať žije mládí (B. Vomáčka-M.Jansová
a J. Ka ka): Zp. naší tělovýchovy
(2 hl. zn.)

Bubny m ru (J. Stanis1av-M. Mládek):
Za Gottwalda vpřed (2 hl. zn.)

Budujeme (V. Dobiáš-Fr. Ha7as): Se
zpěvem a smíchem; Český revoluč
ní zpěvník (1—2 hl. zn.); Písničky
našich dnů (1—3 hl. zn.)

Havířská (J. Pauer-M. Vack): Armá
da zpívá; Mv všichni (2 hl. zn.)

Chceme nr'r (K. Macourek-K.Siktanc):
Český revoluční zpěvník (3 hl. zn.)

Leninův prapor (J. Kapr-K. M. Wa4ó):
Český revoluční zpěvník (3 hl. zn.)

M’adá píseň (7. Kapr-A. Hostomská):
Český revoluční zpěvník; Se zpěvem
a snrchem': Zp. naší tělovýchovy;Ar
máda zpívá (1—3 hl. zn.)

M’ádí svsta (J. Šust-J. Hořec): Zpívá
me č. 22 (sbor, zn.)

Na nás všechno záleží (C. Kohoutek-
S. Neumann): Za vítězstvím vpřed
(sólo, sbor, zn.)

Ostrava - SMBS (J. Tausinger-Fron):
Český revo'uční zpěvník (sbor, zn.)

Píseň družbv (J. Podešva-M Kunde-
ra): Za vítězstvím vpřed (sbor,zn.)

Pieseň mieru (J. PcmeMABodnár): Za
vítězstvím vpřed (sólo, sbor, zn.)

Píseň o rozhodném kroku (J. Seidel-
J. Sekera): Překrásné zemi (1—3hl.
kl.); Písně budovatelů socialismu;
Armáda zpívá (3 hl. zn.)

Píseň zemědělské brigády (J. Stani-
slav-Fr. Kubr); Český revoluční zpěv
ník; Se zpěvem a smíchem; Nová
úroda (1—2 hl. zn.)

Pojďte s námi na brigádu (V. Dobiáš-
V. Hofman): Český revoluční zpěv
ník; Se zpěvem a snrchem (3 hl.

Pochod desetitunařů (J. Kapr-E. Soj
ka): Mírováfronta zvítězí (2 hhzn.)

Pochod havířů (Z. Precedile1-J. Šmol
ka): Český revoluční zp. (2hl. zn.)

Pochod pracující m’ádeže (J. Kapr-M.
Kroh): Písně AUS VN (3 W. zn.)

Pochod pracující ndádeže (J. Kapr-R.
Stimpl): Český revoluční zpěvník
(3 hl. zn.)

Pozdrav republice (Š. Martínek-J. Ai
da): Za mír č. 12 (sbor)

Pryč s podněcovateli války (K. Macou-
rek-E. Sojka): Za vítězstvím vpřed
(sólo, sbor, zn.): Repert. sborník č.
14 fsóro, sbor, klav.)

Rozkveťý den (R. Drejsl-M.Zachata) :
Repert. sborník č. 10 (sólo,2 hl.zn.);
Písně AUS VN (2 hl zn.)

Stavíme nový svět (J. Paver): Český
revoluční zpěvník; Zp. naší tělový
chovy (2 hl. zn.)

Ve'ký svátek (R. Kubin-J. Sýkora):
Český revoluční zpěvník (3 hl. zn.)

Všichni jsme mladí (L. Podéšt-V. Ne
zval): Český revoluční zp.; Písně
budovatelů socialismu; Zp. naší tělo
výchovy; Zpíváme č. 11 (sbor, zn.)

Vypracovaný doprovod

Bubny míru (J. Stanislav-J. Mládek):
Za Gottwalda vpřed (2 hl. sbor,
harm.)

Druhu náš (J. Kapr-S. Gurzo a M.Dju-
kov-V.Merhaut): Mladé písně (klav.)

Havíře nové chcem (V. Felix - B. Ko
zák): Sk’adatelé nové Ostravě (klav.)

Chceme mír (K. Macourek-K.Siktanc):
Za mír II/ll (sbor, klav.)

Havířská (Z. Pauer - M. Vacík): Sta
víme nový svět (klav.); Náš kahan
(sbor, harm.)

Chceme žít (J. Pauer-O. Lavat): Sta
víme nový svět (sólo, sbor, íclav.)

Jde české m1ádí (J. Kapr-Fr. Košík):
Písně pětťetky II. (k7av.)

Jsem horníkem nové doby (J. Cere-
-Fr. Grubner): Skladatelé nové
Ostravě (2 hl. kl.)

Láska za lásku (L. Podéšt-St. Zvoní
ček): Sborník písní L. Podéště; Za
nrr II/4—5 (sólo, sbor, klav.)

Leninův prapor (J. Kapr-K. M. Walló):
M’adé písně (Wav.)

Májová (V. Neurrwnn-M. Dušková):
Za Gottwalda vpřed (sbor, harm.);
Radostná je paše píseň (klav.)
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Májová (V. Sommer-M. Povondra): Za
mír H/22—23 (Kav.)

Májový popěvek (M. Vacek-K. Šik-
tanc): Repertoimí sborník č. 2 (sólo,
mužský sbor, klav.)

Mírová (K. Macourek-P.Kohout): Zpě
vy míru (sólo, sbor, klav.)

Mladá p''seň (J. Kapr-A. Hostomská):
Socialistické písně č. 3 (klav.)

Mládí světa (J. Seidel-B. Mathesius):
Za mír II/2 (klav.)

My život na zemi předěláme (J. Pauer
a Z. Pauerová): Stavíme nový svět
(klav.)

My (V. Dobiáš-Fr. Halas): Za Gottwal
da vpřed (3 hl. harm.)

Národmuzikantů (V.Dobiáš-Fr.Halas):
Za Gottwalda vpřed (2 hi. harm.)

Národy přísahaly fV. Neumann - M.
Rylskij - Jan Salda): Náš kahan
(sbor, harm.)

Nejkrásnější den (J. Válek-J. Kafka):
Písně 1. máji (4 hl., sólo, harm.)

No Passaram (E. F. Burian): Za Gott
walda vpřed (sbor, harm.)

Nový je den (J. Pauer): Stavíme nový
svět (klav.)

O Oravskej priehrade (A. Palouček-
. 8 !): Za mír II/19 (Wav.)

Olympijský pozdrav (J. Zelenka- P.
Kohout): Za mír 11/16 (sbor, Wav.)

Ostrava — SMBS (J. Tausinger-Fron):
Sk’adatelé nové Ostravě (sbor,Wav.)

Partyzánská (M. Krejčí - F. Král):
Radostná je naše píseň (sólo, sbor,
Wav. )

Pieseň mieru (J. Pauer-V. Bodnár):
Stavíme nový svět (sólo, sbor,Wav.)

Píseň míru (E. F. Burian): Za mír č.
24 (só’o. klav.)

Píseň našich dnů (K. Reiner-J. Navrá
til): Za mír II/9 lsó7o, sbor, harm.)

Píseň odvahy (K. Macourek - J. Kai-
nar): Radostná je naše píseň (sólo,
sbor, Wav.)

Píseň o Fučíkovi (J. Pauer-P. Kohout):
Stavíme nový svět (Wav.)

Píseň o míru (A. Fried-J. Bureš): Za
m;r 11/11 (sbor, Wav.)

Píseň o nové Praze (J. Kapr-J. Kafka):
Za mír l/l (sólo, sbor,

:
klav.)

Píseň o Praze (K. Reiner-V. Sýkora):
Za mír 1/1 (sbor, klav.)

Píseň o rozhodném kroku (J. Seidel-
J. Sekera): Překrásné zemi (1—3
hl. klav.)

Píseň o setkání (L. Podéšt-P. Kohout):
Za GottwaMa za Stalina (sólo,klav.)

Píseň o ve kém Mao-Ce-Tunovi (M.
Barvík-J. Průša): Barvík, Kapr ,,Za
mír” (harm.)

Písnička pěthetky (J. Kapr-Fr. Kožík):
Písně pětiletky I. (klav.)

Pojďte s námi na brigádu (V. Dobiáš-
V. Hofman): Písničky našich dnů
(1—3 hl. klav.)

Pochod času (J. Seidel-V.Majakovskij-
Čapková, Pistorius): Za mír 11/21;
Repert. sborník č. 5 (sólo,2 hl. klav.)

Pochod desetitunařů (Jan Kapr - E.
Sojka): Náš kahan (2 hi. harm.)

Pryč s podněcovateli války (K. Macou
rek-E. Sojka): Repert. sborník č. 14
(klav. harm.)

Překrásná země (J. Seidel-K. M. Wal-
ló a B. Bobek): Překrásné zemi (2
hl. Wav.)

Rozkvetlý den (R. Drejsl-M. Zachata):
Písně R. Drejsla; Písně pětiletky II
(klav.)

Se zpěvem a smíchem (J. Stanislav-
O. Rambousková): Zpátky ni krok
(sbor, Wav.)

Spojme svoje síly (K. Reiner - M.Sed-
loň): Repert. sborník č. 17 (2 hl.,
klav. zn.)

Stavíme nový svět (J. Pauer): Stavíme
nový svět (2 hl. Wav.)

Slavný den (L. Podéšt-Vl. Pantůček):
Sborník písní L. Podéště (sbor, Wav.)

Sláva našemu Donbasu (K. Reiner-J.
Navrátil): Skladatelé nové Ostravě
(sólo, sbor, Wav.)

Sláva naší země (J. Stanis1av-O. Je
žek): Zpátky ni krok (2 hl. W.)

Soudružko Koreo, buď zdráva (K. Rei
ner-V.Sýkora): Zpívám v světě všem
(sólo, sbor, harm.); Český revoluční
zpěvník (zn.)

Vlajky do če7a (J. Kavr-M. Zachata):
Za Gottwalda vpřed (sólo, sbor,
harm.): M^dé p!sně (Wav.)

Všichni isme mladí (L. Pndóšt-V. Ne
zval): Sborník L. Podéště (sbor, Wav.)

Zpívám v světě všem (K. Reiner-V.
Sýkora)Zpívám v světě všem (sólo,
sbor, harm.)
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2. Písně naší nové vesnice

Zvláštní pozornost věnovali naši skladatelé tématice budování socia
lismu na vesnici. Jejich písně zpívají o zrodu družstev, o pronikání
mechanisace v zemědělství, o mládeži, která řídí traktory a zemědělské
stroje, o nových krásách polí bez mezí, patřících všem pracujícím rolní
kům. Avšak pro potřeby našich vesnických souborů a hlavně mládeže je
to stále ještě málo. Zvýšené úkoly zemědělství, obdělávání ladem ležící
půdy, dosídlování pohraničí, volají po dalších písních, které by si vytvo
řily i soubory samy. Důležitým doplňkem písní, které zde uvádíme, jsou
i nové lidové písně, které souborům doporučujeme v oddílu IV. kapitoly
„Lidová píseň”.

To, že poměrně nejvíce písní je uvedeno v třetí části (úpravy s kla
vírním doprovodem) neznamená, že by je nemohly zpívat začínající sou
bory. U všech písní jsou uvedeny značky a pěvecké party jsou většinou
v jednohlase nebo dvojhlase. I klavírní doprovod je tu většinou velmi
snadný.

Jednohlasése značkami

Častuška o líné kravce (J. Válek-A.
Lacina): Písně radosti (sólo, zn.)

Družstevnická (K. Reiner - Z. Roubí
ček): Nová úroda (1—2 hl. zn.)

Rudý traktorista (K. F. Burian): Armá
da zpívá (zn.)

Šáteček traktoristovi (V. Vycpďek-Ž.
Vaňorná): Za vítězstvím vpřed (zn.)

Traktorista (K. Reiner-M. Sed!oň): Zp.
naší tělovýchovy; Písně budovatelů
socialismu (zn.)

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

Častuška o líné kravce (J. Válek-A.
Lacina): Písně souborů a estrád č. 2
(sólo, 3 hl. zn.)

Kombajnérská (Jan Kapr-E. Sojka):
Čelem vesnici (sólo, sbor, zn.)

Tři zeméd’ské písně (G. Křivinka):
Písně souborů a estrád č. 1 (1—2
hl. zn.)

Váhavý sedlák (J. Válek-A. Lacina):
Písně souborů a estrád č. 1 (sólo,
3 hl. zn.)

Zemědělská (Jiří Pauer): Český revo
luční zpěvník; Nová úroda; (2 sóla,
sbor, zn.)

Vypracovaný doprovod

Družstevnická (K. Reiner-Z Roubí
ček): Zpívám v světě všem (sólo,
3 . harm.)

Družstevnícké písně a častušky (J. Tau-
singer-M. Povondra): Za mír 11/1—2
(sólo, sbor, harm.)

Dožinková (Jan Kapr-D. Stará): Mla
dé písně; Nová úroda (klav.)

Dožinková polka (I. Jirko-E. Kraus):
Zemědělské písně a častušky I (har.)

Holubička (J. Vá'ek-J. Semeráková):
Zemědě1ské písně a častušky I (sólo,
sbor, harm.)

Já nevím (V. Felix-V. Sýkora): Ze
mědělské písně a častušky I (sólo,
sbor, harm.)
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Jirka harmonikár (V. Felix-V. Sýko
ra): Zemědělské písně a častuškyll
(sólo,sbor, harm )

Kombajnérská (Jan Kapr-E. Sojka):
M’adé písně (klav.)

Koukej Kubo (V. Felix-V. Sýkora):
Zemědělsképísně a častušky II (sólo,
sbor, harm.)

Milostná (I. Jirko-V. Sýkora): Země-
dě ské písně a častušky II (sólo,
sbor, harm.)

O tom velkém zemětřesení (J. Válek-
J. Semeráková): Zemědělské písně
a častušky II (sólo, sbor, harm.)

Píseň družstevníků (B. Macák-J. Ba
loun): Repert. sborník č. 1 (sólo,
3 hl. klav.)

Píseň traktoristů (J. Stanislav-J. Čer
ný): Zpátky ni krok (sólo, 2 hl.
klav.)

Pročpak by si, má panenko (K. Rei
ner-V. Sýkora): Zemědělské písně a
častušky II (harm.)

Traktoristka (K. Reiner-M. Sedloň):
Zpívám v světě všem (sólo, sbor,
harm.)

Vesnická láska (K. Reiner-K. Šiktanc):
Zemědělské písně a časrtušky I
(harm. )

Večer u nás (L. Podéšt-V. Pantůček):
Zemědělské písně a častušky II (sólo,
sbor, ha'm.)

Zemědělská (J. Pauer): Stavíme nový
svět (2 sóla, sbor, klav.)

3. Písně naší armády a tělovýchovy

V tomto oddíle spojujeme písně našich vojáků a naší nové tělovýchovy.
Nejsouovšem určeny jen vojákům nebo sportovcům. Vždyťvyjadřují od
hodlání všeho lidu bránit vlast a věc míru a zvyšovat obranyschopnost

. našich mužů a žen.
Celou kapitolu dělíme na písně s obecně vojenskou a tělovýchovnou

tématikou (většinou písně s charakterem pochodu nebo popěvku), na
vojenské častušky, vojenské písně lyrické a vojenské písně oslavně
hymnické. Podle úprav jsou písně členěny do tří částí. Třetí část se však
liší od druhé části spíše rozpracovaným doprovodem než obtížností sbo
rových partů.

a) Písničky a pochodové písně naší armády a tělovýchovy

(Poznámka: U některých písní se objevuje v názvu slovo „častuška”. Zařadili
jsme je do této kapitoly proto, že tu jde spíše o písničky než o častušky v pravém
slova smyslu. Není ovšem možno stanovit přesné hranice mezi písničkou, popěv
kem a častuškou.)

Jednohlasé se značkami

Armádě zdar (R. Drejsl-M. Zachata):
Repert. sborník č. 10 (zn.); Písně
budovate’ú socialismu; Český revo
luční zpěvník; Zp. naší tělovýcho
vy (zn.)

Když jsme pnšh do vesnice (K. Ma-
courek-K. Šiktanc): Čelem vesnici
(zn.)

Kupředu, kupředu (J. Fadrhons-B. Ty-
leček): Repert. sborník č. 10; Ar-
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máda zpívá; Zp. naší tělovýchovy
(zn.)

Letecká (V. Sommer-M. Kroh): Písně
AUS VN (zn.)

Pěšácká (M. Sedmidubský): PísněAUS
VN (zn.)

Pochod dělnických sportovců (J. Hurt-
J. Toman): Písně souborů a estrád
č. 2; Zp. naší tělovýchovy (zn.)

Pochod milicionám (V. Sadovec-E.
Prkno): Zp. naší tělovýchovy (zn.)

Pochod nových sportovců (J. Hurt-M.
Sed'oň): Píseň souborů a estrád č.
2; Zp. naší té’ovýchovy (zn.)

Pochod armády (J. Stanislav-Jan Do
lina): Zp. naší tělovýchovy (zn.)

Pochod vzorných střelců (M. Smatek-
K. Baroch): Za vítězstvím vpřed
(zn.); Reper, sborník č. 10 (2hl.zn.)

Pochod SNB: Český revoluční zpěvník
(zn.)

Příkaz (J. Z. Bartoš): Zp. naší tělový
chovy (zn.)

Rohovnická (J. Bartoš): Zp. naší tělo
výchovy (zn.)

Sláva armádě (V. Sommer- M. Povon-
dra): Za mír 11/20 (klav.)

Sportem práci (J. Kapr - J. Kafka ):
Zp. naší tělovýchovy (zn.)

Sportem míru (M.Mališka-J.Kafka):
Zp. naší tělovýchovy (zn.)

Stůjme na stráži (K. Reiner-J. Pokor
ný): Český revoluční zpěvník (zn.)

Tankistům (R. Drejsl-M. Kroh): Český
revoluční zpěvník; Zp. naší tělový
chovy (zn.)

Život bude náš (E. Parma-M. Dubský):
Repert. sborník č. 10 (zn.)

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami a s vypracovaným doprovodempro harmoniku
(Doprovod je celkem snadný a vhodný také pro technicky méně vyspělé

harmonikáře )

A zas povel do pochodu (F. Šauer-M.
Marčanová): Za Gottwalda vpřed
(sólo, 3 hi. harm, zn.)

Armáda míru (K. Macourek-M. Sta
něk): Za Gottwalda vpřed (2 hl.
harm, zn.)

Armáda z lidu (K. A. Kabelka-J. Vo-
zovský): Za Gottwalda vpřed (3 hl.
harm. )

Armádě zdar (R. Drejsl-M. Zachata):
Za Gottwalda vpřed (2 hi. harm.);
Písně AUS VN (2 hl. zn.)

Armády míru (J. Pauer): Za Gottwalda
vpřed (sólo, sbor, harm, zn.)

Bdě'á stráž (V. Dobiáš-F. Halas): Za
Gottwalda vpřed (sólo, 3 hi. harm,
zn.)

Dále smě1e vpřed (J. Kaliba-R.Franz):
Za Gottwalda vpřed (sólo,3 hi. harm,
zn.)

Dělostře1ecká (J. Z. Bartoš): Za Gott
walda vpřed (2 hi. harm, zn.)

Dělostřelecká (L. Podéšt-V. Pantůček):
Repert. sborník č. 10 (sólo, sbor,zn.)

Dobrá rada nad zlato (M. Smatek-K.
Baroch): Za Gottwalda vpřed (sólo,
2 hi. zn. harm.)

Gottwaldovi bojovníci (F. Sauer-J. Há
jek): Za Gottwalda vpřed (sbor,
harm, zn.)

Hej, dělostřelci (A. Růžička): Za Gott-
wa'da vpřed (sólo, sbor, harm, zn.)

Hej, hoj, vesele muziko hraj (M. Uhe
rek): Za Gottwalda vpřed (sbor,
harm, zn.)

Horská stráž (K. K. Chvalovský - E.
Prkno): Za Gottwalda vpřed (harm,
zn.)

Hurá, zenitčíci (J. L. Baštář - J. Há
jek): Za Gottwalda vpřed (harm, zn.)

Jaro rodné země (J. Kaw-J. Sládek):
Za GottwaMa vpřed (liarm. zn.)

Jdem s frontou mírovou (J. Kapr-J.
Kozák): Za Gottwalda vpřed (2 hl.
harm, zn.)

Jedno jsme (V. Bláha-M. Veselý): Za
Gottwa'da vpřed (3 hi. harm, zn.)

Jsme armádou svého lidu (A. Parma-
J. Hemer): Za Gottwaldavpřed (sbor,
harm, zn.)

Kamarád Ivan (B. Macák-J. Dolina):
Za Gottwalda vpřed (2 hi. harm.)

Kdo by vás, vojáci (J. Z. Bartoš - J.
Aida): Za Gottwalda vpřed (3 hl.
harm, zn,)
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Když jsme přišli dovesnice (K.Macou-
rek-K. Šiktanc): Za Gottwalda vpřed
(3 hi. harm, zn.)

Krok za krokem cíli (F. Šauer-D.
Sajner): Za Gottwalda vpřed (2 .
ha'm. zn.)

Kupředu, a'mádo míru (J. Podešva-
M. Kundera): Za Gottwalda vpřed
(2 hi. harm.)

Kupředu, kupředu (J. Fadrhons-B.Ty-
leček): Za Gottwalda vpřed (harm,
zn.)

Květnová (J. Bažant-V. Snevpová):
Za Gottwa’da vpřed (2 . harm, zn.)

Květnové tanky (J. Vffek-M. K^hn):
Za Gottwa’da vpřed (sbor, harm, zn.)

Květovaný šátek (K. K. Chválovský-
E. Prkno): Za Gottwalda vpřed (sólo,
sbor, harm, zn.)

Naše a-mída (V. Sodovec-E. Prkno):
Za Gottwa’da vpřed (3hl.harm.zn.)

Nej’epší zbraň (K. Reiner-M. Sedloň):
Pisně AUS VN isolo, 2 hh zn.)

Neodvedené (M. Sedmidubský): Za
Gottwalda vpřed (sólo, harm, zn.)

Oce’ový pochod (L. Podéšt-V. Pantů-
ček): Za Gottwalda vpřed (sólo, 2 hl.
harm, zn.)

Petr zenitčík (K. K. Chválovský-J. Há
jek): Za Gottwalda vpřed (sólo, 2 hl.
harm, zn.)

Pěšáci jdou (V. Novotný-E.Prkno): Za
Gottwa’da vpřed (2 hi. harm, zn.)

Píseň naší roty (M. Smatek-K.Baroch):
Za Gottwa’da vpřed (2hl.harm. zn.)

Píseň táborských sokolů (zlidovělá, u-
pravil J. Válek): Repert. sborník č.
12 (3 hi. harm, zn.)

Píseň tankového pluku (M. Pňkryl-V.
Horáček): Repert. sborník č. 10 (3 hl.
zn.)

Píseň spojařů (V. Novotný-E. Prkno):
Za Gottwalda vpřed (sólo,sbor, harm,
zn.)

Píseň o spartakiádě (J. Válek-M.Kuhn):
Repert. sborník č. 12 (sólo, 3 hl.
ha m. zn.)

Píseň o nemocném vojínovi (Č. Gre-
gor-K. Tachovský): Za Gottwalda
vpřed (sólo, 2 hi. harm, zn.)

Písnička na vojně (R. Drejsl-M.Kroh):
Mírová fronta zvítězí; Za Gottwalda
vpřed (sólo, sbor, harm, zn.); Písně
AUS VN (sólo, 3 hl. zn.)

Písnička mírová (E. F. Burian-V. Zá
vada): Za Gottwalda vpřed (2 hl.
harm, zn.)

Písnička o pušce (P. Soltéz-P. Bojar):
Za Gottwalda vpřed (sólo,3hl. harm,
zn.)

Po boku mužů (V. Novotný-E. Prkno):
Za Gcítwa da vpřed (3 hl. ha m. zn.)

Pochod armády (V. Kalabis-J. Havel):
Za Gottwa'da vpřed (2 hl. harm.zn.)

Pochodarmády (J. Stanis^.av-J.Dolna):
Zpátky ni krok (klav.); Za Gott
walda vpřed (2 hi. harm, zn.)

Pochod Kyjevské brigády (V. KuVček-
S. Svatoň): Za Gottwalda vpřed (2
hi. harm, zn.)

Pochod milicionářů (V. Sadovec - E.
Prkno): Repert. sborník č. 10 (2hl.
zn.); Za Gottwalda vpřed (sbor,
harm, zn.)

Pochod nováčků (J. Dvofáček-J. Se-
chouskýj: Za Gottwalda vpřed (2 hl.
harm, zn.)

Pochod nových sportovců (J. Hurt-M.
Sedloň): Písně souborů a estrád č. 2;
Zp. naší tělovýchovy (zn.)

Pochod pohraniční stráže (V. Petrov-F.
Vostrý): Repert. sborník č. 4 (sólo,
2 hl. zn.)

Pochod tankistů (M. Smaték - K. Ba
roch): Za Gottwalda vpřed (3 hl.
harm, zn.)

Pcchcd vojenské brigády (J. Knoték-
J. Bednář): Za Gottwalda vpřed (2
hi. harm, zn.)

Pochod vzorných střelců (M. Smatek-
-K. Baroch): Za Gottwalda vpřed (2
hl. harm. zn.)

Pýcha letců (J. Válek-E. Sojka): Re
pert. sborník č. 8 (sólo, m. sbor,
harm, zn.)

Přísaha (F. Ř:čka-F. Dobeš): Za Gott
wa’da vpřed (sbor, harm, zn.)

Rudá armáda (V. Dobiáš-V. Závada):
Za Gottwalda vpřed (2 hl. ha^m.zn.)

S Klementem Gottwaldem (J. Černý-F.
Skála): Za Gottwalda vpřed (3 hl.
harm, zn.)

Se Sovětským svazem na věčné časy
(J. Nečas-R. Kubeš): Za Gottwalda
vpřed (2 hi. harm, zn.)

Sláva Gottwaldovi (J. Uálek-M. Kuhn):
Za Gottwalda vpřed (3 hi. harm, zn.)



Sláva armádě (V. Sommer-M. Povon-
dra): Repert. sbom'k č. 10 (3 hl.zn.)

Sláva tankům (R. Drejsl-M. Kroh):Za
Gottwa'da vpřed (3 hl. harm.) Re
pert. sborník č. 10 (3 hl. zn.)

Slúžime ludu (M. Novák): Za Gott
walda vpřed (2 hl. harm, zn.)

Soudruh kulomet fZ. Slezák): Repert.
sborník č. 10 (sólo, 2 hl. zn.); Za
Gottwalda vpřed (2 hi. harm, zn.)

Soudruh velitel (V.Novotný E. Prkno):
Za Gottwa’da vpřed (2 hl. harm.zn.)

Soudruzi, my jdem s vámi (V. Novot-
ný-E. Prkno): Repent. sborník č. 10
(2 hl. zn.); Za Gottwalda vpřed (3
hi. harm, zn.)

Stalinovi vojáci (V.Novotný-E.Prkno):
Za Gottwalda vpřed (harm.)

Stráž míru (K. Reiner-M. Povondra):
Za Gottwalda vpřed (m. sbor, harm,
zn.)

Stůjme na stráži (K. Reiner-J. Pokor
ný): Za Gottwalda vpřed (m. sbor,
harm, zn.)

Šoférská (Z. Matouš): Repert. sborník
č. 11 (3 hi. harm, zn.)

Tankistům (R. Drejsl-M. Kroh): Písně
AUS VN (3 hl. zn.)

V boj za mír, armádo (K. Macourek-
. Kryštofek): Za Gottwalda vpřed
(sbor, harm, zn.)

Voják a sršeň (R. Drejsl-M. Kroh):
Písně AUS VN (3 hl. zn.)

Vojenská ukolébavka (R. Drejsl-M.Za-
chata): Písně AUS VN (m. sbor, zn.)

Vojínka (K. K. Chvalovský-A Klusák):
Za Gottwalda vpřed (2 hi. harm,
zn.)- Repert. sborník č. 10 (2 hl.zn.)

Vrchnímu veliteli (A. Moyzes-S. Neu
mann): Za Gottwalda vpřed (sbor,
harm, zn.)

Za Gottwalda vpřed (R. Drejsl-M.Za-
chata): Za Gottwa'da vpřed (3 hl.
harm, zn.); Repert. sborník (sólo, 3
hl. zn.); Český revoluční zpěvník; Mí
rová fronta zvítězí; Zp. naší tělový
chovy (sólo, 3 hl. zn.)

Za mír, za Gottwa'dem (M. Přikryl-V.
Horáček): Za Gottwalda vpřed (2hl.
harm, zn.)

Za právo a svobodu (K. K. Chválov-
ský-E. Prkno). Za Gottwalda vpřed
(sólo, harm, zn.)

Vypracovaný doprovod pro klavír

Armádě zdar (R. Drejsl-M. Zachata):
Písně R. Drejs’a (klav.)

Atom — ošemetná věc (J. Válek- M.
Dubský): Repert. sbomík č. 17 (3 hl.
harm., zn.)

Bdě'á stráž (V. Dobiáš-F. Halas): Pís
ničky našich dnů (3 hl. hav.)

Častuška nářaďová (Z. Bláha): Repert.
sbomík č. 12 (3 hl. klav. zn.)

Den na letišti (R. Drejsl-M. Zachata):
Repert. sborník č. 8 (sólo, 3 hl. klav.
zn.)

De'ostrelecká (M. Novák-V. Mihálik):
Repert. sborník č. 2 (sólo, m. sbor,
k av. zn.)

Jdem s frontou mírovou (J. Kapr-J.
Kozák): Repert. sborník č. 1 (sólo,
m. sbor, klav.); M’adé písně (klav.)

Když jsem včera dostal psaní (L. Po-
déšt-V. Pantůček): Repert. sborník č.
9 (sólo, 3 hi., harm. klav. zn.)

Letci brání vlast (J. F. Fischer-M. Za

chata): Repert. sbomík č. 8 (sólo,
m. sbor, klav.)

Letecká (V. Sommer-M.Kroh): Reper-
toir AUS II. (k'av.)

Minometná (E. Kubát): Repert. sbor
ník č. 11 (klav. harm, zn.)

Moja najmilejší (S. Jakubíček-K. Pav
lišt k): Repert. sbomík č. 3 (2 hl.
klav. zn.)

Nejlepší zbraň (K. Reiner-M.Sedloň):
Repertoir AUS II. (klav.)

Neproletí (E. Parma-text soubor „Sal
va”): Repert. sbomík č. 4 (3 hl.
klav. zn.)

Noci nad Prahou (J. F. Fischer-M. Za
chata): Repert. sbomík č. 8 (sólo, m.
sbor, k'av. zn.)

Píseň bitevních letců (R. Drejs'-M. Za
chata): Repert. sbomík č. 8 (3 hl. m.
sbor, khv. zn.)

Píseň ku'ometných čet (R. Drejsl - P.
Kohout): Repert. sbomík č. 3 a 17
(klav. zn.)
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Píseň svazarínovců (M. Vacek-J. Mora
vek): Repert. sborník č. 11 (sólo,
3 hl. klar, zn.)

Píseň o samopalu (V. Neumann - J.
Dietl): Repert. sborník č. 3 (duo, 3
hl. klav.)

Písnička o vojně (R. Drejsl-M. Kroh):
Písně R. Drejsla (sólo, sbor, k]av.)

Přátelství na věky (E. Parma-M. Dub
ský): Repert. sborník č. 14 (3 hl.
harm. klav. zn.)

Příchod Rudé armády (V. Dobiáš-V.
Závada): Repert. sborník č. 1 f3 hl.
klav.)

Pta'a se mňa moja milá (E. Kubát):
Repert. sborník č. 3 (2 hl. klav. zn.)

Soférská (J. Válek-E. Sojka): Repert
sborník č. 9 (sólo, sbor, klav. zn.)

Tanky Rudé armády (L. Podéšt-J. Kai-
nar): Repert. sborník č. 14 (sbor,
Wav.)

Tankistům (R. Drejsl-M. Kroh). Písně
R. Drejsla (3 hl. klav.)

Tanky Rudé armády (J. Kainar): Ra
dostná je naše píseň (sbor, klav.)

Teď levá (P. Šoltéz-B.Macák): Repert.
sborník č. 11 (3 hl. klav. zn.)

Tělocvičná (E. Kubát-V. Liška): Re
pert. sborník č 12 (3 hl. part. zn.)

Ustupovat nebudem! (J. Válek-Mir.
Khun): Repert. sbomík č. 14 (sólo,
sbor, klav., zn.)

V cílové pásce (K. Reiner-V. Sýkora):
Repert. sborník č. 12 (klavír, zn.)

Vojáci na polích (J Válek-E. Sojka):
Repert. sborník č. 11 (3 . klav. zn.)

Vojenská písnička (L. Podéšt-R. Franc):
Repert. sbomík č. 14 (3 hl. klav. zn.)

Za Gottwalda vpřed (R. Drejs'-M. Za-
chata): Písně R. Drejsla (sólo, sbor,
kav.) Repert. sbor č. 10

Za mír (R. Drejsl-K. Šiktanc): Repert.
sborník č. 14 (sbor, k’av. zn.)

Zamilovaný staršina (. Macourek a
A. Palouček - P. Kohout): Repertoir
J. Fučíka (sbor, klav.)

b) Vojenské ča stu šky
«

Uvádíme zvlášť častušky, které jsou krásným dokladem tvořivosti
našich vojáků a sepětí naší nové písně se životem lidu. — Podle úprav
dělíme častušky na tři části. Nejvíce je jich uvedeno ve třetí části. Jde
však vesměs o úpravy pěvecky velmi snadné; tomu si ještě mohou
harmonikári doprovod zjednodušit. Při tom musí ovšem dbát značek,
aby nehráli nesprávné akordy.

Jednohlasé se značkami

Voják úderník (. Drejsl-M. Kroh): Armáda zpívá (zn.)

Trojhlasá a čtyřhlasá se značkami

Kandidát (R. Drejsl-M. Kroh): Písně I Voják úderník (R. Drejsl-M. Kroh):
AUS VN (3 hl. zn.) I Písně AUS VN (sólo, sbor, zn.)

Vypracoi>anýdoprovod

A přece se střih (O. Flosman-M. Za-
chata): Repert. sborník č. 8 (3 hl.
harm, zn.)

Co tomu říkáte (J. Horák a J. Čtvr-
tečka-J. Horák): Repert. sborník č. 11
(3 hi. harm. klav. zn.)
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Častuška o Jarouškovi (. F. Burian-
K. Siktanc): Za Gottwalda vpřed (3
h1, ha m. zn.)

Častuška z ostrých střeleb (E. Kubát):
Za Gottwa'da vpřed (sólo, 2 hi. harm,
zn.)

Častuška o rezavé zbrani (M Seidl-Z.
Bláha a J. Úlehla): Repert. sborník
č. 11 (sólo, 2 hl. klav. harm, zn.)

Častuška našich minometníků (E. Ku-
bát-C. Bělohrad): Repert. sborník č.
11 (2 hi. harm, zn.)

Častuška protitankových dělostře1ců
(O. Flosman-E.Kubát). Repert. sbor
ník č. 11 (2 hl. ha m. zn.)

Častuška o balíčcích (E. F. Burian-
K. Siktanc): Za Gottwalda vpřed (2
hi. harm, zn.)

Častuška s poučením (K. A. Kabelka):
Za Gottwaldavpřed (sólo, 2 hi. harm,
zn.)

Hej vojáku (J- Válek-C. Letošnik): Re
pert. sborník č. 11 (2 hi. klav. harm,
zn.)

Hi —hi 4 fR.Drejsl-S.Ladižinský, pre
klad P. Kohout): Repert. sborník č.
3 (sólo, 3 hl. klav. zn.)

Honza metr (J. Zimák-J. Halenka): Re
pert. sborník č. 9 (m. sbor, duo,
harm, zn.)

Jeden chlapec od roty (S. Kryštof):
Repert. sborník č. 2 (sólo, 3 hl. harm,
zn.)

Kandidát (R. Drejsl-M. Kroh): Písně
R. Drejsla (klav.)

Kritická častuška (V. Novotný-M. Za-
chata): Repert. sborník č. 8 (2 hl.
klav. zn.)

Křížovka s ptačí tajenkou (V. Bernard-
M. Zachata): Repert. sborník č. 8
(harm, zn.)

Moje milá, nemrač se (F. Sauer -K. Ko
zel): Repert. sborník č. 8 fsólo, 3hl.
klav. zn.)

Na taktiku pozor dej ! (O. Tesař - N.
MazzoHni):Repert. sborník č. 11 (3
hl. harm, zn.)

O havarii (O. Buchta-J. Kutina): Re
pert. sborník č. 9 (sólo, 3 hl. klav.
harm, zn.)

Pravá medicína (A. Máhrik): Za Gott
walda vpřed (sólo, 2 hl. harm, zn.)

ftíka'a mně moje dívka (J. Podešva):
Za Gottwa’davpřed (3 hi. harm, zn.)

Společný cíl (V. Novotný a J. Horák-
J. Sladký a M. Zachata): Repert.
sborn’k č. 8 (3 hl. zn. klav.)

Srdeční úchy'ka (J. F. Fischer-M. Za
chata): Repert. sborník č. 8 (klav.
zn.)

Těžká láska (J. Matys-E. Sojka): Re
pert. sborník č. 9 (sólo, 3 hl. klav.
harm, zn.)

Voják úderník (R. Drejsl-M. Kroh):
- Repertoir souboru AUS II. (Wav.)
Vojáček modrooký (L. Kozderka-M.

Horanský): Za Gottwalda vpřed (2
hi. harm, zn.)

Vojenské boty (J. Mytas-K. Kapoun):
Repert. sborník č. 11 (sólo, 3 hl.
klav. zn.)

Výsadkář a kombajnista (F. Šauer-V.
Moravecký): Za Gottwa’da vpřed
(duo, ham. zn.)

Zamilovaný staršina (. Macourek a
A. Palouček- P. Kohout): Za Gott
walda vpřed (harm, zn.)

) Vojenské písně lyrické

Zánr vojenských lyrických písní není u nás ještě tak bohatý jako
v sovětské hudbě. Naši skladatelé nyní věnují tomuto žánru větší po
zornost a jistě v příštích zpěvnících objeví více písní tohoto druhu.

Jednohlaséa dvojhlasése značkami

Milý na stráži fš. Lucký-J. V. Svobo
da): Za vítězstvím vpřed (zn.)

Ohně v horách (L. Podéšt - VI. Pan-
tůček): Repert. sborník č. 15 (klav.)

Partyzánská (J. Hanuš-text lidový):
Český revoluční zpěvník; Se zpěvem
a smíchem (1—2 hl. zn.)
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Vypracovaný doprovod

Milý na stráži (Š. Lucký-V. J. Svobo
da): Za Gottwalda vpřed (2 hl.
harm, zn.)

Partyzánská (J. Hanuš): Repert. sbor
ník č. 14 (2 hi. harm, zn.)

Vojenská harmonika (M. Vacek-Š. La-
dižinský): Repert. sborník č. 9 (sólo,
3 hi. klav. harm.)

d) Vo jenské písně oslavné

Oslavně hymnický charakter nemá jen těch šest písní, které zde uvá
díme, ale i některé písně, uvedené v první části této kapitoly. Tak na
př. některé pochodové písně jako je Drejslova „Za Gottwalda vpřed”
a jiné písně mají heroicko-slavnostní charakter. — Písně, které zde uvá
díme, nejsou sice technicky zvlášť obtížné, vyžadují však soubor, který
je schopen bohatšího pěveckého výrazu.

Vypracovaný doprovod

Duk'a (Jiň Matys-E. Sojka): Repert.
sborník č. 14 (to. sbor)

Kantáta o našich horách (K. K. Chva-
lovský-E.Prkno): Za Gottwalda vpřed
(sólo, m. sbor harm, zn.)

Píseň o Dukle (S. Grossman - L. Ku
bista): Za Gottwalda vpřed (sólo,
2 hl. harm. zn.)

Píseň o vrchním veliteli (J. Šust - V.
Neumann): vyšlo samostatně (sólo,
sbor, klav.)

Přísaha (J. Válek-M. Kuhn): Za Gott
walda vpřed (3 hi. harm, zn.)

Ustupovat nebudem (J. Válek-M.
Kuhn): Repert. sborník č. 14 (3 hl.
harm, zn.)

Ve jménu Jana Žižky (R. Drejsl-M.
Kroh): Písně R. Drejsla (. sbor,
klav.); Repert. sborník č. 1 a 15
(sólo, 3 hl. klav.)

e) Vojenské písně slovenské

Několik slovenských vojenských písní, které jsme zde vybrali, budou
jistě vítaným obohacením repertoáru našich vojenských souborů.

Jednohlasé a dvojhlasé se značkami

Pieseň o povstání (L. Holoubek): Re
pert. sborník č. 10 (2 hl.)

Pochod povstalcov (J. Cikker-M. Fer
ko): Repert. sborník č. 10 (2hl. zn.)

Vojenská večerná (Š. Jurovský - .
): Piesne našich dní (zn.)



Vypracovaný doprovod

Až budem mašírovat (K. Elbert - O.
Kaušitz): Za Gottwalda vpřed (harm,
zn.)

Častuška z tábora (Z. Mikula-J. Fe
renc k-J. Elen): Uměl. vojen, soubor
(sólo, m. sbor, klav.)

Píše mi dievča (T. Sládkovič-J. Stano):
Za Gottwalda vpřed (3 hi. harm.)

Pieseň o Nálepkovi (Z. Mikula-J. Cho
vanec): Uměl. voj. soubor (sólo, m.
sbor, klav.)

Pieseň o povstání (L. Holoubek): Za
Gottwa’da vpred (2 hl. harm, zn.)

Pochod čs. tankistov (M. Kořínek-J.
Benešovský): Uměl. voj. soubor (m.
sbor, Wav.)

Pochod žižkovcov (M. Kořínek-M.Ště
pán): Uměl. voj. soubor (m. sbor,
klav.)

Pochod kapitána Ná’epku (L. Holou-
bek-J. Elen): Uměl. voj. soubor (1—2
hl. klav.)

Predspevák — komunista (Š. Ladižin-
ský): Repert. sborník č. 5 (3 hl. klav.
harm, zn.)

Stráž na Dunaji — Dunajský valčík
(M. Novák-O. Brůna): Uměl. vojen,
soubor (sólo, sbor, Wav.)

Sľub (L. Holoubek-J. Elen): Uměl.
voj. soubor (sólo, m. sbor, klav.)

Slúžime ľudu (M. Novák-Š. Kiempa a
G. Bartovič): Uměl. vojen, soubor
(m. sbor, Wav.)

Šoférova odpověď (K. Elbert-V. liek):
Repert. sborník č. 9 (2 hl. harm, zn.)

Tancujú rekr&ti (K. E'be t-O. Kaušitz):
Za Gottwa’da vpřed (harm. zn.)

Voják mieru (S. Ladižinský): Za Gott
walda vpřed (3 hl. harm, zn.)

Vzorný střelec (S. Ladižinský): Za
Gottwalda vpřed (sólo, 2 hl. harm,
zn.)

Vzorný voják (S. Ladižinský): Za
Gottwalda vpřed (sólo, 2 hl. harm,
zn.)

Výsadkári vpred (M. Novák- kolektiv
výsadkářů): Uměl. voj. soubor (m.
sbor, klav.)

4. Estrádní písně a častušlcy

Zde uvádíme písně lyrické, popěvky, častušky a písně s tanečním cha
rakterem. Jejich slova hovoří o mládí, lásce, o životě našich dělníků a
rolníků, o kráse naší vlasti, a o nedostatcích, které pomáhají odstraňovat
žertovným a satirickým slovem, spojeným s prostou melodií. Nebylo by
dobře zvlášť ostře rozlišovat mezi těmito estrádními písněmi a budo
vatelskými, vesnickými nebo vojenskými písněmi, které jsme uvedli
před tím. Často záleží na úpravě, zařazení do programu, na interpre
taci a pod., bude-li píseň působit bojovněji nebo žertovněji, energičtěji
nebo lyričtěji.

U části druhé a třetí jsou úpravy sborových hlasů zhruba stejné, t. j.
celkem snadné. Rozdíl je pouze ve zpracování doprovodu.

Jednohlasé se značkami

Cestička milé (Sv. Havélka-1. Kubí
ček): Za vítězstvím vpřed; Ešče lepší
bude (zn.)

Častuška jedné strojní stanice (R. Myš-
ka-A. Faltys): Čelem vesnici (zn.)

Den po svatbě fL. Podéšt-V.Pantůček):
Kytar, repert. č. 8 (kytara, zn.)

Havířská mazurka (L. Podéšt-J. Kai-
nar): Zpíváme č. 15 (zn.)
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fíudba pro radost (Ž. Petr-Vl. Dvořák):
Kytar, report, č. (kytara, zn.)

Jarni písnička (A. Fried-V. Sýkora):
Kytar, repert. č. 3 (kytara, zn.)

Krásné je ž:t (D. C. Vačkář- Motti,
Neuberg, Vlček): Kytar, repert. č. 9
(kytara, zn.)

Májová (V. Dobiáš-V. Závada): Míro
vá fronta zvítězí; Zp. naší tělovýcho
vy; Ešče lepší bude (zn.)

Nevděčný přítel (A. Palouček-P. Ko
hout): U táborového ohně (zn.)

Nesmělí milenci (K. Macourek-P. Ko
hout): U táborového ohně (zn.)

O jedné lásce (K. Macourek-J. Horčič-
ka): U táborového ohně (zn.)

příťadném potrestání zlého ředitele
(K. Macourek-K. Bradáč): U táboro
vého ohně (zn.)

O růži (B. Sedláček-R. Žák): Kytar,
repert. č. 10 (kytara, zn.)

Ostravská častuška (I. Růžička-E. Soj
ka): Český revoluční zpěvník; Písně
budovate ů socialismu (zn.)

Ostravské děvuchy (K. Reiner-E. Soj
ka): Písně souborů a estrád č. 1 (zn.)

U nás jaro nikdy nekončí (L. Podéšt-
V.Pantuček): Písně souborů a estrád
č. 1 (zn.)

Velký vyná'ez (. Macourek-J. Kai-
nar): U táborového ohně (zn.)

Zpívající strom (K. Macourek-P. Ko
hout): U táborového ohně (zn.)

Dvojhlaséaž čtyřhlasé se značkami

Cestička k milé (S. Havelka-I. Kubí
ček): Ešče lepší bude (2 hl. zn.)

Častuška do svědomí(L. Podéšt-V.Pan-
tůček): Písně souborů a estrád č. 1
(1—3 hl. zn.)

Dívčí májová (J. Šust-S. Neumann):
Zpíváme č. 6 (1—2 hl. zn.)

Jací jsou to Češi (J. Tausinger-M. Po-
vondra): Písně souborů a estrád č. 1
(sóo, sbor, zn.)

Jako tenkrát u Jasla (J. Z. Bartoš):
Zp. naší tělovýchovy (2 hl. zn.)

Kluci úderníci (J. Kapr-J. Kafka): Zp.
naší tělovýchovy (sólo, sbor, zn.)

Píseň jara (J. Pauer a Z. Pauerová):
Za vítězstvím vpřed (sólo, sbor, zn.)

Písnička tančí (J. Tomek-P. Lukš): Za
vítězstvím vpřed (sólo, sbor, zn.)

Pod moj m okénkem fČ.Gregor-M.Ho-
ranský): Za vítězstvún vpřed (sólo,
sbor, zn.)

Slunečný den (A. Palouček-J. Horčič-
ka): Zpíváme č. 12 (2—4hl. zn.)

„Taky brigádník” (F. Hofman- K. Fi
šer): Nová úroda (sólo, sbor, zn.)

Škádlivá (J. Seidl - J. Plachetka): Nová
úroda (sólo, sbor, zn.)

Vypracovaný doprovod

Aby se mně nevysmáli (L. Podéšt-V.
Pantůček): Sborník písní L. Podéště
(2 hl. k'av.)

Ach, nenaříkej (K. Reiner-V. Sýkora):
Zp:vám v světě všem (sólo, 2 hl.
harm.)

Bodák na mezi (L. Podéšt-V. Pantů
ček): Zemědělsképísně a častušky I.
(2 hi. harm.), Sborník písní L. Po
déště (2 hl. klav.)

Cestička k milé (S. Havďka-l. Růžič
ka): Repert. sborník č. 1 (sólo, 3 hl.
klav.)

Častuška o svazačce a komsomolci (J.

Kapr-M. Jaroš): Za mír č. 3 (sólo,
sbor, harm.)

Častušky o znejmilejších (A. Palouček-
. Kohout): Za mír 11/19 (2 hl. kh)

Do kola (K. Reiner-M. Sedloň): Zpí
vám v světě všem (1—2 hi. harm.)

Dvě léta odloučení (C. Kohoutek-O.
F’osman): Repert. sborník č. 2 (sólo,
sbor, k'av.)

Havířská mazurka (L. Podéšt-J. Kai-
nar j .•Sťadatel é nové Ostravě (k'av.)

Jako tenkrát u Jas'a (J. Z. Bartoš):
Za Gottwa'da vpřed (3 hi. harm.)

Jde Frantík (L. Podéšt-J. Dietl): Re
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pertoir souboru Radost;Sborník pís
ní L. Podéště (2 hi. harm.)

Krásná země (L. Podéšt-V. Pantůček):
Sborník písní L. Podéště (2 hl. klav.)

Májová (V. Dobiáš-V. Závada): Za mb
11/12 (k'av.)

Májová země (P. Čotek): Radostná je
naše píseň (2 hl., k'av.)

Oce’ové srdce (R. ' - E. Sojka):
Za mír 11/10 (sólo, sbor, klav.)

Ostravská častuška (I. Růžička-E. Soj
ka): Sk’adatelé nové Ostravě (sólo,
sbor, k'av.)

Píseň o topolu (J. Stanislav-J. Černý):
Zpátky ni krok (só'o, sbor, klav.)

Písnička pro dívky (A. Palouček-J.Hor-
čička): Repertoir souboru J. Fučíka
(ž. sbor, klav.)

Pojďme jenom vese’e (K. Reiner-M.
Dušková): Zpívám v světě všem (2
hl. klav.)

První máj do kroku nám zpívá (B. Sed-
láček-J. Krákorová): Za mír II/22—
23 (sólo, klav.)

Radostná píseň (J. Rapr-J. Havel):
M'adé pisně (só'o, sbor, k'av.)

Slunečný den (A. Palouček-J. Horčič-
ka): Repertoir souboru Jul. Fučíka
(sbor, klav.)

ToMk lásky (J. Kapr-F. Stanis'av):
M’adé písně (só'o, sbo", k'av.)

Toužení (J. Staris'av-J. Černý): Zpát
ky ni krok (2 hl. k'av.)

Uhelný kombajnér Honza (R. Reiner-
J. Cik'er): Skladatelé nové Ostravě
(sólo, sbor, klav.)

Ukolébavka černošské mámy (C. Ko
houtek-J. Navrátil): Za mír číslo 16
(k'av.)

Veselé mžsto (L. Podéšt-J. Kainar a
V. Pantůček): Sborník písní L. Po
déště (sbor, k'av.)

Zavátý chodníček (L. Podéšt-V. Pantů
ček): Sborník písní L. Podéště (k av.)

Zítra se bude tančit všude (L. Podéšt-
P. Kohout): Sborn'k p-'sní L. Podéště
(sólo, sbor, klav.); Za mír II. (4—5
klav.)

5. Písně oslavné a hymnické

Tento oddíl obsahuje některé t. zv. malé kantáty, ale také masové po
chodovépísně hymnického charakteru, které se již staly národními maso
vými písněmi a zpívají se na velkých shromážděních lidu jako je na př.
Seidlova „Kupředu, zpátky ni krok” nebo Stanislavova „S presidentem
Gottwaldem”. Bude záležet na složení a velikosti souboru, na úpravě a
pod., zda bude v konkrétním případě zdůrazněn více oslavně hymnický
nebo hrdinskobojovný a pochodovýcharakter písně. Některé písně budou
vhodné pouze pro vyspělejší soubory. U všech je třeba zvlášť důkladně
propracovat celkové pojetí a výraz. Největší část písní je uvedena v ná
ročnějších úpravách.

Jednohlasé se značkami

Kupředu, zpátky ni krok (J. Seidel-
B. Bobek): Repert. sborník č. 10
(zn.)

Píseň o Stalinovi (V. Dobiáš-K. Gal-

czynski — překlad J. Pilař): Český
revoluční zpěvník (zn.)

StaMnůvodkaz fV. Růžek-O. Simová):
Český revoluční zpěvník fzn.J

Dvojhlaséai čtyřhlasé se značkami

Festiva’ová (V. Dobiáš-P. Kohout):
Český revoluční zpěvník (2—3 hl.
zn.)

Já jsem horník a kdo je víc (R. Ku
bín - B. Bičiště): Český revoluční
zpěvník (4 hl.)

98



Kantáta o Klementu GottwaMovi (J.
Tausinger-M. Povondra): Český re-
vo'uční zpěvník (sólo, sbor, zn.)

Kupředu, zpátky ni krok (J. Seidel-B.
Bobek): Český revoluční zpěvník;
Se zpěvem a sm chem; Zp. naší tělo
výchovy; Armáda zpívá; My všichni
(1—2 hl. zn.)

Píseň o Fuč'kovi (R. Drejsl-M. Zacha-
ta): Písně Armádního souboru VN
(3 hl. zn.)

Píseň komunistické straně (V. Dobiáš- j
V. Nezval): Český revoluční zpěv- i
n’k (2 hl. zn.)

Píseň ve’ké naděje (J. Stanislav-J.
Černý): Radostná je naše píseň
(sbor)

Pozdrav Sovětům (J. Kapr - M.Zacha-
ta): Český revoluční zp. (2lil.zn.)

A tvůi úsměv (R. Kubín-E. Sojka):
Za Gottwalda, za Stalina (zn.)

Dík komunistické straně (I. Jirko-O.
Kryštofek): Straně (sbor, klav.) Re
per. sborník č. 5 (4 hl. klav.)

Dvojí těžké hoře (J. Stanislav-J. Do
lina): Za Gottwa'da, za Stalina
(sbor, k1av.) Repert. sborník č. 4
(sólo, 3 hl. m. sbor, klav.)

Festiva1ová (V. Dobiáš-P. Kohout): Za
mír 1/2 (sbor, klav.)

GottwaMova Ostrava (J. Staws^av-K.
M. Walló): Sťadatelé nové Ostravě
(sdío, sbor, klav.)

Kantáta o K1emmtu GottwaMovi (J.
Tausinger-M. Povondra): Zpěvy mí
ru (sólo, sbor, klav.)

Kupředu, zpátkv ni krok (J. Seidel-
B. Bobek): Překrásné zemi (klav.)

Neidražší jméno Stalin (J. Stanis1av-
M. Kratochvqová): Zpátky ni krok
(sbor a capella)

Píseň ve’ké naděje (J. Stanislav-J.
Černý Za mír č. 1/2 (sbor, klav.
zn ); Zpátky ni krok (sólo, klav.)

Píseň o nové P"aze (K. Macourek-
. Kohout): Za mír č. 1/1 (sólo,
sbor, klav. zn.)

Píseň o Fuč'kovi (R. D'-ejsl- M. Za-
chata): Zpěvy míru (sbor a klav.)

Píseň o Fučíkovi (R. Drejsl-P. Ko-

Pozdrav Sta1inovi (J. Kapr-K. M. Wál-
ló): Český revoluční zp. (2hl. zn')

Pozdravstraně (J. Stanislav-M. Kubr):
E'če lepší bude (2 hl. zn.)

Ruky preč od Koreje (M. Barvík-F.
Citovský): Český revoluční zpěvník;
Ruky preč od Koreje (sólo,sbor, zn.)

S presidentem Gottwaldem (J. Sta
nislav- O. Rambousková- L. Nejed-

\ lý): Český revoluční zpěvník (1—2 hl. zn.)
Zpěv svobody (J. Seidel-J. Hora):

Český révo1učni zpěvník; Se zpě
vem a smíchem (3 hl. zn.) Repert!
sborník č. 10 (zn.); Radostná je naše
píseň (3 hl. zn.)

ý doprovod

hout): Repert. sborník č. 9 (sólo,
m. sbor)

Píseň o Stalinovi (V. Dobiáš-K. Gal-
czynski, přeWad J. Pilař): vyš1o sa
mostatně (zpěv ); Repert.
sborník č. 4 (m. sbor, klav.)

Píseň komunistické straně V. Dobiáš-
V. Nezval): Straně (sbor, klav.);
Repert. sborník č. 5 (m. sbor, Way.)

Píseň o straně (K. Reiner - St. Neu
mann): Straně (sbor, kav.)

Píseň rodné straně (J. Kapr-K. M.
Walló): Straně (sbor, klav.)

Pozdrav straně (J. Stanislav-M.Kubr):
Straně (sbor, kav.)

Praha — Moskva — Mír (J. Seidel-
B. Bobek): vyšlo samostatně (sólo,
sbor, klav.)

Se Staľnem a Gottwa1dem (K. Reiner-
. Sedloň): Za Gottwalda, za Stalina
(sólo, sbor, kav.)

Ruky preč od Koreje (M. Barvík-F.
Citovský): Kapr-Barvík „Za mír”
(só’o, sbor, klav.)

S presidentem Gottwaldem (J. Stani
slav - A. Rambousková- Z. Nejedlý):
Zpátky ni kmk (sbor, klav.)

Za vlast, za Gottwalda, za Stalina (K.
Reiner-M. Povondra): Za nrr H/9
(sbor, harm, zn.); Za Gottwalda
vpřed (2 hi. harm, zn.)
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Žijí v nás (J. Šmolka-J. Červený):
Žijí v nás (sólo, sbor, klav.)

Stalinův odkaz (V. Růžek-O. Šímová):
Žijí v nás (sólo, klav.)

Sláva naší zemi (J. Stanislav - O. Je
žek): Náš kahan (2hl. harm.)

Zpěv svobody (J. Seidel-J. Hora): Pře
krásné zemi (klav.)

Země krásná (R. Drejsl-M. Zachata):
Repert. sborník č. 15 (m. sbor, haim.
zn.)

6. Písně dětské a pionýrské

Výběr písní v tomto oddíle ukazuje, že i v této oblasti je dost písní,
které by se mohly a měly stát součástí repertoáru našich pionýrských a
školských souborů a které by měly děti zpívat při práci, na výletech, v let
ních táborech a pod. Pokud jde o členění písní podle úprav, nebude těžké
opatřit písně, uvedené v první části druhým nebo třetím hlasem. U písní,
uvedených v třetí části není zase obtížné upravit si klavírní doprovod
pro harmoniku a pod. Neuvádíme zde písně ze zpěvníku „Našim pioný
rům”, který je rozebrán. — Dětské sbory uvádíme v kapitole „Sborové
skladby”.

Jednohlasése značkami

Český máj (F. Šauer-J. Hostáň): Šťast
né m ádí (zn.)

Gottwa’dova pětiletka (B. Vomáčka-
H. Záhejská): Za pokrok a mír; Čes
ký revoluční zpěvník (zn.)

Jak rostou jabhčka (A. Pálouček-V.
Čtvrtek): Šťastné m’ádí (zn.)

Májové kolečko (J. Kapr-J. V. Svo
boda): Pionýrův rok (zn.)

Na letním táboře (A. Palouček-J.
Schweriner): Pionýrův rok (zn.)

Nám patří léto (D. C. Vačkář-Fr. Ko-
žík): Pionýrův rok (zn.)

Nová ko’eda (I. Řezáč-. Tachovský):
Pionýrův rok (zn.)

Pionýrský slib (J. Pech-M. Staněk):
Pionýrův rok (zn.)

Pionier, ty sa smej (F. Šašek-O. Puš-
karová a F. Šašek): Pionýrův rok
(zn.)

Písmčka pro tátu (A. Palouček - V.
Čtvrtek): Pionýrův rok (zn.)

Pochod našich dětí (Z. Mašek, O. a S.
Krejčovi): Šťastné mládí (zn.)

Pojďte s námi (D. . Vačkář): Pioný
rův rok (zn. )

Pověz ty nám, sluníčko (V. Bláha-E.
Sojka): Pionýrův rok (zn.)

Prázdninová kukačka (J. Pech-O.Kryš-
tofek): Šťastné m'ádí (zn.)

První sníh (J. Šust-J. V. Svoboda):
Pionýrův rok (zn.)

Přišlo jaro (A. Palouček): Pionýrův
rok (zn.)

Rudý šátek (M. Smatek-K. Baroch):
Šťastné mládí (zn.)

Sáňkování (I. Řezáč-E. Sojka): Pioný
rův rok (zn.)

Tancova’ažížala (V. Bláha-M.Veselý):
Šťastné mládí; Zpíváme č. 16 (zn.)

Táto, mámo (D. C. Vačkář-Mottl, Vl
ček, Neuberg): Šťastné mládí (zn.)

Vzkaz po holubičce (A. Palouček-V.
Čtvrtek): Šťastné m’ádí (zn.)

Zasadil jabloňku (I. Hurník): Pioný
rův rok (zn.)

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

Dětské sbory (J. Pauer-J. DoHna, J.
Hostáň a A. Maršák): Za mír H/14
(cyklus 3—4 hl. sborů a capella)

Jablíčko pro Sta’ma (J. Kapr-V. Čtvr
tek): Šťastné mládí (sólo, sbor, zn.)
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Jirka a Jenda (J. Preget-Trplíková):
Šťastné m’ádí (2 hl. zn.)

Pionýrská (J. Strniště-J. Trefulka):
Český revoluční zpěvník (2 hl. zn.)

Pionýrská častuška (P. Novák-J. Ha
vel): Šťastné mládí (2 hl. zn.)

Pionýrská pochodová (S. Grossman-
B. Novotný): Pionýrův rok (2 hl.
zn.)

Pionýrská polka (V. Félix-J. Hmše):
Pionýrův rok (2 hl. zn.)

Píseň u milíře (D. C. Vačkáf-F. Hru-
): Pionýrův rok (2 hl. zn.)

Pod prapory (J. Zd. Bartoš-J. Hos-
táň): Za mír 11/17—18 (cyklus
3—4 hl. sborů)

Prázdninová kukačka fJ. Pech-O.
Kryštofek): Šťastné m'ádí (2 hí. zn.)

Šťastné m’ádí (J. Pech-M. Staněk):
Šťastné mládí (1—2 hl. zn.)

Vesele do školy (J. Pech-O. Kryšto
fek): Pionýrův rok (1—2hl. zn.)

Vzhůru pionýři (J. Tausinger-M. Po-
vondra): Pionýrův rok (J—2 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Až já budu veliký (E. F. Burian-V.
Maršiček): Za mír č. 24 (klav.)

Beruška (V. Ldi-K. Kozel): Pionýři
vpřed (harm.)

čínský pochod (J. Seidél-J. Dolina):
Překrásné zemi (klav.)

Do kolečka, do kola (V. Sommer- J.
Havel): „Pionýrské písničky” VI.
Sommer (2 hl. klav.)

Gottwa dova pětiletka (B. Vomáčka-M.
Záhejská): Za pokrok a mír (klav).

Hej, ty rudá písni (J. Pauer-J. Hos-
táň): Pionýři vpřed (harm.); Staví
me nový svět (klav.)

Kdo by se bál (J. Kapr-M. Drtílek):
Pionýři vpřed (harm.)

Pionýrská (V. Sommer-J. Havel): V.
Sommer „Pionýrské písničky” (3 hl.
klav.)

Pionýrská (B. Vomáčka-J. Havel): Pio
nýři vpřed (harm.)

Pionýrská (J. Z. Bartoš-F. Semeráko-
vá): Za mír II/15 (2—3 hl. k'av.)

Pionýrská (J. Strniště-J. Trefulka):
Za mir H/15 (2 hl. sbor, klav.)

Pionýrská (M. Barvík-F. Semeráková):
Za mír 11/15 (sólo. sbor, klav.)

Pionýrská abeceda (M. Srmtek-K. Ba
roch): Socialistické písně č. 12 (klav.)

Pionýrský šátek (E. Hlobil-F. Brani-
slav): Pionýři vpřed (harm.)

Pionýrský šátek (V. Musil-]. Aida):
Pionýři vpřed (harm.)

Pionýři vpřed (J. Seidel-J. Trefulka):
Překrásné zemi (k av.)

Písnička pro panenku (V. Sommer-J.
Havel): V. Sommer „Pionýrské pís
ničky” f2 hl. kav.)

Písnička mladých budovatelů (A. Pa-
louček-V. Čtvrtek): Pionýři vpřed
(harm.)

Píseň m’adých pionýrů (J. Stan's1av-
M. Sedloň): Zpátky ni krok (2 hl.
klav.)

Písni mladá, probuď spáče (J. Seidel-
B. Bobek): Za mír H/21 (Wav.)

Radost (J. Stanislav-J. Noha): Pionýři
vpmd (harm.)

Usměvavé mládí (J. Jirko-]. Havel):
Pionýrské písničky (harm.)

Země bohatýr (J. Kapr-M. Zachata):
M'adé písně (klav.)

Země pionýrů (J. Kapr-M. Drtílek):
Pionýři vpřed (harm.)

Země volá (J. Válek): Pionýrské písně
(sólo, sbor, harm.)

7. Slovenské masové a pionýrské písně

Naše soubory znají z nových slovenských písní hlavně Urbancovu
„Hej, slnko vychodí”. Náš výběr však ukazuje, že by bylo možno zpívat
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mnohem více nových slovenských písní a takto utužovat bratrský sva
zek českého a slovenského národa. — Dělení podle úprav se řídí stejnými
zásadami jako u písní českých.

a) Masové písně

Jednohlasé se značkami

Hej, slnko vychodí (B. Urbanec): Re
per. sborník č. 10 (zn.); Presne na
šich dni (hav.)

H a, prišiel máj (L. Holoubek): Piesne
našich dní (zn.)

Mlŕdež s úsmevom kráča (K. Elbert-
0. Kaušitz): Piesne našich dní (zn.)

Nové Ráno (J. Fischer-Květoň-V. Mi-
háÁk): Piesne všetkých (zn.)

Pod zástavou mieru (J. Baran-Stiav-
nický-F. Trejný): Piesne našich dní
(zn.)

Pochod ľudovej milície (. Elbert-Z.
Kozlová): Piesne našich dni (zn.)

Pochodsväzákov (J. Foschi-J. Lacina):
Piesne všetkých (zn.)

Pochod slovenských bojovníkov (J.
Freyer): Piesne 10. výročiu Slo
venského nár. povstania

Pochodová p.eseň družstevníkov (E.
Suchoň-C. Stitnický): Piesne našich
dní (zn.)

Slúž;me ľudu (M. Novák-K7empa a
Bartovic): Piesne všetkých (zn.)

Sme noví ľudia (L. Cze.ényi): Piesne
všetkých (zn.)

Spev o Komunistickej strane (A. Oče-
náš-J. Kost a): Piesne všetkých (zn.)

Sväzácka (F. Kaplan-M. Ferko a J.
E en): Piesne všetkých• (zn.)

Cdernícka (D. Kardoš-B. Tkáč): Re
per. sborník č. 10; Piesne našich
dní (zn.)

Jednohlasé až trojhlasé se značkami

Celý svet už kráča cestou pokroku (F.
Alvín-L. Sládek): Piesne všetkých
(1—3 hl. zn.)

Do boja za mier (J. Štelcer-L. Koste-
lecký): Piesne všetkých (1—3 hl.
zn.)

Gottwa’dova mládež (A. Donátová-V.
Donát): Piesne všetkých (1—3 hl.
zn.)

Hej, slnko vychodí (B. Urbanec): Mí
rová fronta zvítězí; Piesne našich
dní; Zip. naší tělovýchovy (1—3 hl.
zn.); Reper, sborník č. 15 (klav.)

Hymnus lyžiarov (K. Eibert-G. Barto
vic): Piesne všetkých (1—3 hl.zn.)

Hymnus pracujúcich fS. Jurovský - J.
Kostra): Piesne všetkých (1—3 hl.
zn.)

Mierový pochod m’ádeže (K. Elbert-O.
Kaušitz a M. Ferko): Piesne všet
kých (1—3 hl. zn.)

Päťročnici zdar (F. Alvín-K. Lazaro
vá): Piesne všetkých (1—2 hl. zn.)

Pieseň m'adých traktoristov (K. El
bert-O. Kaušitz): Piesne všetkých
(1—2 hl. zn.)

Pionierska (G. Dusík-O.Kaušitz):Fies-
ne všetkých (1—3 hl. zn.)

Pionieri v JRD (J. Matuška-Z. Klátik):
Piesne všetkých (1—2 hl. zn.)

Pôda duní (V. Kostka-J. Elen): Piesne
všetkých (1—3 hl. zn.)

Pochod nováčkov (F. Zemplínsky- O.
Kaušitz): Piesne všetkých (1—3hl.
zn.)

Pochod pracujúcich (J. Pöschl-J. La
cina): P'esne všetkých (1—3 hl. zn.)

Pochod Fučíkovej brigády TM fO.Zé-
lenay): Piesne všetkých (1—3 hl.
zn.)

Pochod brigádnikov z trate družby (J.
Foschi-J. Lacina): Piesne všetkých
(1—2 hl. zn.)
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Pochod pravdy (V. Šálek-Š Suchov-
ský): Piesne všetkých (1—2 hl.zn.)

Pochod ádeže z fi mu Priehrada (L.
Holoubek): Piesne všetkých (2 hl.)

Pochod budovateľov mieru (J. Chvaš-
ťula-A. T. Izotuško): Piesne všetkých
(1—3 h*, zn.)

Pochod Gottwa’dovej m'ádeže (J. Fo
schi-J. Lacina): Piesne všetkých
(1—3 hl. zn.)

Pochodová p eseň (J. Matuška-O. Sar-
vaš): Piesne všetkých (1—3 hl.zn.)

Pokrokový roľník (J. Rosinský-O.Jahns
a J. Rosický): Piesne všetkých (1—2
hl. zn.)

Pracujúci, poďme vpred (J. Vašica):
Piesne všetkých (1—2 hl. zn.)

S odvahou do predu (C. Lenský-F.
Trefný): Piesne všetkých (1—2 hl.
zn.)

Spev m’adýeh brigádnikov (A. Oče-
náš-K. Bendová): Piesne našich dní
(2 hl. zn.)

Vpred, pracujúci (F. Prášil-G. Barto-
vic): Piesne všetkých (1—3 hl. zn.)

Sborové

Brániť chceme mier (T. S^dkovič-J.
Stano): Za Gottwalda vpřed (sbor,
harm. )

Ciel budovateľov (M. Novák-G. Bar-
tovič): SÚLUT (m. sbor, ž. sbor)

Mierový pochod m ádeže (K. Elbert-
O. Kaušitz a M. Ferko): SÚLUT (m.
sbor)

M'ádež s úsmevom kráča (K. Elbert-
O. Kaušitz): SÚLUT (m. sbor)

Mladí vpred (F. Prášil-G. Bartovič):
SÚLUT (m. sbor)

Nám kvety slnka (F. Prášil): SÚLUT
(ž. sbor)

Pieseň mladých traktoristov (K. El-
bert-O. Kaušitz): SÚLUT (m. sbor)

úpravy

Pieseň našich dní (T. Sládkovič-G.Bar
tovič): SÚLUT (sbor)

Pieseň pracujúcich (A. Moyzes-V.Hús
ka): Reper, sborník č. 4 (sbor,
harm.)

Prvý máj (K. Elbert-O. Kaušitz):
SÚLUT (sbor — m. sbor)

Rodná zem (T. Andrašovan - V. Mi-
čhálik): Radostná je naše píseň
(sbor, klav.)

Svet je náš (F. Prášil-G. Bartovič):
SÚLUT (sbor — m. sbor)

Žatevná (D. Nágel-J. Pergler): SÚLUT
(sbor, harm.)

b) Pionýrské

Jednohlasé se značkami

Neboj sa mamka (K. É'bert-O. Kau
šitz): Piesne našich dní (zn.)

Pionieri do radu (G. Dusík-O.Kaušitz)
Piesne našich dní (zn.)

Pionieri vpred (F. Alvín): Piesne na
šich dní (zn.)

Vlaje zástava pionierov (G. Dusík-O.
Kaušitz): Piesne našich dní (zn.)

Jednohlasé až trojhlasé se značkami

Hurá, pionieri (K. Elbert-Z. Klátik):
P'esne všetkých (1—3 hl. zn.)

Pionierska pesnička (J. Foschi-J. La
cina): Piesne všetkých (1—2 hl.zn.)

Pieseň šťastných detí (D. Kardoš-S.
Cónová): Piesne našich dní; Šťastné
m’ádí (1—2 hl. zn.)

Šatka naša červená (J. Foschi-J. La
cina): Piesne všetkých (1—2hl. zn.)
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Dětský sbor

Jarná (J. Fischer-J. F. Květoň):
SÚLUT

Letí svetom holubička (D. Nágel-V.
Gánovský): SÚLUT

Mierový pochod m'ádeže (. Elbert-
O. Kaušitz a M. Ferko): SÚLUT

Mládež s úsmevom kráča (K. Elbert-
O. Kaušitz): SÚLyT

Mladí baníci (D. Nágel - J. Zuberec):
SÚLUT (klav.)

M’adí vpred (F. Prášil-G. Bartovič):
SÚLUT

Náš máj (D. Nágel-K.Bendov): SÚLUT

— doprovod

Nové ráno (J. Fischer): SÚLUT
Pieseň m adých traktoristov (K. Elbert-

O. Kaušitz): SÚLUT
Prvý máj (K. Elbert - O. Kaušitz):

SÚLUT
Svet je náš (F. Prášil-G. Bartovič):

SÚLUT
Vianočná (D.Nágel-P.Klepáč): SÚLUT
Vpred pioniery (J. Rosinský-J. Bou-

zek): SÚLUT
V tábore (J. Matúška-D. Tkáč): Pies

ne k 10. výr. Slov. nár. povstania
(3 hl. klav.)

8. Z nejnovější tvorby našich skladatelů

Ke konferenci o písni vydal Svaz
zpěvníky:

Sborník písní I. (Knižnice Hudebních
rozhledů sv. 2) obsahuje:

Země krásná (R. Drejsl - M. Zachata):
m. sbor

Národy přísahaly (V. Neumann - M.
Rylskij-J. Aida): sm. sbor

Ohně v horách (L. Podéšt - V. Pantů-
ček): sm. sbor

Píseň kombajnisty (J. Šust-J. Pilař):
sm. sbor

Rozkvetlé šátky (J. Kapr - J. Fiala):
sm. sbor

Vojenská p;snička (L. Podéšt - R.
Franz): 3 hl.

Ráno v tramvaji (E. F. Burian-J. V.
Svoboda): dětská

Jarní (V. Dobiáš-V. Závada): píseň
Proč, proč, proč (J. Sedláček- J. Fux):

častuška

Všechny písně mají

104



O SKLADATELÍCH PÍSNÍ

Nabádáme vedoucí souborů, aby zahajovali nácvik nové písně nebo
skladby besedou o jejím tvůrci a jeho díle. Ale dosud tak činí jen málo
vedoucích.Setkáváme se dokonce u začínajícíchpěveckých souborů s tím,
že neznají ani jméno skladatele, jehož píseň zpívají. Proto zde uvádíme
základní údaje o některých nejznámějších skladatelích písní. Měly by
se stát podnětem, aby se naše soubory začaly více a hlouběji zajímat
o skladatele a hudební tvorbu vůbec.

Kde budou hledat další údaje o skladatelích a hudbě minulosti, o hudbě
Sovětského svazu, o tvorbě našich současných skladatelů?

Hlavním průběžným studijním pramenem je časopis „Lidová tvoři
vost” a „Hudební rozhledy”. Dosud ještě u nás nevyšly nové „Dějiny
hudby”. Vyhledejte proto v knihovnách starší díla a učebnice o dějinách
hudby, jako na př. Graciána Černušáka „Přehledné dějiny hudby”. O jed
notlivých skladatelích a jejich tvorbě vycházejí zvláštní studie a knihy.
Na př. základním naším dílem o Bedřichu Smetanovi je Zdeňka Nejed
lého „Bedřich Smetana”. Pokud jde o charakteristiku skladatelů a rozbor
jejich tvorby ve starších studiích bude ovšem často třeba doplnit a po
opravit je podle výsledků bádání marx-leninské hudební estetiky a hu
dební vědy. Základním dílem tu bude práce A. Sychry „O hudbu zítřka”,
která byla vyznamenána státní cenou.

Na dalších stránkách uvádíme jmenný seznam českých a slovenských
skladatelů, jejichž písně jsou uvedeny v našem výběru. Uvádíme kromě
toho stručné charakteristiky některých českých skladatelů písní, kteří
spolupracovali s našimi soubory po f. 1948.

Čeští a slovenští skladatelé písní

Alvin F.

Baran-SťavnickýJ.
BartošJ. Zd.
BarvíkM

Baštář J. L.
Bažant J.
Bernard V.

BuchtaZd.
BurianE. F.

B’áhaV.
Bláha Zd

CeremugaJ.
CikkerJán
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Czelényi L. Kozderka L. Richter R.
Kraus M. Rosinský J.

Černý J. Kryštof A. Růžek V.
Křivinka G. Růžička A

Dob'áš V. Kubát E. Růžička I.
Donátová A. Kub'ček V.
Drejsl Radim Kubín R. Éezáč I.
Dus?kG. fiíčka Fr.
Dvořáček Jiří Ladižinský St.

Lenský C. Sadovec V.
E bert K. Lídl V. Sedláček B.
El Car (Jiráček K.) Lucký St. Sedmidubský M.

Seidel Jan
Fadrhons Jaň Macák B. Seidl M.
Felix V. Macourek K. Schu'hoff E.
Fischer Ján Mahrík A. Sládkovič I.
Fischer J. F. Mališka B. S’ezák Zd.
Fischer-větoň F. Matouš Zd. Smatek M.
Flosman 0. Matys J. Sommer VI.
Fried A. Martínek St. Srnka Jiří

Mašek Z. Stanis’av J.
Gregor C. Matuška Jan Strniště Jiří
Grossman S. Mikula Zd. Suchoň E.

Moyzes A.
Hába A. Musil V. Sáiek V.
Hanuš Jan Myška R. Šašek F.
Have'ka Sv. Sauer Fr.
H!obii E. Nágel D. Šmolka J.
Holoubek L. Nečas J. Soltéz P.
Horák J. Nejeďý Vít. Sust Jiří
Humík I. Neumann Věr.
Hurt Jar. Novák M. Tausinger Jan

Novák Př. Teklý J.
Chvalovský K. K. Novotný V. Tesař J.
Chvašťula J. Toman E.

Očenáš A. Tomek Jiří
Jakubíček J.
Jeremiáš 0. Palouček A. Urban J.
Ježek Jar. Parma E. Urbanec B.
Jirko I. Pauer Jiří
Jurovský Š. Pech J. Vacek M.
Juřina F. Petrov V. Váčkář D. C.

Pcdéšt L. Válek Jiří
Kabelka K. A. Podešva 'Jar. Vašica J.
Kalabis V. Prischi J. Vomáčka B.
Kaplan F. Prášil F. Vycpálek Vrat
Kapr Jan Preget J.
Kardoš D. Přecechtěl Zb. Zelenka Jan
Kohoutek C. Přikryl M. Zemplinský F.
Koŕ'nek M. Ze!enay O.
Kostka L. Reiner . Zimák J.
Kotek J. Rovinský J.
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o některých Českých skladatelích písni

Jan Zdeněk Bartoš (nar. r.'1908) vytvořil mnoho skladeb, od malých forem
po k-nntáty a opery. Jeho kantáta „Běžec mru byía vyznamenána na O .vm-
pijských hrách v Londýně r. 1948. Napsal četné písně pro mládež, děti a pionýry
a skladby pro amatérské orchestry. Obohatil písňovou tvorbu zejména o náměty
z naší nové tělovýchovy.

Miroslav ar vík (nar. 1919) reagoval pohotověna události v Koreji v r. 1950
úspěšnou malou kantátou „Ruky p.eč od Koreje”. Věnuje též pozornost tvorbě
pro děti a pionýry. Známá je jeho píseň „Pionýrská”. Dále vytvořil sbory, ko
morní skladby, kantáty a j. Jeho „Pochodm’adých brigádníků” se stal oblíbenou
písní m ádeže.

Václav Bláha (nar. 1901) pracoval ďouho jako hudebník v různých orches
trech a je znám jako sk’adatel tanečních sk adeb a písní. Byl jedním z prvnnh,
kdo začal ve své tvorbě pro taneční orchestry znovu navazovat na tradice lido
vých tanců. Úspěšná je také jeho tvorba pro děti.

Národní umělec Emil František Burian, nositel Rádu práce (nar. r. 1904),
je všestranným umělcem — hercem, režisérem, básníkem a skladatelem. Stál
vždy po bokr dé’nick třídy, vedené komunistickou stranou. Jeho jméno je úzce
spiato s historií dívaďa D 34. Napsal hudbu četným fi mům lna př. „Siréna”),
balety, opery („Maryša”) a mnoho písňových, komorních, kantátových a symfo
nických skladeb. Z Burianových písní je známa z období první republiky „Znám
zemi blízko pólu” na slova Vit. Nezvala, vyjadřujicí lásku Sovětskému svazu.
Z jeho nových písní jsou nejznámější „No passaran”, „Rudý traktorista” a „Po
chod pětiletky”.

Josef Ceremuga (nar. r. 1930) patří naší mejmladšískladatelské generaci.
Některé jeho písně uvedl Vysokoškolský umělecký soubor.

Václav Dobiáš, laureát Mezinárodní ceny míru a laureát státní ceny (nar.
r. 1909) je předsedou Svazu československýchskladatelů. Stojí v prvních řadách
těch, kteří hudbou bojují za pokrok, socialismus a mír. Z jeho mnohostranné
písňové, sborové, komorní a symfonické tvorby vynikají jeho kantáty, zejména
„Buduj vlast, posílíš mír”, odměněná Mezinárodní cenou míru a jeho nonet
„O rodné zemi”, odměněn státní cenou, které jsou stěžejními díly naší nové
hudby. Jeho píseň „Budujeme” se stala klasickou masovou písní, známou daleko
za hranicemi Další jeho prsně jako „Pojďte s námi na brigádu”, „Po ’.
„Májová", „Rudá armáda”, „Festivalová” patří základnímu repertoáru našich
souborů. Jeho zpracování písně „Kdož jste boží bojovníci” otvírá nový pohled
na husitskou píseň. Naši vojáci dobře znají jeho „Slavnostní pochod”, cvičenci
jeho hudbu, vytvořenou pro I. celostátní spartakiádu.

Radim Dreisl, laureát státní ceny (nar. r. 1923, zem”',r. 1953) bvl jednún
z prvních mladých skladatelů, který se zapojil do spolupráce s novými pěvec
kými soubory. Byl uměleckým vedoucím Armádního uměleckého souboru Víta
Nejedlého, který za jeho vedeni byl vyznamenán státní cenou a Řádem republi
ky. Je tvůrcem jedné z nejoblíbenějších nových písní .„Rozkvetlý den”. Příno
sem v oboru malé kantáty je jeho „Píseň o Fučíkovi”. Těžiště jeho tvorby je
v p ;sn;cb pro armádu. „Armádě zdar”, „Za Gottwa da vpřed”, „Ve jménu Jana
Zižky”, veselé písničky „Kandidát”, „Písnička na vojně" atd., patří do základ
ního repertoáru vojenských i civilních souborů.

Jan F adrhons (nar. r. 1910) je znám jako dirigent a znalec dechových
orchestrů a jako skladatel četných pochodů a skladeb pro dechový orchestr.
Jeho písňová tvorba je. tématicky zaměřena hlavně naší armádě.
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Václav Felix (nar. r. 1928) je znám jako upravovatel lidových a skladatel
masových písní. Vede známou „Üderku Václava Dobiáše” (2 zpěváci, harmonika
a klarinet).

Oldřich Flos man (nar. r. 1925) je znám jako upravovatel lidových p’sní
a tanců, hlavně z programů Státního souboru písní a tanců a z US Víta
Nejedlého.

Alexej Fried (nar. r. 1922) je z okruhu mladých skladatelů, kteří začali
kolem r. 1948spolupracovat s novými soubory. Z jeho tvorby se ujala zejména
jeho „Píseň míru”. A. Fried usiluje též o novou taneční hudbu, zbavenou kosmo
politního nánosu.

Čestmír Gregor (nar. r. 1926) patří mladé generaci brněnských sklada
telů, kteří rostli v nejužší spolupráci s novými soubory. Napsal mnoho písni
nejrůznějších žánrů a vytvořil řadu komorních a jiných skladeb.

Svatopluk Havelka (nar. r. 1925) je autorem mnoha písní, estrádních a ta
nečních sk'adeb a hudby filmům. Známá je jeho píseň „Cestička milé”.
Tvořil skladby pro ostravský orchestr lidových nástrojů „NOTA”.Vytvořil hudbu

novému společenskému tanci „Moravanka”.
Jaroslav Hurt (nar. r. 1914) je znám hlavně jako autor estrádních a taneč

ních skladeb. Vytvořil též několik zdařilých písní s tématikou tělovýchovy.
Karel K. Chvalovský (nar. r. 1902) je znám hlavně našim vojákům jako

autor mnoha úspěšných písní, 'pochodů a úprav.
Národní umělec Otakar Jeremiáš (nar. r. 1892) je jedním z našich nej

význačnějších sk!adate1ů, který vždy bojoval za realistický směr naší hudby.
Je tvůrcem mnoha písňových, komorních a sborových děl, kantát („Zpěv rodné
země”), oper („Bratři Karamazovi”) i hudby filmům. Jeho pochod „Jen dál",
na slova slavné Nerudovi básně se stává právem součástí programů masových
pěveckých s’avností našeho lidu.

Ivan Jirko (nar. r. 1926) napsal několik zdařilých písní se zemědělskou
tématikou. Casto se zpívá jeho piseň „Dík Komunistické straně”. I. Jirko vy
tvořil řadu písňových, komorních a orchestrálních skladeb.

Miroslav Juchelka (nar. r. 1922) je autorem mnoha estrádních, tanečních
skladeb a písní. Spolupracoval se Zb. Přecechtělem, a Sv. Havelkou v ostrav
ském orchestru lidových nástrojů „NOTA”, jehož je spolužák'adatelem. Nyní
pracuje v čs. rozhlase.

Jan Kapr (nar. r. 1914), laureát Stalinovy ceny a laureát státní ceny, zařa
dil se svými písňovými, sborovými, komorními, kantátovými a symfonickými
skladbami mezi naše přední skladatele. Za hudbu filmu „Nové Československo”
byl vyznamenán Stalinovou cenou, za masové p sně státní cenou. Naše soubory
ho znají jako člena porot, instruktora a rádce už od dob Soutěže tvořivosti m'á-
deže a mají rády jeho písně, z nichž mnohé, na př. „M1adá píseň”, „Písnička
pětiletky”, „Leninův prapor” se staly již klasickými. Jeho písňová tvorba je roz
manitá a obsahuje vedle písní dětských a pionýrských, písně taneční a žertovné,
častušky, písně pochodové a hymnické a mnohé úpravy lidových písní.

Gustav Křivinka <nar. r. 1928) patří k m’advm brněnským skladatelům,
kteří spolupracují soustavně se soubory. Napsal vedle drobných písní větší pís
ňové cykly a komorní a orchestrální skladby. Je tvůrčím tajemníkem Svazu čs.
skladatelů.

Rudolf Kubín, laureát státní ceny (nar. r. 1909) působí v Ostravě. Budo
vatelský život Ostravy je také námětem jeho cyklu symfonických básní, který
ho zařadil mezi naše přední skladatele a za který byl vyznamenán státní cenou.
Jeho tvorba se vyznačuje neobyčejnou rozmanitostí: od komorních a písňových
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děl přes taneční skladby, sbory a symfonie ke kantátám, filmové hudbě, hrám
se zpěvy a tanci a operám („Furianti”). Naše soubory ho znají ]ako autora
budovatelských a hlavně hornických písní, z nichž je nejznámější hymnus „Já
jsem horník, a kdo je víc”.

Karel Macourek (nar. r. 1923) je znám jako autor úspěšných písní („Usmě
vavá zem”, „Píseň o Praze”, „Mírová") a úprav. Usiluje též o vytvoření dobré
estrádní a taneční hudby. Zkušenosti, získané v souboru Julia Fučíka v Praze,
uplatnil v metodické příručce „Estrádní orchestr”, kterou napsal spolu s dr.
Mi'anem Bartošem. Nyní je hlavním redaktorem pro estrádní a operetní hudbu
v Čs. rozhlase.

Věroslav Neumann (nar. r. 1931) ie m’adý skladatel a dirigent, kterého
znají soubory jako vedoucího Uměleckého souboru ministerstva vnitra. Velmi
ob ibenými se staly jeho písně „Překrásná země” a „Píseň o samopalu”. Jeho
píseň „Národy přísahaly” byla odměněna cenou na V. světovém festivalu mlá
deže ve Varšavě.

Alois Palouček (nar. r. 1931) se uvedl známou písní „Slunečný den”.
Vytvořil řadu písní lna př. „P'seň o Fuč.kovi”, „Nevděčný přtel a j.), které
uvedl soubor J. Fučíka Automobilových závodů Klementa Gottwalda v Praze,
jehož je uměleckým vedoucím.

Jiří Pauer (nar. r. 1919) vytvořil mnoho klavírních, písňových, komorních
a symfonických skladeb. Jeho kantáta „Volám vás, lidé” je význačným úspě
chem naší hudby. Jeho píseň „Stavíme svět” patří známým masovým písním
období kolem r. 1948.Další jako „Chcemežít” nebo „Havířská” se staly součástí
repertoáru mnoha souborů. Jiří Pauer napsal také mnoho písní a instruktivních
skladeb pro děti. Nyní je uměleckým vedoucím opery Národního divadla
v Praze.

Ludv’k Podéšt (nar. r. 1921) vytvořil celou řadu komorních, sborových
a symfonických děl, v nichž usiluje o realistickou hudbu. Nejznámější jeho
písně, známé i za hranicemi, jsou „Všichni jsme mladí”, „Zítra se bude tančit
všude” a „Všední den”, které uvedl brněnský soubor „Radost". L. Podéšt obo
hacuje naši písňovou tvorbu o různé žánry počínaje písněmi hymnickými (na
př. „Láska za lásku”) až po písně žertovné a taneční („Havířská mazurka”,
„U nás jaro nikdy nekončí”). V poslední době tvoří písně pro armádu. Je
nyní uměleckým vedoucím Armádního uměleckého souboru Víta Nejedlého, no
sitele Rádu republiky a laureáta státní ceny.

Jaromír Podešva (nar. r. 1927) patří mladé brněnské skladatelské gene
raci. Je autorem úspěšného smyčcového kvarteta a cyklu symfonických básní.
Vytvořil mnoho písni a estrádních sk adeb. Spolu s A. Koštalem napsal hudbu

veselici krojovaných skupin na I. celostátní spartakiádu.
Zbyněk P ř e c e cht ěl (nar. r. 1916) působí v Ostravě. Vytvořil mnoho es-

trádn ch sk’adeb a úprav lidových tanců, h'avně pro ostravský orchestr ľdo-
vých nástrojů „NOTA”.Jeho „Pochod havířů” se stal jednou z neoblíbenějších
nových hornických písní.

Karel Reiner (nar. r. 1910) vytvořil mnoho komorních a symfonických děl.
Tvořil masové písně již před druhou světovou válkou. Spolu s Janem Seidlem
vydal „Špalíček národních písní”. Jeho písňová tvorba z posledních let obsahuje
různé žánry, od veselých popěvků a písní (na př. „Traktoristka”) přes písně
lyrické („Ach nenaříkej”) písním hymnickým a pochodovým(„P seň o straně”.
„Soudružko Koreo”. „V cůové pásce”) ncvým tanečmm skladbám. Soubory
ho znají jako porotce, instruktora a rádce. Své zkušenosti zachvUl v metodické
příručce „Pěvecký soubor”. Nyní je vedoucím hudebního oddělení Ústředního
domu lidové tvořivosti.
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Bohuslav Sedláček (nar. r. 1928) patří mladým brněnským skladatelům.
Je autorem mnoha estrádních a tanečních skladeb a písní, z nichž je nejznámější
jeho „Píseň o růži”.

Jan Seidel, laureát státní ceny (nar. r. 1908) patří našim předním sťada-
te1ům. Pns'uchači Čs. rozhlasu znaií závěr jeho písně ..Kupředu, zpátky ni krok”
jako znělku Rozhlasovýchnovin. Tato píseň spolu s „Písní svobody”, s písní „Zpí
vám si o překrásné zemi” a „Písni o rozhodném kroku” patří našim klasic
kým masovým písním. Seidel je souborům znám také jako vydavatel a upravo
vatel lidových písní („Národ v písni”, „Zahrajte mí do kola” atd.). Vytvořil
hudbu k fi'mm a četné písňové, sborové,komorní a symfonické skladby, kantá
tou „Lidé, bděte”, která zpracovává Fučíkovu „Reportáž”, se postavil do první
řady skladatelů, vytvářejících nové,socialistické období naší hudební tvorbv. Jeho
píseň „Škádlivá” byla odměněna první cenou na V. světovém festivalu mládeže
ve Varšavě.

Miloš S matek (nar. r. 1897) je autorem hudby četným filmům a divadel
ním hrám. a četných estrádních a tanečních sk'adfb. Vytvořil mnoho ohb'benvch
dětských a pionýrských písní. Také vojáci naší armády rádi zpívají jeho písně.

Vladimír Sommer (nar. r. 1921) patří spolu s Radimem Drejslem přísluš
níkům mladé skladatelské generace, kteří již v době studií spolupracovali se sou
bory mládeže. Jeho píseň „Hej, Stalinovci”, vznik'á ze spolupráce se soubory
Stalinových závodů v Záluží, záhy zmasověla. Z dalších písní jmenujeme „Stráž
nového žití”, „Leteckou”, „Sláva armádě" a „Májovou”. Sommer vytvořil také
mnoho pionýrských písní, řadu komorních a orchestrálních skladeb a koncertů.
Je tvůrčím tajemníkem Svazu československých skladatelů.

Josef Stanislav, laureát státní ceny (nar. r. 1897), je nazýván klasikem
naší nové písně. Je z prvních našich skladatelů, který se uvědoměle stavěl po
bok d°1nické tndv a komumsticlré strmnv. Za prvm ronnb ik*' nrearrwvwjlrol
nické pěvecké soubory, vedl hudební sekci svazu dělnických divadelních ochot
níků českých a psal bojové a satirické písně, které uveřejňovalo „Rudé právo”
a ostatní pokrokový tisk. Po r. 1945stál u kolébky nového pěveckého hnutí a
pracoval v odborech. Je profesorem Akademie musických umění a význačným
funkcionářem Svazu československých sk'adatelü. Jeho „Rudoarmějská symfo
nie”, kantáta „Stalin bohatýr” a j., jsou význačnými díly naší nové hudby. Sou
bory m’ádeže i starší pěvecké sbory ho znají jako rádce na soutěžích a instruktá
žích. Stanislav si uvědomuje význam lidové tvořivosti pro tvůrčí cestu sklada
telů. Jeho písně „S presidentem Gottwaldem” a „Se zpěvem a smíchem” se staly
masovými národními písněmi. Svou lásku Sovětském svazu vyjádřil „Písní
velké naděje”. Píseň „Toužení” je přínosem v žánru písní lyrických. Každá jeho
nová oíseň obohacuie repertoár sAuborů o nov“ vý-a^ové nrvk" rtm souhře
Stanislav nové intonace naší doby s nejlepšími tradicemi naší klasické vokální
tvorby. — Nyní je J. Stanislav ředitelem Ústavu pro ethnografii a folkloristiku
Československéakademie véd.

František Sauer (nar. r. 1912) je autorem mnoha dětských písní a mstruktiv-
ních skladeb. Značnou část své písňové tvorby věnoval naší armádě, kde jsou
]eho písně a úpravy velmi oblíbené.

Jiří Šust (nar. r. 1919) napsal hudbu četným filmům, klavírní a orches
trální skladby. Z jeho písní, věnovaných m’ádeži a vojákům, je oblíbená jeho
„Dívčí májová”. Známá je také jeho kantáta „Píseň o vrchním veliteli”.

Jan Tausinger (nar. r. 1921v Rumunsku) reemigroval r. 1947do Prahy.
Již v Rumunsku pracoval v dělnickém pěveckém hnutí. U nás vedl Vysokoškol
ský umě ecký soubor, laureáta státní ceny a nyní vede Dělnický soubor V tKO-
vických železáren Klementa Gottwalda. Je ředitelem Vyšší hudební školy
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V Ostravě. Napsal mnoho písní, z nichž se stala velmi známou „Kantáta o Gott-
wa dovi”. Oblíbené jsou jeho úpravy rumunských a bulharských lidových písní

Jiří Tomek <nar. r. 1931) je mladý brněnský skladatel. Velmi známou se
stala jeho „Písnička tančí”.

Miloš Vacek (nar. r. 1928) patří mladým skladatelům, kteří vytvořili řadu
úprav, písně a komorní skladby, i hudbu filmům pro naši armádu.

J’ň Válek <nar. r. 1923' je hudebm it a sk adste 1, ktť'ý wtwřil četné
úpravy lidových písní a vlastní písně a častušky, z nichž se ujaly zejména písně
se zemědělskou a vojenskou tématikou.

Boles1av Vomáčka (nar. r. 1887) zasloužilý umělec, vytvořil mnoho písňo
vých cyků, komorních a symfonických skladeb, operu „Vodník” a j. Dokončil
operu „Boleslav 1.’, Je zkušeným tvůrcem sborových sk'adeb. Jeho poměr
k m’adému pěveckému hnutí se projevuje v četných pionýrských, vojenských, a
budovate'ských pí&mch,ob'íbených u naší mládeže.

Vratislav V cpálek (nar. r. 1892) je autorem mnoha sborů a písní. Je
znalcem a sběrate em lidové písně a lidových tanců. Naše soubory ho znají jako
dobrého a svědomitého rádce v otázkách lidového umění.
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ÚVODEM

Již po roce 1905se začaly u nás zpívat revoluční písně ruského lidu.
V obdobímezi dvěma světovými válkami se zpívaly písně občanské války
a masové písně sovětských skladatelů v májových průvodech a na shro
mážděních komunistické strany; agitační a pěvecké soubory dělnické
mládeže je nacvičovaly s posluchači na schůzích a při svých vystoupe
ních. Po roce 1945přinesla nám Sovětská armáda se svobodou i sovět
skou píseň, kterou nadšeně přijala především mládež. Lze říci, že se
sovětské masové, vojenské, mládežnické a estrádní písně a sovětské sou
bory staly mohutnými a bezprostředními inspirátory našeho nového pě
veckého hnutí.

Sovětské písně nám přibližují myšlenky a city sovětského člověka a
zaujímají nás svou ideovostí a hudební krásou. — Rozdělili jsme je do
dvou skupin. Do první jsme zařadili písně sovětských skladatelů, do
druhé skupiny lidové písně sovětských národů.

Písně sovětských skladatelů třídíme do jednotlivých oddílů podle té
matického zaměření a žánrů na písně 1. z doby občanské války, 2. Velké
vlastenecké války a Sovětské armády, 3. na písně míru, 4. socialismu a
komunismu, 5. kolchozní,6. estrádní, 7. oslavné a hymnické, 8. na písně
dětské a pionýrské. Do prvních dvou oddílů jsme zařadili písně více
s hlediska doby jejich vzniku. Tyto písně však neztratily nic ze své ži
votnosti, ale naopak působí v programech souborů stále stejně svěže,
bojovně a aktuálně.

S odborně technickéhohlediska děhme písně — obdobnějako u písní na
šich skladatelů — podle úprav na jednohlasé se značkami akordů, na dvoj-
hlasé až čtyřhlasé (psané na jedné notové osnově) se značkami akordů,
a na jednohlasé, vícehlasé a sborové (často na dvou osnovách) s vypraco
vaným doprovodem pro harmoniku nebo klavír. Pěvecké party většiny
písní jsou intonačně celkem snadné na všech třech stupních. Písně tře
tího stupně (vypracovaný doprovod) vyžadují spolupráci zkušenějšího
harmonikáře nebo klavíristy. Ne všechny písně jsou však stejně snadné
po stránce výrazové a pěvecké. Dirigent by měl u každé písně zvlášť
uvažovat, zda ji bude moci soubor v daném období a složení uspokojivě
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intonačně a výrazově zvládnout. S tohoto hlediska naleznete některé po
kyny v úvodech jednotlivým oddílům.

Casto se diskutuje o vhodnosti překladů písní a o tom, zda je lépe
zpívat je česky či rusky. Doporučujemezpívat písně v českém znění. Ale
některé písně u nás již zdomácněly v ruském originále. Pokud tedy zpí
váme písně v ruském znění, musíme je zpívat dobře a správně rusky. —
Je pravda, že některé překlady písní nejsou zcela zdařilé. Takové pře
klady je možno vylepšovat. Bylo by však nesprávné nezpívat píseň
pro některé slabší místo v překladu. — A vůbec by bylo třeba, aby naše
soubory vybíraly sovětské písně s větší vynalézavostí a neomezovaly se
jen na písně známé. Více sovětských písní by měly zpívat zejména
pěvecké soubory, zaměřené na zpěv a capella. Mnoho písní sovětských
skladatelů lze velmi dobře upravit pro ženský, mužský nebo smíšený
sbor a capella podobně jako na př. Šostakovičovu „Píseň míru”.
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PŘEHLED ZPĚVNÍKŮ S PÍSNĚMI SSSR

(Pokud není uvedeno jinak, vyšly ve Státním nakladatelství krásné literatury,
hudby a umění, které převzalo i všechny edice „Světa sovětů’’)

I. Zpěvníky smíšené (s písněmi sovětských, našich a jiných skladatelů):
„Armáda zpívá” — nakl. „Naše vojsko”
„X. sjezd KSC” — Repert. sborník; vydalo ministerstvo kultury a Ústřední

dům armády
„M’ádí zpívá”, III. díl
„Písně prvního máje” — velký formát (vf) a malý formát (mf)
„Písně přátel” — nakl. „Naše vojsko”
„Písně vítězství a boje” — nakl. „Naše vojsko”
„Repertoirní sborníky” — vydává Ústřední dům armády, ediční oddělení
„Repertoir souborů” — edice repertoáru předních souborů
„Za mír” — řada I, č. 3, 4, 5; řada II, č. 7
„Zpěvník naší tělovýchovy” — nakl. „Orbis”
„Zemědělské písně a častušky”, I. a II. díl

II. Smíšené zpěvníky s pionýrskými a dětskými písněmi:
„Pionýrův rok”
„Šťastné mládi”

III. Smíšené zpěvníky slovenské:
„Pionierske piesne” — nakl. „Slov. hud. wdavatelstvo” Bratislava
Sväzacke piesne” — nakl. „Směna”, Bratislava

IV. Jednotlivé zpěvn’ky písní SSSR
„Populární melodie SSSR” — „Kytarový repertoir” č. 7
„Sbo-ové p’'sněa tance Sovětské armády” — nakl. „Naše vojsko”
„SSSR zpívá”
„Velký zpěvník SSSR”
„Ukrajina v písn ch” — edice „Zpěvy národů” č. 1
„Ruské lidové písně” — edice „Zpěvy národů” č. 2

V. Souborné edice s písněmi SSSR:
A. Písně SSSR — edice obsahuje písně v úpravě pro zpěv (dvojhlas nebo

sbor) s průvodem klavíru, v původním textu i českém překladu.
1. Písně sovětského vojáka
2. Oblíbené sovětské písně
3. Písně Alexandrovova souboru
4. Různé písně
5. Fi'mové písně
6. Různé písně
7. Taneční písně
8. Písně všedního dne
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9. Písně Matvěje Blantěra
10. Písně Isaaka Dunajevského
11. Lyrické písně
12. Ukrajinské písně
13. Písně Mariana Kovala
14. P :sně Anatolije Novikova
15. Fi'mové písně
16. Slavnostní písně
17. Valčíkové písně

B. Zpěvník písní SSSR — Každý svazek edice obsahuje 20—25 písní v jedno-
h ase i v cehfase. se značkami pro akordy, s českým i ruským textem.
1. Písně o Leninovi a Stalinovi
2. P 5 Sovětské armády
3. Nejoblíbenější písně
4. Pionýrské a komsomolské písně
5. Ukrajinské lidové písně
6. Písně sovětské vesnice
7. Písničky všedního dne
8. Ruské lidové písně
9. Písně přátelství a míru

10. Písně vyznamenané Stehnovou cenou
11. Písně radostného budováni
12. Častušky a žertovné písně
13. Písně sovětských národů
14. Estrádní písně
15. Lyrické písně
16. Dětské a pionýrské písně

.17. Nové masové a estrádní písně
C. Písničky SSSR — edice obsahuje jednotlivé populární a nejoblíbenější písně

v jednohlasém znění se značkami pro akordy a s českým i ruským textem.
D. Sborové písně SSSR — Do roku 1955 vyšlo 12 svazků písní v úpravě pro

ženský, mužský nebo smíšený sbor s doprovodem k'aviru i a capella. Sbo
rové třasy jsou psány na dvou notových osnovách. Tato edice přináší
vhodný výběr písní pro vyspělejší pěvecké soubory.

Písně uvádíme takto-
1. Název písně
2. Autoři — uvedeni v závorce za názvem v tomto pořadí: skladatel — autor

původního textu — překladatel,
3. Název zpěvníku nebo sborníku — názvy zpěvníků a edic, z nichž byly vy

brány písně, viz před tím. U edic uvádíme vždy, öslo .příslušného svazku,

Dmitrij Kaba 1evskij: Tarasova rodina

20. Písně Arama Chačaturjana
21. Kolchozní písně
22. Lvrické písně 2

2
^' j Sovětské romance

25. Sportovní písně

VYSVĚTLIVKY. A Z R.A T K Y
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4. Üprava — uvedena v závorce za příslušným zpěvníkem.
a) jednohlasý zpěv se neoznačuje
b) zn. — značky akordů
c) 2 hl. 3 hl. afcl. — dvojhlas, trojhlas atd. (obvykle psán na jedné notové

osnově)
d) sbor — znamená smíšený čtyřhlasý sbor
e) sm., m., ž., d., sbor — smíšený, mužský, ženský, dětský sbor
f) ha m. — harmonika (propracovaný doprovod) — obvykle též značky
g) kiav. — klavír (propracovaný doprovod) — obvykle též značky
h) č — pouze český text

čr — český a ruský text
čur — český, ukrajinský a ruský text
s — slovenský text
sr — slovenský a ruský text atd.

Všechny uvedené sborníky a zpěvmky lze koupit v prodejnách „Kniha” n._p.,
je možno si je vypůjčit v knihovnách; lze do nich nahlédnout též v krajských
a okresních poradnách lidové tvořivosti.

I. PÍSNĚ SOVĚTSKÝCH SKLADATELÜ

1. Písně občanské války

Tento oddíl obsahuje několik nejslavnějších písní z doby občanské
války, které pomáhaly už za první republiky naší dělnické třídě v boji
proti kapitalistům. Písně jako „Rudá armáda” nebo „Vpřed směle, sou
druzi, spějme”, se zpívaly a stále zpívají na velkých shromážděních
lidu. — Naše soubory je zpívají jak v prostém jednohlasém znění, tak

v bohatších sborových úpravách s doprovodem orchestru.

Jednohlasé se značkami

Čapajev, Čapajev, slavný bohatýr (li
dová — Aí. Sedloň): Repert. sbor
ník č. 10 — č (zn.)

Pochodmladých pionýrů (neznámý au
tor — J. Urban): Zp. naší tělový
chovy — čr (zn.)

Pochod průkopníků (neznámý autor):
Zp. naší tělovýchovy — č (zn.)

Rudá armáda (neznámý autor): Se
zpěvem a smíchem — č; Zp. naší
tělovýchovy — čr; Armáda zpívá —č (zn.)

V boj když táhl hrdina Čapajev (ne
známý. autor — J. Urban): SSSR
zpívá — čr (zn.)

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

Čapajevova smrt (J. Miljutin-Z. Ale-
xandrovová-J. Valja): Písně boje a
vítězství — čr (3 hi. harm.)

Čapajevská pochodová (JV.Uevi-A,Sur

kov-J. Urban): SSSR zpívá — čr (2
hl. zn.)

Jde dál po Uralu Čapajeva voj (lido-
.vfi,'— úprava .A,. V., Alexandrov):
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SSSR zpívá — čr; armáda zpívá —čr (2 hl. zn.)
M’adá garda (N. Čajkin-A. Bezymen-

skij-J. Urban): Sväz. piesne — s (2
hl. zn.); Zp. písní 4 — čr; Písně
SSSR 6 — čr; Ve'ký zip. p:sní SSSR
— čr; SSSR zpívá — čr (2 hl. zn.)

Pohřební pochod ruských revolucioná
řů (český překlad J. Urban): SSSR
zpívá — čr; Písničky SSSR č. 39 —čr.- (2 h1. zn.)

Pochod rudé jízdy (A. Maldybajev-M.
Kubr): Zp. písní 13 —-č (4 hl. nazn.
doprov.)

Proletářský pochod (revoluční — I.
Bart a V. Zavázalová): Písničky
SSSR č. 45 — čr (2 hl. zn.)

Ty v poutech a soužen zlou bídou (re
voluční — J. Urban): SSSR zpívá —čr; Písničky SSSR č. 40 — čr (2 hl.
zn.)

Varjag (revoluční — J. Holečková):
Velký zp. písní SSSR — čr; Zp. písní
2 — čr; Armáda zpívá — čr (2 hl.
zn.)

Vpřed směle, soudruzi, spějme (revo
luční — L. P. Radin-J. Urban): Vel
ký z?p.písní SSSR — čr; Zp. naší
tělovýchovy—čr; SSSR zpívá—čr;
Písničky SSSR č. 37 — čr; Armáda
zpívá — čr (2 hl. zn.)

Záře s1unka tiše zháší (revoluční —
M. Gorkij-J. Urban): SSSR zpívá —čr (2 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Čapajevská (N. Levi-R.Surkov-K. Bed
nář): Písně boje a vítězství — čr
(3 hi. harm.)

Varjag fúpr. K. K. Chvalovský-J. Ho
lečková): Písně boje a vítězství —čr (sólo, sbor, harm.)

2. Písně Velké vlastenecké války a Sovětské armády

Mnohé z těchto písní přinesli nám sovětští vojáci v květnu roku
1945,a hned se začaly u nás zpívat. Po roce 1948je rozšiřovaly zejména
soubory mládeže. Dělíme je do dvou částí. První obsahuje písně bojovné,
pochodovéa hymnické, druhá písně žertovné, estrádní a lyrické. Ze zná
mých písní jsou tedy na př. Alexandrovova „Svatá válka" nebo „Svatý
prapor Leninský” zařazeny do části prvé, kdežto Novikovovy „Cesty”,
Blantěrovu „V lese za frontou” nebo Solovjova-Sedého„Večer na rejdě”
naleznete v části druhé. — U všech písní je třeba dbát toho, aby byly zpí
vány s hlubokým zaujetím a dobře vypracovanou dynamikou a aby har-
monikáři a hráči na ostatní doprovodné nástroje hráli své party správně
a čistě. — Záleží na slovech, zda určitá píseň bude vhodná pouze pro
mužský anebo také pro smíšený sbor.

a) Písně bojovné, pochodové a hymnické

Jednohlasé se značkami

Cesta na Berlín (M.Fradkin-J. Dolma-
tovskij-J. Urban): Zp. písní 2 — čr
(zn.)

Setkání Buďormého s kozáky fV. 50»

lovjov-Seioj-A. Čurkin-P. Kohout):
Repert. sborník č. 10 — č; Zp. písní
2 — čr; Zp. naší tělovýchovy — čr;
Armáda zpívá— čr (zn.)
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Dvojhlaséaž čtyřldasé se značkami

Letecká {V. Solovjov-Sedoj-S. Fogel-
sun-J. Urban): Zp. písní 3 — čr; Se
zpěvem a smíchem —č; Armáda zpí
vá — čr; SSSR zipívá— čr; Písničky
SSSR č. 30 — čr; Piesne Sov. svazu
— st (3 hl. zn.)

Píseň smělých (V. Bělyj-A. Surkov-J.
Holečková): Zp. písní 2 — čr; Vel
ký zp. písní SSSR — čr; Armáda zpí
vá — čr (2 hl. zn.)

Píseň o Dněpru (M. Fradkin-J. Dolma-
tovskij-J. Urban): Se zpěvem a smí
chem — č; Zp. písní 3 — čr; Písnič
ky SSSR č. 8 — čr; SSSR zpívá —čr; Piesne Sov. svazu —sr (2 hLzn.)

Píseň o Krasnodoncích (V. Solovjov-
Sedoj-S. Ostrovskij-M.Kundera): Zp.
písní 4 — čr (2 hl. zn.)

Píseň o Sovětské armádě (A. V. Ále-
xandrov-O. Koiyčev-H. Vrbová): Re
pent. sborník č. 10 — č (2 hl. zn.);
Velký zp. písní SSSR—čr (2 hl. zn.)

Pochod Komsomolu Rudého praporu
G. Žukovskij-O. Juščenko-J. Holeč
ková): Zp. písní 1 —čr; Armáda zpí
vá — čr (2 hl. zn.)

Předzpěváka pos'yš, četo (V. Kručinin-
M. Borodovskij-L. Kubista): Velký
zp. písní SSSR — čr; Zp. písní 12—čr (3 hl. zn.)

Sloužím vlasti (P. Akulenko-A. Kova-
lenko-D. Halousková): Repert. sbor
ník č. 10 — č (2 hl.)

Svatá válka {A. V. Alexandrov-V. Le-
beděv-Kumač-K. Bednář): Se zpě
vem a smíchem — č; Armáda zpívá

— čr; SSSR zpívá — čr (3 hl. zn.)
Svatý prapor leninský (A. V. Alexan-

drov-O. Kolyčev-J. Holečková): Zp.
písní 1 — čr; Velký ap. písní SSSR
— čr; SSSR zpívá — čr (4 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Alexander Matrosov(V. Sorokin-V.Gu-
jan-M. Kubr): Písně boje a vítězství
— čr (2 hi. harm.)

BaRiici — rudí námorníci (M. B1an-
těr-V. Vinnikov-Z. Beráková): Písně
boje a vítězství — čr (harm.)

Bojový pochod letců (A. Novikov-V.
Čharitonov

- K. Bednář): Písně boje
a vítězství — čr (2 hi. harm.)

Co hájíme, co st^ežúne (P. Akuenko-
J. Švedov-L.Kubista): Sborovépísně
a tance — čr; Za mír 1/6 — čr (sólo,
m. sbor, klav.)

Děiostře'ec dělo leštil (V. Makarov- J.
Švédov- M. Kubr): Písně boje a ví
tězství — čr (sbor, Wav.)

Letecká (V. Solovjov-Sedoj- S. Fogel-
son-M. Zachata): Repert. sborník č.
8 — č (3 hl. klav.)

Letecká (V. Solovjov-Sedoj- S. Fogel-
son-J. Urban): Písně SSSR 4 — čr
(3 hl. klav.)

Na pochodu v každé půtce (M. Jordán
ski) - S. Vasiljev- L. Kubista): Písně
boje a vítězství — čr (2 . harm.)

Na stráži vlasti (S. TulikovO. Faděje-
vová-J. Sládek)- Písně boje a vítěz
ství — čr (2 hi. harm.)

Naše garda (A. V. Alexandrov-A.Argo-
J. Valja): P :sně boje a vítězství —čr (3 hi. harm.)

Od Putivlu do Karpat (V.Bélyj-J. Šve-
dov-M.Kubr): Písně boje a vítězství
— čr (3 hl. klav.)

Pieseň rozviedčikov fV. Muradeli- V.
Paršenko-Š. Ladižinský): Repert.
sborník č. 9 a 17 — s (3 hi. harm.)

Píseň obránců MoskvytB. Mokrousov-
A. Surkov-J. Valja): Písně boje a ví
tězství — čr (2 h'. harm.)

Píseň smělých (V. Bélyj-A. Surkov-J.
Ho'ečková): P::sně boje a vítězství —čr (2 hi. harm.); Sborovépísně SSSR
3 — čr (sbor, harm.)

Píseň o Capaievovi (A. Novikov- S. Bo
lotin-L. Kubista): Písně boje a ví
tězství — čr (2 hi. harm.)

Píseň o Čka’ovu (D. SaVman- V^di-
mirov - D. Sedych - J. Sládek): Sbo
rové písně a tance — čr (sólo, m.
Sbor, klav.)
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Píseň o Dněpru (M. Fradkin - J. Dol-
matovskij - J. Urban): Písně SSSR 8
— čr (2 hl. klav.)

Píseň o hrdinovi (A. Chačaturjan - S.
Michalkov a O.Bedarev- J. Holečko
vá): P:sně boje a vítězství — čr (2
hl. klav.)

Píseň o hrdinech dněprovské přepravy
(D. Saliman - Vladimirov- M. Lapi-
rov-K. Bednář): Sborové písně a
tance — čr (m. sbor, harm.)

Píseň o pohraniční stráži (E. Žarkov-
skij - T. Turunov - J. Procházková -Kučerová): Repert. sborník č. 9 —čr (3 hl. klav.)

Píseň o Sovětské armádě {A. V. Ale
xandrov - O. Kolyčev - H. Vrbová):
P sně AUS (mf) — čr (sólo, m. sbor,
harm.); Sborové písně a tance (m.
sbor, harm, zn.); Písně SSSR 3 —čr (2 hi. Wav.); Radostná je naše
píseň (sólo, sbor, klav.)

Píseň o Veršigorovi (P. Majboroda - V.
Leftija a O. Novickyj - L. Kubista):
Písně boje o vítězství — čr (3 hl.
harm.)

Plukovní zástava (V. Sorokin - V. Gur-

janov - L. Kubista): Písně boje a ví
tězství — čr (2 hi. harm.)

Pochod dě’ostře'ců (A. Novikov - S. Va
siljev - K. Bednář): Písně boje a ví
tězství — čr (2 hi. harm.)

Pochod stalinského letectva (P. Aku
lenko - S. Alymov-J. Sládek): Sbo
rové p sně a tance —čr (m. sbor, zn.)

Pochod tankistu (I. Dunajevskij - V.
Lebeděv-Kumač - K. Bednář): Písně
boje a vítězství — čr (3 hi. harm.)

Předzpěváka poslyš, četo (V. Kručinin-
M. Borodovskij- L. Kubista): Sboro
vé písně a tance — čr (m. sbor,
harm.)

Rodná zem (A. V. Alexandrov - S. Mi
chalkou - E. Sojka): Repert. sborník
č. 4 — č (4 hl. klav.)

Svatá válka (A. V. Alexandrov - V.
Lebeděv - Kumač- K. Bednář): Písně
SSSR 3 — čr (3 hl. klav.)

Vojáci míru (A. Bakalov- A. Sofronov-L. Kubista): Písně boje a vítězství —čr (harm.)
Za rodnou zem (A. Novikov- S. Aly

mov-M. Kubr): Písně boje a vítěz
ství — čr (2 hi. harm.)

b) Lyrické

Jednohlasé .

Cesty (A. Novikov- L. Ošanin - L. Ku
bista): Zp. písní 2 — Čr; Písně SSSR
8 — čr; Piesne Sov. sväzu —s (zn.)

Do veliké války šel kozák (T. Chrenni-
kov - V. Lebeděv - Kumač - J. Pro
cházková- Kučerová): Zp. písní 7 —čr (zn.)

Drahý kámen (B. Mokrousov- A. Ža-
rov - J. Holečková): Zp. písní 2 —čr;
Písně SSSR 8 — čr (zn.)

Hle, vojáci, tam jdou (K. Mólčanov-
M. Lvovskij- J. Milde): Zp. písní 7
— čr (zn.)

Kaťuša (M. Blantěr - M. Isákovskij - J.
Urban): Zp.. písní 3 — čr; Se zpě
vem a smíchem — č; SSSR zpívá —čr,- Písničky SSSR č. 2 — čr (zn.)

Kozácká (B. Mokrousov- A. Čurkin-
J. Trefulka): Zp. písní 7 — čr (zn.)

Loučení (Dm. Pokrass-M. Isákovskij-

a estrádní

se značkami

S. Machonin): Zp. písní 4 — čr;
Mládí zpívá III. — čr (zn.)

Modrý dopis (J. Miljutin - V. Zamja-
tin-K. Bednář): Písně boje a ví
tězství — čr (zn.)

Na nebi západ zláť (M. Fradkin - J.
Dolmatovskij- L. Kubista): Zp. pís
ní 2 — čr; Armáda zpívá — čr; Pís
ně SSSR 8 — čr fzn.)

Na shledání, městečka i chaty (M.
Blantěr-M. Isákovskij - J. Urban):
Zp. písní 2 — čr; Písničky SSSR č.
14 — čr (zn.)

Na slunné pasece (V. Solovjov-Sedoj-A. Faťjanov - J. Urban): Písničky
SSSR č. 15 — čr (zn.)

Námořnická srdce (S. Kac - A. Sofro
nov-J. Urban): Písničky SSSR č.
1 — čr (zn.)

Nás Stalinův drahý volal blas (V.Mu-



radeli - A. Surkov - E. Augustin): Zp.
pisní 10 — čr [zn.)

O Kaťuši (V. Zacharov- M. Isakovskij-
J. U ban): Armáda zpívá — čr (zn.)

Očekávám příchod tvůj (A. Chačatur-
jan-O. Slavin-J. U ban): Písničky
SSSR č. 16 — čr (zn.)

Odlétají tažní ptáci (M. Blantěr-M.
Isakovskij - L. Kubišta): Velký zip.
písní SSSR — čr; Písničky SSSR č.
53 — čr (zn.)

Píseň frontového šoféra (B. Mokrousov-
B. Laskin-V. Škoda): Armáda zpí
vá — čr; Písmčky SSSR č. 56 — čr;
Piesne Sov. svazu — sr (zn.)

Písnička o baterce (D. Šostakovič - M.
Světlov-J. Müde): Zp. písní 7 —čr; Písničky SSSR č 55 — čr (zn.)

Pod ba kánskými horami (M. B antěr-
M. Isakovskij - L. Kubišta): Písničky
SSSR č. 62 — čr (zn.)

Rozchodná(S. Kac- A. Surkov - L. Ku
bišta): Zp. písní 10 — čr (zn.)

Spěchal jsem od Berlína (I. Dunajev-
skij-L. Ošanin-M. Kubr): Zp. pís
ní 14 — čr (zn.)

Sovětskáarmáda (V. Muchatov — Zido-

vý — K. Bednář): Zp. písní 13 —č (zn.)
Tažní ptáci (V. Solovjov-Sedoj - A.

Faijanov - L. Kubišta) : Zp. písní 2
— čr; Ve ký zp. písní SSSR — čr;
Armáda zp.vá — čr (zn.)

Temná noc (Jí. Bogoslovskij- Agatov-
J. Urban): Se zpěvem a smíchem —Č; Zp. písní 3 — Čr; Písničky SSSR
č. 4 — čr; SSSR zpívá —čr; Popu
lární melodie SSSR (KYRE 7) —čr; Piesne Sov. sväzu — sr (zn.)

V boj za rodnou zem (Z. Kompanějec-
L. Ošanin-L. Kubišta): Mládí zpí
vá III — čr (zn.)

V lese za frontou (M. Blantěr - M. Isa
kovskij-J. Holečková): Zp. písní 2
— čr (zn.)

Večer na rejdě (V. Solovjov-Sedoj-
A. Čurkin - J. Urban): Populární
melodie SSSR (KYRE 7) —čr(zn.)

Veselá harmonika (S. TuHkov- M. La-
pirov - L. Kubišta): Armáda zpívá—
čr; Písničky SSSR č. 51 — čr. (zn.)

Vzpom'nka z fronty (M. Blantěr-J.
Dolmatovskij- J. Urban): Armáda
zpívá — čr (zn.)

Dvojhlasé až čtyřUasé se značkami

Až se ten slavný den (A. Novikov - M.
Kroh): Písně AUS VN I. — č (3
hl. zn.)

Daleko, da’eko (P. Nosov-A. Čurkin-
J. Holečková): Populární melodie
(KYRE 7) — č (kyt.)

Granát (A. Novikov- V. Gusev - L. Ku
bišta): Zp. písní 2 —čr; Armáda zpí
vá — čr (2 hl. zn.)

Jaro na frontě (V. Solovjov-Sedoj-A. Faťjanov - J. Urban): Armáda zpí
vá — čr; SSSR zpívá — čr; Piesne
Sov. sväzu — sr (2 hl. zn.)

Kaťuša (M. Blantěr - M. Isakovskij -J. Urban): SSSR zpívá — čr; Pies
ne Sov. sväzu — s (2 hl. zn.)

Mladá rota (B. Terentěv - M. Ruder-
man - M. Kubr): Velký zp. písní
SSSR — čr (3 hl. zn.)

My doma dávno nebýli (V. Solovjov-
Sedoj- A. Faijanov - L.Kubišta) : Zp.
písní 2 — čr (3 hl. zn.)

O Kaťuši (V. Zacharov- M. Isakovskij-J. Urban): Zp. písní 2 — čr; Velký
zp. písní SSSR — čr (2 hl. zn.)

Partyzánská (Aturov - S. Alymov- M.
Kubr): Se zpěvem a smíchem — č;
Piesne Sov. sväzu — s; Armáda zpí
vá — čr; (2 hl. zn.)

Píseň mladých kozáků (A. Lifšic-F.
Katanov-J. Urban): Armáda zpívá
— čr; Písničky SSSR č. 6 — čr (2hl.
zn.) ; - ; '

Píseň .mladých vojáků (P. Akulenko-'J. Švédov-. Bednář):. Velký zp.
písní SSSR — čr (3 hl. zn.)

Píseň .tankistů (P. Akulenko-J. Švé
dov-J. Procházková- Kučerová): Re
per. sborník č. 10 — č (3 hl. zn.)

Píseň o tačance (K. Listov - M. Ruder-
man-J. Urban): SSSR zpívá — čr;
Armáda zpívá — čr; (2 hl. zn.)

Píseň z fronty o Stalinovi (V. Koče-
tov . V.: Lugovskij - J. Hplečková):
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Zp. písní 1 — čr; Armáda zpívá —čr (3 hl. zn.)
Políčko, pole (L. Knipper-V. Gusev-

J. Urban): Se zpěvem a smíchem —č; Zp. písní 3 —čr; Armáda zpívá —čr; Písničky SSSRč. 27 — čr; SSSR
zpívá — čr; Piesne Sov. svazu — sr
(3 . zn.)

Přijď už brzo (I. Dunajevskij - S. Aly
mov-F. Bronislav): Zp. písní 7 —čr; Velký zp. písní SSSR — čr (3
hl. zn.)

Rudý partyzán (A. Turkinová - J. Ur
ban): Armáda zpívá — čr; Sborové
písně SSSR 1 — čr; SSSR zpívá —čr; Písně SSSR 6 — čr; Písničky
SSSR č. 41 — čr (2 . zn.)

Samovary — samopaly (A. Novikov-S. Alymov - J. Urban): Písničky
SSSR č. 5 — čr; Piesne Sov. sväzu
— s (3 hl. zn.)

Sibiřan (N. Kriukov - J. Do1matovskij-
J. Urban): Armáda zpívá — čr;
SSSR zpívá — čr (3 hl. zn.)

Smug'janka (A. Novikov- J. Svedov-
J. Urban): Se zpěvem a smíchem
— č; Zp. písní 3 — čr; SSSR zpívá
— čr; Piesne Sov. sväzu — s (2 hl.
zn.)

Stalingrad (A. Novikov- A. Sofronov-
J. Urban): SSSR zpívá — čr (2 hl.
zn.)

Siré lány jsou pod Staľngradem (V.
Makarov - J. Dolmatovski)- F. Sou
kup): Zp. písní 10 — čr (3 hl. zn.)

Tak chmurně šuměl brjanský les (S.
Kac - A. Sofronov- J. Holečková):Zp.
písní 10 — čr (2 hl. zn.)

Tam, kde orel rozpjal kříd !a (A. Novi
kov-S. Alymov-L. Kubista): Zp.
písní 2 — čr; Armáda zpívá — čr
(3 hl. zn.)

Tam za Kamou,za řekou (V. Solovjov-Sedoj-V. Gusev-M. Kundera): Zp.
písní 7 — čr (3 hl. zn.)

Bílá bříza (A. Novikov-S. Vasiljev-
J. Honz'k)- Písně boje a vítězství
— čr {2 hi. harm.)

Blízko je ta chvdka (A Novikov- S.
Alymov-L. Kubista): Písně boje ?
vítězství — čr (2 hi. harm.)

Tiše zahrej, harmoniko má (G. Žukov-
skij - A. Malyško - L. Kubista): Vel
ký zp. písní SSSR — čr (2 hl. zn.)

Tři tankisti (Dm. a Dan. Pokrass -B.
Laskin-J. Holečková): Zp. písní 2
— čr; Armáda zpivá — čr (2 hl. zn.)

U studánky (A. Novikov- S. Alymov-
L. Kubista): Zp písní 2 — čr; Ar
máda zpívá — čr (2 hl. zn.)

V boj za rodnou zem (Z. Kompanějec-
L. Ošanin-L. Kubista): Zp. písní 2
— čr; Veký zp. písní SSSR — čr;
Armáda zpívá — čr (3 hl. zn.)

V májovém dnu (I. Dunajevskij - S.
Alymov-J. Urban): Zp. písní 3; Pís
ničky SSSR č. 36 —-čr (2 hl. zn.)

Vášo — Vašíčku (A. Novikov-S. Aly
mov-V. Dubovecký): Zp. písní 3 —čr; Písničky SSSR č. 32 (2 hl. zn.)

Večer na rejdě (V. Solovjov-Sedoj-
A. Čurkin-J. Urban): Se zpěvem a
smíchem — č; Zp. písní 3 — čr;
SSSR zpívá — čr; Písničky SSSR č.
10 — čr; Piesne Sov. sväzu — sr
(3 hl. zn.)

Vítězství (A. Novikov - V. Lebeděv-
Kumač-J. Urban): SSSR apívá —čr (3 hl. zn.)

V1aš<tovička(O. Žarkovskij - J. Urban):
Ve!ký zp. písní SSSR — čr; Písničkv
SSSR č. 68 — čr; (3 hl. zn.)

Zahrádky — sádky (M. B'antčr - M.
Svěťlov-L. Kubista): Zp. písní 2 —čr; Armáda zpívá — čr (2 hl. zn.)

Zašlo slunce za pahorkv BVmtěr-
A. Kovalenkov- L. Kubišta): Velký
zp. písní SSSR— čr; Písně AUS VN
— čr: Písničky SSSR č. 72 — čr;

Piesne Sov. sväzu — s (2 hl. zn.)
Ze službv šel pohraničník (V. Zacha-

rov - M. Isakovskij - L. Kubišta): —
čr (4 hl. zn.)

ý doprovod

Budu čekat milého z letu fV. Mura
deli-M. Kubr): Sborové písně a tan
ce — čr (2 hh harm.)

Častuška o častušce (A. V. Alexan
drov-A. Irkutov-J. Urban): Písně
SSSR 3 — čr (4 hl. klav.)
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Černooká moje (M. Fradkin - L. Oša-
nin - L. Kubista j • Písně boje a ví
tězství — čr (3 hi. harm.)

Čtyři kamarádi (L. Bakalov- M. La-
pinov-J. Valja): Písně boje a ví
tězství — čr (2 hi. harm.)

Da’eko. da’eko (P. Nosov-A. Čurkin-
J. Holečková): Za mír 1/4 (sbor);
Sborové písně a tance fm. sbor, zn.);
Písně SSSR č. 3 — čr (klav.)

Domek nad řekou (V. Kručinin - L.
Ošanin-J. Valja): Písně boje a ví
tězství — čr (2 hl. harm.)

Dvě přítelkyně (I. Dunajevskij - O.
Fadějevová- M. Kuhn): Repert. sbor
ník č. 4 — č (3 hh klav.)

Ej, vy koně (R. Cheif-S. Fogelson-
J. SMdek): Sborové písně a tance —čr (m. sbor, harm.)

Grami (A. Novikov- V. Gusev- L. Ku
bista): Písně boje a vítězství — čr
(2 hi. harm.)

Hle, vojáci jdou (K. Molčanov-M.
Lvovskij-J. Milde): Sborové p;sně a
tance — čr (m. sbor. harm, zn.)

Jaro na frontě (V. Solovjov-Sedoj-A. Faťjanov-J. Urban): Písně SSSR
— čr (2 hl. klav.)

Konec vá’kám (A. Novikov-S. Vasil-
jev-K. Bednář): písně boje a vítěz
ství — čr (2 hi. harm.)

Kozácká (J. Jesin - V. Miščenko - J.
Valia): P;sně boje a vítězství — čr
(2 hi. harm.)

Létaďa frontě odiéta’a (M. Blantěr-
M.Jsakovskij- J. Honz'k): Písně boje
a vítězství — čr (3 hi. harm.)

Loučení (Dm. Pokrass - M. Isakovskij -S. Machonin): Sborové písně a tan
ce — čr (m. sbor, zn.)

Matčin dopis (I. Dunajevskij - G. Rub-
lov-J. Valja): Písně boje a vítězství
— čr (3 hi. harm. )

Milé město (N. Bogoslovskij- J. Dohna-
tovskij-M. Zachata): Repert. sbor
ník č. 8 — č (3 hl. k}av.)

M1adá rota (B. Terentěv-M. Ruder-
man - M. Kubr ): Sborovépísně a tan
ce — čr (m. sbor, harm.)

M’adí piloti (Z. Kommnějec-J. Švé
dov-J. Valja): Pfsně boje a vítěz
ství —-čr (2 hi. harm.)

My doma dávno nebyli (V. Solovjov-Sedoj - A. Faijanov - L. Kubista): Pís

ně boje a vítězství —čr(3 hi. harm.)
Na cestu, na cestičku (M. Blantěr - S.

Ostrovskij - K. Bednář): Písně boje
a vítězství — čr (2 hi. harm.)

Na slunné pasece (V. Solovjov- Sedoj-
A. Faťjanov-J. Urban): Písně SSSR
1 — čr (klav.)

Nerozlučná rodina (K. Molčanov - S.
Bolotin a T. Sikorskaja - M. Khun):
Repert. sborník č. 17—č (2hl. klav.)

O Kaťuši (V. Zacharov- M. Isakovskij-
J. Urban): Písně SSSR 6 — čr (sbor,
klav.)

Oj, vy hory, vy balkánské hory (P.
Maslov - J. Bělinskij . L. Kubišta):
Písně přátel — čr (sbor, zn.)

Oj, vy závoje m’h (V. Zacharov - M.
Isakovskij - J. Urban): Armáda zpí
vá — čr (sbor, harm.)

Očekávám příchod tvůj (A. Chačatur-
jan - G. Slavín - J. Urban): Písně
SSSR 2 — čr (klav.)

Oďétají tažní ptáci (M. Blantěr-M.
Isakovskij - L. Kubišta): Písně SSSR
9 — čr (klav.)

Otec synka vyprovázel (Z. Kompaně-
jec - J. Švédov- M.Kubr): Písně boje
a vítězství — čr (2 hi. harm.)

Partyzánská (M. Cerjomuchin —lido
vý — J. Valja): Písně boje a vítěz
ství — čr (3 hi. harm.)

Partyzánská (Aturov - S. Alymov - M.
Kubr): Písně SSSR 2 — čr (2 hl.
klav.)

Partyzán Železňák fM.Blantěr - M. Go-
lognyj - L. Kubišta): Písně boje a ví
tězství — čr (klav.)

Pěj, soudruhu (Z. Komvanějec- L. Oša-
nin-K. Bednář): Sborové písně a
tance — čr (m. sbor, klav.)

Píseň frontového šoféra (B. Mokrou-
sov - B. Laskin - V. Škoda): Písně
SSSR 8 — čr (klav.)

Píseň m’adých vojáků (P. Akulenko-
J. Švédov- K. Bednář): Sborové pís.
ně a tance — čr (m. sbor)

Píseň všude s tebou bývá (P. Akulen
ko- V. Lebeděv- Kumač - J. Holeč
ková): Písně boje a vítězství — čr
(3 hi. harm.)

Píseň na cestu (I. Dunajevskij - Z. Be-
ráková): Repert. sborník č. 2 — čr
(3 hl. klav.)

Píseň o kozačce (M. Blantěr-S. Aly-
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inov-L, Kubista): Písně SSSR 9 —
čr (klav.)

Píseň o Stalingradu (N. Polikarpov - J.
Valja): Písně a boje vítězství — čr
(3 hi. harm.)

Píseň o svítilničce (D. Šostakovič - M.
Světlou-P. Šoltéz): Repert. sborník
č. 14 — č (klav.)

Písnička průzkumníka (K. Listov - L.
Ošanin-J. Valja): Písně boje a ví
tězství — čr (2 hi. harm.)

Pod balkánskými hvězdami (. B'an-
těr-M. Isakovskij - L. Kubista): Pís
ně SSSR 9 — čr (klav.)

Políčko, pole (L. Knipper-V. Gusev-
J. Urban): Sborové písně SSSR 1 -čr (sbor, klav.)

Rodný Sevastopol (V. Makarov - S. Aly
mov-K. Bednář): Sborové písně a
tance — čr (m. sbor, klav. zn.)

Rudý partyzán (A. Turkinová-J. Ur
ban): Sborové písně a tance — čr
(sbor, zn.)

Ruská duše (V. Kručinin-L. Ošanin-
L. Valja): Písně boje a vítězství —čr (2 hi. harm.)

Samovary — samopaly (A. Novikov-
S. Alymov-J. Urban): Písně SSSR
2 — čr (3 hl. klav.)

Sibiřan (N. Krjukov-J. Dolmatovskij-
J. Urban): Písně SSSR 5 — čr (klav.) j

Smugljanka (A. Novikov -J. Svedou -
J. Urban): Písně SSSR 1 — čr (2 hl.
klav.)

Spěchal jsem od Berlína (I. Dunajev-
skij - L. Omnin - M. Kubr): Písně bo
je a vítězství — čr (3 hl. klav.)

Stalingrad (A. Novikov - A. Sofronov-
J. Urban): SSSR zpívá — čr (2 hl.
sbor. zn.)

Stalinská pěchota (V. Kručinin-O.
Fadějevová - L. Kubista): Písně boje
a vítězství — čr (3 hl. ha rm.)

Statečná rota (Z. Kompanějec -1. Mol-
čanov - J. Procházková - Kučerová):
Reoert. sborník č. 11 — čr (3 hl.
Lav. )

Svétý’ko (B. Mokrousov - M. Isakov
skij-J. Honzík): Písně boje a vítěz
ství — čr (harm.)

Širé lány jsou pod Stahngradem (V.
Makarov - J. Dolmatovskij - F. Sou
kup): Sborové písně 9 — čr (sbor,
klav. )
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Tak chmurně šuměl brjanský les (Š.
Kac - A. Sofronov - J. Holečková):
Sborové písně a tance — čr (m.
sbor, harm.)

Tažní ptáci (V. Solovjov-Sedoj - A. Fať-
janov - L. Kubista): Písně boje a
vítězství — čr (2 hi. harm.)

Temná noc (N. Bogoslovskij - Agatov -
J. Urban): Písně SSSR 1 — čr (klav.)

Tiše zahrej, harmoniko má (G. Zukov-
skij - A. Malyško - L. Kubista): Písně
boje a vítězství — čr (2 hi. harm.)

Tři povolání (A. Titov -V. Prujan aV.
Malkov-M. Kubr): Písně boje a ví
tězství — čr (m. sbor, harm.)

Tulská puška (A. Novikov - S. Alymov-
J. Valja): Písně boje a vítězství —
čr (2 hi. harm.)

V boj za rodnou zem (Z. Kompanějec -
L. Ošanin-L. Kubista): Sborové pís
ně SSSR 3 — čr (sbor, harm.)

V lese za frontou fM. Blantěr - M. Isa-
kovskij-J. Holečková): Písně boje a
vítězství — čr (harm.)

V májovém dnu (I. Dunajevskij - S.
Alymov - J. Urban): Písně SSSR 4 —
čr (sbor, klav.)

Vášo, Vašíčku (A. Novikov -S. Alymov-
V. Dubovecký): Písně SSSR 4 — čr
(2 hl. klav.)

Večer na rejdě (V. Solovjov-Sedoj -
A. Gurkin-J. Urban): Písně SSSR 1
— čr,- Sborové písně 1 — čr (3 hl.

I klav.)
Velká láska (V. Kručinin - O. Faděje

vová-M. Kundera): Sborové písně a
tance — čr (2 hi. harm.)

Veselá harmonika (S. TuHkov - M. La-
pirov-L. Kubista): Písně SSSR 8 —
čr (klav.)

Volžská burlacká (A. V. Alexandrov -
O. Kolyčev-J. Urban): Písně SSSR
3 — čr (sbor, klav.)

Za řekou Mius (J. Levitin - M. Lapi-
rov - L. Fikar ) : Písně boje a vítěz
ství — čr (3 hL harm.)

Zabajkalské častušky (A. V. Alexan
drov-S. Alymov-J. Urban): Písně
SSSR 3 — čr Í3 hl. klav.)

Zahrádky — sádkv fM. Biantěr -M.
Svěťov-L. Kubista): Sborové p-'sně
SSSR 4 — čr (sbor, harm.): Písně
boje a vítězství — čr (2 hl. ha^m.)

Zašlo slunce za pahorky (M. Biantěr-



A. Kovalenkov- L. Kubista): Sborové
písně a tance — čr (m. sbor, zn.);
Písně SSSR 3 — čr; Písně SSSR 9
— čr (2 hl. Wav.)

Zavzpomínal kozák (K. Listov- A. Ža-

rov- L. Kubista): Sborové písné a
tance — čr (m. sbor, klav. zn.)

Ze služby šel pohraničník (V. Zacha-
rov - M. Isakovskij - L. Kubista): Pís
né boje a vítězství — čr (3 hl. klav.)

3. Mírové písně

Mírové písně sovětských skladatelů patří základnímu repertoáru
našich souborů. Šostakovičova „Mírová”, Tulikovova „Jsme pro mír”
nebo Bělého „Na stráži míru” se často zpívají na společných vystoupe
ních pěveckých souborů. Jejich vznešené, hrdé a bojovné tóny posilují
přesvědčení, že světová armáda míru, vedená Sovětským svazem, je ne
porazitelná. — Většině písní svědčí bohatý zvuk smíšeného čtyřhlasu
nebo mužského sboru s doprovodem orchestru. Stejně mohutně mohou
však znít v dynamicky dobře propracovaném jednohlasém znění.

Jednohlasé

Dej ruku, ty soudruhu z dáli (S. Kac -
A. Sofronov- J. Urban a M. Kroh):
Písně AUS VN — č; Velký zp. písní
SSSR —-čr; Písně přátel — čr (zn.)
Repert. sborník č. 10 — č (zn.)

Moskva—Pekin (V. Muradeli-M. Ver-
šinin-L. Kubista): Velký zp. písní
SSSR — čr; Zp. písní 9 — čr (zn.)

Píseň bojovníků za mír (V. Muradeli -
V. Charitonov- J. Holečková): Zp.
písní 9 — čr (zn.)

Píseň míru (D. Šostakovič- J. Dolma-
tovskij-I. Bart): Písně 1. máje (vf)
— čr; Písně budovatelů — čr; SSSR
zpívá — čr (zn.)

se značkami

Píseň míru a družby (V. Sainskij a M.
Jordánski) - M. Lisanskij- K. Bednář):
Písně přátel — čr (zn.)

Píseň o dalekém druhu (I. Dunajev-
skij - J. Dolmatovskij- č, J. Holečko
vá - s, Z. Miháliková):Písně přátel —čr; Zp. písní 9 — čr (zn.); Pion.
piesne — s; Repert. sborník č. 10—č (zn.)

Pojď, soudruhu, nám podej ruku (S.
Kac - A. Sofronov . J. Holečková):
Viz „Dej ruku, ty soudruhu z dáli”;
SSSR zpívá — čr; Zp. písní 9 —čr (zn.)

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

Armáda míru (S. Tulikov- G. Rublov-
L. Kubista): Písně přátel — čr (3hl.
zn.)

Bojujte za mír (I. Dunajevskij - N. Va
ganov-K. Bednář): Velký zp. písní
SSSR — čr (3 hl. zn.)

Chceme mír pro celý svět (A. Novi
kov - L. Ošanin-K. Bednář): Velký

zp. písní SSSR — čr (4 hl. zn.); Zp.
písní 9 — čr (3 hl. zn.)

Festiva'ový pochod (S. TuHkov - L.
Ošanin - D. Ledečová): Náš kahan
—čr (3 hl. zn.)

Jsme pro mír (S. TuHkov- A. Žarov-
K. Bednář): Sväz. piesne — r; P sně
budovatelů socialismu— č; Velký zp.
písní SSSR — čr; Mírová fronta zví-
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tezí — čr; Písně přátel — cr; Zp.
písní 9 — čr; Repert. sborník č. 10
— č (2 hl. zn.)

Mírový pochod m'ádeže (I. Dunajev-
skij -1. Matusovskij- K. Bednář): Pís-
n:čky SSSR č. 99 — čr (2 hl. zn.)»

Na Stahnově třídě v Praze (V. Bělyj-
G. RuVov-K. Bednář): Velký zp.
písní SSSR — čr; Písně přátel — čr
(2 hl. zn.)

Na stráži míru (V. Bělyj -1. Frenkel -
J. Urban): Písně 1. máje (mf) — č;
SSSR zpívá — čr; Repert. sborník č.
10 — čr (2 hl. zn.)

Náš zpsv (D. Šostakovič- K. Simonov-L. Kubista): Ve’ký zp. písni SSSR
— čr; Písně přátel — čr (3 hl. zn.)

Nechceme válku (M. Krasev - J. Vali-
nová - A. Adamská): Šťastné m'ádí —čr (2 hll zn.)

O sovětském atomu (V. Muradeli - S.
Michalkou-J. V. Svoboda): Zp. písní
11 — čr (2 hl. zn.)

Píseň míru (D. Šostakovič- J. Dolma-
tovskij-I. Bart): Velký zpěv. písní
SSSR — čr; Armáda zpívá — čr; Zp.
naší tělovýchovy — čr; Socia'istické
písně 9 — č; Zp. písní 9 — čr (2 hl.
zn.)

Píseň m'ádeže (V. Mumdeli - S. Michal
kou-O. Kryštofek): Písničky SSSR
č. 95 — čr (2 hl. zn.)

Písnička přátel (T. Chrennikov - A. Ko-
valenková-J. Holečková): Zp. písní
9 — čr (2 hl. zn.)

Pod praporem míru (M. Starokadom-
skij-O. Vysotská - K. Bednář): Vel
ký zp. písní SSSR — čr; Písničky
SSSR č. — čr (3 hl. zn.)

Pod vlajkou m;ru (V. Bělyj - I. Fren
kel-B. V. Kanar): Velký zp. písní
SSSR — čr; Zp. písní 9 — čr; Písnič
ky SSSR č. 65 — čr (2 hl. zn.)

Pozdrav Číně (A. OsUovskij- A. Žarov-
M. Kubr): Písně přátel — čr (2 hl.
zn.)

Přísaha míru (A. Chačaturjan - G. Rub-
lov-K. Bednář): Písně přátel — čr
(2 hl. zn.)

Semkni se, m’ádeži (V. Kručinin - P.
German - B. V. Kanar): Písně přátel
— čr; Zp. písní 9 — čr (2 hl. zn.)

Sílu má, kdo hájí právo (V. Zacharov-
S. Michďkov-M. Kubr): Zp. písní
11 — čr (4 hl. zn.); Písně přátel —čr (3 hl. zn.); Velký zp. písní SSSR
— čr (4 hl. zn.)

Sti, kdo .ideš k nám (V. Soloviov-
Sedoj - Pegorelovski - A. Adamská):
Šťastné m’ádí — čr (2 hl. zn.)

Sťa stráž sú tvoje vrchy (A. Novikov-
J. Dolmatovskij- L. Holoubek): Pies
ne Sov. sväzu — sr (3 hl. zn.)

Ty,světa m’ádeži, se spoj (V. Kručinin-
. German - J. Urban): SSSR zpívá
— čr (3 . zn.)

Va’čík přátelství (A. Chačaturjan - G.
Rublov- L. Kubista): Písně přátel —čr; Písničky SSSR č. 93 — čr (2
hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Jsme pro mír (S Tulikov - A. Žarov -K. Bednář): Repert. sborník č. 6 a
17 — čr (sólo, sbor, klav.)

Mírový pochod mládeže (I. Dunajev-
skij-I. Matusovskij - K. Bednář): Za
mír /22—23 — čr (sbor, klav.)

Mírový valčík (T. Chrennikov - T. Jaš-
kin - K. Bednář): Ve’ký zp. písní
SSSR — čr (sbor, zn.); Písně přátel
— čr (sbor, zn.)

Moskva—Pekin (V. Muradeli - M. Ver-
šinin-L. Kubista): Za mír H/7 —čr (sólo, sbor, klav.)

Na stráži míru (P. Akulenko- A. Pri-
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šelc-J. Holečková): P;sně boje a ví
tězství — čr (2 hi. harm.) Repert.
sborník č. 17 — č (m. sbor, klav.)

Náš zpěv (D. Šostakovič- K. Simonov-
L. Kubista): Sborové písně 10 — čr

• (sbor, k'av.)
O sovětském atomu (V. Muradeli - S.

Michalkou-J. V. Svoboda): Za mír
H/7 — čr (sólo, 3 hl. klav.)

Píseň bojovmků za mír (V. Muradeli-
V. Charitonov - J. Holečková):Zamír
II/7 (sólo, sbor, klav.)

Píseň míru (D. Šostakovič- J. Dolma
tovskij-I. Bart): Písně 1. máje (vf)



— č (klav.); Sborové písně 3 (sbor,
harm.)

Píseň m'ádeže (I. Dunajevskij - M. Ma-
tusovskij - E. Augustin): Písně přátel
— čr (sólo, sbor, zn.)

Sovětský atom (V. Muradeli - S. Michal

kou-J. V. Svoboda): Za mír H/7—
čr (2 hl. klav.)

Valčík přátelství (A. Chačaturjan - G.
Rublov - L. Kubišta): Písně přátel 20
— čr (2 hl. klav.)

4. Písně o budování socialismu a komunismu

Dotohotooddílu jsme zařadili písně mládežea komsomolu,písně o hrdi
nech práce, o stavbách komunismu a o šťastném zítřku sovětského lidu.
— Mnohéz nich budou zvlášť vhodné pro soubory mládeže a dobře znějí
v dvojhlasé až trojhlasé úpravě s prostým doprovodem harmoniky.

značkami

dov-J. Holečková): Zp. písní 10 —čr (zn.)
Na jaře na Volze (V. Makarov - J. Bě-

linskij - M. Kundera): Zp. písní 11 —čr (zn.)
Píseň horníků fM. Tulebajev - A. Ma-

šistov-L. Kubišta): Zp. písní 11 —čr (zn.)
Zlaté řemeslo (A. Novikov - L. Ošanin-

I. Růžička): Zp. písní 14 — čr (zn.)

lasé se značkami

Mladí mistři (A. Ostrovskij - L. Ošanin -
K. Bednář): Zp. písní 11 — čr (2
hl. zn.)

Náš dar novým stavbám (A. Ostrov
skij - J. Bělinskij - M. Jirásková): Zp.
písní 14 — čr (3 hl. zn.)

Nevídaná stavba (V. Muradeli - S. Va-
siljev-K. Bednář): Zp. písní 14 —
čr (2 hl. zn.)

Píseň práci (M. Glier - A. Glagolev-
. Bednář): Velký zp. písní SSSR
— čr (2 hl. zn.)

Píseň o hrdince socialistické práce Marii
Lysenkové (P. Majborodo - O. Juščen-
ko-M. Kundera): Zp. písní 10 — ču
(3 hl. zn.)

Píseň o hrdinovi práce Marku Ozor-
ném (P. Majboroda — u, O. Juščen-
ko — r, D. Sedych - E. Augustin a
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í. Ružička): Zp. písní 10 — č
(3 hl. zn.)

Píseň o velkých stavbách fM. Fradkin -J. Dolmatovskij- M. Kubr): Zp. písní
11 — čr (3 hl. zn.)

Ruce zlaté (Z. Tulikov - M. Ruierman -
K. Bednář): Velký zp. písní SSSR—čr (3 hl. zn.)

Rozkvetousady za Volhou (F. Maslov-
J. Švédov-1. Růžička): Velký zp. pís
ní SSSR — čr (4 hl. zn.)

Sláva lidské práci (V. Bělyj - ašug Cra
si - Ozjorov- J. Hořec): Zp. písní 14
— čr (2 hl. zn.)

Tam v kubaňské stepi (T. Chrennikov-J. Švédov - M. Kubr): Zp. písní 11;
Písničky SSSR č. 76 — čr (3 hl. zn.)

Veselý kováč (L. Kompanějec - L. Oša-
nin a L. Kondyrev - L. Holoubek):
Piesne Sov. sväzu — sr (2 hl. zn.)

Volha — Don (K. Listov - M. Ruder-

man - M. Kubr): Velký zp. písní
SSSR — čr (2 hl. zn.)

Volho-donskéčastušky (L. Bakalov - S.
Kac, K. Listov - V.Kostin- M. Kubr):
Písničky SSSR č. 83 — čr (2 hl. zn.)

Za řekou Mius (J. Levitin - M. Lapi-
rov - L. Fikar ): Zp. písní 4 — čr (3
hl. zn.)

Zahradami ozdobíme rodnou zem fD.
Vasiljev-Buglaj— lid.M.Kubr): Zp.
písní 15 — čr (3 hl. zn.)

Zelenými pláněmi (V.Zacharov-J. Dol-
matovskij-P. Kohout): Písně bud. so
cialismu — č; Písničky SSSR č. 52
— čr (2 hl. zn.); Zp. písní 4 — čr;
Velký zp. písní SSSR — čr; SSSR
zpívá — čr (3 hl. zn.)

Žij a vzkvétej, země (S. Tulikov-L.
Ošanin-M. Kubr): Velký zpěvník
písní SSSR — čr; Zp. písní 10 — čr
(3 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Blaho lidu, nejvyšší zákon strany (G.
N. Sinisalo - A. Titov - J. Brachtl):
Repert. sborník č. 5 — č (3hl. klav.)

Je taková strana (A. Novikov- L. Oša
nin-M. Khun): Repert. sborník č. 5
— č (2 hl. klav.)

Jdou komunisté (I. Dzeržinskij - A. Če-
purov - J. Procházková-Kučerová):
Repert. sborník č. 5 — čr (2 hl.
klav.); Repert. sborník č. 5 — č (4
hl. klav.)

Komsomol (S. Tulikov - A. Žarov-
Jar. Procházková-Kučerová): Repert.
sborník č. 14 (2 hl. klav. zn.)

Komsomolská (P. Akulenko - A. Kova-
lenkov - Jan Dolina): Repert. sbor
ník č. 17 (sólo, sbor, klav.)

Komsomolská fV. Solovjov-Sedoj - A.
Galič-J. Urban): Sborové písně 2 —čr (sbor, klav.)

Komsomolská (J. Mejtus-M. Isakov-
skij - R. Vonásek). Mladá garda —č (sólo, sbor, klav.)

Komsomolskýprůkaz (V. Kručinin -M.
Karin-J. Valja): Písně boje a ví
tězství (3 hi. harm.)

Mládežnická (I. Dunajevskij - V. Lebe
dev - Kumač - K. Bednář): Repent.
sborník č. 3 — č (2 hl. klav.)
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Měníme zítřek lepšímu (A. Novi
kov-V. Charitonov - V. Fux): Písně
SSSR 17 — čr (3 hl. klav.)

Orlík (V. Bělyj - J. Švédov- J. Sládek):
Písně boje a vítězství — čr (2 hl.
harm.)

Píseň komsomolskéslávy fM. Fradkin -
M. Matusovski) - J. Milde - J. Pro
cházková-Kučerová): Sborové písně
6 — čr (sbor, harm.)

Píseň mladých budovatelů (I. Dunajev-
skij - I. Matusovskij - K. Bednář):
Sborové písně 10 — čr (sbor, klav.)

Píseň o Kachovce (I. Dunajevskij-M.
Světlov-J. Urban): Písně SSSR 11
— čr (klav.)

Píseň o panenské zemi (M. Koval - V.
Charitonov - J. Procházková-Kuče
rová): Nová úroda — č (2 hi. harm.)

Pochod páté pětiletky (A. Ostrovskij-
L. Ošanin - J. Procházková-Kučero
vá): Repert. sborník č. 9 — č (3 hl.
harm.)

RozhovorDněpru s Volhou (K. Domin-
čen-A. Novickyj-J. Hořec): Sboro
vé písně 10 — ču (sbor, klav.)

Rozkvetousady za Volhou (F. Maslov-J. Švedov-I. Růžička): Sborové pís-
I ně 8 — čr (sbor, harm.)



Strana náš kormidelník (V. Muradeli.
S. Michalkou - M. Khun): Repert.
sborník č. 5 — č (3 hl. íclav.)

Slyš, rodná strano (A. Novikov- L.
Ošanin-M. Khun): Repert. sborník
č. 5 — č (3 hl. klav.)

Sedý Ural (M. Koval- M. Komissaro-
vá-J. Holečková): Písně SSSR 13 —čr (2 lil. klav.)

Tam v kubaňské stepi (T. Chrennikov -

J. Švédov - M. Kubr): Písně SSSR 15
— čr (3 hl. zn.)

Vkomunismus nás učení Stalinovovede
fA. Novikov- V. Charitonov - J. Pro-
cházková-Kučerová): Repert. sborník
č. 5 — č (2 hl. klav.)

Zelenými pláněmi (V. Zacharov - J.
Dolmatovskij - J. Kohout): Armáda
zpívá — čr (sbor, zn.)

5. Kolchozní písně

Náměty a žánry kolchozních písní jsou velmi rozmanité. Hovoří se
v nich o straně a o vlasti, lásce a hrdinství, o mistrech vysokých sklizní
a o bohaté úrodě, je tu řada písní žertovných a popěvků, i hluboce pro
cítěných písní lyrických. Hudebně navazují většinou na intonace lidové
písně ruské, ukrajinské a ostatních národů Sovětského svazu. — Sborové
úpravy písní jsou celkem snadné, všechny znějí dobře s harmonikou.
Některým písním vyhovuje také dobře zpěv a capella.

Jednohlasé se značkami

Chodí polem děvče milé (M. Fradkin -N. Rylenko- J. Holečková) Zp. písní
7 — čr; Písně SSSR č. 11 — čr (zn.)

Kolchozní častušky (N. Ipatov - V.
Ljapkov-J. Vladislav): Zp. písní 12
— čr (zn.)

Kolchozní žně (A. Novikov- A. Faťja-
nov-I. Růžička): Zp. písní 14 — čr
(zn.)

Mladý traktorista (A. Děgtěrev- C. So-
lodar-M. Kundera): Žp. písní 6 —čr (zn.)

Osaměláharmonika (B. Mokrousov- M.
Isakovskij- N. Slabihoudová): Zpěv.
písní 6 — čr (zn.)

Roj hvězd (V. Makarov- J. Švedov-J. Holečková): Zp.písní 10—čr (zn.)
Tam na vesnici fM. Blantěr - M. Isa-

kovskij-I. Růžička): Zp. písní 15—čr (zn.)
V širých polích rodné Rusi (J. Milju-

tin - J. Dolmatovskij- M. Kubr): Vel.
ký zp. písní SSSR— čr; Písně přátel
— čr (zn.)

Vyprovázejí harmonikáře (J. Miljutin-
J. Dolmatovskij - J. Trefulka): Zpěv.
písní 4 — čr; Velký zp. písní SSSR
— čr; Písničky SSSR č. 59 — čr;
Piesne Sov. sväzu — sr (zn.)

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

Budeme žít veseleji (V. Ruděnko -N.
Čujev-J. Trefulka): Zp. písní 6 —čr (3 hl. zn.)

Cožpakjá za něco můžu (V. Zacharov -
M. Isakovskij - J. Holečková): Zpěv.
písní 6 — čr (3 hl. zn.)

Hučely větry (V. Zacharov- A. Priš-
lec-J. Milde): Zp. písní 6 — čr
(4 hl. zn.)

Kolchozní beseda fF. Maslov- J. Šve
dov-J. Hořec): Zp. písni 15 — čr;

131



Kolchozní dožinková (Ščekotov - M.
Kubr): Zp. písní 12 — čr (3 hl. zn.)

Kolchozní jaro (V. Ivannikov - O. Fa
dejevová-J. Trefulka): Zp. písní 6
— čr (3 hl. zn.)

Kolchozní píseň o Moskvě (F. Maslov-V. Gusev-J. Müde): Zp. písní 6 —čr (2 hl. zn.)
Kolchozní písnička (K. Massalitinov-

A. Salnikov - J. Milde): Zp. písní 6 —čr (3 . zn.)
Krásné jsou ty letní noci fV.Makarov-

J. Švédov- L. Kubista): Zp. písní 10
čr (3 hl. zn.)

Leť, slavíčku, leť do Moskvy (D. Vasi-
Ijev - Bugiai - J. Švedov- L. Kubista):
Zp. písní 6 — čr; Velký zip. písní
SSSR — čr; Mírová fronta zvítězí —čr (2 hl. zn.)

Mladí zemědělci (P. Akulenko-J. Šve
dov-M. Jirásková): Zp. písní 14 —čr (3 hl. zn.)

Mladý lesík fM. Milman- G. Rublov-
J. Procházková-Kučerová):Velký zip.
písní SSSR — čr (3 hl. zn.)

Na rozcestí (V. Zacharov - M. Isakov-
skij - L. Kubista): Zp. písní 6 — čr
(2 hl. zn.)

O úrodě (M. Blantěr - M. Isakovskij -
J. Holečková): Zp. písní 6 — čr; Vel
ký zp. písní SSSR — čr (2 hl. zn.)

•Píseň kombajnéra (J. Cegljar - A. No
vickyj - M. Kubr) : Písničky SSSR č.
89 — ču (2 hl. zn.)

Píseň mladých mičurinců fG. Žarkov-
skij - B. Samojlov— č, J. Trefulka —
s, A. Miháliková): Zp.' písní 6 — čr
(-2hl. zn.); Pion. piesne — s (2 hl.)

Píseň úrody (I. Dunajevskij - M. Isa
kovskij-P. Kohout): Písničky SSSR
č. 63 — čr (3 hl. zn.); Písně AUSVN
— č (2 hl. zn.)

Pochod traktoristů (I. Dunajevskij -V.
Lebeděv - Kumač- J. Trefulka): Zp.
písní 6 — čr; Velký zp. písní SSSR
— čr (3 hl. zn.)

Pozdrav Moskvě (V.Zacharov- A. Priš-
lec-J. Milde): Zip.písní 6 — čr (3
hl. zn.)

Prosba kolchozníků fV. Muradeli - A.
Salnikov-J. Holečková): Zp. písní 6
— čr (2 hl. zn.)

Přijeli nám vojáci (S. Tulikov-J.
Bělinskij - M. Kubr): Zp. písní 11 —čr (3 hl. zn.)

Serjoža traktorista (G. Nosov- S. Fogel-
son-J. Kubista): Zp. písní 11 — čr
(2 hl. zn.)

Stepní cestou (T. Chrennikov- J. Šve
dov-M. Kubr): Zp. písní 12 — čr
(3 hl. zn.)

Svátek na kolchoze {A. Ostrovskij - J.
Bělinskij-K. Bednář): Zp. písní 14
— čr (3 hl. zn.)

Šla děvčátka na palouček (V. Zacha
rov -1. Čuchvarin - J. Procházková-
Kučerová): Zp. písní 6 — čr (2 hl.
zn.)

V poli u potůčku (I. Dunajevskij - M.
Isakovskij - P. Kohout): Velký zpěv.
písní SSSR — čr; Písně SSSR č.
58 — čr,- Piesne Sov. sväzu — sr
(3 hl. zn.)

V stepi zašumí pšenice (S.Kac-I. Bau-
kov-I. Růžička): Zp. písní 15 — čr
(2 hl. zn.)

Zlatá pšenka fM. Blantěr - M. Isakov
skij-J. Milde): Zp. písní 6 — čr;
Velký zp. písní SSSR—čr (2 hl. zn.)

Zlaté klasy (S. Bulatov-M. Kočněv-
V. Fux): Zp. písní 15—čr (2 hl. zn.)

Zvesela (A. Novikov - I. Salnikov - J.
Holečková): Zp. písní 6 — čr (3 hl.
zn.)

Život štěstím u nás kvete (H. Vejrov-
ka - M. Kubr): Velký zp. písní SSSR
— ču; Zp. písní 11 — ču; Mírová
fronta zvítězí — ču; Písničky SSSR
č. 71 — ču (3 hl. zn.)

Žňová píseň (A. Novikov- N. Tarasov-
. Bednář): Zp. písní 14 — čr (3
hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Budeme žít veseleji (V. Ruděnko- N.
Čujev - J. Trefulka): Zemědělské pís
ně a častušky II — č (3 hi. harm.)

Buďte zdrávi (V. Zacharov- M. Isa
kovskij-K. Bednář): Sborové písně
10 — čr (sólo, sbor, klav.)
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Hučely větry (V.Zacharov- A. Prišelc-
J. Milde): Sborové písně 5 — čr
(sbor, harm.)

Kolchozní jaro (V. Ivannikov-O. Fa-
dějevová-J. Trefulka): Zemědělské
písně a častušky I — č (3 . harm.)

Kolchozní písnička (K. Massalitinov-
A. Salnikov - J. Müde): Zemědělské
písně a častušky I— čr (3 hi. harm.)

Kolchozní polka (O. Slyzskij - V. Zju-
kov-M. Kubr): Písně SSSR 21 —čr (3 hl. klav.)

Leť písni vítězná (K. Massalitinov-1.
Olchovskij- M. Kubr): Zp. písní 12
— čr (3 hi. harm.)

Leť, slavíčku, leť do Moskvy (D. Va-
siljev Buglaj - J. Švedov- L. Kubis
ta): Zemědělské písně a častušky II
— č (sólo, sbor, harm.)

Na rozcestí (V. Zacharov- M. Isakov-
skij-L. Kubista): Sborové písně 6
— čr (sbor, harm.)

Píseň mladých mičurinců (J. Zarkov-
skij-D. Samoljov-J. Trefulka): Ze
mědělské písně a častušky I — č
(2 hi. harm.)

Píseň úrody (I. Dunajevskij - V. Lebe-
děv - Kumač - J. Trefulka) : Sborové
písně 4 — čr (sbor, harm.)

Pochod traktoristů (I. Dunajevskij - V.
Lebeděv- Kumač - J. Trefulka): Sbo
rové písně 4 — čr (sbor, harm.)

Přijeli na dovolenou (S. Tulikov-J.
Bělinskij - M. Kubr): Písně SSSR 21
— čr (2 hl. klav.)

Slavný traktorista (G. Krejtner - N.
Pušečniková- M. Kubr): Písně SSSR
21 — čr (klav.)

Sta'ínská sklizeň (S. Ždanov - O. Ju-
ščenko - J. Voldán): Zemědělsképís
ně a častušky II — č (2 hi. harm.)

V poli u potůčku (I. Dunajevskij - M.
Isakovskij- P. Kohout): Písně SSSR
10 — čr (3 hl. klav.)

Z kubaňského kraje (P. Akulenko- A.
Prišelc-V. Fux): Písně SSSR 17 —čr (sbor, klav.)

Za vsí hned (V. Levašov-V. Puchna-
čov-M. Kubr): Písně SSSR 21 — čr
(3 hl. klav.)

Zlatá pšenka (M. Blantěr - M. Isakov
skij-J. MildeJ: Zemědělské písně a
častušky II — č (2 hi. harm.)

Zvesela (A. Novikov- I. Salnikov- J.
Holečková): Zemědělské písně a čas
tušky II — č (sólo, sbor, harm.)

6. Písně estrádní, žertovné, lyrické a jiné

Již první pohled na náš výběr ukazuje, jak bohatá a rozmanitá je tato
oblast sovětských písní. Jsou tu zastoupeny nejrůznější hudební žánry,
od popěvků přes taneční písně až písním lyrickým. Jejich slova vy
jadřují lásku člověku vlasti, a jsou projevem hlubokého citu
i jemného vtipu. Zařadili jsme do této skupiny také sportovní písně a
pochody a některé písně mládežnické. Zařazení velké části písní do III.
stupně, (s vypracovaným doprovodem) neznamená, že by byly po strán
ce pěveckotechnické zvlášť obtížné, ale je třeba je výrazově dobře od
stiňovat, Zpívat a hrát je svěže a lehce, bez nádechu sentimentality (Dal
ší písně, vydané po redakční uzávěrce knihy, jsou uvedeny v Dodatku.)

Jednohlasé se značkami

Brzy z rána (M. Fradkin - J. Dolma-
tovskij-J. Milde): Zp. písní 7 — čr
(zn.)

Dívčin dárek (M. Abdrajev - N. Bajtě-
mirov-K. Bednář): Zp. písní 10 —čr (zn.)
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Dívčí trápení (G. Žukovskij - A. Malyš-
ko - M. Kubr): Velký zp. písní SSSR
— čr (?n.)

Fotbalová písnička (A. Novikov-^L.
Ošanin-J. Holečková): Zp. písní 4
— čr (zn.)

Hledím za říčku (B. Mokrousov-G.
Stroganov a V. Maikov - V. Nosková
a K. Koubek): Zp. písní 15 — čr (zn.)

Jede chasník na vozíku (V. Solovjov -Sedoj - N. Glejzarov - L. Kubista):
Zp. písní 7 — čr (zn.)

Jsou-li krásné mladé květy v máji (B.
Mokrousov - S. Alymov-P. Kohout):
Písně bud. socialismu — č (zn.);
Velký zp. písní SSSR — čr (zn.);
Písničky SSSR č. 49 — čr (zn.);
Piesne Sov. sväzu — sr (zn.)
nám v Saratov (M. Fradkin - L. Oša
nin-J. Urban): Piesne Sov. sväzu —
sr (zn.)

Kdes, sade můj (V. Solovjov-Sedoj •
J. Faťjanov - J. Trefulka): Velký zp.
písní SSSR — čr; Populární melodie
SSSR (KYRE) 7 — č (kyt. zn.)

Kdeže jste vy nyní (V. Solovjov-Seioj -
J. Fatjanov - J. Trefulka): Zp. písní
7 — čr; Velký zp. písní SSSR — čr
SSSR zpívá — čr (zn.)

Krásný den (N. Budaškin - M. Ruder-
man-P. Ermi): Zp. písní 15 — čr
(zn.)

Kráso mladých let (V. Muradeli - E.
Jodkovskij - K. Bednář): Písničky
SSSR č. 90 — čr fzn.)

Leninské hory (J. Miljutin - J. Dolma-
tovskif-J. Holečková): Písničky SSSR
č. 61 — čr; Velký zp. písní SSSR —čr; Písně AUSVN — čr (zn.)

Má dívko milená (M. Blantěr - J. Dol-
matovskij-J. Urban): Zp. písní 3 —čr,- Písničky SSSR č. 31 — čr (zn.)

Milé město (N. Bogoslovskij - J. Dolma-
tovskij - J. Urban): SSSR zpívá — čr
(zn.)

Mlčí stepní cesta (V. Solovjov-Sedoj -
A. Čurkin-K. Bednář): Zp. písní 15
— čr (zn.)

Na ledě (A. Novikov-L. Ošanin- L.
Kubista): Piesne Sov. sväzu — s
(zn.)

Na řece (B. Mokrousov-A. Fadějevo-
vá-J. Trefulka): Zp. písní 7 — čr
(zn.)
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Námořnická (I. Dunajevskij - J. Vol-
dán): Se zpěvem a smíchem — č
(zn.)

Ne snad v poli břízka bělostná (G. No
sov - A. Curkin-K. Bednář): Velký
zp. písní SSSR — čr (zn.)

Nová pieseň znie (F. Ilnickij - A. Izo-
tuško): Sväz. piesne — s

Oj, u dubu starého (S. Kac-A. Sofro-
nov - L. Kubista): Velký zp. písní
SSSR — čr; Zp. písní 10 — čr (zn.)

Píseň brigády (D. Šostakovič - B. Kor
nilov-J. Urban): Repert. sborník č.
10 — č; Se zpěvem a smíchem — č;
Písně 1. máje (mf); Zp. naší tělo
výchovy — čr; Armáda zpívá — čr;
SSSR zpívá — čr; Sväz. piesne — s
(zn.)

Píseň mládí (L. Bakalov-C. Solodar-
J. Holečková): Písně přátel — čr;
Písničky SSSR č. 88 — čr; Zp. písní
9 — čr (zn.)

Píseň Moskvě (V. Muradeli - A. Kova
lenko-M. Sedloň): Zp. písní 10 —čr (zn.)

Píseň o Jerevanu (A. Chačaturjan —
arm. ašug Graši — r, S. Bolotin a
T. Sikorská-M. Kubr): Písničky SSSR
č. 85 — čr (zn.)

Píseň o Moskvě (I. Dunajevskij - V.
Vinnikov-J. Procházková-Kučerová ) :
Zp. písní 7 — čr (zn.)

Píseň z vlaku (I. Dunajevskij - S. Va
siljev - K. Bednář): Zp. písní 14 —
čr (zn.)

Po ulici chodívám (M. Blantěr - M. Isa-
kovskij-J. Hořec): Zp. písní 14 —
čr (zn.)

Pod májovým nebem (B. Terentěv - M.
Ruderman-L. Holoubek): Piesne Sov.
sväzu — sr (zn.)

Pod moskevským nebem (S. Tulikov -
J. Bělinskij-I. Růžička): Zp. písní
15 — čr (zn.)

Pochod horníků (T. Chrennikov - J.
Dolmatovskij - L. Kubista): Písničky
SSSR č. 80 — čr (zn.)

Sad jeden znám (V. Solovjov-Sedoj -
A. Taťjanov-M. Kroh): Písně AUS
VN — čr; Písničky SSSR č. 81 —čr (zn.)

Sportovní pochod (I. Dunajevskij-V.
Lebeděv - Kumač — č, J. Urban —
s, E. Lašíková): Se zpěvem a smí-



ehem — č; Zp. píání 3 — čr; Mládí
zpívá III — čr; Zp. naší tělovýchovy
— čr; Armáda zpívá — čr; Písničky
SSSR č. 35 — čr (zn.); Populární
melodie SSSR — KYRE 7 — č (kyt.
zn.); Sväz. piesne — s (zn.)

Střemcha (L. Bakalov - M. Isakovskij -K. Bednář): Zp. písní 14 — čr (zn.)
Surejja (S. Rustamov- Z. Džabardza-K. Bednář): Zp. písní 10 — čr (zn.)
Šeřík rozkvetlý (J. Miljutin-A. Sofro-

nov-J. Holečková): Zp. písní 7 —čr; Velký zp. písní SSSR — čr (zn.);
Populární melodie SSSR — KYRE 7
— č. (kyt. zn.); Písně SSSR 11 —čr (zn.)

Ty a já, my oba dva (M. Bogoslovskij-V. Bachnov a J. Kostjukovskij- K.
Bednář): Velký zp. písní SSSR —čr (zn.)

Uslyš mou píseň, milá má (V .Solovjov-

Dvojhlasé až čtyři

Ať žije mládí (S. Kac - A. Sofronov- M.
Kubr : Písničky SSSR č. 85 — čr (2
hl. zn.)

Ať žije Moskva (A. Lepin-O. Faděje-
vová-J. Urban): Se zpěvem a smí
chem — č; Zp. písní 13 — čr (2 hl.
zn.); SSSR zpívá — čr (3 hl. zn.)

Bílá bříza (A. Novikov- S. Vasiljev-
J. Honzík): Písničky SSSR č. 87 —čr (2 hl. zn.)

Blízko je ta chvilka (A. Novikov- S.
Alymov-L. Kubista): Zp. písní 2 —čr; Písně SSSR 8 — čr (2 hl. zn.)

Blíže háje (L. Bakalov - M. Lapirov -
J. Urban): Písničky SSSR č. 13 —čr (2 hl. zn.).

Cestička (V. Zacharov - lidový- E. Au
gustin a I. Růžička): Zp. písní SSSR
11 — čr (3 hl. zn.)

Čí práce je nejkrásnější? (L. Bakalov-
J . Bělinskij- M. Kubr): Zp. písní 11
— čr (2 hl. zn.)

Čím budeš (E. Žarkovskij - S. Aly
mov-J. Holečková): Zp. písní ,4
— čr (2 hl. zn.)

Daleko od Moskvy (N. Krjukov - J.
Dolmatovskij - M. Kubr): Zp. pís
ni 11 — čr (2 hl. zn.)

Sedoj - M. Isakovskij - K. Bednář):
Velký zp. písní SSSR — čr (zn.)

V jarní noci (B. Mokrousov-J. Do’ma-
tovskij-J. Hořec): Zp. písní 15 —čr (zn.)

V životě se často stává (V. Solovjov-
Sedoj- Lobkovski) a B. Laskin - J.
Moravec): Popu’ární melodie SSSR
— KYRE 7 — čr (kyt. zn.)

Večerní píseň (V. Makarov- S. Pro-
kofjev-J. Hořec): Zp. písní 15 — čr
(zn.)

Veselé oči (T. Chrennikov- J. Dolma
tovskij-K. Bednář): Zp. písní 14 —čr (zn.)

V severním moři (V. Makarov- A. Že
rou - E. Sojka): Repert. sborník č.
9 — č (zn.)

Za riekou (V. Volkov- V. Sidorov- L.
Holoubek): Piesne Sov. svazu — sr
(zn.)

é se značkami

Daiekb od vlasti (L. Bakalov-V.
Malkov-K. Bednář): Zp. písní 9
čr (2 hl. zn.)

Dejte mi harmoniku mou (V. Zacha
rov - M. Isakovskij - M. Patočka):
Písničky SSSR č. 47 — čr (2 hl.
zn.)

Denice (A. Novikov- S. Vasiljev- K.
Bednář): Zp. písní 14 — čr (3 hl.
zn.)

Děvčata z Donbasu (H. Vejrovka-S.
Voskrekasenko - J. Milde): Písničky
SSSR — čr (3 hl.)

Dnes osmnáct let zase máme (A.
Ostrovskij - L. Ošanin - J. Hořec):
Zp. písní 15 — čr (3 hl. zn.)

Hornická svatební píseň (T. Chreni-
kov - J. Dolmatovski)- D. Ledečová):
Náš kahan — č (sbor, harm.)

Hrej, harmoniko (V. Makarov- S. Aly
mov- L. Kubista): Sborové písně a
tance — r (2 hl.)

Chcemlétat s orly (V. Mokrousov- A.
Fatjanov-J. Milde): Zp. písní 7 —-čr (2 hl. zn.)

Jarní o 1. máji (A. Novikov- A. Sur
kov-L. Kubista): Písně 1. máje
(mí) — č; Písně budovatelů socia-
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lismu — č; Velký zp. písní SSSR —čr (2 hl. zn.)
Jarní pochod (I. Dunajevskij - S. Mi-

chálkov-K. Bednář): Repert. sbor
ník č. 10 — č; Velký zp. písní SSSR
— čr; Zp. písní 9 — čr (3 hl. zn.)

Jsou-li krásné mladé květy v máji (fí.
Mokrousov- S. Alymov - P. Kohout:
Armáda zpívá — čr (2 hl. zn.)

Kdo ví (V. Zacharov - M. Isakovskij -
L. Kubista): Velký zp. písní SSSR
— čr; Písničky SSSR č. 48 — čr (2
hl. zn.)

Les bohatýr (S. Julikov - P. Kudrajv-
cev - M. Kubr): Zip. písní 10 — čr
(2 hl. zn.)

Lesy šumí (B. Mokrousov- A.Fatjano-
vá-J. Procházková-Kučerová): Vel
ký zp. písní SSSR — čr (2 hl. zn.)

Město na Kamě (L. Svare - T. Sikor-
ská-J. Urban): Písničky SSSR č.
33 — čr; SSSR zpívá — čr (3 hl.
zn.)

Milý Uzbekistan (S. Judakov - lidový -
J. Aplt): Zp. písní 13 — č (3 hl. zn.)

Mládeži vpřed (A. Novikov-L. Oša-
nin-J. Holečková): Zp. písní 4 —čr (3 hl. zn.)

M’ádežinická (l. Dunajevskij - V. Le
bedev - - . Bednář): Zp.
písní 11 — čr; Velký zp. písní SSSR
— čr; Mírová fronta zvítězí — čr (2
hl. zn.)

Mnohé moře jsme pfeo’uli (K. Listov -
A. Žnrov- J. Trefulka): Zp. písní 7
č- (2 hl. zn.)

Moskva fD a Dm. Pokmss - V. Lebe-
děv - Kumnč- J. Urban): Zp. písní
3 — čr; Písničkv SSSR č. 1. — čr;
Písně 1. máje (mí) — č; Velký zp.
P’sní SSSR — čr; SSSR zpívá — čr
(2 hl. zn.)

Na mořích, na oceánech (A. Novikov
V. Lebedčv-Kumač- P. Stin): Zp.
písní 7 — čr (3 hi. zn. )

Na roz'oučenou (V. Solovjov-Sedoj-
M. Světlov-H. Bednář): Zp. písní
15 — čr (2 hl. zn.)

Náš přípitek fí. Ljuban-Kosenko a
Tamovskij - K. Bednář): Velký
zp. písní SSSR — čr (3 hl. zn.)

Na=e mládí fZ. Komeanějec - J. Bělin-
skij-J. Lux): Zp. písní 14 — čr
(2 hl. zn.)

Nedělní písnička fM. Fradkin - L. Oša-
nin-J. Švejcar): Zp. písní 14 — Čr
(2 hl. zn.)

Není, není nad ty květy (M. Blantěr -M. Isakovskij - L. Kubista): Zp.
písní 7 — čr; Velký zp. písní SSSR
— čr (3 hl. zn.)

Neřekla nám ani slůvka fV. Solovjov-Sedoj - A. Faijanov - M. Patočka):
Písničky SSSR č. 46 — čr (3 hl. zn.)

Otcův příkaz fI. Ljuban - L. Ošanin -
I. Růžička): Zp. písní 14 — čr (2 hl.
zn.)

Pěkný den — slov. „Dobrý deň” (D.
Sostakovič- J. Dolmatovskij- č. — N.
Slabihoudová - A. Miháliková): Zp.
písní 9 — čr (2 hl. zn.); Pion. pies
ne — s (2 hl.

Píseň hornické mládeže (A. Novikov-
S. Vasiljev - Bednář): Velký
zp. písní SSSR — čr (2 hl. zn.)

Píseň m’ádeže fí. Dunajevskij - M.
Matusovskij- E. Augustin I. Růžič
ka) Repert. sborník č. 10 — č (2 hl.
zn.)

Píseň o městě mládí (. V. Alexan
drov - A. Savicki]-J. Trefulka): Zp.
písní 4 — čr; Písničky SSSR č. 57—čr (3 hl. zn.)

Píseň o štěstí fí. Dunajevskij - M. Isa
kovskij - P. Kohout): Ve'ký zip. pís
ní SSSR — čr f3 hl. zn.)

Píseň o vlasti fí. Dunajevskij -V. Le-
beděv-Kumač - J. Černý): Se zně-
vem a smíchem — č; Písně 1. máje
(mf) — č; Zp. písní 3 — čr; Ve’ký
zp. písní SSSR — čr; Armáda zpívá
— čr (2 hl. zn.)

Píseň o Volze (B. Mokrousov - S. Os
trovskij - J. Milde): Zp. písní 7 —čr; Ve’ký zp. písní SSSR — čr (3 hl.
zn)

Píseň u ohně (D. Kabalevskij-N. Še
stákov - K. Bednář): Zp. písní 15 —čr (2 hl. zn.)

Písnička o radosti fA. Ostrovskij - .1.
Bělinskřj- V. Fux): Zp. písní 14 —čr (2 hl. zn.)

Pochodentuziastov ínadšenců) fí. Du
najevskij - A.D.Aktilia —č —J. Ur
ban — s — E. Pazde'-ková): Sväz.
piesne — s (3 hl.) SSSR zpívá — č
(3 hl. zn.)

Pochod horníků (T. Chrennikov - J.
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Dólmatovskij - L. Kubista): Velký
zp. písní SSSR —čr; Zp. písní 11 —
cr; (2 hl. zn.) Písničky SSSR č. 80
— čr [zn.)

Pochod sovětské mládeže [S. Tulikov-
J. Dolmatovskij- K. Bednář): Re
per. sborník č. 10 — č; Velký zp.
písní SSSR — čr; Písně přátel —čr; Zp. písní 11 — čr (3 hl. zn.)

Pochod studentů (A. Novikov- V. Cha-
ritonov - M. Kundera): Zp. písní 9 —
čr (2 hl. zn.)

Slunečné břehy (V. Makarov- J. Bělin-
skij-F. Soukup): Zp. písní 10 —čr (3 hl. zn.)

Stál na pokraji lesa klen (V. Maka
rov - J. Švedov- J. Milde): Velký
zp. p'sní SSSR — čr; Zp. písní 7 —čr (2 hl, zn.)

Světélka (V. Makarov- A. Prišélc - M.
Jirásková): Zp. písní 14 — čr (2 hl.
zn.)

Tam u Volhy (V. Makarov- J. Bělin-
skij-M. Kubr): Velký zp. písní
SSSR — čr; Zp. písní 12 — čr; Pís

ně přátel — čr; Písničky SSSR č. 73
— čr (3 hl. zn.)

Tiché dievča (V. Solovjov-Sedoj- A.
Faťjanov - L. Holoubek): Piesne So
větského sväzu — sr [3 hl. zn.)

Tři vnuci (V. Solovpv-Sedoj - A. So-
fronov-J. Moravec): Piesne Sov.
sväzu — sr; Armáda zpívá — čr (2
hl. zn.)

Za chladného rána (A. Cholminov-
V. Zamjatin-K. Bednář): Zp. pís
ní 15 — čr (2 hl. zn.)

Zdravice (S. Kac - A. Sofronov- J. Ho
lečková): Zp. písní 10 — čr (2 hl.
zn.)

Zeť a tchyně (V. Zacharov- A. Tvar-
dovskij - L. Kubista): Zp. písní 6 —čr (3 hl. zn.)

Zurčí riečka fM. Jordanskij - M. Ryl-
skij-L. Holoubek): Piesně Sov. svä
zu — sr (2 hl. zn.)

Zvečera na řece fB. Mókrousov- S.
Ostrovskij - J. Procházková- Kuče
rová): Zp. písní T — čr (3 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Ať žije mládí (S. Kac - A. Sofronov -
M. Kubr): Zp. písní 14 — čr (sbor,
zn.)

Ať žije náš stát (B. Alexandrov - A.
Šilov-K. Bednář): Písně boje a ví
tězství — čr (3 hi. harm.)

Ať žije Moskva (A. Levin- O. Fadě-
jevová-J. Urban): Písně SSSR 5
— čr (2 hi., klav. )

Bílá bříza fA. Novikov - S. Vasiljev -
J. Honzk): Radostná je naše píseň
(sbor, klav.)

Blíže háie (L. Bakalov- M. Lapirov -
J. Urban): Písně SSSR 1 (2 hl.
klav.)

Da'eké cesty (I. Dunajevskij - S. Aly
mov-M. Kubr): Sborové písně 9 —čr (sbor, klav.)

Da’eko od Moskvy (N. Krjukov-J.
Dolmatovskij- M. Kubr): Písně SSSR
15 — čr (2 hl. klav.)

Dejte mi harmoniku mou (V. Zacha
rov - M. Isakovskij - M. Patočka):
Sborové písně 4 — čr (sbor, harm.)

Dívčí trápení (J. Žukovskij - A. Ma-
lyško - M. Kubr): P;sně SSSR 15 —čr (klav.)

Do daleka se prostírá rodná zem (L.
Bakalov - J. Svedov - M. Kubr):
Sborové písně a tance — čr (m. sbor,
zn.)

Dvě přítelkyně (I. Dunajevskij - O.
Fadějevová - J. Procházková-Kučero-
vá): Písně SSSR 10 — čr (klav.)

Dobře je sportovcem být (V. Mumdeli-
A. Žarov-J. Kafka a J. Aplt): Pís
ně SSSR 25 — čr (2 hl. klav.)

Fotbalová písnička (A. Novikov - L.
Ošanin-J. Holečková): Písně SSSR
25 — čr (klav.)

Horoucím létem ztemněly noci (I. Du
najevskij - V. Lébedčv-Kumač - V.
Fux): Písně SSSR 22 — čr (2 hl.
klav.)

Hřej, harmoniko fV. Makarov - S.
Alymov-L. Kubista): Sborové pís
ně a tance — čr (2 hl. ha^m.)

Jarní pochod (I. Dunajevskij - S. Mi-
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čhalkov - . Bednář): Písně boje a
vítězství — č (sbor, harm.)

Jasná je noc májová (A. V. Alexan
drov - S. Alymov- J. Urban): Písně
SSSR 3 — čr (sbor, klav.)

Jde jaro k nám (I. Dunajevskij-I.
Volpin-J. Urban): Písně SSSR 5 —čr (klav.)

Je hájek v našem okolí (N. Budaškin -G. Akulov - J. Holečková): Písně
SSSR 11 — čr (klav.)

Jsou- krásné mladé květy v máji (B.
Mokrousov-S. Alymov-P. Kohout):
Písně SSSR 7 — čr (klav.); Popu
lární melodie SSSR (KYRE 7) —č (kyt. zn.)
novým úspěchům, sportovci (L. Ba
kalov - V. Charitonov - J. Procház-
ková-Kučerová): Repert. sborník č.
12 — č (klav.)
nám v Saratov (M. Fradkin - L. Oša-
nin-J. Urban): Písně SSSR 7 — čr
(klav.)

Kama (M. Koval- V. Kamenskij - J. Ho
lečková): Písně SSSR 13 — čr (2 hl.
klav. )

Kdes, sade můj (V. Solovjov-Sedoj.
A. Faťjanov - J. Procházková-Kučero-
vá): Písně SSSR 11 — čr (klav.)

Kdeže jste vy nyní (V. Solovjov-Se-
doj - . Faťjanov

- J. Trefulka): Písně
boje a vítězství — čr (3 hi. harm.)

Kdo ví (V. Zacharov- M. Isakovskij -L. Kubista): Sborové písně 2 — čr
(sbor, harm.)

Ko’ečko (A. Novikov- N. Nězlobin- J.
Holečková): Sborové písně 4 — čr
(sbor. harm.)

Kráso mladých let (V. Muradeli - E.
Joikovski) - K. Bednář): Písně SSSR
17 — čr (klav.)

Kruh ohňů plá (M. Koval - M. Komissa
rova-J. Holečková): Písně SSSR 13
— čr (klav.)

Leninské hory (J. Müjutin-J. Dolrna-
tovskij-J. Holečková): Písně SSSR
11 — čr (klav.)

Má dívko rozmilá (V. Sorokin-1. Ru-
secká-J. Urban): Písně SSSR 7 —čr (klav.)

Má líbezná vlasti (I. Dunaievskij - A.
Čurkin - J. Procházková-Kučerová):
Písně SSSR 25 — čr (2 hl. klav.)

Maminko má, arie z op. Mladá garda
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(J. Mejtus- M. Isakovskij- R. Voná-
sek): Mladá garda — č (sólo tenor,
klav.)

Město na Kamě (L. Švarc- T. Sikor-
ská-J. Urban): Písně SSSR 5 — čr
(3 hl. klav.)

Milé město (N. Bogoslovskij- J. Dol-
matovskij-J. Urban): Písně SSSR 5
— čr (klav.)

Mládeži, vpřed (A. Novikov- L. Oša-
nin-J. Holečková): Písně SSSR 14
— čr (3 hl. klav.)

Mládežnická (I. Dunajevskij- V. Lebe-
děv-Kumač - K. Bednář): Repert.
souboru J. Fučíka — r (sólo, sbor,
klav.)

Na ledě (A. Novikov- L. Ošanin-L.
Kubista): Písně SSSR 14 — čr
(klav.)

Není, není nad ty květy fM. Blantěr -M. Isakovskij - L. Kubista): Písně
SSSR 9 — čr (3 hl. klav.)

Oj, u dubu starého (S. Kac-A. Sofro-
nov-L. Kubista): Sborové písně a
tance — čr (m. sbor, harm, zn.)

O sovětském atomu (V. Muradeli - S.
Michalkov-J. V. Svoboda):Písně bo
je a vítězství — čr (2 hi. harm.)

Od kraje až do kraje (J. Dzeržinskij-
D. Dzeržinskij - Z. Beráková): Písně
boje a vítězství — čr (2 hi. harm.)

Pastýřova písnička (T. Popatenko - J.
Trutněvová - V. Fux): Písně SSSR 22
— čr (klav.)

Píseň Aňuty (I. Dunajevskij - V. Lebe-
děv-Kumač - V. Fux): Písně SSSR
22 — čr (klav.)

Píseň mladých plavců (V. Reněv - J.
Valinová- K. Bednář): Písně SSSR
25 — čr (2 hl. klav.)

Píseň o Moskvě (V. Muradeli- A. Ko-
valenkov-M. Sedloň): Písně SSSR
17 — čr (sbor, klav.)

Píseň slavíka (h Dunajevskij - V. Vol-
ženin-V. Fux): Písně SSSR 22 —čr (2 hl. klav.)

Píseň o Jerevanu (A. Chačaturjan —
arm, ašug Graši — r, S. Bolotin a
T. Sikorská-M. Kubr): Písně SSSR
20 — čr (klav.)

Píseň o moskevské dívence (T. Chren-
nikov- A. Bártová-J. Valja): Písně
SSSR 23—24 — čr (klav.)

Píseň o štěstí (1. Dunajevskij - M. Isa-



kovsMj-P. Kohout): Písně SSSR 15
— čr (sólo, 3 hl. íclav.)

Píseň o vlasti (I. Dunajevskij - V. Le-
beděv-Kumač - J. Černý): Písně 1.
máje (mf) — č (2 hl. klav.); Písně
SSSR 10 — čr (2 hl. klav.); Sborové
písně 3 — čr (sólo, sbor, harm.)

Píseň o Leninovi (M. Blantěr-S. Smir
nov-D. Halousková): Repert. sbor
ník č. 5 — č (2 hl. klav.)

Pochod horníků (T. Chrennikov - J. Dol-
matovskij - L. Kubista): Písně SSSR
15 — čr (2 hl. klav.)

Pochod sovětské mládeže (S. Túlikov-
J. Dolmatovskij- K. Bednář): Za mír
1/3 — čr f3 hl. klav.)

Pochod studentů (A. Novikov- V.Cha-
ritonov - M.Kundera): Písně SSSR14
— čr (2 hl. klav.)

Proč (A. Novikov-L.Ošanin-M.Kubr):
Písně boje a vítězství — čr (4 hl.
harm.)

Přijď nám v naši vísku (D. Araki-
švili-V. Gorgadze- J. Valja): Písně
SSSR 23—24— čr (klav.)

Rázně kráčej (Af. Blantěr-M. Volpin-
J. Procházková-Kučerová): Písně
SSSR 25 — čr (2 hl. klav.)

Rozloučení fJ. Miljutin - J. Dolmatov
skij-J. Válek): Repert. sborník č. 4
— č (klav.)

Sad jeden znám (V. Solovjov-Sedoj-
A. Faťjanov - M. Kroh): Písně AUS
(mí) — čr (sólo, m. sbor, kytara)

Sad můj milý (A. Chačaturjan - V. Le-
beděv-Kumač - J. Procházková-Ku
čerová): Písně SSSR 23—24 — čr
(klav.)

Slavík (M. Jordanskij - A. S. Puškin-
E. Frynta): Písně SSSR 23—24— čr
(klav.)

Sormovská lyrická (B. Mokrousov- J.
Dolmatovskij- J. Holečková): Písně
SSSR 11 — čr (klav.)

Sovětští sportovci (S. Kac - N. Las-
kovskij I. Fink . J. Procházková-
Kučerová): Písně SSSR 25 — čr
(2 hl. klav.)

Sportovní pochod (I. Dunajevskij - V.
Lebedév-Kumač - J. Urban): Písně
SSSR 5 — čr (klav.)

Studentská sportovní (G. Ponomaren
ko-J. Razsumovskij- M. Kuhn): Re
pert. sborník č. 12 — č (klav.)

Šeřík rozkvetlý (J. Miljutin - A. Sofro-
nov-J. Holečková): Zemědělské pís
ně a častušky I. — č (harm.)

Široké dálky (Z. Kompanějec- M. Isa-
kovskij- M. Kubr): Písně SSSR 21—
čr (2 hl. klav.)

Tak to bývá (V. Makarov- J. Bělin-
skij-V. Fux): Písně SSSR 22 — čr
(klav.)

Tři vnuci (V. Solovjov-Sedoj- A. So-
fronov-J. Moravec): Písně SSSR 7
— čr (2 hl. klav.)

Ty dívčí srdce (I. Dunajevskij - V. Vol-
ženin-V. Fux): Písně SSSR 22 —čr
(2 hl. klav.)

Ukolébavka (I. Dunajevskij -V, Lebe-
děv-Kumač - J. Urban): Písně SSSR
5 — čr (klav.)

Ukolébavka (N. Rakov - A. Mašistov -
J. Holický): Písně SSSR 23—24 —
čr (klav.)

Uralský hoch (M. Koval- M. Levašov-J. Holečková): Písně SSSR 13 — čr
(klav.)

V zářícím slunci (I. Dunajevskij - B.
Laskin-J. Holečková): Písně SSSR
25 — čr (2 hl. klav.)

V životě se často stává (V. Solovjov-Sedoj- Lobkovskij a B, Laskin - J.
Morayec): Písně SSSR 7 —čr (khv.)

Vlají sportovní vlajky (L. Bakalov-
V. MaJkov-D. Halousková): Repert.
sborník č. 12 — č (klav.)

Zaklínání (J. Šaporin - A.S. Puškin - J.
Procházková-Kučerová): Písně SSSR
23—24— čr (klav.)

Zimní cesta (N. Bogoslovskij- A. S.
Puškin - P. Křička): Písně SSSR23—
24 — čr (klav.)

Zůstal jsi tím (I. Dunajevskij - M. Isa-
kovsícij-P. Kohout): Písně SSSR10
— čr (sólo, ž. sbor, klav.)

7. Písně oslavné a hymnické

Tento oddíl obsahuje písně o komunistické straně, o vlasti, o velkých
synech dělnické třídy a sovětského lidu. Zařadili jsme sem i některé

139



sbory z klasických ruských oper, oslavující nezlomný ruský lid. — Vět
šina písní bude vhodná spíše pro vyspělejší soubory a vyžaduje pečlivě
propracovaný výraz a ušlechtile a mohutně znějící sborový zvuk.

Jednohlasé

Bylina o búriacich (V. Makarov- J. Bě-
linskij-L. Kubista): Zp. písní 10 —čr (zn.)

Hymna mezinárodního svazu student
stva (V. Muradeli- L. Ošanin - L. Sá-
rovec): Zp. písní 4 — čr (zn.); Sväz.
piesne — s

Hymna Sovětského svazu (A. V. Ale
xandrov - El Registan a S. Michal-
kov-J. Taufer): SSSR zpívá — čr;
Písně přátel — čr; Piesne Sov. sväzu
— r (zn.)

Píseň pionýrů Sovětskéhosvazu (A. Le-
pin - S. Michalkou- M. Kubr): Zp.
písní 16 — čr (zn.)

Píseň o Leninovi (Z. Levin - T. Spen-
diarová-J. Holečková): Zp. písní 1
čr (zn)

: značkami '

Píseň o Leninovi (V. Šafrannikov - K.
Altajskij-J. Holečková): Zp. písní 1
— čr; Armáda zpívá — čr (zn.)

Píseň o Stalinovi I. (M. Blantěr - A.
Surkov-J. Urban): Zp. naší tělový,
chovy — čr (zn.)

Pochod demokratické mládeže (A. No
vikov - L. Ošanin- J. Urban): Se zpě.
vem a smíchem — č; Zp. naší tělo
výchovy — čr; Socialistické písně č.
5 — čr (zn.); Sväz. piesne — s (zn.)

To jsi ty, vlasti má (A. Chačaturjan-
G. Gridov-K. Bednář): Písně přátel
— čr (zn.)

Zpěv srdce (A. Chačaturjan - ašug Gra-
ši a S. Michalkou-L. Kubista): Vel
ký zp. písní SSSR — čr; Zp. písní
10 — čr (zn.)

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

At žije náš stát (B. A. Alexandrov -
A. Šilov - K. Bednář): Velký zp. pís
ní SSSR — čr; Zp. písní 13 — čr
(3 hl. zn.)

Festivalová (A. Novikov- V. Charito-
nov-K. Bednář): Písně přátel — čr
(2 hl. zn.); Zp. písní 13 — čr (3 hí.
zn.)

Hymna Sovětského svazu (A. V. Ale
xandrov - El Registana S. Michalkou-
J. Taufer): jednotlivá — čr (3 hl.
zn.); Armáda zpívá — čr (2 hl. zn.)

Hymna Ukrajinské SSR (Kolektiv pod
vederim A. D. Lebedince- P. Tycy-
na a M. Bažan-L. Kubista): Zp. pís
ní 5 — ču (3 hl. zn.)

Kantáta o Stalinovi (A. V.Alexandrov-
A. Isakov-J. Urban): Piesne Sov.
sväzu — s (sbor, zn.)

Kozácká duma o Stalinovi fV. Kolesni
kov - A. Isakov - J. Urban) : Sväz.
piesne — s (2 hl.)

My s Leninem a Stalinem (V. Kruči-
nin - V. Lebeděv-Kumač - J. Holeč
ková): Zp. písní 1 — čr; Se zpěvem
smíchem — č; Armáda zpívá — čr
(2 hl. zn.)

Píseň pionýrů Sovětského svazu (S.
Černěckij - S. Michalkou . J. Holeč
ková — s, M. Fero): Zp. písní 4 —čr (2 hl. zn.); Pion.piesne —s (2hl.)

Píseň pionýrů Sovětského svazu (A.
Lepin-S. Michalkou- M. Kubr): Pís
ničky SSSR č. 97 — čr (2 hl. zn.)

Píseň o Leninovi fZ. Levin - T. Spen-
diarová-J. Holečková): SSSR zpívá
— čr (2 hl. zn.)

Píseň o Stalinovi I. (M. Blantěr - Á.
Surkov-J. Urban): Se zpěvem a
smíchem — č; Písně 1. máje — č;
Zp. písní 2 — čr; Zp. naší tělový
chovy — čr; Armáda zpívá — čr;
SSSR zpívá — čr (2 hl. zn.)

Píseň o Stalinovi II (M. Blantěr-A.
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Surkov-M. Kubr ): Velký zp. písní
SSSR — čr; Zp. písní 11 — čr; Pís
ně přátel — čr (3 hl. zn.)

Píseň o Stalinovi (S. Palonski] - K. Kra-
piva-J. Holečková): Zp. písní 1 —čr (2 hl. zn.)

Píseň o Stalinovi (L. Revúckyj — ukr.,
M. Rylskij-J. Holečková): Zp. písní
1— ču; SSSR zpívá — čr (2 hl. zn.)

Píseň o stalinské ústavě (L. Revúckyi
— ukr. lid. text — r, A. Mešistov-
J. Aplt): Zp. písní 11 —čr (4 hl.zn.)

Píseň o Scorsovi (M. Blantěr - M. Go-
lodnyj-L. Kubista): Armáda zpívá
— čr (2 hl. zn.)

Píseň o v'asti (D. Sostakovič- J. Dol-
matovskij-J. Holečková): Velký zp.
písní SSSR — čr (4 hl. zn.); Zp. pís
ní 9 — čr (3 hl. zn.)

Píseň o Vorošilovovi(A.V.Alexandrov-
O. Kolyčev-J. Urban): Velký zp.
písní SSSR — čr; Armáda zpívá —čr; SSSR zpívá — čr (3 hl. zn.)

Pochod demokratické mládeže (A. No
vikov- L. Ošanin — č, J. Urban —s,
L. Juhanová): Armáda zpívá — čr
(2 hl. zn.); Piesne Sov. svazu — s;
SSSR zpívá — čr; Zp. písní 4 — čr
(3 hl. zn.); Sväz. piesne — s

Přípitek (J. Mejtus - M. Isakovskij - R.

(Sbory většinou na i

Balada o Alexandru Matrosovi(M. Ko
val-L. Ošanin-J. Valja): Písně boje
a vítězství — čr (klav.)

Bratr za bratra (S. Prokofjev - V. Le-
beděv-Kumač - J. Holečková): Písně
SSSR 23—24 — čr (klav.)

Dva sokoli (E. Jurevič — ukr. lid. —
J. Holečková): Zp. písní 1 •— čr
sbor, zn.); Armáda zpívá — čr (sbor,
zn.)

Dvojzpěv Eufrosiny a Tarase z opery
„Rodina Tarasova” (D. Kabalevskij -
S. Cenin-R. Vonásek): Písně SSSR
18—19— č (zpěv, klav.)

Festivalová (A. Novikov- V. Charito-
nov-K. Bednář): Písně SSSR 14 —čr (2 hl. klav.)

Hymnus Moskvě (V. Muradeli - A. Ko-

Vonásek): Písničky SSSR č. 91 —č (3 hl. zn.)
Rusko (A. Novikov- S. Alymov - J. Mil

de): Velký zp. písní SSSR — čr
(4 hl. zn.)

Sláva Stalinovi (D. Sostakovič- J. Dol-
matovskij - P. Kohout): Velký zp. pís
ní SSSR — čr; Zp. písní 11 — čr
(4 hl. zn.)

Pohřební pochod ruských revolucionářů
(revoluční — J. Urban): Písničky
SSSR č. 39 — čr; SSSR zpívá — čr
(2 hl. zn.)

Sláva Ti, otčino (V. Bely) - I. Frenkel -J. Holečková): Zp. písní 1 — čr (3
hl. zn.)

Sviť nám, naše slunce (A. Štogarenko
— ukr, P. Tyčyn-J. Holečková): Zp.
písní 1 — ču (3 hl. zn.)

Tam pod kremelskou zdí (A. Novikov-
A. Prišelc): Zp. písní 1 — (3 hl. zn.)

V širou dál (I. Dunajevskij - V. Lebe-
děv-Kumač - J. Černý): Velký zp.
písní SSSR — čr; SSSR zpívá — čr;
Zp. písní 3 — čr; Písně SSSR 10 —čr; Písničky SSSR č. 3 — čr; Armá
da zpívá — čr (2 hl. zn.)

Veliký Stalin vede nás (A. Novikov-
V.Charitonov - M. Kundera): Zp. pís
ní 9 — čr (2 hl. zn.)

ý doprovod

ou osnovách, značky)

válenko- K. Bednář): Písně boje a ví
tězství — čr (3 hi. harm.)

Je taková strana (A. Novikov- L. Oša
nin - M. Khun): X. sjezd KSČ — č
(2 hl. klav.)

Kantáta o Stalinovi (A.V. Alexandrov-
M. Injuškin-J. Urban): Písně SSSR
3 — čr (sólo, sbor, klav.); Armáda
zpívá — čr (sbor, zn.)

Kozáckáduma o Stalinovi (V. Kolesni
kov- A. Isakov - J. Urban): SSSRzpí
vá — čr (sbor, zn.)

Oslavnápíseň o Stalinovi (V. Zacharov-
M. Isakovskij - J. Urban): Písně SSSR
6 — čr (sólo, sbor, klav.)

Pionýři sázejí les (D. Sostakovič- J.
Dolmatovsícij- J. Holečková): Písně
.SSSR 16 — čr (sbor, klav.)
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Píseň hajného z opery „Rodina Tara
sova” (D. Kabalevskij - S. Cenin-R.
Vonásek): Písně SSSR 18—19 — č
(sólo baryton, klav.)

Píseň o Leninovi (B. Alexandrov- O.
Kolyčev-K. Bednář): Písně boje a
vítězství — čr (3 hi. harm.)

Píseň o Leninovi fM. Blantěr - S. Smir
nov-J. Halousková): X. sjezd KSČ
— č (2 hl. klav.)

Píseň o Leninovi (hudba i text P. Dmi-
trojev - Kabanov- L. Kubista): Písně
boje a vítězství — čr (3 hi. harm.)

Píseň o Stalingradě (B. Mokrousov- V.
Lebeděv-Kumač - J. Milde): Reper-
itoir soboru ČKD Stalingrad — čr
(sólo, sbor, klav.); Sborové písně
SSSR 6 — čr (sbor, harm.)

Píseň o Stalinovi fA. V. Alexandrov -
S. Alymov-J. Urban): Písně SSSR3
— čr (sólo, sbor, klav.)

Píseň o Stalinovi I (M. Blantěr - A. Sur
kov-J. Urban): Písně boje a vítěz
ství — čr (2 hi. harm.); Písně SSSR
2 — čr (2 hl. klav.)

Píseň o Stalinovi (A. Chačaturjan-ašug
Mirza-Z. Knittl): Písně SSSR 16 —čr (sbor, klav.)

Píseň o Stalinovi (D. a Dm. Pokrass-
M. Isakovskij - Z. Beráková): Písně
boje a vítězství — čr (harm.)

Píseň o straně (B. Alexandrov - A. Go
dov a A. Šilov - J. Procházková-Ku-
čerová): Repert. sborník č. 5 — č
(4 hl., klav.)

Píseň o Juliu Fučíkovi (Z. Levin - P.
Gradov - J. Procházková-Kučerová):
Repert. sborník č. 9 — č (klav.)

Píseň o Scorsovi fA. Koposov- P. Ko-
natov-J. Holečková): Písně boje a
vítězství — čr (2 hi. harm.); Písně
SSSR 9 — čr (2 hl. klav.); Písně
AUS VN — čr (m. sbor, harm, zn.)

Píseň o vlasti (D. Šostakovič- J. Dol-
matovskij-J. Holečková):Armáda zpí
vá (sbor, zn.); Sborové písně SSSR
3 — čr (sbor, klav.)

Píseň o Vorošilovovi (A. V. Alexan
drov-O. Kolyčev-J. Urban): Písně
SSSR 3 — čr (3 hl. klav.); Písně
boje a vítězství — čr (2 hi. harm.)

Píseň o Volze fB. Mokrousov- S. Os
trovy]-Z. Beráková): Písně boje a
vítězství — čr (3 hi. harm.)

Pochod demokratické mládeže (A. No
vikov-L. Ošanin-J. Urban): Písně
SSSR 4 — čr (sólo, sbor, klav.); Mí
rová fronta zvítězí — čr (sólo, sbor,
zn.)

Přípitek (A. Arutuňan-A. Gajamov-
J. Holečková): Písně SSSR 16 — čr
(sbor, klav.)

Přípitek (J. Mejtus-M. Isakovskij - R.
Vonásek): Mladá garda — č (sólo,
sbor, klav.)

Přísaha (J. Mejtus - M. Isakovskij - R.
Vonásek): Mladá garda — č (sólo,
sbor, klav.)

Přísaha národů (R. Jachin - El Regi-
stan-J. Fux): Sborové písně SSSR
10 — čr (sbor, klav.)

Rodná otčina (A. V. Alexandrov - S.
Michalkou - J. Holečková): Sborové
písně SSSR 8 — čr (sólo,3 hl. klav.)

Rusko (A. Novikov- S. Alymov- J. Mü
de): Sbor. písně a tance — čr (sólo,
sbor, harm, zn.); Sborovépísně SSSR
6 — čr (sbor, harm.)

Sbor dívek z opery „Eugen Oněgin”
(P. I. Čajkovskí) - A.S.Puškin): Sbo
rové písně SSSR 1 — čr (ž. sbor,
klav.)

Sbor dívek z Opery „Rusalka” (A. Dar-
gomyžskij - A. S. Puškin): Sborové
písně SSSR 7 — čr (ž. sbor, klav.)

Sbor odcházejícího lidu z opery „Rodi
na Tarasova” (D. Kabalevskij - S. Ce
nin-R. Vonásek): Písně SSSR 18—
19 — č (sbor, klav.)

Sbor z opery „Boris Godunov” (P. M.
Musorgskij- A. S. Puškin): Sborové
písně SSSR 7 — čr (ž. sbor, klav.)

Skalní orel (D. V. Buglaj-M. Lapirov-
L. Kubista): Zp. písní 10 — čr (sbor,
zn.)

Sláva Stalinovi (D. Šostakovič- J. Dol-
matovskij - P. Kohout): Sborové pís
ně SSSR 6 — čr (sbor, harm.)

Sláva velikému Stalinovi (B. Alexan
drov — text dopisu Komsomolu —M. Kubr): Sborové písně SSSR 8 —čr; Repert. sborník č. 2 — čr (sólo,
sbor, íclav.)

Sláva Stalinovi (K. Massalitinov- B.
Debnis-J. Valja): Písně boje a ví
tězství — čr (sbor, harm.)

Slyš, rodná strano (A. Novikov-L.Oša-
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nn-M. Khun): X. sjezd KSČ — Ír
(2 hl. klav.)

Sokoli (V. Zacharov — ukr. lidový —
r, M. Isakovskij - J. Urban): SSSR
zpívá — čr (ž. sbor, zn.)

Strana, náš kormidelník ("V.Muradeli-
S. Michalkov-M. Khun): X. sjezd
KSČ — čr (sólo, 3 hl. klav.)

Svatební sbor z opery „Ivan Susanin”
(M. I.Glinka - J. Holečková):Sborové
ipísně SSSR 7 — čr (ž. sbor, klav.)

To jsi ty, vlasti má fA. Chačaturjan -P. Gribov-K. Bednář): Písně SSSR
20 — čr (klav.)

V komunismus nás učení Stalinovo
vede (A. Novikov-V. Charitonov-
J. Procházková-Kučerová): X. sjezd
KSČ — čr (sólo, 2 hl. klav.)

Veliký Stalin vede nás (A. Novikov-
V. Charitonov- M. Kundera): Písně
SSSR 14 — čr (2 hl. klav.)

Vy širé stepi (J. Mejtus-M. Isakov
skij - R. Vonásek): M'adá garda — č
(mezzosoprán, sólo, klav.)

Zas nový úsvit vzejde (J. Mejtus - M.
Isakovskij - R. Vonásek): Mladá gar
da — č (bas, sólo, klav.)

Závěrečný sbor z opery „Rodina Tara
sova” (D. Kabalevskij- S. Cenin-R.
Vonásek): Písně SSSR 13—19—-č(sbor, klav.)

Zpěv Nasti a komsomolekz opery „Ro
dina Tarasova” (D. Kabalevskij-S.
Cenin - R. Vonásek):Písně SSSR 18—
19 — č (soprán, sólo, ž. sbor, klav.)

Zpěv Pávky z opery „Rodina Taraso
va” (D. Kabalevskij- S. Cenin-R.
Vonásek): Písně SSSR 18—19— č
(tenor, sólo, klav.)

Zpěv srdce (A. Chačaturjan-ašug Cra
si a S. Michalkou- L. Kubista): Písně
SSSR 20 — čr (klav.)

Zpěv Tarase z opery „Rodina Taraso
va” (D. Kabalevskij- S. Cenin- R.
Vonásek): Písně SSSR 18—19 (bas,
(tenor, sólo, klav.)

Živý Iljič (Z. Kompanějec- M. Matu-
sovskij - L. Kubista): Písně boje a ví
tězství — čr (harm.)

8. Dětské a pionýrské písně

Bohatství tématiky sovětských dětských a pionýrských písní je zřejmé
již z jejich názvů. Písně pomáhají probouzet a vychovávat v dětech nej
lepší vlastnosti sovětského člověka. Všechny písně budou dobře znít jed
nohlase i dvojhlase, za doprovodu harmoniky nebo klavíru.

Jednohlasé

Buben (M. Krasev - N. Frenkel - J. Pro
cházková-Kučerová): Zp. písní 16 —čr (zn.)

Deti sveta za mier (Z. Levin- L. Rúb-
lov — s, M. Ferko): Pion. piesne —s

Dětská hra s rolničkami (M. Krasev -
N. Frenkel - J. Procházková-Kučero
vá): Zp. písní 16 — čr (zn.)

Do nového školního roku (A. Chača
turjan - N. Vladimirskij - A. Adam-
ská): Zp. písní 16 — čr (zn.)

Jedlička (Bekman - V. Čtvrtek): Pioný
rův rok — č (zn.)

Jízda vlakem (N. Krjukov-A. Barto-
A. Adamská): Zp. písní 16—čr (zn.)

se značkami

O Péťovi (D. Kabalevskij- N. Gal - L.
Kubista): Zp. písní 4 — čr (zn.)

Pieseň veselej družiny (M. Blantér - S.
Michalkov — s, E. Lašíková): Pion.
piesne — s

Pieseň o pionierskom sne (L. Bakalov-C. Solodar —s, Lašíková): Pion.pies
ne — s

Pionýrská družina (D. Kabalevskij - A.
Vysotská - A. Adamská)- Šťastné
mládí — čr (zn.)

Pionýři na cestách (M.Starokadomskij-
S. Michalkov-K. Bednár): Zp. písní
16 — čr (zn.)

Píseň mpskevských dětí o Stalinovi
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(M. Krasev - N. Frenkel - J. Procház-
ková-Kučerová): Zp. písní 16 — čr
(zn.)

Píseň sovětských ško’ákú o mím (J.
Tiličejevová - L. Někrasovová - A.
Adamská): Zp. písní 16 — čr (zn.)

Píseň o vesplém turistovi (J. Žarkov-
skij - S. Michalkov - M. Staněk): Zp.
písní — čr (zn.)

Pochod veselých dětí (I. Dunajevskij-
V. Lebeděv-Kumač - J. Noha): Se
zpěvem a smíchem — č; Zp. písní
3 — čr; Písničky SSSR č. 26 — čr;
Velký zp. písní SSSR — čr fzn.j

Pochodová pieseň (J. Tiličejevová - L.
Někrasov — s, A. Miháliková): Pion.
piesne — s

Praporek (M. Krasev - N. Frenkel - J.
Procházková-Kučerová): Zp. písní 16
— čr (zn.)

Dvojhlasé
,

Echo (A. Lepin-O. Vysotská): Pion.
piesne — r f2 .)

Ej, jak je dobře (I. Dunajevskij-.
Šmitgof-L. Kubišta): Zp. písní 4 —čr (2 hl. zn.)

Jarní písnička (J. Tiličejevová - Z. Ale-
xandrovová - A. Adamská): Zp. písní
16 — čr (2 hl. zn.)

Jarní den (A. Ostrovskij - V. Mdlkov-
s, M. Ferko): Pion. piesne — s (2 hl.)

Jaro přišlo do uhc (N. Krjukov - A.
Bárto-A. Adamská): Zp. písní 16 —
čr (2 hl. zn.)

Komsomol, náš bratr milý (G. Liskov-
čuvažský text I. Maglaj - r, A. Baj-
kalov - A. Adamská): Zp. písní 16 —čr (2 hl. zn.)

Léční odpočinek f. Lepin - O. Vysot
ská-A. Adamská): Šťastné mládí —
čr (2 hl. zn.)

Mladí zahradníci (M. Starokadomskij-
O. Vysotská - K. Bednář): Zp. písní
16 — čr (2 hl. zn.)

O čem sní děti (A. Chačaturjan - P.
Gradov-M. Kubr): Velký zp. písní
SSSR — čr (2 hl. zn.)

Pionýrský pochod fM. Fradkin - I. Oša-
nin - č, Z. Havelková - s, E. Pazder-
ková): Zp. písní 4 — čr (2 hl. zn.);
Pion. piesne — s (2 hl.)

Rudé máky rozkvetly (M. Jordanskij -
0. Vysotská - A. Adamská): Zp. pís
ní 16 — čr (zn.) m

Říčka (M. Jordanskij - G. Abramov -
1. Růžička): Zp. písní 16 — čr (zn.)

Spi, synáčku (M. Starokadomskij - o.
Vysotská - A. Adamská): Zp. písní 16
— čr (zn.)

Sváček pionýrů (A. Ostrovskij - G. Rúb-
lov-A. Adamská): Zp. písní 16 — čr
(zn.)

Veselá družina (M. Blantěr - S. Michal
kov-Z. Havelková): Pionýrův rok
— č (zn.)

Veselý vítr (I. Dunajevskij - V. Lebe
děv-Kumač - N. Slabihoudová): Zp.
1. máje — čr (zn.)

Vždy buď připraven (Děškin-A. Žarov-
J. Urban): Mládí zpívá III — čr (zn.)

značkami

Píseň mladých Nachimovců (V. Solov-
jov - Sedoj - N. Glejzarov - K. Bed
nář): Ve’ký zp. písní SSSR — čr;
Písně budovatelů socialismu — č;
Písně AUS VN II — r; Zp. písní 9
— čr (2 hl. zn.); Pion. piesne — s
(2 hl.)

Píseň Nachimovců fV. Solovjov-Sedoj -
S. Fogélson-K. Pačes): Zp. písní 4
— r (2 hl. zn.)

Písnička Geka (A. Lepin - G. Rublov -
I. Růžička): Písničky SSSR č. 98 —čr (2 hl. zn.)

Pod rudou hvězdou (B. Majzel - A.
Kuzněcovová - A. Adamská): Šťastné
mládí — čr (2 hl. zn.)

Pochod pionýrů (R. Gabičvadze - gruz.
K. Kaladze - r. L. Někrasová - P.
Ermi): Zp. písní 16 — čr (2 hl. zn.)

Pochod školákov (V. Gerčik - J. Vali-
nová-A. Miháliková): Pion. piesne

— s (2 hl.)
Pochod veselých dětí (I. Dunajevskij -

V. Lebeděv-Kumač - J.Noha): I. máj

— čr; Armáda zpívá — čr; SSSR zpí
vá — čr; Piesne Sov. sväzu — s
(2 hl. zn.)

Příštím dnům (D. Kabalevskij - P. Grá
dov-K. Bednář): Zp. písní 16 — čr
(2 hl. zn.)
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Veselý vítr (I. Dunajevskij - V. Lebe-
děv-Kumač - N. Slabihoudová): Zp.
písní 16 — čr (3 hl. zn.)

Vzpomínáme na prázdniny (N. Krju-
kov - A.Bárto - A. Adamská): Zp. pís
ní 16 — čr (2 hl. zn.)

Vždy buď připraven (Děškin-A. 2a-
rov-J. Urban): Zp. písní 4 — čr
(2 hl. zn.)

Vždy připraven (7. Dunajevskij - V.
Šmitgof- K. Bednář): Zp. písní 16—čr (2 hl. zn.)

Vždyť roky jdou (V. Zacharov - M.Isa-
kovskij-S. Machonin): Zp. písní 4
čr (3 hl. zn.)

Zimička, zima (V. Gcrčik- A. Tverskij -
A. Adamská): Šťastné mládí — čr
(2 hl. zn.)

Zpíváme si o létě (J. Tiličejevová- O.
Vysotská- M. Kubr): Zp. písní 16 —čr (2 hl. zn.)

Zvuč, písni (D. Kabálevskij- V. Lebe-
děv-Kumač - A. Hostomská): Šťastné
mládí — čr (2 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Pochod veselých dětí (I. Dunajevskij-
V. Lebeděv-Kumač- J. Noha): Písně
SSSR 4 — čr (klav.)

Veselý vítr (I. Dunajevskij-V. Lebe
děv-Kumač - N. Slabihoudová): Pís
ně SSSR 10 — čr (klav.)

Vždyť roky jdou (V. Zacharov- M.Isa-
kovskij--S. Machonin): Za mír 1/5 —čr (sbor, klav.)

II. LIDOVÉ PÍSNĚ NÄRODÚ SOVĚTSKÉHO SVAZU

Vysvětlivky: Jméno v závorce za názvem písně znamená překladatele. Před
jménem překladatele uvádíme jen u písní zlidovělých a nových lidových písní
autora ruského, ukrajinského nebo jiného textu, pokud je znám.

U některých písní jiných národů SSSR uvádíme před jménem českého pře
kladatele jméno ruského překladatele (označeno „r").

V některých případech uvádíme též autora zlidovělého nápěvu, našeho nebo
sovětského upravovatele a pod.

1. P í sn ě ruské

Jednohlasé

Ach, vy síně, moje síně (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (zn.)

A my proso zašili (J. Vladislav): Rus
ké lid. písně — čr (zn.)

A my s milou nepůjdeme od sebe (J.
Vladislav): Ruské lid. písně — čr
(zn.)

Buďte sbohem (J. Vladislav): Ruské
lid. písně — čr (zn.)

Byl jednou na kopci háječek, háj (.1.
Vladislav): Ruské lid. písně — čr
(zn.)

Daladin, daladin, dejte vajíčko (J. Vla
dislav): Ruské lid. písně — čr (zn.)

Dobře se má kolchozník (J. Holečko
vá): Zp. písní SSSRsv. 1 — čm (zn.)

Ej, uchněm (J. Urban): Písničky SSSR
č. 28 — čr

ChodilVáňa (J. Vladislav): Ruské lid.
písně — čr (zn.)

Chodím, procházím se (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (zn.)

Ivánečku, Ivane (J. Vladislav): Ruské
lid. písně — čr (zn.)
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Jen se zapleťte, zapleťte, vlásky (J.
Vladislav): Ruské lid. písně — čr
(zn.)

na gorje kalina (J. Bohuslav):
Miádi zpívá 3 — čr (zn.)

po morju (J. Bohuslav): Mládí
zpívá 3 — čr (zn.)

Koho rádi máme (J. Vladislav): Rus
ké lid. písně — čr (zn.)

Marfuta (J. Vladislav): Zpěv. písní
SSSR sv. 12 — čr (zn.)

Na vršíčku kalina (L. Kubista): Zp.
písní SSSR sv. 8 — čr (zn.)

Nebyl, nebyl větřík (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (zn.)

Nelítej ty, sokolíčku (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (zn.)

Noc (L. Kubista): Zp. písní SSSR
sv. 8 — čr (zn.); Velký zp. písní —čr (zn.)

Pádí metelice dolů ulicí (J. Holečko
vá): Zp. písní SSSR sv. 8 — čr
(zn.); Velký zp. písní — čr (zn.)

Přestaň, Volho, moři plynout (J.
Vladislav): Ruské lid. písně — čr
(zn.)

Rolničky (L. Kubista): Zp. písní SSSR
sv. 8 — čr (zn.)

Seděla jsem dníček, seděla jsem dva
(J. Vladislav): Ruské lid. písně —čr (zn.)

Seraja šinělka (M. Kubr): Mládí zpí
vá 3 — čr (zn.)

Slavnoje more, svjasčenyj Bajkal: Mlá
dí zpívá 3 — čr (zn.)

Dvojhlasé až čtyři

Ach, vy časy, vy mé časy veselé (J.
Vladislav): Ruské lid. písně — čr
(2 hl. zn.)

Blízko našich, blízko vrat fJ. Vladi
slav): Ruské lid. písně — čr (2 hl.
zn.)

Borodino (M. J. Lermontov- B. Mathe-
sius): Zp. písní SSSR sv. 8 — čr (3
hl. zn.); Armáda zpívá — čr (3hl.
zn.)

Břehy ční vysoké (. I. Ožegov- N.
Slabihoudová): Zp. písní SSSR sv.
8 — čr (2 hl. zn.)

Cihelno má, cihelno (J. Vladislav): Rus
ké lid. písně — čr (zn.)

Sosna u vrat se začala kolíbat (J.
Vladislav): Ruské lid. písně — čr
(zn.)

Step (J. Urban): Zp. písní SSSR sv. 3
— čr (zn.)

Sest přítelkyň (N. Slabihoudová): Zp.
písní SSSR sv. 12 — čr (zn.)

Tam v tom širém moři (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (zn.)

Teče voda po písku (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (zn.)

Trojka (P. Vjazemskij- L. Kubista):
Zp. písní SSSR sv. 8 — čr (zn.)

Tulák (L. Kubista): Písničky SSSR č.
70 — čr (zn.); Velký zp. písní SSSR
— čr (zn.)

U těch našich širokých, u těch našich
vrat (J. Vladislav): Ruské lid. písně
— čr (zn.)

Udělám všechno pro milého (J. Vla
dislav): Ruské lid. písně — čr (zn.)

Uchar kupěc: Mládí zpívá 3 — r (zn.)
V syrém háji, háji (J. Vladislav): Rus

ké lid. písně — čr (zn.)
V širém moři husička plavala (J. Vla

dislav): Ruské lid. písně — čr (zn.)
V širém poli břízečka stála (J. Vladi

slav): Ruské lid. písně — čr (zn.)
V tom našem sádku, sádečku (J. Vla

dislav): Ruské lid. písně — čr (zn.)
Vinný keř roste v sadě (J. Vladislav):

Ruské lid. písně — čr (zn.)
Vozka (J. Urban): Písničky SSSR č.

42 — čr (zn.); Sväzácké piesne — r

lasé se značkami

Častušky (J. Vladislav): Zp. písní SSSR
sv. 12 — čr (3 hl. zn.)

Častušky — z filmu „Pád Berlína” (J.
Vladislav): Zp. písní SSSR sv. 12 —čr (2 hl. zn.); Písničky SSSR č. 82
— čr (zn.)

Čípak jsi ty, dívko milá (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (2 hl. zn.)

Dejte, dejte, babuško (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (2 hl. zn.)

Dneska máme sobotěnku (L. Kubista):
Zp. písní SSSR sv. 8 — čr (3 hl. zn.)

Dobrý den, mé děvče (J. Vladislav):
Zp. písní SSSR sv. 13 — čr (3 hl.
zn.)



Dubinuška (J. Urban): Zp. naší tělo
výchovy — čr (2 . zn.); SSSR zpí
vá — čr (2 h\. zn.); Písničky SSSR
č. 38 — čr '? ’. zn. )• c!-i747ác'kč"ves
ne — s (2 hl.); Armáda zpívá —čr (2 hl.)

Dolů po mátušce Volze: Sväz. piesne
r — (2 hl.)

Duši je veselo (. K. Massalitinov-
A. Salnikov-M. Kubr): Zpěv. písní
SSSR sv. 12 — čr (3 hl. zn.)

Ech. co ráda vídáte (J. Vladislav):Sbo
rové písně SSSR 11—12— čr (ž. sb.)

Fašanek, fašanek (J. Vladislav): Ruské
lid. písně — čr (sm. sb.)

Hoj, a ty má kalinko (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (2 hl. zn.)

Hoj, husičko moje milá (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (sm. sb.)

Hoj, ty pole moje (N. Slabihoudová):
Žp. písní SSSR sv. 8 — čr (2 hl. zn.)
Velký zp. písní SSSR —čr (3 hl. zn.)

Hoj, ty Váňo (J. Vladislav): Ruské lid.
písně — čr (3 hl.)

Hoj, vy hory (J. Vladislav): Ruské lid.
písně — čr (sm. sb.)

Hoj, vy selští hoši (J. Vladislav): Rus
ké lid. písně — čr (2 hl. zn.)

Hory, hory mé (J. Vladislav): Ruské
lid. písně — čr (2 hl. zn.)

Chodila si dívčina po háječku (J. Vla
dislav): Ruské lid. písně — čr (2 hl.
zn.)

Jablíčko (J. Vladislav): Ruské lid. pís
ně — čr (3 hl. zn.)

Jahůdečko rozmilá (J. Vladislav): Rus
ké lid. písně — čr (2 hl. zn.)

Jenom padej a padej dál (J. Vladi
slav): Ruské lid. písně — čr (3 hl.
zn.)

Jermak (K. Rylejev - L. Kubista): Zp.
písní SSSR sv. 8 — čr (2 hl. zn.)

Kazanka: Piesne Sovietského svazu —
sr (2 hl. zn.)

Kalinka (I. Burghauser): Písně AUS
VN — č (2 hl. zn.); Zp. písní SSSR
sv. 3 — čr (2 hl. zn.); Písničky SSSR
č. 29 — čr 12 hl. zn.); Armáda zpí
vá — čr f2 hl. zn.); Piesne Soviet
ského sväzu — sr (2 hl. zn.)

Koleda, ma'eda (J. Vladislav): Ruské
lid. písně — čr (2 hl. zn.)

Komáříčka ožemme (L. Kubista): Vel
ký zp. písní SSSR — čr (2 hl. zn.)

Kozáckáuspávanka (M.J. Lermontov):
Pionierske piesne — s (2 hl.)

Kramáři (N. A. Někrasov- L. Kubista):
Zp.písní SSSR sv. 8 —čr(2hl.zn.);
Písničky SSSR č. 54 — čr (2 hl. zn.)

Křepelička (J. Vladislav): Ruské lid.
písně — čr (3 hl.)

Kukačka: Piesne Sovietského sväzu —
sr (2 hl. zn.)

Lehko se to chlapci říkalo fJ. Vladi
slav): Ruské lid. písně —čr (ž. sb.)

Na Kavkaze je hora (upr. J. Knčka -K. Bednár): Zp. písní SSSR sv. 16
— čr (3 hl., d. sb., zn.)

Nad poli (M. Kubr): Velký zp. písní
SSSR — čr (2 hl. zn.); Písničky
SSSR č. 79 — čr (2 hl. zn.)

Nedaleko Rostova (upr. A. Novikov-
M. Kroh): Písně AUS VN — č (2
hl. zn.)

Nejkrásnější moře (D. Dávidov - L.
Kubista): Zp. písní SSSR sv. 8 —čr (3 hl. zn.)

Oj, rovina — oj, dolina (L. Kubista):
Velký zp. písní SSSR — čr (4 hl.
zn.); Zp. písní SSSR sv. 6 — čr
(4 hl. zn.)

Oj, stepi široká (L. Kubista): Velký zp.
písní SSSR — čr (3 hl. zn.)

Oj, ty stepi široká (L. Kubista): Zp.
písní SSSR sv. 8 — čr (3 hl. zn.)
Armáda zpívá — čr (3 hl. zn.)

Píseň veselou si zpívám (L. kubista):
Zp. písní SSSR sv. 8 — čr (2 hl. zn.)

Píseň veselou si zpívám (L. Kubista):
Velký zp. písní SSSR— čr (2 hl. zn.)

Po té louce, po lučině (J. Vladislav):
Zp. písní SSSR sv. 15 —čr (2 hl. zn.)

Po Volze, po proudu (L. Kubista): Zp.
písní SSSR sv. 8 — čr (3 hl. zn.)

Přes moře, oceán (J. Vladislav): Ruské
lid. písně — čr (2 hl. zn.)

Půjdu já, vyjdu já si (J. Vladislav):
Zp. písní SSSR sv. 15 — čr (3 hl.
zn.)

Sednu já si, sednu já (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (sm. sb.)

Skála ční nad Volhou (A. Navrockij -
L. Kubista): Zp. písní SSSR sv. 8 —čr (2 hl. zn.)

Sleť k nám tichučký večer: Pionierske
piesne — s (2 hl.)

Step (J. Urban): Písničky SSSR č. 34
— čr (2 hl. zji.)
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Stojí hora vysoká (J. Holečková): Zp.
písní SSSR sv. 1 — čr (2 hl. zn.)

Stojí v poli bílý den (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (3 hl. zn.)

Strouha (upr. A. V. Alexandrov- J.
Urban): Písně SSSR sv. 3 — čr (m.
sbor)

Svítí měsíc (J. Müde): Zp. písní SSSR
sv. 8 — čr (2 hl. zn.)

Stihlá jeřabinka (I. Surikov - M. Kun-
dera): Zp. písní SSSR sv. 8 — čr
(2 hl. zn.) Velký zp. písní SSSR —čr (2 hl. zn.\

Tam pod tou rokytou (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (2 hl. zn.)

To se bílá břízka v poli (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (2 hl. zn.)

To se orel s bílou huškou nekoupal
(J. Vladislav): Ruské lid. písně — čr
(3 hl.)

Tou’al jsem se celým světem (L. Ku
bista): Velký zp. písní SSSR — čr
4 hl. zn.)

Unavená: Piesne Sovietského sväzu —
sr (4 hl. zn.)

Už vínek nebude v komůrce visívat

(J. Vladislav): Ruské lid. písně —čr (2 hl. zn.)
V černém lese (N. Slabihoudová): Zp.

písní SSSR sv. 8 — čr (3 hl. zn.)
V širém poli (J. Vladislav): Ruské lid.

písně — čr (2 hl. zn.)
Ve vsi, ve vsi Izmajlovu (J. Vladislav):

Ruské lid. písně — čr (2 hl. zn.)
Večerní zvon (upr. S. Volkov-J. Koz

lov - J. Urban): Piesne Sovietského
sväzu — sr (2 hl. zn.)

Veselehraj, harmoniko (upr. K. Massa
litinov - M. Mordasovováa N. Čujev-
M. Kubr): Zp. písní SSSR sv. 12 —čr (3 hl. zn.)

Vdáli dívku (J. Vladislav): Ruské lid.
písně — čr (2 hl. zn.)

Vinohrad (J. Vladislav): Zp.písní SSSR
sv. 15 — čr (2 hl. zn.)

Zahrádečko moje (N. Slabihoudová):
Zp. písní SSSR sv. 8 — čr; Písničky
SSSR č. 60 — čr (2 hl. zn.)

Země, země, černá zem (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (2 hl. zn.)

Zvončeky: Piesne Sovietskéhosväzu —
sr (2 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Častušky — z filmu Pád Berlína (upr.
B. Macák-J. Vladislav): Písně boje
a vítězství — čr (2 hi. harm.)

Dotici — molodci (J. Sládek): Za mír
1/5 — čr (sm. sb., klav.)

Jablíčko (J. Vladislav): Zp. písní SSSR
sv. 12 — čr (3 hl. zn.); Písně boje a
vítězství — čr (3 hi. harm.)

Je tak krásně, když den začíná (upr.
A. Koposov - G. Golovastikov - M.
Kubr): Písně SSSR sv. 21 — čr (2
hl. klav.)

Kdo by do světa zlobu zaséval (J. Vla
dislav): Sborové písně SSSR 11 —12 — čr (sm. sb.)

Když mě milý provázel (J. Vladislav):
Ruské lid. písně — čr (1 hi. harm.)

Mlha leží pod Chlumem (upr. A. Moso-
lov-L. Kubista): Písně boje a vítěz
ství — čr (2 hl. klav.)

Na kopečku (upr. A. Mosolov-I. Rů
žička): Sborové písně SSSR 11—12
— čr (2 hl. klav.)

Na lučině široké (upr. B. Macák-J.
Holečková): Písně boje a vítězství —čr (2 hi. harm.)

Na vršíčku kalina (L. Kubista): Sbo
rové písně SSSR 3 — čr (sm. sbor,
harm.)

Nevěmík zas přišel ke mě (J. Vladi
slav): Ruské lid. písně — čr (2 hl.
balalajka)

Ruská lidová (L. Kubista): Písně SSSR
13 — čr (1 hl. klav.)

Pod Saratovem (J. Honzík): Sborové
písně SSSR 11—12— čr (2hl.klav.)

Podhorská (J. Vladislav): Ruské lid.
písně — čr (3 hi. harm.)

Rostly květy pod kopečkem (J. Valja):
Písně boje a vítězství — čr (sb.)

S balalajkou svět je hezčí (upr. K. Mas
salitinov-M. Kubr): Zp. písní SSSR
12 — čr (1 hi., harm., balalajky)

Sovětští sokoH (upr. B. Strannoljub-
skij -1. Růžička): Sborovépísně SSSR
12 — čr (sm. sb., klav.)
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V širém poli bílá břízka stála (upr. A.
V. Alexandrov - J. Urban): Písně
SSSR 6 — čr (sm. sb., klav.)

Večemí zvon (upr. V. S. Volkov-J.
Urban): Písně SSSR 2 — čr (1 hl.
klav.); Sborové písně SSSR 1 — čr
(sm. sb., klav.)

Věje větřík (upr. A. Mosolov- L. Ku-

bišta): Písně boje a vítězství — čr
(2 hl. klav.)

Vlast (upr. A.Koposov- J. Hořec):Sbo
rové písně SSSR 11—12 — čr (sm.
sbor)

Vozka (J. Urban): Písně SSSR 6 —čr (1 hl. klav.)

2. Písně ukr ajin ské

Jednohlasé se značkami

Děvče v síni čekalo (J. Vladislav) : Zp.
písní sv. 5 — ču (zn.)

Dlouhojsi, Tarasí, trpěl (J. Vladislav):
Ukrajina v písních — ču (zn.)

Dumy moje, písně moje (ukr. T. H.
Ševčenko-J. Vladislav): Ukrajina v
písmch — ču (zn.)

Fa'ešníku (J. Vladislav): Ukrajina v
písních — ču (zn.)

Hodím kužel na polici (J. Vladislav):
Zp. písní sv. 5 — ču (zn.)

Hoj, za Dunaj kozák jde (M. Marčano-
vá): Ukrajina v písních — ču (zn.)

Hučí a kvílí proudy Dněpru (T. H.
Ševčenko - J. Vladislav): Zp. písní
sv. 5 — ču (zn.)

Hvězdo moje (ukr. T. H. Ševčenko-
J. Vladislav): Ukrajina v písních —ču (zn.)

Chodil čumák po rynečku (J. Urban):
Písničky SSSR č. 24 — ču

Ivane, Ivane (J. Hořec): Ukrajina v pís
ních — ču (zn.)

Jak umru (J. Burghauser a M. Kubr):
Mládí zpívá III — ču (zn.)
čemu já mám černé oči (ukr. T. H.
Ševčenko-J. Vladislav): Ukrajina v
písních — ču (zn.)

Kolem mlýna, ko1em brodu (J. Vladi
slav): Zp. písní sv. 5 — ču (zn.)

Kolomyjky (M. Jariš a M. Marčano-
vá a J. Hořec): Ukrajina v písních
— ču (zn.)

Kozáci si hvízdli v pochod (J. Milde):
Zp. písní sv. 5 — ču (zn.)

Ležím, nespím (J. Vladislav): Ukraji
na v písních — ču (zn.)

Nechoď,nechoďHrycku (Z. Benešová):
Zp. písní sv. 5 — ču (2 hl. zn.) Svä-
zácké piesne — s

Nepravost, nesvoboda kolem (vkr. T.
H. Ševčenko-M. Jariš): Ukrajina v
písních — ču (zn.)

Nešum, nešum háii (J. Vladislav):
Ukrajina v písních — ču (zn.)

Nikdo nemoh’ hůře žiti (J. Urban):
Písničky SSSR č. 19 — ču

Oj, kdyby se jen už (J. Vladislav):
Ukrajina v písních — ču (zn.)

Oj, nesviť, ty můj měsíčku (J. Vladi
slav): Zp. písní sv. 5 — ču (zn.)

Oj, po břehu dívčina chodila (M. Kun-
dera): Zp. písní sv. 5 — ču (zn.)

Oj, rozvila červená kab'na (P. Brani-
slav): Velký zp. písní — ču (zn.)

Padá déšť, padá déšť (M. Jariš): Ukra
jina v písních — ču (zn.)

Podle trní pěšinka (J. Vladislav): Zp.
písní sv. 5 ču (zn.)

Předu, předu len (J. Vladislav): Zp.
písní sv. 5 — ču (zn. )

Roste háj (J. Hořec): Ukrajina v pís
ních — ču (zn.)

Rychlý sokol sivokřídlý (J. Holečková):
Zp. písní sv. 1 — ču (zn.)

Slunce je nízko (M. Kundera a J. Tre-
fulka): Zp. písní sv. 5 — ču (zn.)

Spivanočky moji: Ukrajina v písních —
u (zn.)

Šel mládenec (J. Vladislav): Zp. písní
sv. 5 — ču (zn.)

Široký můsteček prolomil se (J. Ho
řec): Ukrajina v písních — ču (zn.)

Šumí to, bubnuje (J. Vladislav): Ukra
jina v písních — ču (zn.)
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Tak nikomu na světě není (M.Marča-
nová)- Ukrajina v p'sních — ču (zn.)

Tam, kde Jatraň obrací se (J. Vladi
slav): Ukrajina v prsních — ču (zn.)

Teče voda v modré moře (T. H. Šev-
čenko-J. Vladislav): Ukrajina v pís
ních — ču (zn.)

Těžko, těžko je sirotku (T. H. Ševčen-
ko - J. Vladislav): Ukrajina v písních
— ču (zn.)

To určil ji osud (T. H. Ševčenko-J.
Vladislav): Ukrajina v písních —ču (zn.)

U potůčku prala (J. Hořec): Ukrajina
v písních — ču (zn.)

Uko’ébavka (J. Urban): Písničky SSSR
č. 23 — ču

V širém poli jsou tři studánky (J. Vla
dislav): Ukrajina v písních — ču
(zn.)

Vanou, vanou bujné větry (J. Vladi
slav): Ukrajina v písních — ču (zn.)

Verchovino (J. Hořec): Ukrajina v pís
ních — ču (zn.)

Višňový sádek kolem domku (T. H.
Ševčenko-J. Vladislav): Ukrajina v
písních — ču (zn.)

Zakukala žežulenka (J. Urban): Písnič
ky SSSR č. 20 — ču (zn.)

Zaštěbetal skřivan (T. H. Ševčenko-J. Vladislav): Ukrajina v písních —ču (zn.)
Zlá a smutná noc to byla (J. Holečko

vá): Zp. písní 1 — ču (zn.)

Dvojhlasé a trojhlasé se značkami

Bystrá voda (J. Vladislav): Ukrajina
v písních — ču (2 hl. zn.)

Červená ruža trojaka: Ukrajina v pís
ních — (2 hl. zn.)

Do nebe se dívám (L. Kubista): Velký
zp. písní SSSR — ču (3 hl. zn.)

Hajinky, haji (T. H. Ševčenko - J. Vla
dislav): Ůkrajina v písních — ču
(2 hl. zn.)

Hoj, Moroze,Morozenku (J. Vladislav):
Ukrajina v písních — ču (2 hl. zn.)

Hoj, pil Bajda (J. Urban): Písničky
SSSR č. 22 — ču

Hoj, tři cesty (T. H. Ševčenko - J. Vlá
dislav): Ukrajina v písních — ču
(2 hl. zn.)

Hučí a kvílí proudy Dněpru (T. H.
Ševčenko - J. Vladislav): Ukrajina
v p;sních — ču (2 hl. zn.)

Chodila jsem po zahrádce (J. Hořec):
Ukrajina v písních — ču (3 hl. zn.)

Jaký div u nás přihodil se (J. Vladi
slav): Ukrajina v písních — ču
(2 hl. zn.)

Ještě ani slunko (J. Vladislav): Ukra
jina v písních — ču (2 hl. zn.)

Kdybych mě1a na botičkv (T. H. Šev
čenko-J. Vladislav): Ukrajina v pís
ních — (2 hl. zn.)

Kopu, kopu studenečku (J. Urban):
Písničky SSSRč. 18 — ču (2 . zn.)

Létá ptáček jarabáček (J. Vladislav):
Ukrajina v písních — ču (3 hl. zn.)
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Leží vesnička (J. Vladislav): Písničky
SSSR č. 96 — čr; Ukrajina v pís
ních — ču (2 hl. zn.)

Měl tatíček, měl tři dcery (J. Vladi
slav): Zp. písní sv. 5 — ču (2 hl. zn.)

Milé děvčátko (J. Vladislav): Velký zp.
písní SSSR — ču (3 hl. zn.)

Na zahradě kolem brodu (T. H. Šev
čenko-J. Vladislav): Ukrajina v pís
ních — ču (2 hl. zn.)

Nad Sibiří slunce vzchází (M. Marča-
nová): Ukrajina v písních — ču
(3 hl. zn.)

Nedivte se, dobří lidé (J. Hořec): Ukra
jina v písních — ču (2 hl. zn.)

Nechoď, nechoď, Hrycku (Z. Benešo
vá): Zp. písní 5 — ču (2 hl. zn.)

Oj, chmelíčku (J. Trefulka): Zp. písní
5 — ču (2 hl. zn.)

Oj, Maryčko, Maryčko (J. Vladislav):
Zip.písní sv. 5 — ču (2 hl. zn.)

Oj, na horách žita mnoho (J. Hořec):
Ukrajina v písních — ču (3 hl. zn.)

Oj, praskla obroučka (J. Vladislav):
Zp. písní sv. 13 — ču (2 hl. zn.)

Oj, půjdu já do Jasiny (J. Hořec):
Ukrajina v písních — ču (3 hl. zn.)

Oj, za hájem, hájem (J. Urban): Pís
ničky SSSR č. 17 — ču (3 hl. zn.)

Odkaz (T. H. Ševčenko-J. Vladislav):
Zp. písní 5 — ču (2 hl. zn.)



Plavej, plavej, kačeříčku (T. H. šev-
čenko - J. Vladislav): Ukrajina v pís
ních — ču (2 hl. zn.)

Po douhravě vítr věje (T. H. Seicen
to - J. Vladislav): Ukrajina v písních
— ču (2 hl. zn.)

Praskla obroučka (J. Vladislav): Ukra
jina v písních — ču (3 hl. zn.)

Přes malou říčku (J. Hořec): Ukrajina
v písních — ču (2 hl. zn.)

Sady moje, ty zelené sady (J. Vladi
slav): Zp. písní sv. 5 — ču (2 hl. zn.)

Samotná, sama jsem (T. H. Ševčen-
ko-J. Vladislav): Ukrajina v písních
— ču (3 hl. zn.)

Slyšeli jste bratři milí (J. Hořec):
Ukrajina v písních — ču (3 hl. zn.)

Teče voda (J. Vladislav): Ukrajina v
písních — ču (2 hl. zn.)

Teče voda zpod javora (T. H. Seicen
to-J. Vladislav): Ukrajina v písních
— ču (2 hl. zn.)

Vítr šeptá s ostřinami (T. H. Seicen

to-J. Vladislav): Ukrajina v písních
— ču (3 hl. zn.)

Věje, věje bujný vítr (J. Vladislav):
Ukrajina v písních — ču (2 hl. zn.)

Větře bujný (T. H. Ševčenko- J. Vla
dislav): Ukrajina v písních — ču
(2 hl. zn.)

Vydal se kozák do boje (J. Trefulka)
Zp. písní 5 — čr (2 h1, zn.)

Vypřahejte, chlapci koně (J. Urban)
Písničky SSSR č. 21— ču (3 hl.zn. ',

Vyžel měsíc,jasný měsíc (J. Vladislav)
Ukrajina v písních — ču (2 hl. in.)

Vyšlapanou cestičkou (T. H. Ševčen
ko - J. Vladislav): Ukrajina v písních
— ču (2 hl. zn.)

Vzal bych ja banduru (Z. Benešová):
Zp. písní 5 — ču (2 hl. zn.)

Zašil mužik proso (J. Vladislav):Ukra
jina v písních — ču (2 hl. zn.)

Zeleným hájíčkem (J. Hořec): Ukrajina
v písních — ču (2 hl. zn.)

Černá hora (J. Honzík): Sborové písně
11—12— ču (sbor)

Černooká komsomolka (ukr. J. Mejtus
— r, T. Volginová-J. Hořec): Sboro
vé písně 11—12— čr (sbor, klav.)

Hučí a kvílí proudy Dněpru (T. H.
Ševčenko - J. Vladislav): Sborové
písně 5 — ču (sbor, klav.)

Kozáček (V. Bičík): Sborové písně 2
— ču (sbor, harm.)

Vypracovaný doprovod

Nebyla jsem kalina (J. Vladislai
Ukrajina v písních — ču (sbor)

Odkaz (T. H. Ševčenko- J. Vladislai
Ukrajina v písmch — ču (sbor)

Verchovina (V. Bičík): Sborové pís:
2 — ču (sbor, harm.)
laštovička (V. Bičík): Sborové
O /-»-11/r>r-i-1* ř-1/t''/W'l\
LJ tU WI, IbU-IIIV-Vlaštovička (V. Bičík):
2 — ču (sbor, harm.)

Vypřahejte, chlapci koně (J. Urba
Sborové písně 1 (sbor, klav.)

3. Lidové písně ostatních národů SSSR

Arménské
Kavan (J. Burghauser a J. Kubr):

Mládí zpívá III — ča (zn.)
Pěvec (L. Kubista, úpr. J. Tausinger):

Zp. písní 13 — č (3 hl. zn. nazn. do
provod)

Azerbajdžanské
Samur (J. Aplt, úpr. J. Tausinger): Zp.

písní 13 — č (3 hl. dopr.)

Běloruské
Křepelička (J. Vladislav): Zp. písní 13

— čb (3 hl.)

Lide běloruský fI. I. Gacura - J. Vla
dislav): Zp. písní 13 — čb (3 hl.)

Poslankyně (J. Vladislav): Sborové pís
ně sv. 11—12— čb (ž. sbor)

Stalin, rodný otec náš (J. Holečková):
Velký zp. písní SSSR — čr; Zp. písní
1 — čr (3 hl. zn.)

Tož vám přejem štěstí (J. Vladislav):
Zp. písní 13 — čb (3 hl. zn.)

Vezmu si tě, Jašku (J. Vladislav): Sbo
rové písně 11—12 — čb (ž. sbor)

Čuvašské
Přemnoho různých stromů jest (J. Ho

lečková): Zp. písní 1 — č (zn.)
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Estonská
Náš kolchoz (úpr. B. Kyrver - L. Ku

bista): Zp. písní 13 — č (m. sbor,
zn.)

Gruzínské
Suliko (T. Sikorská-L. Kubista): Vel

ký zp. písní SSSR — čr; Populár
ní melodie (KYRE 7) — č; Písničky
SSSR č. 44 — čr; Piesne Sov. sväzu
— čr (2 hl. zn.); Písně SSSR 6 —čr (sbor, klav.)

Světluška (M. Kubr): Zp. písní 12 —č (2 hl. zn.)

Kazašské
Kolchozní kraj (J. Aplt, úpr. J. Tau-

singer): Zp. písní 1 — č (2 . zn.)

Lotyšské
Siré lány, plné sýpky (J. Vladislav):

Zp. písní 13 — č (sbor)

Moldavské
Hodovní (hudba S. Aranov-L. Kubis

ta — zlidovělá): Zp. písní 13 — č
(zn.)

Marica (M. Kubr): Zp. písní sv. 13 —č (zn. nazn. doprovod)

Tatarské
Na úsvitě (J. Aplt): Zp. písní 13 —č (zn.)
Vůdce lidu Stalin (J. Holečková): Zp.

písní 1 — čt (zn.)
U řeky (M. Kubr, úpr. M. Muzafarov):

Zp. písní 13 — č (zn.)

Turkmenské
Náš slunečný kraj (J. Aplt, úpr. K.

Korčmarjov): Zp. písní 13 — č (3
hl.)

Nejmilejší syn (J. Holečková): Zpěv.
písní 1 — čt (zn.)
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SEZNAM SKLADATELŮ PÍSNÍ SSSR

Abdrajev M.
Alexandrov A. V.
Alexandrov .
Alexandrov J.
Akulenko P.
Arakišvili D.
Aruťuňan A.
Aturov

Bakalov L.
Bekman
Bělyj V.
Blantěr M.
BogoslovskijN.
Budaškin N.
Buglaj D. V.
Bulatov S.

Cegljar J.

Ča.ikin N.
Čajkovskíi P. I.
Čerjomuchin M.
Ceměckij S.

Dargomyžskij A.
Degtěrev
Děškin
Dmitrojev P.
Dominčen K.
Dunajevskij I.
Dzeržinskij I.

Fradkin M.

Gabižvadze R.
Gerčik V.
Glíer M.
Glinka M. I.

\Chačaturjan A.
Charitonov V.
Cheif R.
Cholminov A.
Chrennikov T.

Iľnickij F.
Ipatov N.
Ivannikov V.

Jachta R.
Jesin J.
Jordánski] M.
Judakov S.
Jurevič J.

Kabalevskij D.
Kac S.
Kljaško S.
Knipper L.
Kočetov V.
Ko'esnikov V.
Kompanějec Z.
KoposovA.
Koval M.
KrasovM.
Krejtner G.
Krjukov N.
Kručinin V.

Lepin A.
Levašov V.
Levi N.
Levin Z.
Levitin J.
Lifšic A.
Liskov G.
Listov K.
Lukjanov L.

Majborod P.
Majzel B.
Maldybajev A.
Makarov V.
MaslovP.
MassalitinovK.
Mejtus J.
Miljutin J.
Milraan M.
Molčanov K.
MokrousovB.
Muchatov V.
MuradeliV.

4 Musorgskij P. M.

NovikovA.
NosovP.

Ostrovskij A.

Olejničevová A,

Palonskij S.
Pěnkov V.
Polikarpov N.
Pokrass Dan.
Pokrass Dm.
Ponomarenko G.
Popatenko T.
Prokofjev S.

Rakov N.
Ratkovskí] T.
Reněv V.
Revuekij L.
Rodygin J.
Ruděnko V.
Rustanov S.

Sainskij V.
Saliman-Vladimirov D.
Sinisalo N.
Slyzskij O.
Soloducho J.
Solovjov-Sedoj V.
Sorokin V.
Starokadomskij M.

Šafrannikov V.
Šaporin J.
Sčekotov
Šostakovič D.
Stogarenko A.
Švarc L.

Těrentěv .
Tiličejevá J.
Titov A.
Tulebajev M.
Tulikov S.

Vasiljev-Buglaj D.
Vejrovka H.
Volkov V.

Zacharov V.

Zarkovskij J.
Zdanov S.
Zukovskij J.
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D.
PÍSNĚ PŘÁTELSTVÍ

A
MEZINÁRODNI solidarity





ÜV OD E M

Naše soubory chtějí svými písněmi vyjádřit myšlenky přátelství li
dově demokratickým zemím a solidarity s dělníky a mírumilovnými
lidmi celého světa. Chtějí vyjádřit zejména solidaritu s bojem národů
proti koloniálnímu útisku a světovému imperialismu. Proto zařazují do
svého repertoáru lidové a nové umělé písně spřátelených zemí i revo
luční lidové a umělé zpěvy ostatních národů a vhodným výběrem často
pohotověreagují na mezinárodní události. Oblíbené jsou u našich vyspě
lejších souborů zejména písně lidové Číny, ostatních lidově demokratic
kých zemí a demokratického Německa, a také některé písně boje a od
poru jiných národů (na př. francouzské, černošské atd.j se těší jejich
zájmu. 'vř{

Náš přehled přináší písně všech národů, pokud vyšly v našich zpěvní
cích. Nejvíce písní je čínských, polských, bulharských, maďarských, ru
munských, albánských, korejských a německých. Země jsou seřazeny
abecedně. Tam, kde je dost materiálu, dělíme písně na umělé a lidové.
Podobně jako u písní SSSR, dělíme umělé písně některých zemí podle
úprav na jednohlasé se značkami akordů, na dvojhlasé a trojhlasé se
značkami, a na sborové s propracovaným klavírním doprovodem (často
psáno na dvou notových osnovách). Pro tyto úpravy platí totéž, co jsme
řekli v úvodu ke kapitole o písni SSSR.

Vyspělejší soubory si budou písně upravovat pro své složení. Při inter
pretaci cizích písní by se měly soubory snažit o vystižení jejich pod
staty, jejich správného tempa, výrazu a národního charakteru. Jinak je
však mají podat naším způsobem výrazu a naší pěveckoutechnikou. Mají
je zpívat tak, aby vyzněly pravdivě. Každé napodobování cizího způsobu
zpěvu, zdůrazňování vnějších „exotických” znaků a pod. by vedlo na
scestí.
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PÍSNĚ JSME VYBRALI Z TĚCHTO ZPĚVNÍKŮ

A SBORNÍKŮ

„Armáda zpívá” — nakl. „Naše vojsko”
„Mládí zpívá” III. díl — nakl. „Orbis”
„Písně přátel” — nakl. „Naše vojsko”
„Písně radosti” — nakl. „Mladá fronta”
„Repertoir souborů” sv. 3 (VUS)
„Repertoimí sborníky” — vydává Ústřední dům armády, ediční oddělení
„Za mír” — edice řada I. č. 3, 6, řada II. č. 8, 13, 22—23
„Zpíváme” č. 27.
Lidové písně jsou vybrány ze zpěvníku:
„Lidové písně našich přátel” a
„Život lidu v písni” sv. IV.
Pokud není uvedeno jinak, jde o publikace Státního nakladatelství krásné li

teratury, hudby a umění.
Další písně jiných národů jsou otištěny ve zpěvníku Mezinárodního svazu

studentstva a v různých číslech Edice kulturního materiálu ČSM. Tyto publi
kace jsou sice rozebrány, ale je možno si je vypůjčit v závodních a lidových
knihovnách nebo v knihovnách skupin ČSM.

Uvádíme písně následovně:
1. Název
2. Autoři — v závorce za názvem písně uveden nejdříve skladatel, pak pře

kladatel (u lidových písní na prvním místě překladatel) a autor původního textu.
3. Název zpěvníku — u edice uvádíme číslo příslušného svazku.
4. Znění textu — č (česky), al (albánsky), a (anglicky), b (bulharský)^atd.
5. Úprava — jednohlas se neoznačuje; 2 hl. atd. (dvojhlas); zn. (značky);

sbor (smíšený sbor); m. (mužský); harm, (harmonika); klav. (klavír)

ALBANIE

Jednohlasé se značkami

Umělé

Albánská státní hymna (C. Porumbes-
cu -Asdren): Písně přátel — al (zn.)

Alqi Kondi žije mezi námi (D. Leko-
K. Bednář): Písně přátel — č (zn.)

Boj za svobodu (H. Pelingu - K. Bed
nář): Písně přátel — č (zn.)

Britma e člirimit (M. Kubr). Mládí
zpívá III — č al (zn.)

Elegie na Qemala Stafu (K. Bednář):
Písně přátel — č (zn.)

Hymna I. armádního sboru (neznámý
autor — K. Bednář - S. Musaraj):
Písně přátel — č (zn.)
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Kupředu, soudruzi dělníci (nezn. au
tor —K. Bednář-K. Jakova): Písně
přátel — č (zn.)

Mučedníkům bratrství (D. Leko - K.
Bednář - A. Varfi): Písně přátel —č (zn.)

Mučedníkům národa fD. Leko - K. Bed
nář - A Varfi): Písně přátel —č (zn.)

Odkud nám přišli partyzáni (nezn.
autor — K. Bednář): Písně přátel —č (zn.)

Padlý partyzán (nezn. autor — K. Bed
nář): Písně přátel — č (zn.)

Píseň albánské armády (D. Leko- J.
Urban-A. Varfi): Písně přátel — č
al (zn.); Armádá zpívá — č al (zn.)

Píseň svobody (D. Leko - E. Sojka):
Armáda zpívá — č al; Písně přátel
— č al (zn.)

Píseň o MinePeza (zlidovělá—K. Bed
nář): Písně přátel — č (zn.)

Píseň o padlých z Pojsky (S. Paparisto-
K. Bednář): Písně přátel — č (zn.)

Píseň o ústavě (K. Trako-K. Bednář-
A. Varfi): Písně přátel — č (zn.)

Pochod I. úderné brigády (M. Shehu -
. Sojka): Armáda zpívá —č al; Pís
ně přátel — č al (zn.)

Pochod I. úderné divise (D. Leko- K.
Bednář-S. Musaraj): Písně přátel —č (zn.)

Pomsta fD. Leka- K. Bednář - F. Gja
ta): Písně přátel — č (zn.)

Tkalcovskáúdernice (S. Gjoni - K. Bed
nář-D. Shuterigi): Písně přátel —č (2 hl. zn.)

V cizí zemi (nezn. autor - K. Bednář):
Písně přátel — č (zn.)

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

Hájíme mír (P. Dungu - K. Bednář - A.
Varfi): Písně přátel — č (sbor zn.)

Kanál v Myzegi (. Kono - K. Bednář -
A. Čači): Písně přátel — č (sb. zn.)

Kantáta straně a Enverovi (K. Trako -K. Bednář - A. Varfi): Písně přátel —č (sb. zn.)
Soustružnická (K. Kono - K. Bednář -

A. Čači): Písně přátel — č (sb. zn.)

Sbory a vypracovaný doprovod

Blahopřání Stalinovi (K. Trako - K.
Bednář-K. Jakova): Písně přátel —č (sbor, zn.)

Píseň o míru (D. Leko - P. Šoltéz-
T. Peči a D. Leko): Repert. sborník
č. 5 — č (4 hi. harm.)

Lidové

Albánští branci (K. Bednář): Lid. p.
našich přátel — č al (zn.)

Karafiát (K. Bednář): Lid. p. našich
přátel — č al (zn.)

Kolem poletuji jako smutný pták (K.
Bednář): Lid. p. našich přátel — č
al (zn.)

Krásné jaro (K. Bednář): Lid. p. na
šich přátel — č al (zn.)

Nevěstu mám krásnou (K. Bednář):
Lid. p. našich přátel — č al (zn.)

AMERIKA

Umělé

Já muže znám (J. Wells-P. Šoltéz-L.
Allan): Repert. sborník č. 9 (harm.)

Stůjme stráž (Weavers- L. Hays): Re
pert. sborník č. 9 (harm.)
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Lidové

Deep river (černošská - J. Burghauser):
Mládí zpívá III — č a (zn.)

Hluboká řeko (černošská - J. Burghau-
ser): Písně přátel — č (zn.)

Jim Crow (černošská - M. Kubr): Pís
ně přátel — č (zn.); Mládí zpívá III
— ča (zn.)

Kubr): Písně přátel — č (zn.)
The gospel train’s (černošská-J. Burg

hauser): Mládí zpívá III — č a (zn.)
She’ll be coming: Mládí zpívá III — a

(zn.)

ANGLIE

Umělé

Posel míru (D. Skit-M. Khun-D. Skit):
Repert. sborník č. 9 — č (klav.)

To se nesmí stát (B. Hudson - D.

Swatenham - L. Dorůžka a J. Skvo-
recký; S. Ladižinský): Repert. sbor
ník č. 17 (harm, zn.)

Lidové

Bound for the rio grande (J. Burghau-
ser a M. Kubr): Mládí zpívá III —ča (zn.)

Song of the plough (M. Kubr): Mládí
zpívá III — ča (zn.)

BELGIE

Klauwaertslied (zlid. — M. Kubr — flámsky text J. Lindermns): Mládízpívá III
— č fl (zn.)

BULHARSKO

Umělé

Jednohlasé se značkami

Marš na septemvrijčeta f. Rajčev-M. Kubr - A. Bosev): Mládí zpívá III
— čb (zn.)

Partizáni (A. Rajčev-M.Kubr-V. Geor
giev): Mládí zpívá III — čb (zn.)

Republiko naša, zdravej (G. Dimitrov-
M. Kubr - . Penev): Mládízpívá III
— čb (zn.)

Septemvrijci (revoluční - J. Urban):
Armáda zpívá — čb (zn.)

Dvojhlaséaž čtyřhlasé

(částečněse značkami)

(Čtyřhlasé vhodné pro vyspělejší soubory)

Armádě (P. Chodžiev- K. Bednář - B.
Rajnov): Písně přátel — č (2 hl. zn.)
Repert. sborník č. 10 — č (sbor, zn.)

Bojujme za mír (A. Rajčev- M.Khun
S. Víchrov): Repert. sborník č. 10—(2 hl. zn.)
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Brigádníci (G. Dimitrov - . Bednář -. Bosev): Písně přátel — č (sbor)
Brigádnický pochod (A. Karastojanov -V. Školauiy -1. Burin): Armáda zpí

vá — čb (3 hi. zn.)
Bulharská státní hymna (G. Dimitrov,

D. Zlatev, Čerkin. S. Obretenov- text
N. Furnadžiev, M. Isaev, E. Bagrja-
na): Písně přátel — b (sbor)

Dělnická třído, vpřed (A. Karastoja
nov - K. Bednář - K. Maslarski): Pís
ně přátel — (sbor, zn.)

Do boje za mír (S. Obretenov- K. Bed
nář): Písně přátel — č (sbor)

Hrdinové lidu (M. Goleminov- K. Bed
nář-D. Poljanov): Písně přátel — č
(sbor)

Hymna bulharských vzbouřenců (L.
Pipkov - K. Bednář - K. Kjuljavkov):
Písně přátel — č (sbor)

Hymna 9. září (L. Pipkov - K. Bednář-
B. Božilov):Písně přátel — č (sbor)

Hymna prvního máje fB. Ikonomov-K. Bednář-P. Mateev): Písně přátel
— č (sbor)

Na stráži (T. Popov- K. Bednář-K.
Pánev): Písně přátel — č (sbor)

Na vojnu, můj milý, jeď (S. Obrete
nov - K. Bednář - M. Isaev): Písně
přátel — č (sbor)

Napred, robotnici: Sväz. piesne — sb
(3 hl.)

Naše strana (G. Zlatev - Čerkin - K.
Bednár-K. Maslarski): Písně přátel
— č (sbor)

Nejdražší jméno (A. Rajčev-K. Bed

nář-V. Pančev): Písně přátel — č
(sbor)

Pevně, soudruzi, dál v budování (A.
Karastojanov - J. Urban - I. Burin):
Armáda zpívá — čb (sbor, zn.)

Pieseň bulharských septemvrijčat (A.
Rajčev- A. Bosev): Pion. piesne —b (3 hl.)

Píseň o Stalinovi (A. Karastojanov - K.
Bednář-B. Božilov): Písně přátel —č (2 hl. zn.)

Pochod kulometníka (T. Popov-K. Bed-
nář-T. Popov): Písně přátel — č
fsbor)

Radostná píseň republice (L. Pipkov'-
K. Bednář-M. Isaev): Písně přátel
— č (3 hl. zn.)

Stráž míru (A. Karastojanov- K. Bed
nář-A. R. Ralin): Písně přátel — i
(sbor)

Šli na smrt fP. Chadžiev- K. Bednář -B. Rajnov): Písně přátel — č (sbor,
zn.)

Táborovéchoro (F. Kutev-K. Bednář-
C. Angelov): Písně přátel —č (2 hl.
zn.)

Vetře1cům nastav zbraň (S. Obretenov-
K. Bednář-V. Krstev): Písně přátel
— č (sbor)

Vlaj, prapore prvních májů (G. Dimi
trov - . Bednář - L. Pipkov) : Písně
přátel — č (sbor)

Živ buď soudruh Stahn (F. Kutev-K.
Bednář- A. Bosev): Písně přátel —č (sbor)

Vypracovaný doprovod

Buď vždv prvním (J. Dimitrov - N.
Furnadžiev - J. Procházková-Kuče-
rová): Repert. sborník č. 12 — č
(harm. )

Naše strana (G. Zlatev - Čerkin - M.

Dubský- K. Maslarski):Repert. sbor
ník č. 3 — č (3 hi. harm.)

Píseň o letcích fG. Zlatev- Čerkin - P.
Šoltéz-K. Masérski): Repert. sbor
ník č. 8 — č (2 hi. harm.)

Lidové

Burjano, Burjanke (J. Hudec): Mládí ] Dívka sbírá listy svěží (I. Růžička):
zpívá III — čb (zn.) i Lid. p. našich přátel —-čb (2 hl.)

U —Co zpívat -(o-i



Dobrjano: Pion, piesne — sb
Dvě nevesty (I. Ružička): Lid. p. na

šich přátel — čb (2 hl. zn.)
Elate, chiljadi mládeži: Sväz. piesne

-- sb
Elin pelin: Pkxn. piesne — s b (2 hl.)
Hej, pole široko: Sväz. piesne — sb

(3 hl.)
Jaro (K. Bednář): Písně přátel — č

(sbor)
Kakva moma (J. Aplt): Život lidu v

písni IV. — čb (sólo, sbor)
Koňa jacham (J. Aplt): Život lidu v

písni IV. — čb (sólo, sbor, klav.)
Nechoďk nám (I. Růžička): Lid. pisně

našich přátel — čb (2 hl. zn.)
Oj, Neda, Neda (I. Růžička): Lid. p.

našich přátel — čb (2 hl. zn.)

Partyzánská (K. Bednár): Písně přátel
— č (3 hl. zn.)

Píseň o Janče (I. Růžička): Lid. p.
našich přátel — čb (2 hl. zn.)

Počkej, Kamo (I. Růžička): Lid. písně
našich přátel — čb (2 hl. zn.)

Poseli se černá arapina (J. Hudec):
M’ádí zpívá III — čb (zn.)

Sevda e plátno belila (J. Hudec): Mlá
dí zpívá III — čb (zn.)

Vdova liška (I. Růžička): Lid. p. na
šich přátel — čb (2 hl. zn.)

Vojvoda Stojanka (I. Růžička): Lid. p.
našich přátel — čb (2 hl. zn.)

Zakukala kukavica (J. Burghauser a
M. Kubr): Mládí zpívá III — čb
(zn.)

Živ e toj, (zlid. — slova Chr. Botev):
Pion, piesne — sb (2 hl.)

Černošské (mimo USA)

Vypracovaný doprovod

Kdyby nebylo komunistické strany ] Repert. sborník č. 5 — č čin (4 .
(hudba i text An Pej-V. Sýkora): \ klav.)
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FINSKO

Kun minä läksin (lidová — M. Kubr): Mládí zpívá III — č fi (zn.)

DÁNSKO

Kammerater (mládežnická — J. Burghauser a M. Kubr): Mládí zpívá III —
čd (zn.)

FRANCIE

Umělé

Chceme mír (R. Désormire — B. Ni
kodém - P. Migennes): Za mír 11/22-
23 — čf (klav.)

Píseň francouzských přístavních dělní
ků (Sullivan - M. Kubr - Morélly):
Za mír 1/6 — č (klav.)

Jednohlasé se značkami

Jeunesse (A. Honegger - M. Kubr - V. I Mládí zpívá III. — č fr (zn)
Couturier): Písně přátel — č fr (zn.) | Píseň francouzských přístavních dělní-
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ků (Sullivan - M. Kubr - Morelly):
Písně radosti — č (zn.); Písně přátel

— č (zn.)

Vzhůru, Francie (M. Kubr): Písně
přátel — č (zn.)

Lidové

Le chant des partisans (M.Kubr): Písně
přátel — č fr (zn.); Mládí zpívá III
—č fr (zn.); Repertoár souborů, VUS
— f (sbor, klav.)

Les marins de Groix (H. Jelínek):
Mládí zpívá III — č f (zn.)

Peuvre marin revient de guerre (H. Je
línek): Mládí zpívá III — č f (zn.)

Píseň francouzských partyzánů (M.
Kubr): Repert. sborník č. 10 — č
(zn.)

Sur la route de Louvrieurs (H. Jelí
nek): Mládí zpívá III — čf (zn.)

GUINEA

Sangimo: Mládí zpívá III — nářečí

INDONESIE

Halo, halo, Bandung (M. Kubr): Písně
přátel; Mládí zpívá III — č (zn.)
Sväz. piesne — s indnes

Patoka — An (M. Kubr): Písně přátel
— č; Mládí zpívá IH —č indnes (zn.)

HOLANDSKO

De volkren der aarde (mládežnická — M. Kubr): Mládí zpívá III — č h (zn.)

INDIE

Sotantra bhárat (indická revoluční — M. Kubr): Písně přátel — č; Mládí zpívá
III — č ind (zn.)

ITALIE

Inno dei lavatori (dělnická): Sväz.
piesne — it

Avanti popolo (revoluční — P. Sol-
téz): Repert. sborník č. 10 — it
(2 hl. zn.); Armáda zpívá — it (2 hl.
zn.)

Con la guerriglia (M. Kubr): Písně
přátel — č (zn.); Mládí zpívá III —č
it (zn.)

Quel mazzolin di fiori (M. Kubr):
Mládí zpívá III — č it (zn.)



IRSKO

The meeting of the waters (zlid. — M.
Kubr — angl. text T. Moore): Mládí
zpívá III — č a (znj

The Minstrel Boy (zlid. — J. Burg-
hauser a M. Kubr — angl. text T.
Moore): Mládí zpívá III — č a (zn.)

IZRAEL

Emek: Sväz. piesne — izr I Kubr): Mládí zpívá III
Hinai ma tov (J. Burghauser a M. | (zn.)

č izr

JUGOSLAVIE

Berže, ber len rozmarín (slovinská):
Sväz. piesne — slov

Devojče belocrveno (makedonská — J.
Aplt): Život lidu v písni IV — č
mak (sólo, sbor )

Dievčina volá (černohorská): Sväz.
piesne — s

Chajde, slušaj, Ango (makedonská):
Pion. piesne — s mak

Oj, horička (srbská): Sväz. piesne —srb

KANADA

ĽAlouette: Mládí zpívá III — f (zn.)

LUŽICKOSRBSKÉ

Hdžež taswětla woda běži (H. Máchal): I Večer je blízko: Sväz. piesne — s
Mládí zpívá III — č luž (zn.)

KOREA

Umělé

Jednohlasé (dvojhlasé ) se značkami

Hymna Korejské lidově demokratické
republiky (Kim Won-Gjun — text
Pak Sejong): Písně přátel —Kórejci napred (Pak Chan-Gu - Li Can):
Sväz. piesne — s

Koreo vpřed (vojenská) — (M. Kroh):
Písně AUS VN — č (2 hl. zn.)

Pieseň kórejskej mládeže (Kim Sun
Nam — sl. E. Lašíková): Pionierskie
piesne — s

Pieseň rolníka (Ten Ten Gii — A. Mi-
háliková — Pak Sek-Ten): Sväz.
piesne — s
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Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

Korejci vpřed (Pak Chan Gu - L. Ku
bista - Li Can): Písně přátel — č
(3 hl. zn.)

Partyzámi z Tedudo (Kim Sun-Nam —
J. Urban — Pak -Mo): Písně přá
tel — č (3 hl. zn.)

Partyzánský pochod (Kim Sun-Nam —
J. Urban —Pak San-Un): Písně přá
tel — č (3 hl zn.)

Partyzánský tanec (Kim Sun-Nam —
J. Urban — Pak San-Un): Písně přá
tel — č (3 hl. zn.)

Píseň demokratické vlastenecké mlá
deže (Kim Sun-Nam): Písně přátel
— č (Shl.zn.)

Píseň gardistu fKim Sun-Nam — J.
Urban — Lim-Hua): Písně přátel —-č (3 hl. zn.)

Píseň osvobození (Kim Sun-Nam — J.

Urban — Lim-Hua): Písně přátel —č (3 hl. zn.)
Píseň rolníka (Ten Ten-Gil — J. Urban

— Pak Sek-Ten): Písně přátel — č
(3 hl. zn.)

Píseň strážného (Kim Sun-Nam — J.
Urban — Pak San-Un): Písně přátel
— č (3 hl. zn.)

Píseň o Kim Ir-Senovi (Kim Ven-
Kjun): Písně přátel — č (3 hl. zn.)

Píseň o národním odboji (Kim Sun-
Nam — J. Urban — Lim-Hua): Písně
přátel — č (3 hl. zn.)

Poslední slovo (Kim Sun-Nam — J.
Urban — Lim-Hua): Písně přátel —č (3 hl. zn.)

Zvon svobody (Li Ken-U — J. Urban
— Kim San-Hun): Píseň přátel — č
(3 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

U pramene (Jun Sun-Tin - E. Sojka - I (klav., obligátní harm, pro prav.
R. Coj): Repert. sborník č. 9 — č | ruku)

MAĎARSKO

Umělé

Jednohlasé

Armáda míru (J. Majláth - L. Ku
bista - S. Szabó): Písně přátel — č
(zn.)

Májová (P. Kadosa - A. Hostomská - I.
Raics): Pionýrův rok — č (zn.)

Májusi dal (A. Mihály - M. Kubr - I.
Kende): Mládí zpívá III — č m (zn.)

Míru je nám jako slunce třeba (P. Ka
dosa - L. Kubista - L. Benjamin):
Písně přátel — č m (zn.)

Munkásokéa jövö (F. Szabó - M. Kubr
- Z. Gál): Mládí zpívá III — č m
(zn.)

Dvojhlasé až čtyř,

Armáda lidu (B. Tardos - L. Kubista -
Z. Vamai): Písně přátel — č (2 hl.
zn.)



Do práce již (I. Raics - J. Urban - F.
Szabó): Písně přátel — č m; Armáda
zpívá —tm (2 . zn.)

Hedvábný náš rudý prapor (E. Széke-
ly - L. Kubista - I. Raics): Písně
přátel — č m (2 hl. zn.)

Hvězda svobody (E. Széícely
- L. Ku

bista - Z. Gál): Písně přátel — č
(2 hl. zn.)

Když strana zavolá (I. Sárkäzy - L. Ku
bista - O. Sárkäzy): Písně pátel — č
(3 hl. zn.)

Letní cvičení (B. Tardos - L. Kubista -
T. Méray): Písně přátel — č (2 hl.
zn ); Repert. sbomík č. 10 — č (sbor,
zn.)

Májová (P. Kadosa - A. Hostomská - I.
Ŕaics): Písně radosti — č m (3 hl.
zn.)

Májová píseň maďarských pionýrů (P.
Kadosa- A. Hostomská- L. Kubista -
I. Rg.ics):Písně přátel —č (3 hl. zn.)

Píseň *novéarmády (L. Vass - L. Ku-
bišta - L. Sugár): Písně přátel — č
(2 . zn.)

Píseň o traktoru (R. Maros- L. Kubis
ta - L. Kónya): Písně přátel — č
(sbor)

Pochod brigády fE. Szervánszky - J.

Urban - T. Méray): Písně přátel — č
m; Armáda zpívá — č m (2 hl. zn.)

Pochod maďarských brigádnikov (A.
Székely - E. Lašíková - I. Raics):
Sväz. piesne — si (2 hl.)

Pochod nováčků (E. Székely - L. Ku
bista - I. Raics): Písně přátel — č
(3 hl. zn.)

Říjnová (G. David - L. Kubista - S.
Tóth): Písně přátel — č (3 hl. zn.)

Soudruh Rákosí (F. Szabó - L. Kubista
- I. Raics): Písně přátel — č (2 hl.
zn.)

Věrni rodné straně (hudba i text B.
Tardos — L. Kubista): Písně přátel
- č (sbor, zn.)

Veselá píseň (I. Patachich - L. Kubista
- O. Székely): Písně přátel — č m
(2 hl. zn.)

Zdravice Stalinovi (G. Kurtág - L. Ku
bista - R. Baros): Písně přátel — č
(sbor)

Zpěv vítězství (A. Mihály - L. Kubista
- I. Raics): Písně přátel — č (2 hl.
zn.)

Žňová (I. Sárkäzy - L. Kubista - D.
Mézsloly): Písně přátel — č m (2 .
zn.); Písně radosti — č m (3 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Maďarská státní hymna (F. Erkel - F.
Kolosey): Písně přátel — m (klav.)

Májová (P. Kadosa - A. Hostomská -
I. Raics): Za mír II 22—23— č m
(3 hl. klav.)

Lid

Byl jsem včera večer (K. Bednář): Lid.
p. našich přátel — č m (zn.)

Dcerko milá (K. Bednář): Lid. p. na
šich přátel — č m (zn.)

Érik a szölö (M. Kubr): Mládí zpívá III
— č m (zn.)

Ječmen (K. Bednář): Lid. p. našich
přátel — č m (zn.)

Kachna divoká (K. Bednář): Lid. p.
našich přátel — č m (zn.)

Kdo chce krásnou nevěstu mít (K. Bed
nář): Lid. p. našich přátel — č m
(zn.)
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NĚMECKO

U měl é

Jednohlasé se značkami

Jen vpřed (K. Gaebel - J. Sládek - zli
dovělý): Písně přátel — č (zn.)

Modrá v'ajka (H. Eisler - M. Kroh - J.
R. Becher): Repert. sborník č. 10 —
(zn.)

Nová vesnice (B. A. Dahmen - E. Sojka

- J. R. Becher): Písně přátel — č
(zn.)

Nové Německo (A. Asriel - E. Sojka -
Kuba): Písně přátel — č (zn.)

Píseň pracujících (H. Eisler - E. Sojka -
S. Hermlin): Písně přátel — č (zn.)

Píseň solidarity (H. Eisler - F. Petřík -
B. Brecht): Písně přátel — č (zn.)-

Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami

(Čtyřhiasé bez značek jsou vhodné spíše pro vyspělejší soubory)

Ami. go home (H. Eisler - M. Kubr - E.
Busch): P :sně přáte! — č (sbor, zn.)

Ať žije svoboda (K. Kreutzer - J.
Sládek - H. V. Fallersleben): Písně
přátel — č (2 hl. zn. )

Milujeme svou zem (S. Wolpe - J. S.
Sládek - D. Ussow): Písně přátel — č
(sbor, zn.)

Mládež táhne na Berlín (A. Asriel - E.
Sojka - Kuba): Pisně přátel — č
(3 hl. zn.)

Modrá vlaika (H. Eisler - M. Kroh - J.
R. Becher): Písně AUS VN (2 hl.
zn.); Písně přátel — č (sbor, zn.)

Nový život: Svaz. piesne — sl n (2 hl.);
Armáda zpívá — č n (2 h\ zn.)

Paliči svobody (B. A. Dahmen - E. Soj
ka - B. A. Dahmen): Písně přátel —č (sbor)

Pětiletý p'án (. A. Dahmen - E. Sojka

- S. ockhause): Písně přátel — č
(3 hl. zn )

Píseň jednotné fronty (H. Eisler - E.
Sojka - B. Brecht): Písně přátel — č
(3 hl. zn.)

Píseň jednoty (A. Asriel - E. Sojka - H.

KeVer): Repert. sborník č. 10 —
(3 hl. zn.) Písně přátel — č (sbor,
zn.)

Píseň m’ádeže (H. Tentmeister . J. Slá
dek - W. Huhde): Písně přátel — č.
(3 hl. zn.)

Píseň výstavby (K. Schwaen - E. Sojka

- W. Victor): Písně přátel — č (sbor)
Plán nám dává silu (P. Pahner - E.

Sojka - P. Jurgen): Písně přátel — č
(sbor, zn.)

Sadaři šťastný (J. K. Forest - E. Sojka -
Kuba): Písně přátel — č. (sbor)

Státní hymna Německé demokratické ~
repub'iky (H. Eisler - R. Becher):
Písně přátel — n (sbor)

Thä’mannova (P. Dessau - J.
Sládek - G. Kabisch): Písně přátel —
č n (3 hl. zn.)

Tiflis (Z kantáty o Stalinovi - J. K. Fo
rest - E. Sojka - Kuba): Písně přátel

— č (sbor)
Vpřed (H. Koch - F. Petřík - W. Deh

me! ): Písně přátel — č (sbor, zn.)
Za hvězdou jitřní (V. Závada): Armáda

zpívá — č n (2 hl. zn.)

Vypracovaný doprovod

Mľdeži, své síly sdruž (M. Rubin - V. Knipner - O. Horn): Za mír 1/3 — čn
(2 hl. klav.)
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Lid

Copak nejsem chlapík jako květ (E. Pe-
tiška): Lid. p. našich přátel — č n
(zn.)

Die Moorsoldaten (J. Rychlý): Mládí
zpívá III — č n (zn.)

Dirndel, willst du heiraten: Repertoir
souborů VUS— n (sólo, sbor, klav.)

POL

U m

Jednohlasé

Bráníme mír (L. Rzewuski - M.Dubský
—J. Litwiniuk) : Repert. sborník č. 10
— č (zn.)

Hymna polských družstevníků (L. Ro
gowski - E. Sojka - A. Czyzowski):
Písně přátel — č (zn.)

Jsme věrnou stráží míru (Z. Wieh1er -
E. Sojka - I. Sikirycki): Repert. sbor
ník č. 10 — č (zn. )

Na barikády (revoluční — A. Hostom-
ská - W. Raczkowski): Armáda zpívá
— č p (zn); Písně přátel — čp (zn.)

Na barvkady (revoluční — M. Kubr):
Mládí zpívá III — č p (zn.)

Na morze, na morze (námořnická — M.
Kubr): Mládí zpívá III — č p (zn.)

Piosenka pierwszomajowa (K. Grusz-
czyňski - L. Turki): Pion. piesne -
sp (2 hl.)

Dvojhlasé až čty

Dva cWapci (A. Gradstein - E. Sojka -
H. Kolaczkowska): Písně přátel — č
(2 hl. zn.)

Jdem (nezn. autor - E. Sojka - L. Pas
ternak): Písně přátel — č (2 hl. zn.)

' Když ve zbrani zvedly se zástuoy (ne
zn. autor - E. Sojka): Písně přátel —č (2 hl. zn.)

Letecký kujavjak (S. Wysocki - E. Soj
ka - K. Gruszczynski): Písně přátel
— Č (2 hl. zn.)

ové

Tam u nás v horách (E. Petiška): Lid.
p. našich přátel — č n (zn.)

Vaše láska, vy matky a ženy (F.
Petřík): Písně přátel —č (zn.)

Veselá neděle (E. Petiška): Lid. p. na
šich přátel — č n (zn.)

V lese sedí malý ptáček (E. Petiška):
Lid. p. našich přátel — č n (3 hl.)

S O

ě l é

se značkami

Píseň jednoty (A. Gradstein - E. Sojka
- S. Wygodzki): Písně přátel — č;
Armáda zpívá — č p (zn.)

Píseň práce (E. Stroiňski - E. Sojka):
Píseň přátel — č (zn.)

Písnička o Iljušinu (E. Olearczyk - E.
Sojka - E. Stiller): Repert. sborník č.
8 — č (zn.)

Pochod lidové gardy (nezn. autor - E.
Sojka-W. Zielenszyk): Armáda zpí
vá — č p (zn.); Písně přátel — č
p (zn.)

Při výcviku (A. Gradstein - E. Sojka-
L. Pasternak): Repert. sborník č. 10
— č (zn.)

Varšavjanka (revoluční - E. Sojka - W.
Swiecicky): Písně přátel — č p;
Armáda zpívá — č p (zn.)

lasé se značkami

Milion ruk (E. Olearczyk - Gruszczyn
ski): Sväz piesne — p (2 .)

Milionyrukou (E. Olearczyk- E. Sojka
- K. Gruszczyňski): Písně přátel —č (2 hl. zn.)

Pieseň o bratrstve (A. Gradstein - M.
Lebkowski): Sväz. piesne—p (2 hl.)

Píseň o bratrství (A. Klon - E. Sojka -
R. Sadkowski): Písně přátel — č p;
Armáda zpívá — č p (3 hl. zn.)

Píseň o generálu Walterovi (H. Swol-
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leien - E. Sojka - R. Stiller): Písně
přátel — č (2 hl. zn.)

Píseň o světové federaci demokratické
m’ádeže (E. Bekier - E. Sojka - K.
Gruszczyňski): Písně přátel — č
(2 hl. zn.)

Písnička o Iljušinu (E. Olearczyk - E.
Sojka - R. Stiller): Písně přátel —č (2 hl. zn. )

Písničky o samopalu (E. Olearczyk - E.
Sojka - T. Urgacz): Písně přátel —č p (2 hl. zn.)

Písnička o Varšavě (A. Gradstein - E.
Sojka - W. Sobotnik): Písně přátel —č p (2 hl. zn.)

Pochod Dombrovského brigády (nezn.
autor - E. Sojka - A. Czak): Písně
přátel — č (2 hl. zn.)

Pochod letců (E. Olearczyk - E. Sojka -
T. Kubiak): Répert. sborník č. 10 —č (2 hl. zn.); Písně přátel — č (2 hl.
zn.)

Pochod I. polského armádního sboru
(nezn. autor . E. Sojka - A. Wazyk):
Repert. sborník č. 10, Písně přátel —č p (2 hl. zn.)

Polská státní hymna: Písně přátel — p
(2 hl.)

Srdce generála (H. Swolkien - E. Sojka
- R. Stiller): Písně přátel — č (2 hl.
zn.)

Tankista Vasja (T. Rakowski - E. Sojka
- R. Stiller): Armáda zpívá — č p
(3 . zn.)

Vojáci — svazáci (E. Olearczyk - E.
Sojka - R. Stiller): Písně přátel — č
p (2 hl. zn.)

Vzhůru do vlasti (A. Bachacz - E. Soj
ka - L. Pasternak) : Písně přátel — č
(2 hl. zn.)

Warszawianka (revoluční): Sväz. piesne
- s p (2 hl.)

Vypracovaný doprovod

Pochod I. polského armádního sboru
(A. Barchasza - E. Sojka - A. Wa

zyk): Za mír H/8 — č (sbor, harm,
zn.)

Lidové
(Další viz Dodatekna str. 232 an.)

A tož hola (E. Sojka): Lid. p. našich
přátel — č p (zn.)

Červené jablíčko (E. Sojka): Lid. p. na
šich přátel — č p (zn.)

Ej, tam u mojí staré matky (E. Sojka):
Lid. p. našich přátel — č p (zn.)

Ej, vyletěl ptáček (úpr. T. Sygietyúski -
E. Sojka): Písně radosti — č p; Zpí
váme č. 27 — č p (3hl. zn.)

Do brodu, koníčky (E. Sojka): Lid. p.
našich přátel — č p (zn.)

Hej, idem w las: Sväz. piesne — p
(2 hl.)

Hej od Krakowa jade: Sväz. piesne —
p (2 hl.)

Když jsem byl maličký (E. Sojka) : Lid.
p. našich přátel — č p (zn.)

Lietajže len, vtáčku: Sväz. piesne — s
Oj, jezero, jezírko (E. Sojka): Lid. p.

našich přátel — č p (zn.)
Na robotě (E. Sojka): Lid. p. našich

přátel — č p (zn.)

Partyzánská (E. Sojko): Písně přátel —č (zn.)
Piešň flisaków (M. Kubr): Mládí zipívá

III — č p (zn.)
Piešň žeglarska: Pion. piesne — sp

(3 hl.)
Píseň polských námořníků (E. Sojka):

Písně přátel —čp (zn.)
Rano, rano, ranusieňko (M. Kubr):

Mládí zpívá III — č p (zn.)
Tam gdzie wierzba gal^zkami (M.

Kubr): Mládí zpívá — č p (zn.)
Tam na naší stráni (E. Sojka): Lid. p.

našich přátel — č p (zn.)
Trojak slqski (M. Kubr): Mládí zpívá

III — č slez (zn.)
Veselí námořníci (E. Sojka): Písně přá

tel — č (zn.)
Zgine nam patereezka: Pion. piesne —

sp (2 hl.)
Zežulička (E. Sojka): Lid. p. našich

přátel — č p (zn.)
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RUMUNSKO

Uměl é

Jednohlasé se značkami

Brigadieri ku brace tarj (M. Aie, - C.
Nidó'ae): Sväz. piesne — ru

Já z tábora píšu ti, mámo (S. Georghes-
cu - M. Kubr - C. Ghiban): Písně přá
tel — č (zn.)

Píseň o volbách fG. Bdldeanu - M.
Kubr-C. Ghiban): Písně — č (zn.)

Soudruzi, vzhůru (S. Niculescu - A.

Vondnch - N. Cassian a C. Sarbu):
Armáda zpívá — č ru (zn.)

Tanec národních výborů fG. Bdldeanu-
M. Kubr - C. Ghiban): Písně přátel
— č (zn.)

Veniti cu toti la muncä (S. Niculescu -
M. Kubr - N. Cassian): Mládí zpívá
III — č ru (zn.)

Dvojhlaséaž čtyfhlasé se značkami
Některé sborové úpravy jsou vhodné pouze pro vyspělejší soubory

Hej rup (M. Vescan - E. Sojka - M.
Vescan): Armáda zpívá —č ru (2 hl.
zn.)

Hymna rumunských bojovníků za mír
(Schwartmann - L. Kubista - E.
Frunza): Písně přátel — č ru (s. sb.
zn.)

Jarní (A. Manola - L. Kubista - G. Ta-
laz): Písně přátel — č (sbor, zn.)

Lidová armáda (C. Costoli - E. Sojka -
V. Campeanu): Armáda zpívá — čru
(sbor, zn.)

Mírová (N. Cassian - L. Kubista - N.
Cassian): Písně přátel — č ru (3 hl.
zn.)

O mír neprosíme, mír dobudem (P. Fi-
limon - L. Kubista - S. Tita): Písně
přátel — č (sbor, zn.)

Píseň bojovníků az mír (I. D. Chirescu
- L. Kubista - D. E. Gonciu): Písně
přátel — č (sbor, zn.)

Píseň nováčka (A. Vieru - L. Kubista -
A. Toma): Písně přátel —č (2 hl. zn.)

Píseň vojáka (V. Popovici - L. Kubista
- R. Boureanu): Písně přátel — č
(3 hl. sbor, zn.)

Píseň o Stalinovi (O. Varga - L. Ku
bista - O. Varga): Písně přátel — č
(sóla, sbor)

Píseň o Stalinovi (A. Vieru - M. Kubr -M. Dragomir): Písně přátel — č. (só
lo, sbor, zn.)

Píseň o straně (I. Dragomir - M. Kubr -
C. Ghiban): Písně přátel — (sbor,
zn.)

Písnička o traktoru (C. Palade - L. Ku
bista - V. Moldoveanu):Písně přátel
— č ru (sbor, zn.)

Pochodová (G. Bdldeanu- L. Kubista -
S. Gheorghiu): Písně přátel — č
(3 hl. zn.)

Pochod mladých (M. Vescan - L. Ku
bista - N. Ňasta): Písně přátel — čru
(2 hl. zn.)

První máj (M. Vescan- L. Kubista - T.
Brudiu): Písně přátel — č (2 hl. zn.)

Puška — dobrá družka (M. Alexe - L.
Kubista - M. Radina): Písně přátel —č (3 hl. zn. )

Rumunská státní hymna (M. Socor -
A. Bar ): Písně přátel — ru
(sbor)

Sbratření (M. Vescan - L. Kubista):
Repert. sborník č. 10 — (2 hl. zn.);
Písně přátel — č (sbor, zn.)

Stateční letci (M. Alexe - M. Kubr -
C. Ghiban): Písně přátel — č (2 hl.
zn.)

Zpěv svornosti (A. Manale - L. Kubista
- M. Rantes): PLně přátel — č (sbor,
zn.)

Zpěv rolníků (R. Oschanitzky - L. Ku
bista): Písně přátel — č (sbor)
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Vypracovaný doprovod

23. srpen (M. Alexe - L. Kubista - T.
Uba): Písně přátel — č (2 hl. zn.
klav.)

L i d

Alunelu (J. Aplt): Život lidu v písni IV
— č ru (sbor, klav.)

Čine n’are dor pe vale: Sväz. piesne —
ru

Dívka žádná na Mureši (I. Růžička):
Lid. p. našich přátel — č ru (zn.)

Ileanä (. Růžička): Lid. p. našich přá
tel — č ru (2 hl. zn.); Písně radosti
— č (sbor); Repertoir souborů, VUS
— ru (sbor, klav.)

ínvartita — Točená (J. Aplt): Život
lidu v písni IV — č ru (sbor, klav.)

Jak’aša (Kdo to ví, kdo to zná — .7.
Aplt): Život lidu v písni IV — č ru
(sbor, klav.)

Käntek chaidučesk: Sväzacke piesne —
ru

La sezatoare (M. Kubr): Mládí zpívá
III — č ru (zn.)

Lino, Ljano (I. Růžička): Lid. p. našich
přátel — č ru (zn.)

N ov é -

Dál vpřed (revoluční): Písně přátel —č (zn.)
Do zbraně (revoluční): Písně přátel —Č (zn.)

L i d

Éna puláki (J. Burghauser a M. Kubr):
Mládí zpívá III — č ř (zn.)

172

Píseň o Stalinovi (A. Vieru - M. Kubr -
M. Dragomir): Repert. sborník č. 3
— (4 hi. harm.); Za mír II/8 — (s.
sb. harm.)

ové

Lístek morušový (I. Růžička): Lid. p.
našich přátel — č ru (zn.)

Mírový tanec (I. Růžička): Lid. p. na
šich přátel — č ru (2 hl. zn.); Písně
radosti — č (sbor); Repertoir soubo
rů, VUS-ru (sbor, klav.)

Neghinutä neágra — Tys jak růže bílá
(J. Aplt): Život lidu v písni IV —č ru (sólo, sbor, klav.)

Plopule, frunza rotata — Topole, máš
list kulatý (J. Aplt): Život lidu
v písni IV — č ru (sólo,sbor, k'av.)

Plyne voda (I. Růžička): Lid. p. našich
přátel — č ru (zn.)

Poupě, poupátko (l. Růžička): Lid. p.
našich přátel — č ru (zn.)

Sub steagul lui tudor (M. Kubr): Mládí
zpívá III — č ru (zn.)

Vánku z háje javorového (I. Růžička):
Lid. p. našich přátel — č ru (zn.)

umělé

Hymna Elas (N. Tsakona - J. Urban -
S. Mavroidhi - Papadaki): Písně přá
tel — č; Armáda zpívá — č (zn.)

Píseň Eponu (revoluční): Písně přátel
— č (2 hl. zn.)

ové

To embatyrio tys prótomájas (J. Burg
hauser a M. Kubr): Mládí zpívá III
— č ř (zn.)



SKO

Auld lang syne (zlid. — J. V. Sládek
— skotský text R. Burns): Mládízpí
vá III — č sk (zn.)

SPAN

Asturias (asturská — J. Burghauser a
M. Kúbr): Mládí zpívá III — č š
(zn.)

Aves, futas viento (katalánská — J.
Holečková): Mládí zpívá III — č š
(zn.)

Ay, Carmela (revoluční — J. Burghau
ser a M. Kubr): Mládí zpívá III —čš (zn.); Písně přátel — č (zn.)

SVÉ

Neckens polská (lidová — M. Kubr):

SVÝC

Rou’ez, tambours! (zlid. — M. Kubr
Mládi zpívá III — č fr (zn.)

VIET

Công nhán Viět-nam (Van Cao — M.
přátel — č (zn.)

SKO

My heart’s in the highland (zlid. — J
V. Sládek — skotský text R. Burns):
Mládí zpívá III — č sk (zn.)

LSKO

Con el QuintoRegimento —Píseň o pá
tém pluku (revoluční — J. Burghau
ser a M. Kubr): Armáda zpívá —(zn.); Písně přátel — č (zn.); Mládí
zpívá III — č š (zn.)

Si me quieres escribir (zlid. — M.
Kubr): Písně přátel — č (zn.)

SKO

ládí zpívá HI — č šv (zn.)

RSKO

— hudba a franc, text H. F. Amiél):

N A M

Kubr): Mládí zpívá III — čv; Písně
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SBOROVÉ SKLADBY
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ÜV DEM

Písně v snadnějších i rozpracovaných sborových úpravách, a capella
i s doprovodem, jsou základem repertoáru všech pěveckých souborů.
Vyspělé soubory sáhnou i po náročnějších sborových skladbách. Věnují
také zvláštní pozornost zpěvu a capella, který je vrcholnou formou sbo
rového zpěvu a umožňuje plně rozvinout všechny výrazové možnosti
lidského hlasu. Smíšené pěvecké soubory zpívají smíšené sbory a capella
i s doprovodem, ale často nacvičují jejich složky též zvlášť mužské či
ženské sbory, jako na př. Vysokoškolský umělecký soubor, Dělnický
pěvecký sbor závodu Gustava Klimenta z Třebíče-Boroviny a j. Rada
souborů, zejména starších, se věnuje výhradně sborové tvorbě a capella,
která má u nás slavnou tradici. Jde tu především o mužské sbory. Ně
která pěvecká tělesa mužská a ženská pracují částečně samostatně a
společně nacvičují novější smíšené sbory, písně, kantáty a pod. Často
se při tom spojují s orchestry svých závodních klubů nebo osvětových
domů.

Některé starší soubory se zaměřují výhradně na naši klasickou sboro
vou tvorbu a na starší úpravy lidových písní. Opomíjejí nejen současnou
písňovou tvorbu, ale i jejich výběr z klasické tvorby bývá poměrně úzký.
Jednak se často omezují pouze na tvorbu českou a tu zase jen na některé
skladby několika málo skladatelů. Jinde zase přejímají nekriticky všecko,
co někteří skladatelé napsali. Vliv na jednostranný repertoár podobných
souborů má také nedostatek dobrých nových a nepříliš náročných sbo
rových skladeb našich skladatelů. To však nemůže být omluvou. Tyto

* soubory mohou svou společenskou funkci splnit pouze tehdy, jestliže se
repertoárově zaměří také na současnou tématiku a na širší škálu sboro
vých žánrů.

Z čeho mají tedy vyspělé pěvecké soubory vybírat svůj repertoár?

1. Z písní všech kategorií a žánrů, které si mohou upravit pro své
složení.

2. Z oddílů, kde uvádíme písně v dvojhlasém až čtyřhlasém znění.
Na př. v kapitolách „Písně SSSR” a „Písně přátelství a mezinárodní soli
darity” jsou i úpravy pro čtyřhlasý sbor a capella.
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3. Z oddílů, kde uvádíme písně s vypracovaným doprovodem.Zejména
u písní hymnických a slavnostních v kapitolách „Písně našich skladatelů”
a „Písně SSSR”, jde převážně o čtyřhlasé sborové úpravy s doprovodem
klavíru. To platí také pro písně některých zemí v kapitole „Písně přá
telství”.

4. Z kapitoly „Lidová píseň”, část „Lidové písně, upravené pro žen
ský, mužský a smíšený sbor a capella nebo s doprovodem”.

5. Z této kapitoly „Sborové skladby”.

Kapitola „Sborové skladby” vychází z toho, coi jsme řekli úvodem, a
obsahuje: a) sborové skladby a capella od našich a ruských klasických
skladatelů a ze soudobé tvorby naší a sovětské, b) výběr z klasické sbo
rové tvorby s instrumentálním (hlavně klavírním) doprovodem, c) vý
běr z operních sborových scén, opět našich a ruských klasiků a sovět
ské tvorby.

Pokud jde o uvedené skladby našich klasiků: Je to výběr, nikoli sou
pis skladeb. Při výběru jsme přihlíželi přístupnosti skladeb pro ama
térská pěvecká tělesa; zařazeny jsou tu však i některé náročné skladby
(na př. Janáčkova „Maryčka Magdónova”, Jeremiášova „Ostrava”, řada
smíšených sborů, na př. Lad. Vycpálka a j.). Neuvádíme skladby, které
mohou zpívat jen některé vybrané kolektivy. — Neuvádíme většinou ani
skladby se silnými formalistickými prvky, se zbytečně komplikovanými
harmoniemi, nezpěvným vedením hlasů a pod. Přehodnocování tvorby
našich starších skladatelů a rozbor nové sborové tvorby je ovšem širším
a naší hudební vědou dosud nesplněným úkolem. Náš výběr může s to
hoto hlediska být spíše podnětem a jistě tu dojde opravám a doplňkům.

— U některých skladatelů (na př. u P. Křížkovského, J. B. Foerstra a
pod.), ukazujeme možnosti rozmanitějšího výběru, i když neuvádíme
jejich sborovou tvorbu v úplnosti. Celé uvádíme pouze sborové dílo
Bedřicha Smetany.

U nových souborů vede cesta ke klasikům zpěvu a capella často
přes sborové scény z oper. Ve výběru sborů z českých oper dnes není
potíží. Soubory užívají poznatků z poslechu oper v rozhlase a v divadlech,
a proto tu neuvádíme výběr nijak široký, ale vlastně jen sborové scény,
zpívané našimi soubory nejčastěji.

Ruská klasická sborová tvorba je u nás téměř zcela opomíjena. Uka
zuje se, že také v této oblasti by mohla vést cesta přes operní sbory

sborům a capella, obdobně jako je tomu u našich nových pěveckých
souborů v oblasti sborové tvorby české. Uvádíme tu proto výběr z oper
ních sborů ruských klasiků a ruskou vokální tvorbu bez doprovodu. —
Pokud nebyly přeloženy, bude třeba tyto sbory zpívat rusky. Jinak tu
platí zásady, které jsme uvedli v kapitole „Písně SSSR”. České překlady
některých oper je možno získat v operních divadlech.
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Málo pozornosti věnovaly naše soubory dosud klasické sborové poly
fonii. V poslédní době se obracejí však už i mladé soubory skladbám
Orlanda di Lassa, Palestriny atd. Tyto skladby byly dosud přístupny
většinou pouze v zahraničních publikacích, ve větších knihovnách nebo
v archivech. Proto bude soubory vítána nová publikace Jaroslava Va-
nického „Umění vokální polyfonie”, která přináší i ukázky českého
sborového vícehlasu.

Klasickou sborovou tvorbu jiných národů zde neuvádíme. Jednak by
to neúměrně zvětšilo rozsah této kapitoly a pak tu nejde o naléhavé po
třeby většího počtu souborů. Sbormistři naleznou mnoho vhodného ma
teriálu v knihovnách a archivech.

Naše starší soubory opomíjejí též sborovou tvorbu sovětských sklada
telů, a to nejen z oper, ale také a capella. Uvádíme proto obojí v našem
přehledu. Podobně jako sovětské písně měly by se i sovětské sbory stát
stálou součástí repertoáru našich vyspělých pěveckých souborů.

Konečně uvádíme i některé úspěšné sbory a capella našich současných
skladatelů.

Výběr členíme na sbory dětské (viz zvláštní úvodní poznámku), žen
ské, mužské a smíšené, seřazené podle obecedního pořadí jmen skla
datelů.

Snažili jsme se vybrat skladby, které lze objednat prostřednictvím
n. p. „Kniha”. U některých skladatelů jsou však uvedeny i skladby, které
jsou rozebrány. Soubory je dostanou ve větších knihovnách. Většina star
ších pěveckých souborů je má také ve svých archivech a je možno si
je vypůjčit. Některé skladby jsou vydány jednotlivě, jinde jde o sboro
vé cykly. Více o tom ve „Vysvětlivkách”. — Operní sbory nalezneme
v příslušných klavírních výtazích. Výběr pro potřeby mužských sborů
a sólistů v armádě vyšel pod názvem „Sbory a arie z oper” v nakl. „Naše
vojsko”, 1954.

Ruské a sovětské skladby objednejme v „Sovětské knize” v Praze a
v krajských městech. Jestliže jednotlivé výtisky nebudou právě na skladě,
je možno si je objednat anebo vypůjčit ve větších knihovnách. A kdyby
ani to nebylo možné,budou v „Sovětskéknize” jistě zase další „Chresto-
matije”, jiné sborníky, jiná vydání jednotlivých skladeb klasických a
samozřejmě i jiné nové, sovětské sbory. Jde především o to, být ve stá
lém spojení s prodejnou „Sovětské knihy”. V tom směru má náš výběr
především ukázat, že uvedené skladby existují, je možno je získat, že jsou
vydávány ve sbornících a pod. V dalším je třeba spoléhat na iniciativu
sbormistrů. Pokud by soubor hledal určitou skladbu, pomůže mu pří
slušná poradna lidové tvořivosti nebo Ústřední dům Udové tvořivosti.



VYSVĚTLIVKY A ZKRATKY

Skladby jsou uvedeny následovně:
1. Jméno skladatele — v abecedním pořadí.
2. Název skladby — uveden za jménem skladatele v abecedním pořadí —

operní sbory uvedeny zvlášť u každého skladatele ke konci přehledu ostatních
sborových skladeb.

3. Jméno autora textu — uvedeno v závorce za názvem skladby, u lidové poesie
a pod. uvedeno vždy „lidový”.

4. Název publikace:
a) pokud není uveden zvlášť, znamená to, že skladba vyšla jednotlivě
b) jinak uveden název cyklu a pod.
c) u sovětských publikací užíváme následujících zkratek:
Sborník proizveděnij dlja chorá bez soprovožděnija, Muzgiz, 1950. Sostav-
Ijenije i obščaja redakcia D. L. Loškina:

„Sborník Lokšin”
Sborník proizveděnij dlja ehorabez soprovožděnija I. (po učebným program-
mam chorovych fakultětov konservatorij). Sestavila N. Lebeděva. Muzgiz,
1950:

„Sborník Lebeděva”
A. Aljabjev: Pjesni dlja chorá bez soprovožděnija Muzgiz, 1952:

„Pjesni dlja chorá”
P. I. Čajkovskij: Izbrannyje chory bez soprovožděnija. Muzgiz, 1953:

„Izbrannyje chory”
Chrestomatija po chorovoj litěrature. II. Opemyje chory. Sestavil S. V. Po
pov. Muzgiz, 1951.

„Chrestomatija”
d) další vysvětlivky a zkratky názvů publikací: RČH—„Rok české hudby”,

sborník, vydaný Ústředním domem armády a ministerstvem kultury
Sest budovatelských písní — vydalo nakl. „Práce” (rozebráno, je však
v četných závodních a lidových knihovnách)

Poznámka: Nová edice Státního nakladatelství krásné literatury, hudby a
umění se sborovými skladbami má název „Sborový repertoir”.

5. Znění sboru — pokud není uvedeno jinak, jde o sbor a capella; doprovod
(klav. — klavír atd.) uveden vždy v závorce za názvem pubhkace.
r — ruský text (jen někde — jinak vyplývá z ruského názvu).

1. Dětské sbory
x,-—irye^

Uvádíme některé sborníky s dětskými sbory našich skladatelů, které
mohou zpívat vyspělé dětské sbory. Další vyšly v edici „Zpěvy mlá-

180



deže” a „Sborový repertoir”. Ne všechny písně v těchto sbornících jsou
po textové, hudební a sborově technické stránce vhodné pro vyspělejší
dětský sbor, který zpívá trojhlase a čtyřhlase. Při výběru písní a sborů
pro dětský sbor stojí na prvním místě hledisko pedagogické. Tvorba
repertoáru je proto úkolem velmi odpovědným. Zvlášť vážným nedostat
kem by pak bylo, kdyby se dirigent zaměřil výhradně na repertoár z dět
ských sborových skladeb a náročnějších úprav lidových písní našich
a sovětských skladatelů a kdyby se nezaměřoval především na snadnější
úpravy lidových a nových písní.

Bartoš J. Zd. — Pod prapory (J. Hos
tán)

Berkovec Jiří — Vítej, máji (Fr. Hru-
bín) — klav.

Foerster J. B. — Dětské sbory, op. 89
— Dětský svět, op. 191
— Nové dětské sbory (J. V. Sládek)

—-klav.
— Pět zpěvů pro dětský sbor —klav.

Hába K. —Hornickéa v’astenecképísně
Hanuš Jan — Český rok (lid. text)

Konvalinka K. — Slunečka I (lid. texty
a různí autoři)

Pauer J. — Dětské sbory (J. Dolina, J.
Hostáň a A. Maršak)

Sládek Ferd. — Za vodou (lid. texty a
různí autoři)

Smatek M.— Dva dětské sbory fJ. Bar
tuška) — klav.

Škvor Fr. — Písně pro dětský sbor (lid.
texty a J. V. Sládek) — klav.

Vomáčka Bol. — Pět písní (A. Jaroš)
— klav.

2. Zemské sbory

Bartoš J. — Má řeči mateřská (A. Zá
ruba): Píseň radostná

Borodin A — Sbor z op. Kníže Igor
„Scéna Jaroslavovny s děvuškami”—
r Chrestomatija (klav.)

Čajkovskij P. I. — Bez pory da bez vre-
meni (N. Cyganov): Izbrannyje
chory

— Sbor z op. Evžen Oněgin, „Oj, dě-
vice, krasavice”: Sborové písně
SSSR č. 7 (klav.)

— Sbor z op. Mazepa,„Ja zavju, za-
vju věnok”: Chrestcmatija (klav.)

— Sbor z op. Opričnik, „Na more
utuška kupalasja”: Chrestomatija
(klav.)

Dargomyžskij A.—Sbor z op. Rusalka,
„chory rusalok”: Chrestomatija
(klav.)

— Sbor z op. Rusalka, „Starosvat,
starosvat”: Sborové písně SSSR
č. 7 — čr (klav.)

Dobiáš V. — Výzva (A. Kraus)
Dvořák A. — A já ti uplynu (lid.):

Moravské dvojzpěvy (klav.)

Dyby byla kosa nabróšená (lid.):
Moravské dvojzpěvy (klav.)
Holub na javoře, „Letěl holúbek
na pole” (lid.): Moravské dvoj
zpěvy (klav.)
Neveta, „Hájíčku zelený” (lid.):
Moravské dvojzpěvy (klav.)
Prsten, „Hraj muziko hraj” (lid.)
Moravské dvojzpěvy (klav.)
Skromná, „krásná moje milá”
(lid.) Moravské dvojzpěvy (klav.)
Slavíkovský polečko (lid.): Mo
ravské dvojzpěvy (klav.)
Šípek (lid.): RČH
Šípek,„Šlo děvče na trávu” (lid.):
Moravské dvojzpěvy (klav.)
V dobrým sme se sešli (lid.): Mo
ravské dvojzpěvy (klav.)
Veleť vtáčku (lid.): Moravské
dvojzpěvy (klav.)
Voda a pláč, „Okoloháječka teče
vodička” (lid.): Moravské dvoj
zpěvy (klav.)
Zajatá, „Žalo děvče, žalo trávu”
(lid.); Morav, dvojzpěvy (klav.)
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Dvořák A. — Zelenaj se, zelenaj (lid.):
Moravské dvojzpěvy (klav.)

Foerster J. B. — Ach, mraze, mraze
(rus.lid.j:Dvojzpěvy pro ž. hlasy
(klav.)

— Červánky (rus. lid.): Dvojzpěvy
pro ž.‘hlasy (klav.)

— Lesní studánka (J. V. Sládek):
Dětské sbory

— Letní noc (J. Neruda): Bílá, čer
vená, modrá

— Písnička (M. Calma)
— Trikolóra (E. Vrchlická): Bílá,

červená, modrá
— Večer (J. V. Sládek): Dvojzpěvy

pro ž. hlasy (klav.)
— Večerní nálada (T. Dúbravská):

Bílá, červená, modrá
Glinka M. I. — Žavoronok fM. Kukol-

nik): Četyre pjesni (klav.)
— Svatební sbor z op. Ivan Susanin

„Jak se rozběhla, tak se rozletěla
jarní voděnka po lukách” — čr:
Sborové písně SSSR č. 7 (klav.)

Grečaninov A. — Vesna iďot (F. Ťut-
čev): Sborník Lokšin

Ippolitov-Ivanov M. — O, kraj rodnoj
fM. Michajlov): Sborník Lokšin

— Ostroju sekiroj fA.Toístyjj: Sbor
ník Lokšin

Janáček L. — Belveder (F. S. Procház
ka): Hradčanské písničky (harfa)

— Ej, bude zima, bude mráz (lid.):
Lidová noktuma (klav.)

— Ej, žalo dievča (lid.)': Lidová nok
turna (klav.)

— Jede furman dolinú (Zid.j: Lidová
nokturna (klav.)

— Keď ja pojdem na tu vojnu, milá
má fHd.L Lidovánokturna (klav.)

— Náš Janyčko ma’ovaný (lid.).- Li
dová noktuma (klav. )

— Panská lúčka je zelená (lid.): Li
dová nokturna (klav.)

— ' fontána (F. S. Procházka):
Hradčanské písničky (flétna)

— Vysoko jsi laštovienka lietala
(lid.): Lidová nokturna (klav.)

— Zlatá ub'čka (F. S. Procházka):
Hradčanské písničky

Jeremiáš O. — Jamí den
Kálik V. — Most (J. Mahen): Její kraj

— Oblaky (J. Neruda): Její kraj

— Pole (A. Sova): Její kraj
Kaprál V. — Bez rozloučení (L. Zink)
Křička Jar. — Slovenčina (A. Hejduk):

Slovensku
Musorgskij M. P. — Sbor z op. Boris

Godunov „Na Visle na modré” —č r: Sborové písně SSSR č. 7
(klav.)

Novák Vít. — Dvanáct ukolébavek na
slova lidové ukolébavky mor.

Rimskij-KorsakovN. —Nočevala tučka
zolotaja fM. Lermontov)

— Sbor z op. Pohádka o caru Sal-
tanovi, „Čto tak rano solnce krás
no” — r: Chrestomatija (klav.)

— Sbor z op. Štědrovečerní noc, „Po
jezd Ovsenja i Koljady”: Chresto
matija (klav.)

— Sbor z op. Štědrovečerní noc,
„Koljadka děvčat”: Chrestomatija
(klav.)

Smetana B. — Přiletěly vlaštovičky fJ.
V. Sládek): Tři ženské sbory č. 1

— Má hvězda (B. Peška): Tři ženské
sbory č. 3

— Západ slunce (J. V. Sládek): Tři
ženské sbory č. 2

— Česká píseň, II. část (Jan z Hvěz
dy): (orch., klav.)

— Sborová scéna z op. Libuše, „Nuž,
vítej nám”: Klav. výtah (III. jedn.
výst. 3.)

— Sborová scéna z op. Čertova stě
na, „Dobrý den”: Klav. výtah
(7. jedn. výst. 2.)

Suk J. — Divná voda (slov. lid.): Deset
zpěvů pro ž. sbor (klav. na 4 r.)

— Choutka po vdaní (luž.-srb.lid.):
Deset zpěvů pro ž. sbor (klav. na
4 r.)

— Kéž by věděli (srb. lid.): Deset
zpěvů pro ž. sbor (klav. na 4 r.)

— Pastýř a pastýřka (slez. lid.): De
set zpěvů pro ž. sbor (klav. na
4 r.)

— Pastýři na jaro (slov. lid.): Deset
zpěvů pro ž. sbor (klav. na 4 r.)

— Společný hrob (slov. lid.): Deset
zpěvů pro ž. sbor (klav. na 4 r.)

— Tužba (mor. lid.): Deset zpěvů
pro ž. sbor (klav. na 4 r.)

— Víly (slov. lid.): Deset zpěvů pro
ž. sbor (klav. na 4 r.)
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— Vzpomínky (polská lid.): Deset i — 2al (rfon.lid.J. Desetzpěvů pro ž.
zpěvů pro ž. sbor (klav. na 4 r.) | sbor (klav. na 4 r.)

3. Mužské sbory

(Poznámka: U sborů P. Křížkovského uvádíme za názvem také počátky slov—viz oddíl „Úpravy lidových písní — Morava — mužský sbor”)

Aljabjev A. — Ochctničja pjesňa fV.
Küchelbecker) — r: Pjesni dlja
chorá

Arenskij A. — Noč (A. Fet) — r: Sbor
ník Lokšin

— Serenada (N. Veličkin)—r: Sbor
ník Lokšin

Axman E. — Nokturno (M. Kurt)
Barvík Mir. — Mír (J. Aida)

— Pozdrav Sovětskému svazu (J.
Aida)

Bendi K. — Dárek z pouti (F. L. Čela-
kovský)

— PochodTáborů (A. V. Smilovský)
— Smrt Prokopa Velikého (klav.)
— Svoji svému

BlodekVilém — Ach, ty Labe tiché
Borodin A. — Sbor z op. Kníže Igor,

„Večerní píseň polovecké hlídky” —č: Sbory a arie z oper (klav.)
Čajkovskij P. I. — Večer — r: Izbr.

chory
Dargomyžskij A. — Na severe dikom

(M. Lermontov) — r
—:Sbor z op. Rusalka, „Ach, ty

serdce” — r: Chrestomatija
Dzeržinskij I. — Sbor z op. Tichý Don,

„Od kraje až do kraje” — č: Sbory
a arie z oper (klav.)

Dobiáš V. — Kdož jste boží bojovníci
(klav.)

— Výzva (A. Kraus)
Dvořák A. — Český Diogenes: Sbor.

písně
— Děvče v háji (lid.): Tři sbory

(klav. na 4 r.)
— Divná voda (slov. lid.): Tři sbory

(klav. na 4 r.)
— Hostina (slov. lid.): Pět sborů
— Já jsem huslař (A. Hejduk): Sbor.

písně
— Kalina (mor. lid.): Sbor. písně
— Milenka travička (mor. lid.): Sbor.

písně

— Pomluva (litevská lid.): Pět sborů
— Pomořané (litevská lid.): Pět sbo

rů
— Převozníček (mor. lid.): Sbor.

písně
— Přípověď lásky (litevská lid.): Pět

sborů
— Úmysl milenčin (čes. lid.): Sbor.

písně; RČH
— Zavedený ovčák (čes. lid.): Sbor.

písně
— Ztracená ovečka (litevská lid.):

Pět sborů
— Žal (slov. lid.): Tři sbory (klav.

na 4 r.)
Fibich Zd. — Tichá noc (G. Pfléger-

Moravský )
Fperster J. B. — A to milování (J. V.

Sládek): Čtvrtá kytka m. sbor.
písní

— Co bývalo není (J. V. Sládek):
Sbor. písně

— Dněpr (J. V. Frič): Sluncem a stí
nem

— Hrom a housle (J. V. Sládek):
Třetí kytka sbor. písní

— Hymnus (J. V. Sládek):
— Chudobka (J. V. Sládek): Třetí

kytka sbor. písní

— Když jsme se loučili (J. V. Slá
dek): Devět m. sborů

— Mé orné půdy každý hon (J. V.
Sládek): Devět m. sborů

— Oráč (K. Dostál - Lutinov): Devět
m. sborů

— Píseň jarní (J. Kvapil): Devět m.
sborů

— Píseň lidu (J. V. Sládek)
— Polní cestou (J. V. Sládek): Devět

m. sborů

— Radost (J. V. Sládek): Co podzim
dal

— Ranní kázání (G. Falke - -O.Zich)
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Foerster J. . — Skřivánkovi (J. V.
Sládek): Devět . sborů

— Stav si, stav si, vlaštovičko (J. V.
Sládek): Devět m. sborů

— Slunéčko (J. V. Sládek): Nové
sbor. písně

— Smíření (J. V.Sládek): Novésbor.
písně

— Svatojanská muška (J. V.Sládek):
Sbor. písně

— Škoda mládí (J. V. Sládek): Nové
sbor. písně

— Účet (J: V. Sládek): Sbor. písně
— Velké, širé, rodné lány (J. V. Slá

dek): Devět m. sborů; RČH
— Z osudu rukou (J. V. Sládek):

Devět m. sborů
— Ženci (J. V. Sládek): Zpěvy ve

čera
Chačaturjan A. — Píseň ruských ná

mořníků z filmu „Koráby útočí'’
— r (A. Surkov)

— Pochodovápíseň z filmu „Admirál
Ušakov” (A. Surkov) —r: Notová
příloha čas. „Sovětskaja muzyka”
č. 12 1953 — r

Janáček L. — Ach, vojna, vojna (lid.):
Čtveřice m. sborů

— Což ta naše bříza (E. Krásnohor
ská): Čtyři lid. m. sbory

— Dež viš (O. Přikryl): Čtvero m.
sborů mor.

— Divímse milému (lid.): Ohlasnár.
písní

— Klekánica (O. Přikryl ): Čtvero m.
sborů mor.

— Láska opravdivá (lid.): Ohlasnár.
písní; RČH

— Maryčka Magdónova (P. Bezruč):
Sborový repert. č 6

— Ó lásko (lid.): Čtveřice m. sborů
— Orání (lid.): Čtyři lid. m. sbory;

RČH
— Rozloučení (lid.): Čtvero m. sbo

rů mor.
— Vínek (lid.): Čtyři lid. m. sbory
— Vínek stonulý (lid.): Ohlas nár.

písní
Jeremiáš O. — Ostrava (P. Bezruč)
Jindřich J. — Bulačina (J. S. Baar)

— Můj první máj (J. Neruda)
Kafenda F. — Pieseň vďaky (A. Pláv

ka): Piesne 10. výr. Slov. nár.
povstania (klav.)

Kálik V. — Apostrofa (J. V. Sládek)
— Horský kraj (A. Sova)- Můj kraj
— Podzimní silnice (J. Vrchlický):

Můj kraj
— Pohled do kraje (J. Vrchlický):

Můj kraj
— Rybníky (A. Sova): Můj kraj
— Vánoční („Des Knaben Wunder

horn”): Čtyři sbory
— Září (K. Toman): Čtyři sbory

Kapr Jan —Májový den (M.Dušková)
— Rodná (J. Berka)

Krejčí M. — Sbor bratříků z opery
„Poslední hejtman”: Sbory a arie
z oper

Křička Jar. — Vzhůru již hlavu náro
de (Jan Neruda): Vzhůru srdce

— Tam (F. Šrámek): Smuteční po
chod

Křížkovský P. — Čáry, „Aj, mosela’s
mňa počarovať” (lid.)

— Dar za lásku, „A já vím hruščič-
ku planú” (lid.)

— Odpadlý od srdca, „Dívča, dívča,
laštovička” (lid.)

— Odvedeného prosba, „Ach, když
jsem já šel” (lid.)

— Prosba o převoz, „Aj, ty milý
převozníčku” (lid.)

— Rozchodná, „Šohaj, šohaj, černo
oký” (lid.)

— Starý a mladá, „Cos, Nanynko
pomyslila” (lid.)

— Šablenka, „Šablenka brúšeňá, to
je moje žena” (lid.)

— Šatečka — Otázky, „Co to máš,
děvečko, co to máš za krásu”
(lid.)

— Utonulá, „Bude vojna bude” (lid.)
— Věrný do smrti, „Aj, hore Javor-

níčka” (lid.)
— Výprask, „Co chce krkavec miti”

(lid.) I
— Žaloba, „Běžela ovečka hore do

kopečka” (lid.)
— Zatoč se, „Zatoč se mi, má pa

nenko” (lid.)
— Zatoč se, „Zatoč se mi, má pa

nenko” (lid. se sólovým kvarte
tem)

Kubín R. — Já jsem horník (B. Bi
čiště): Šest budovatelských písní

Kunc Jan — Kačena divoká (lid.)
Kvapil Jar. — Jitřní píseň (J. Wolker)
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Matys J. — Dukla (E. Sojka)
Mejtus J. — Sbor z op. Mladá garda

„Píseň bojovníkú-rudoarmějců”—č; Sbory a arie z oper
— Sbor z op. „Mladá garda”, Píseň

mladogvardějců” — č; Sbory a
arie z oper (klav.)

— Sbor z op. „Mladá garda”, „Pří
pitek” — č; Sbory a arie z oper
(klav.)

Moyzes A. — Romance (S. H. Vajan-
ský): Miesto venca

— Miesto venca (M. Rázus): Miesto
venca

— Santa Heléna (E. B. Lukáč): Mies
to venca

Musorgskii M. P. — Sbor z op. Cho-
vanština, „Sbor střelců” — č;
Sbory a arie z oper (Wav.)

Nešvera J. — Moravě (V. Háleíc)

— Ty hvězdičky (V. Hálek)
Novák Vít. — Dál! „Pevně bratři” (J.

V. Sládek): Tři čes. zpěvy (klav.)
— Drsný jsou mé mravy (J. V.Slá

dek): Na domácí půdě
— Dvanáct bílých sokolů (podle J.

Botta): Na domácí půdě
— Kyjov (P. Bezruč): Na domácí

půdě — RCH
— Rybníky (A. Sova): Domov
— U strže (A. Sova): Domov
— Už to žito na souvrati (J. V.Slá

dek): Na domácí půdě; RČH
— Vánoční ukolébavka (J. Nerzída):

Šest m. sborů
— V boi! „Od českých hor” (J. V.

Sládek): Tři české zpěvy (klav.)
— V'asti „Buď připraven, ty svátý

kraji” (J. V. Sládek): Tři české
zpěvy (Wav.)

Ostrčil O. —Prosté motivy (J. Neruda)
Petrželka V. — To je má zem (J. Za

tloukal )
Rimskii-KorsakovN. Daitě bokaly (A.

Kolcov) -r: Sborník Lokšin
— Píseň o svobodě z op. „Pskovi-

ťanka” — č; Sbory a arie z oper
(klav.)

— Píseň o starostovi z op. „Májová
noc” — č; Sbory a arie z oper
(klav.)

— Sbor opričnikovz op. „Carská ne
věsta” — r; Chrestomatija (Wav.)

— Sbor z op. „O neviditelném měs

tě Kitěži”,„Podňjalsja s polunoči”
— r; Chrestomatija (klav.)

Rozkošný J. R. — Opuštěný (J. Vrch
lický)

Rubinštejn A.—Sbor z op. „Démon”,
„Nočenka” — č; Sbory a arie z
oper (klav.) Chrestomatija

Schneider-Tmavský M. — Za horami,
za dolami

Smetana B. — Dvě hesla (J. Srb-Debr-
nov)

— Motlitba (J. Srb-Debrnov)
— Naše píseň (J. Srb-Debrnov)
— Píseň česká (Jan z Hvězdy)
— Píseň na moři (V. Hálek)
— Odrodilec (A. Meťliňský, v pfekl.

F. L. Čelakovského)
— Odrodilec (A. Metlinský, v překl.

F. L. Čelakovského): dvoisbor
— Rolnická (V. Trnovanský)
— Slavnostní sbor (E. Ziingel)
— Tři jezdci (J. V. Jahn)
— Věno (J. Srb-Debrnov): RČH
— Českápíseň III. část (Jan z Hvěz

dy — orch. Wav.)
— Píseň svobody (J. Kolár): RČíP

(klav.)
— Sbor z op. „Prodaná nevěsta”,

„To pivečko” (K. Sabina): K'av.
výtah; Sbory a arie z op. (Wav.)

— Sborová scéna z op. „Braniboři
v Čechách”, „Noc je tak tichá”:
III. jedn. Výjev 6. (klav.)

— Sbor z op. „balibor”, „Ba nejve
selejší je tento svět” (J. Wen-
zig): RČH (klav.)

Suchoň E. — V horách
Stanislav J. — Bojovník práce (A.

Mišurin): Písně práce a vítězství
— Klempíř (V. Kazin): Písně práce

a vítězství
— Zedník (V. Kazin): Písně práce

a vítězství
Strniště Jiří — Lidový chorál (O. Mi-

kuláštík): Za Gottwalda, za Sta
lina

Suk J. — Bán Varaždínský a král Ma-
tiáš (lid.): Čtyři zpěvy

— Klid se tratí (srbs. lid.): Čtyři
zpěvy

— Raněný (srbs. lid.): Čtyři zpěvy
— Ukolébavka (černohorské .)

Tovačovský A. F. — Vlasti
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Valašťan - Dolinský J. — Tam okolo
Strečna (lid.): Vám všetkým

Vasiljev-Buglaj D. — Goj, ty siluška
(G. Dobržinskij): Izbrannyje cho
ry (klav.)

— Na prostorách Barencova morja
(A. Olslender): Izbrannyje chory
(klav.)

— Zděs pochoroněn krasnoarmějec
(M. Isakovskij): Izbrannyje cho-

• ry (klav.)
Vomáčka B.—Píseň česká (O.Brezina)
Zich O. — Podzimní motiv (J. Neru

da): Čtyři mužské sbory
Zvonař J. L. — Sumi Labe

4. Smíšené sbory

Aljabjev A. — V tance (A. Michajlov):
Pjesni dlja chorá — r

— Solovjej (A. Delvig): Pjesni dlja
chorá — r

Barvík M. — Dva zpěvy o Stalinovi
(J. Noha a M. Macháček):

Borodin A. — Spjaščaja knjažna (A.
Borodin): — r

— Sbor z op. Kníže Igor „Uletaj na
krylach vjetra: Chrestomatija
(klav.)

— Sbor z op. Kníže Igor „Och, ně
bujnyj vjetěr” — r; Chrestomati-

«v. ja (klav.)
~ Sbor z op. Kníže Igor „Solncu

krasV:omuslava” —r; Chrestoma
tija (kla,V.)

Cajkovskij P. I. — Ně kukušečka vo
syrom boru (N. Cyaanov): Iz
brannyje chory; Sbornik lokšin

—.Solovuška (P. Čajkovskí]): Iz
brannyje chory; Sbornik Lokšin

— Nočevala tučka zolotaja (M. Ler
montov): — r; Izbrannyje chory

— Sbor z op. „Piková dáma”, „Chor
guljajuščich”: Chrestomatija (kl.)

— Sbor z hudby ke „Sněguročce”,
„Provody masleniey”: Chrestoma
tija (klav.)

ČesnokovP. — August (S. Kopytkinj:
— r; Sbornik Lokšin

DargomyžskijA. — Svatební sbor z op.
„Rusalka” — r; Chrestomatija
(klav.)

Dobiáš V. — Výzva (A. Kraus)
Dvořák A. — Dnes do skoku (V. Há-

lek): V přírodě
— Napadly písně (V. Hálek): V pří

rodě
— Místo klekání (A Heyduk)
— Nepovím (lid.)
— Opuštěný (nwr. lid.)

— Ukolébavka (A. Heyduk)
— Večerní les (V. Hálek): V pří

rodě
— Vyběhla bříza (V. Hálek): V pří

rodě
— Žitné pole (V. Hálek): V přírodě
— Slavnostní zpěv (J. Vrchlický):

(orch. klav.)
— Sbor z op. „Rusalka”, „Květiny

bílé po cestě”: (klav.)
Fiala J. — Svorně cíli: Sest budo

vatelských písní
Fibich Zd. — U mohyly

— Zdání
— Jamí romance (J. Vrchlický):

(orch. klav.)
Foerster J. B. — Česká píseň (J. Kva

pil)
— Česká znělka (J. V. Sládek)
— Kaliny (J. V. Sládek): Vzhůru

spáči
— Kovář (J. V. Sládek): Cestou
— Ledová královna (J. V. Sládek):

Vzhůru spáči
— Na Valdštýně (. V. Ježková):

Cestou
— Piseň klasů (J. Vrchlický)
— Pražské zvony (J. Vrchlický):

Vzhůru spáči
— Růže (J. Černý): Cestou
— Ukrajinské písně (J. V. Jahn):

(klav. na 4 r.)
— Vánoce (R. Schwarzová): Cestou
— Vavřín (J. V. Sládek): Cestou
— Večer (. H. Sevčenko): Sest

sborů
— Večerní obraz (J. V. Sládek):

Vzhůru spáči
— Věčná píseň (R. Krupička): Sest

sborů
— Vzhůru vstaňte spáči (J. Vrch

lický): Vzhůru spáči

186



— Zrazená (J. Cerný): Cestou
— Život ('J. V. Sládek): (klav.)

Glinka M. — Venecianskaja noč (A.
Kozlov)

— Sbor z op. „Rusías a Ludmi’a”,
„Ach, ty svjet Ljudmi'a”: Chres-
tomatija (klav.)

— Sbor z op. „Ruslan a Ludxní'a”,
„Ne prosňjoteja ptička utrom”;
Chrestomatija (klav.)

— Dvojsbor z op. „Ivan Sussanin”
„Slavsja”: Chrestomatija (klav.)

— Sbor z op. „Ruslan a Ludmila”,
„Ně, tuží, diťa rodimoje”: Chres
tomatija (klav.)

Grečaninov A. — Nas veselit rúčej (N.
Někrasov): Sbomik Lokšin

— V zarěvě ognistom (J. Surikov):
Sbornik Lokšin

Hanuš Jan — Partyzánská: Šest budo
vatelských písní

Janáček L. — Kačena divoká (lid.):
Tři sm. sbory

— Naše píseň (J. Vrchlický): Třism.
sbory

— Píseň v jeseni (J. Vrchlický): Vi
sm. sbory

Jindřich J. — Bulačina (J. S. Baar)
Jegorov A. — Taiga (A. Prokofjev):

Sborník Lebeděva
Kastalskij A. — Rus „Pod bolšim šat-

rom” — r; Sbornik Lokšin
Kalinnikov V. — Zima (J. Baratyn

ski]): Sbomik Lokšin
— Zavoronok (V. Žukovskij): — r;

Sbomik Lokšin
Kardoš D. — Zem moja rodná (M. Rá-

zusová-Martáková):
Kjuj C. — Tuda, gdě les šumit (A.

Grentněr): Sbornik Lokšin
— Sijajet solnce (T. Tjutčev): Sbor

ník Lokšin
— Zasjetilas v dali (J. Surikov): j

Sbornik Lokšin
Knipper L. — Gasnut v dali zarnicy

(A. Mašistov):Tri kazačich pjesni
— Ach ty stěp kubanskaja (A. Ma

šistov): Tri kazačich pjesni
Koval M. — Poema o Lenině (L. Oša-

nin)
Krejčí M. — Mráz (M. Krejčí): Smet

a život
— Umřel člověk (J. Hora): Smrt a

život

Křička Jar. — Krajina (V. Dýk): Zá
blesky

— Staroměstská věž (J. Neruda):
Záblesky

Malát Jan — Sborová scéna z opery
„Veselé námluvy”, „Cibulička”,
český lid. tanec (klav.)

Mejtus J. — Sbor z op. „Mladágarda”,
„Komsomolská” (klav.)
Sbor z op. „Mladá garda”, „Přípi-

''ČřJť’ (klav.)
Moyzes Pieseň pracujúcich (V.

Húska)
Musorgskij M. —' ”Bor̂ s

Godunov”,„Ne 1&,01 \stit popod-
něbesju”: ChrestomaíU? (klav.)^

Novák Vít.—Dál! (J. V. SlááSk). Tři
české zpěvy

— Neščasná vojna (mor. lid.): Dve
balady (klav. na 4 r.)

— Ranoša (mor. lid.): Dvě balady
(klav. na 4 r.)

— V boj! (J. V. Sládek): Tři české
zpěvy

— Vlasti (J. V. Sládek): Tři české
zpěvy

— Vražedný milý (mor. lid.): Dvě
balady (klav. na 4 r.)

— Zakletá dcera (mor. lid.): Dvě
balady (klav. na 4 r.)

— Zvony (K. Pippich - Havelka):
Pět zpěvů

Novikov A. — Ljubov (romans) (A.
Puškin) — r

— Veselyj pir (A. Puškin) — r
Plavec J. — Přijde jaro (A. Jirásek):

Pozdravy máji národa
Rimskij-Korsakov — Tatarskij po!on

(lid.)
— Sbor z op. „Sněguročka”, „Cho-

rovod i pjesňa pro bobra”: Chres
tomatija (klav.)

— Sbor z op. „Sadko”, „Výsota,vý
sota podněběsnaja”: Chrestoma
tija (klav.)

— Sbor z opery „Carská nevěsta”:
Chrestomatija (klav.)

— Sbor z op. „O neviditelném měs
tě Kitěži”,„ po mostikam po
kalinovým”:Chrestomatija (klav.)

Smetana B. — Česká píseň (Jan z
Hvězdy): (orch.)

— Sbor z op. „Braniboři v Čechách”,
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„Uhodila naše hodina” (K. Sa
bina): (klav.)

Smetana B. — Sbor z op. „Prodaná
nevěsta”, „Proč bychom se netě
šili” (K. Sabina): (klav.)

— Sbor z op. „Dvě vdovy”, „Jitro
krásné” (E. Ziingel): (klav.)

— Sbor z op. „Tajemství”, „Zitko
krásné” (E. Krásnohorská): (kl.)

Stanislav J. — Nejdražší jméno Sta-'
lin (M. Kratochvílová): Zp&ťky
ni krok

— Píseň velké naděje Černý):
Radostná je naše -píseň

— Píseň zemědš-išké brigády (F.
Kubr): jUašťbudovatelských písní

Suchoň Es'— Aká si mi krásna: Va-

jSnjsíťákovičD. — 10 poem na slova re-
volucionnych poetov konca XIX.
i načala XX. stol.

Tanějev S. — Večer (J. Polonskij) —
r: Sbomik Lokšin

— Voschodsolnca. (r. Tjutčev): —r:
Sborník Leb«léva

Vasiljev - Bugi»! D. — Russkaja zemlja
(S. F.ěyelson) — r: Dva chorá

Suk J. — Mať moja (slov. lid.): Tři
zpěvy (klav.)

'— Stasa čarodějnice (F. L. Čelakov-
ský): Tři zpěvy

— Zavedený ovčák (lid.): Tři zpěvy
(klav.)

Vycpálek L. — Červenec „Husův hlas”
— Září „Nedej zahynoutí” (K. To

man)
Zich Jar. — Jitřní zpěv (F. Branislav)
Zich O. — Modlitba na Řípu (J. Vrch

lický): Dva sm. sbory
— Urá! (J. Neruda): Dva sm. sbory
— Vajanské vatry (Sv. Hurban-

Vajanský)

5- Výběr z publikace „Umění vokální polyfonie”

Sbory jsou trojhlasé až šestihlasé

John Dunstable: O rosa bella (Ó růže
krásná — chanson) — 3 hl.

Jacub Gllus (Handl): Jerusalem, gau
de gaudio magno — 4 hl.

Clément Jannequin: La geurre (Válka
— chanson) — 4 hl.

Orlandus Lassus: Ich weisz mir ein
Meidlein hübsch und fein (Já děv
čátko milé, sličné mám — Něm. více
hlasá píseň) — 4 hl.
— In hora ultima (moteto) — 6 hl.

„Lid nebude meškati” — 4 hl.

Luca Marensio: Occhi lucenti e bello
(Oči zářivé a krásné — Madrigal) —
5 hl.

Giovanni Pierlugi de Palestrina: Alla
riva del Tebro (Kdys na břehu Ti-
bary — Madrigai) — 4 hl.
— Surge propera amica mea (mo

teto) — 5 hl.
Orazio Vecchi: L’Amfipamaso (Čtvrtý

výstup třetího jednání — Madrigal)
— 5 hl.

*
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II.

CO HRÁT

Skladbypro instrumentálnísoubory





ÚVODEM

Druhá část této příručky obsahuje výběr skladeb pro instrumentální
soubory lidové tvořivosti, a to pro orchestry

I. dechové, hrající poslechu a tanci
II. t. zv. smyčcové,universální, taneční, salonní, estrádní a pod., hra

jící poslechu tanci
III. velké smyčcové až symfonické
IV. t. zv. lidové muziky, které pracují u souborů písní a tanců a hrají

také samostatně poslechu tanci

V. soubory drnkacích nástrojů.
Skladby pro soubory komorní hudby neuvádíme. Pro ně jsou určeny

partitury komorních skladeb, které vydává Státní nakladatelství krásné
literatury, hudby a umění, anebo které jsou v hudebních knihovnách
atd. Soubory komorní hudby si z nich vyberou taková kvarteta, tria a
jiné skladby současných skladatelů a klasických mistrů, na jaké svými
technickými a tvůrčími schopnostmi stačí.

Naše orchestry by měly hrát především dobré skladby. Ale nemáme
ještě ve všech oborech nové skladby, které by odpovídaly nejpřísnějším
hlediskům. Myslíme tím především na taneční a drobné koncertní sklad
by. Orchestry by tu měly postupně horší skladby nahrazovat lepšími,
vyhledávat nejlepší nová 'díla, třeba i rukopisná za pomociporaden lido
vé tvořivosti, Ústředního domu lidové tvořivosti a Svazu českosloven
ských skladatelů, a propagovat je. Měly by hlavně propagovat taneční
skladby národního charakteru, polky rozmanitých typů, mazúrky, sou
sedské, kvapíky a pod. a skladby novým společenským tancům.

Orchestry, zaměřené hlavně na provozování taneční hudby (i toto za
měření bývá často jednostranné, buď pouze na foxtrotty, slowfoxy a
waltzy anebo pouze na polky a valčíky), měly by studovat a hrát stále
více skladeb přednesových, písní, krátkých koncertních skladeb pro sólo
vé nástroje a pod.

Častým nedostatkem orchestrů je, že hrají skladby, na které hráči a
* někdy i dirigent svými technickými a tvůrčími schopnostmi nestačí.

Naznačujeme v úvodech jednotlivým kapitolám a oddílům, pro jaký
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stupeň vyspělosti orchestru se uvedené skladby hodí. Pro amatérský
orchestr by však žádná skladba neměla být příliš snadnou. Čím je sklad
ba technicky snadnější, tím důkladněji je ji možno propracovat.

Orchestry lidové tvořivosti nemohou mít vždy ideální „klasické” ob
sazení toho kterého typu profesionálních orchestrů. Někdy bude hráčů
na některý nástroj méně, jinde více, někde nebude vůbec možno obsadit
některý nástroj. Orchestry jsou tedy rozmanité jak co do počtu hráčů,
tak co do složení. Přitom se na př. dechovéorchestry liší hlavně počtem
hráčů, avšak základní jejich nástrojové obsazení bývá zachováno.Ostatní
orchestry lidové tvořivosti se však obvykle liší jak počtem hráčů, tak
tím, že některé nástrojové skupiny jsou obsazeny neúplně anebo vůbec
ne. Není proto možno vydávat úpravy anebo psát původní skladby pro
tolik obsazení, kolik se v praxi vyskytuje různě složených orchestrů.

U nás vydává Státní nakladatelství krásné literatury, hudby a umění
orchestrální materiály v těchto edicích: „Dechový orchestr”, „Universál
ní orchestr”, „Taneční orchestr”, „Collection tempo” (Salonní orchestr
a Velký orchestr) a „Estrádní repertoir”. Také ostatní vydavatelé se
v podstatě přidržují těchto typů edic.

U edice „Dechový orchestr” odpovídá notový materiál složení decho
vých orchestrů. Edice je určena dechovým orchestrům velkým, středním
i malým. — Edice „Universální orchestr” a „Taneční orchestr” proti
tomu obsahuje zpravidla mnohem více různých orchestrálních hlasů,
a v jiném základním seskupení, než má většina orchestrů, které jich po
užívají. Název edice tedy zde vyjadřuje spíše typ úpravy a žánr skladeb
a ne zcela určitý druh orchestru. Tyto edice, stejně jako edice „Collection
tempo” umožňují orchestrům s různým počtem hráčů a s různým obsa
zením hrát skladby tak, aby byl aspoň v hlavních rysech vystižen jejich
charakter. — Edice „Estrádní repertoir” obsahuje skladby v různých
úpravách. Avšak tato edice neznamená, že by byla určena výhradně pro
skutečné estrádní orchestry (více o tom píší Milan Bartoš a Karel Ma
courek v příručce „Estrádní orchestr”, kterou vydal Orbis) a že by ob
sahovala vesměs nové estrádní skladby. Obouje zatím u nás velmi málo.

Orchestry by tedy měly hledat a hrát skladby určitého žánru nebo za
měření nezávisle na edici, která je jim zdánlivě nejbližší podle názvu a
tématického zaměření. Skladby zmíněných čtyř edic je možno a nutno
přizpůsobovat zvláštnímu složení a zvláštním repertoárovým záměrům
každého orchestru. Proto také uvádíme v kapitole, určené orchestrům
smyčcovým, universálním, salonním, tanečním a estrádním, skladby
z různých edic. Chceme tím upozornit na to, že na př. tanečně jazzový
orchestr může a má hrát polky, valčíky, písně a přednesové skladby,
které vycházejí v edici „Universální orchestr”, „Estrádní repertoir” atd.,
a nemá užívat jedině edice „Taneční orchestr”. Obdobně by se neměl
běžný smyčcovýorchestr omezovat pouze na edici „Universální orchestr”,

192



ale hrát také skladby z „Collection tempo” a „Estrádní repertoir”. Ve
všech těchto případech je ovšem třeba přizpůsobit tiskové úpravy ná
strojovému obsazení vlastního souboru. Tvůrčí přístup edicím i tis
kovým úpravám skladeb je proto dalším požadavkem při vytváření re
pertoáru orchestrů lidové tvořivosti. Dobrým pomocníkem dirigentů a
upravovatelů měly by se v tomto směru stát „Metodické listy”, které
vydává Ústřední dům lidové tvořivosti.

Uvádíme zkratky, jichž užíváme v této části:
Edice Státního nakladatelství krásné literatury, hudby a umění:

DO— Dechovýorchestr
UO — Universální orchestr
TO — Taneční orchestr
ER — Estrádní repertoir
CT — Collection tempo — (SO = úprava pro salonní orchestr; bez

poznámky = úprava pro velký orchestr)
Osveta — Edice pro dechový orchestr, kterou vydává „Osveta” v Mar

tině, Slovensko
SÚLUT—Slovenskéústredie ľudovej umeleckej tvorivosti v Bratislave
ÚDA— Ústřední dům armády, ediční oddělení, Praha

Vysvětlivky dalších zkratek naleznete v příslušných oddílech.
Skladby, které vyšly od roku 1948,uvádíme i tehdy, když jsou právě

rozebrány. Jejich náklady byly tak velké, že jsou v archivech četných
orchestrů, kde je možno si je vypůjčit.
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A. DECHOVÉ ORCHESTRY

1. Pochody a písně našich a sovětských skladatelů

a) Snadnější

Skladby, které zde uvádíme, budou vhodné pro menší dechové orches
try a pro takové orchestry, které ještě nezvládnou obtížnější slavnostní
pochody, rozlehlejší koncertní skladby a pod. Pokládáme však za samo
zřejmé, že vyspělejší dechové orchestry budou hrát také všechny rela
tivně snadnější pochody a písně, a to ve zvlášť vzorném podání.
A méně vyspělý orchestr se bude moci právě na ždánlivě snadném pocho
du učit hrát technicky a výrazově co nejdokonaleji. V roce 1956 začne
Slovenské ústředí lidové tvořivosti s Cístředním domem lidové tvoři
vosti vydávat zvláštní úpravy pro malé dechové orchestry.

Poznámka: „Pochodová píseň” znamená, že skladba vyšla také se
slovy pro potřeby pěveckých souborů.

Bartoš Jan Zdeněk
My havíři — poch. píseň DO51

Barvík Mír.
Pochod mladých brigádníků — poch.
píseň DO10—11

(mimo sbírku)
Veliká příležitost — poeh. píseň

DO 14
Pochod dělnických milicí DO33

Belaj M.
Pionier — pochod SÚLUT

Bičiště B.
Píseň úderky — poch. píseň DO30

Biskup K.
Vpřed — pochod DO74

Bláha J.
Pochod radistů ÜDA28

Drejsl Radim
Písnička na vojně — píseň ODA19
Rozkvetlý den — píseň DO 14
Sláva tankům — poch. píseň DO147

Za Gottwalda vpřed — poch. píseň
DO 147

Dobiáš Václav
Rudá armáda — poch. píseň DO 107

Dunajevskij I.
Píseň o vlasti — poch. píseň DO 7
Pochod z filmu „Jaro” — poch.
píseň ÚDA 2
Sportovní pochod — poch. píseň

DO 7
Námořnická — pochod DO 22
Píseň mládeže — poch. píseň DO 99
Veselý vítr — poch. píseň DO 144
V poli u potůčku — píseň ÚDA12

Folprecht Zd.
Turnovský pochod DO126

Fradkin Michajl
Jen dál, komunisté — poch. píseň

ÚDA18
Gajlik R.

Našej mládeži — pochod SÚLUT
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Hanči J.
Mužně vpřed — pochod DO 168

Hurt Jar.
Našim úderníkům -- pochod DO 37

Ježek Jar.
Světpatří nám —poch.píseň DO 8
Proti větru — poch. píseň DO 8

Jurovský S.
Hymnus práce — píseň Osveta

Juřina J.
Hornické mládí —poch.píseň DO 8

Kapr Jan
Pisnička pětiletky — poch. píseň

DO 5
Knipper L.

Políčko,pole — poch. píseň DO 22
Kubín R.

Zítřek patří nám — poch. píseň
DO 20

Kyral V.
Vesele vpřed — pochod DO 10

Kmoch Fr.
Česká muzika — Jarabáček DO114
Kolíne, Kolíne—Pode mlej-
nem — pochody DO 119

Mikuláštík K.
S odvahou vítězství — poch. píseň

ÜDA20
MuradeliV.

Podéšt L.
Všichni jsme mladí —»poch. píseň

ODA 6
Tanky Rudé armády — poch.
píseň ÚDA25

Posejpal V.
Bojem za mír — pochod DO 91

Požgay T.
Přídi ty, šuhajko — pochod SÜLUT

Reiner .

My jdeme ruku v ruce — poch. píseň
DO 20

Revoluční pochody a písně
Pochod rudých námořníků —Čapajev — Rudá armáda —Vpřed směle, soudruzi DO 3

Rudý prapor — poch. píseň DO 33
Solovjov-Sedoj V.

Letecká — poch. píseň DO 24
Komsomolská— poch. píseň DO 24
Večer na rejdě — píseň DO 18

Sommer VI.
Hej, Stalinovci—poch.píseň DO 11

(mimo sbírku)
Smatek M.

Pochodželezničářů—pochod DO 12
Stanislav J.

Zpátky ni krok — poch. píseň DO 56
Se zpěvem a smíchem — poch. píseň

DO107
Sovětské písně

Píseň o Stalinovi — Píseň brigády
— Kaťuša — Partyzánská DO 16

Šolc Zd.
Vojenským krokem — pochod

ÚDA29
Solle V.

Hornický pochod — pochod DO 51
i ŠostakovičD..

Píseň míru — píseň DO 60
I Tichý F. A.

Jedním proudem — poch. píseň
DO 8

i (mimo sbírku)
Toman E.

Směr Praha poch. píseň DO 16
(mimo sbírku)

j Tulikov S.
Jsme pro mír — poch. píseň DO144
Pochod sovětské mládeže — poch.
píseň DO 60

Uhlíř Jan
Radost — pochod DO 14
9. květen — pochod DO 15
Vytrvale vpřed — pochod DO 17

(všechny mimo sbírku)
Písecký pochod DO181

Ullrich J.
S odvahou — pochod DO150
Spartakus — pochod ÚDA27

Vačkář D. C.
Píseň radosti — pochod DO 78
Přišel čas — poch. píseň DO 9

(mimo sbírku)
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Vačkář V. | Válek Jiří
Šohaj — pochod DO 50 j Květnové tanky — poch.
Tak přísaháme — pochod DO 40 ' píseň ODA26! Zita Fr.

Fanfárový pochod DO 74

b) Náročnější

Uvádíme zde některé pochody a písně, které budou vhodné pro větší
a vyspělejší dechové orchestry. Naše dělení je přirozeně relativní. Tak
jsme na př. v oddílu a) uvedli některé oblíbené pochody a písně, které
jsou poměrně obtížné, ale které přes to hrají i menší a méně vyspělé de
chové orchestry (na př. Stanislavův „Se zpěvem a smíchem” nebo Duna-
jevského pochody a pod.). A některé pochody a písně, které zde uvá
díme, budou se zase zdát některým orchestrům snadnými, jako na př.
pochody B. Smetany. Avšak nejde jen o technickou obtížnost, ale také
o celkovou hudební výrazovou náročnost skladby, o její celkový zvuk
a pod. Našedělení je proto spíše návodem a podnětem hlubšímu za
hloubání se nad zdánlivě neproblematickými skladbami než mechanic
kým předpisem pro dvě kategorie orchestrů.

Bartovič Št.
Za radostný život — pochod Osveta

Dunajevskij I.
Pochod z filmu „Cirkus” —pochod DO 53
Pochodnámořníků z operety
„Volný vítr” — pochod DO 53

Fadrhons Jan
Pochod samopalníků —pochod DO 70
Vítězný nástup — pochod DO126

Flégl J.
Sláva Chodsku — pochod DO 77

Fučík Jul.
Vjezd gladiátorů — pochod DO 75

HerÜ Fr.
Pozdrav naší armádě —pochod DO 46

Jurkáček J.
Smelo vpřed — pochod Osveta

Kaliba J.
Rozcvička— pochod ÜDA14
Píseň o přehlídce — pochod ÚDA23

Kalach J.
Slobodnevpred — pochod Osveta

Kapr Jan
Pochod pracující mládeže
— poch. píseň DO 5

Nejedlý Vít
Pochod rudých sportovců —pochod
Repert. sborník —Písně Víta
Nejedlého (partitura)
Prokopěvský pochod —pochod
Repert.sborník —PísněVíta
Nejedlého (partitura) ODA

Praveček Jindř.
Mladost— radost — pochod ÚDA16
Pochod hrdinů — pochod DO 12
Zdar naší armádě —pochod DO 70

Přecechtěl Zb.
Pochodhavířů —poch.píseň DO 67

Sedmidubský M.
Slavnostní pochod DO281

Seidel Jan
Kupředu, zpátky ni krok —poch. píseň DO 28
Zpěv svobody — poch.píseň DO 56

Smatek M.
Dělostřelecký pochod —pochod DO 91

Smetana B.
Gaudeamus — pochod DO 15
Píseň svobody — poch. píseň DO 15
Pochod národní gardy —pochod DO 28
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2. Polky

Polky jsou nejhranějšími a nejoblíbenějšími tanečními skladbami na
šich dechových orchestrů. Snad bude některý vedoucí udiven naším vý
běrem, který obsahuje i polky Dvořákovy, Hilmarovy, Podéštovy, Sme
tanovy a p., které se považovaly za nevhodné pro taneční zábavy. Tomu
tak bylo proto, že tanečníci již neuměli na tyto polky tancovat. Dnes
však již máme sestavy různým hudebním typům polek, kterým se
mládež učí v tanečních hodinách, na zábavách a plesech. Orchestry se
proto již nemusí omezovat pouze na t. zv. „lidové” polky, které vlastně
polkami ani nejsou. Ale i těch zde uvádíme celou řadu. Dáváme při tom
přednost skladbám relativně lepším, které se aspoň v některém ohledu
snaží prorazit obvyklou komerční šablonu. Bude záležet na našich skla
datelích a vydavatelstvích, aby vytvořili a vydávali stále více polek in-
venčně bohatých, rytmicky rozmanitých, harmonicky ušlechtilých a for
málně nevšedních, svým charakterem skutečně národních.
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3. Jiné lidové tance

(Mazúrky,sousedské,kvapíkyatd.)

Kromě polek se tančí u nás ještě celá řada dalších národních tanců,
kterým se také vyučuje v tanečních hodinách. Protože nových skladeb

těmto tancům je dosud poměrně málo, uvádíme téměř úplný jejich
výčet z edic našich vydavatelství. Stále rostoucí obliba národních tanců,
které svým pohybovým bohatstvím, ušlechtilostí výrazu a radostností
výrazu zdaleka převyšují foxtrotty, slowfoxy nebo tanga, vyžaduje, aby
orchestry zařazovaly stále více těchto tanečních skladeb a vyhledávaly
také starší, dobré lidové taneční skladby v archivech.
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Pádivý K. Suk J.
Čardáš maďarský SÜLUT Sousedská Osveta
Elenočka — mazurka Osveta Trojan V.
Prečo si neprišiel — slov. Rejdovačka DO 25
čardáš SÜLUT Uhlíř Jan
Sotyš SÜLUT Elektron — kvapík DO129

Praveček Jindř. Voborský A.
S chutí do práce — kvapík DO 75 Mazurka SÚLUT

Schuster E.
Pražská mazurka DO 45

4. Valčíky

Uvádíme zde některé z valčíků, které u nás vyšly v posledních letech.
Starší valčíky, na př. O. Nedbala, Joh. Strausse a j., které jsou rozebrány,
mohou si orchestry vzájemně půjčovat anebo si je mohou opisovat. Také
v tomto žánru je třeba vytlačovat šablonovité t. zv. „lidové” valčíky roz
pracovanými, bohatšími a dobrými, t. zv. „číslovými” valčíky.

5. Přednesové skladby

V edici „Dechový orchestr” Státního nakládatelství krásné literatury,
hudby a umění vychází jen málo přednesových skladeb. Proto upozor-
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ňujeme v tomto oddíle hlavně na skladby, které vydává „Osveta” v Mar
tině, Slovensko. Skladby objednávejte prostřednictvím prodejny „Kniha”
n. p., „Slovenské knihy” v Praze II, Štěpánská-46, nebo přímo v Martině.
Skladby, které vydalo Slovenské ústředí lidové tvořivosti v Bratislavě,
Stalinovo náměstí, objednávejte přímo tam. Skladby, vydané Ústředním
domem armády (edičním oddělením), objednávejte též přímo tam (adre
sa: Praha-Dejvice).

a) Lidovépísně a tance

V tomto oddíle uvádíme lidové tance a písně, rozpracované pro decho
vý orchestr, které jsou vhodné jako skladby přednesové, ne tedy jako
skladby tanci. Dirigent musí ovšem dobře uvážit, zda jeho orchestr
může tu kterou skladbu zvládnout. Tak bude na př. Fléglův oblíbený
lidový tanec „Chřasták”, vhodný pro méně vyspělé soubory. Chačatur-
janův „Gopak” zvládne spíše vyspělý orchestr. Vcelku jsou však uve
dené skladby a úpravy vhodné pro průměrně vyspělé orchestry v střed
ním až velkém obsazení.

Andrašovan T.
Piesne z Detvy — suita

Anisimov .
U kováře — ruská lid. píseň

Aust A.
Selský tanec — furiant

Bartoš J. Zd.
Suita z lid. tanců (Zbojnický
- Polka - Mazur - Gopak)

Berka Lad.
Senkovidké tance (Volanie do
tance - Starodávný tanec -Sotyš)

Flégl J.
Chřasták — lidový tanec

Chačaturjan A.
Gopak

Iljin I.
Tři tance (Estonský - Armén
ský - Tadžický)

* * *
Ivuška — ruská lid. píseň

Kalach J.
Polské lidové písně

Kalinka — ruská lid.
* píseň
Kočetov V.

Ruský tanec
Mácha O.

ÚDA;

Osveta

Osveta

DO 57

Osveta

Osveta

DO 38

DO 4

Osveta

Osveta

Osveta

Osveta

Osveta

Horňácký tanec (Moravský
tanec č. 6) Osveta

Matuška Janko
Zbojnícky tanec Osveta

MoniuzskoSt.
Goralský tanec z opery
„Halka” Osveta

Musorgskij M. P.
Dumka z opery „Soročinský
jarmark” Osveta

Pádivý K.
Amentirea — rumunský
valčík SÚLUT
Sučanské čardáše SÚLUT

* * *
Poljanka — ruská lid. píseň Osveta

Prášil Fr.
Oravské ludové piesne —suita Osveta
Polský tanec Osveta

Praveček Jindř.
Česká polka Osveta

Rajter Ľud
Tři písně ze slovenského
Grobu Osveta

* * *
Sedím pod jablonkou —ruská lid. píseň Osveta
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Sama som sadila —ruská lid.
píseň Osveta

Smatek M.
Slovenský tanec DO 39

Smetana B.
Našim děvám — polka ODA15

Suk J.
Sousedská Osveta

Trubte na slávu — ruská
lid. píseň Osveta

V staroslávnom meste Kyjeve
— ruská lid. píseň Osveta

Zelcer M.
Azerbajdžanský tanec Osveta

b) Jiné koncertnískladby

Zde uvádíme skladby, které jsou po výrazové a hudební stránce ná
ročnější. Budou proto vhodné spíše pro vyspělejší, větší orchestry

Brahms Joh. Chopin Fr.
Valčík A-dur Osveta Polonaise A-dur (vojenská-

BeethovenL. v. transp. do B-dur) Osveta
Largo appassionato ze sonáty Jurovský S.
A-dur (transp. do Es-dur) Osveta Hymnus práce Osveta
Smuteční hudba Osveta Kardoš D.

Dvořák A. Mírová kantáta Osveta
Humoreska ODA13 Malter L.
Mosaika DO Suita č. Ill Osveta
Polka — Kvapík DO Rachmaninov S.
Polonaise DO Preludium op. 3 Osveta
Pražské valčiky DO Vačkář V.

Glier R. Vzpomínka na Zbiroh DO13&
Hudba z baletu „Měděný Verdi G.
jezdec” Osveta Nabuchodonosor—předehra Osveta

cj Směsi
\
Směs je oblíbenou formou přednesových skladeb. Je však málo dob

rých směsí a fantasií. Čím více bude rozpracovaných jednotlivých lido
vých písní a tanců nebo variací na témata z oper a pod., tím méně bude
třeba směsí. Přitom si však vždy budou chtít členové orchestrů zahrát
oblíbené písně nebo melodie z oper v jednom sledu. Uvádíme poměrně
dobré směsi, vydané u nás v poslední době, rozdělené na snadnější a
náročnější. Je škoda, že mezi nimi dosud není směs nových písní našich
skladatelů. — Starší směsi, hlavně z oper a dobrých operet, si musí or
chestry vzájemně půjčovat. Jejich notové materiály jsou rozebrány a ne
budou v dohledné době vydávány. Tím spíše je třeba, aby naše dechové
orchestry věnovaly pozornost výběru dobrých jednotlivých, původních
koncertních skladeb.
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Snadnější Náročnější

Aust A. Fadrhons Jan
Melodie V. Vačkáře DO121 Písně SSSR DO 94

Bláha V. Leopold B.
Do kolečka, do kola DO149 Kozácké tance DO 77

Leopold B. Smetana B.
Hornické písně DO 88 Dvě vdovy ÚDA 1
Slovácké pěsničky DO 65

d) Drobné přednesové skladby, intermezza a pod.

6. Další materiály, které jsou zatím rozebrané

Vyspělejší dechové orchestry hrají často další vhodné starší sklad
by, jejichž notové materiály jsou však rozebrány. Doporučujeme, aby si
je orchestry půjčovaly, opisovaly a pod. Náš výběr je přirozeně spíše
podnětem než úplným výčtem vhodných skladeb.

Adam A. — Kdybych byl králem —předehra
Axman E. — Šáteček—z „Moravských

tanců”
Balling . — Český tanec
Boildieu A. —-Kalií z Bagdadu — pře

dehra
Dvořák A. — Humoreska
— Kéž duch můj sám — píseň
— Kvapík
— Legenda č. 4
— Píseň z opery „Rusalka”
— Pražské valčíky
— „Čert a Káča” — předehra .

jednání
— Slovanský tanec č. 4 a 16
Flégl J. — Kaťuša — pochod

Fučík J. — Veselí kováři — pochod
— Stále kupředu — pochod
Komzák K. — Pohádka
Leopold B. — Teplický pochod
Matuška Ján — Festivalový pochod
Obruča R. — Moskva — pochod
— Slovanský pochod
Offenbach J. — Orfeus v podsvětí —předehra
— Savillard — předehra
Smetana B. — Slavnostní předehra
Stanislav J. — Sláva naší zemi — po

chod
Suppé Fr. — Lehká kavalerie — pře

dehra
Vačkář V. — Pochod obránců míru
— Veselá jízda
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, SMYČCOVÉ, universální, TANEČNÍ, salonní,
ESTRÁDNÍ A POD. ORCHESTRY

Edice, které zde uvádíme, mají následující nástrojové obsazení:
Universální orchestr: Piano, harmonika, housle I (řídící), housle obli

gátní, housle I, viola, violoncello, kontrabas, flétna I—II, hoboj I—II,
klarinety I—III B, fagot I—II, saxofon I Es alt, saxofon II tenor,
saxofon III Es alt, lesní roh I, II, III (IV) F, trubky I II B, pozounyI,
II, pozoun III (basso), bicí.

. *
Collection tempo, salonní orchestr: Piano, harmonium, housle I, housle

obligátní, violoncello,kontrabas, flétna, hoboj, klarinet B, trubka, pozoun,
bicí.

Estrádní repertoir: Úpravy mívají téměř vždy housle I a II, violon
cello, kontrabas, flétnu, 2—3 klarinety B, trubku, pozoun, bicí — často
též kytaru, harmoniku, cimbál, housle-kontry, někdy i klavír.

Taneční orchestr: Piano, kytara, housle I—III, violoncello, kontrabas,
saxofon I Es alt, saxofon II tenor, saxofon III Es alt, saxofon IV tenor,
saxofon V Es bariton, trubka I—HI , pozoun I—III, bicí.

Také zde dělíme písně a pochody našich a sovětských skladatelů na
snadnější a náročnější. U těchto orchestrů by ovšem měl malý počet
hráčů a obsazení, v němž mnohdy chybí t. zv. „střed” nebo „harmonie”,
vyloučit reprodukci slavnostních, t. zv. „velkých” pochodů, které vyža
dují bohatý, lesklý zvuk. Dobrá úroveň některých hráčů, zejména klaví
risty, houslisty a harmonikáře může ovšem některému vedoucímu dovolit
s úspěchem zvládnout pochody poněkud obtížnější nebo zvukově nároč
nější (na př. Fléglův pochod „Sláva hrdinům”, Smetanův „Gaudeamus”
a pod.). — Mnohem více než dosud měly by však menší soubory hrát
písně a pochodovépísně našich a sovětských skladatelů. Mohou se při
tom spojit se sólistou nebo s pěveckým souborem. Týká se to všech skla
deb, u nichž je uvedeno „píseň” nebo „pochodovápíseň”. Texty písní na
leznou soubory v kapitolách „Písně našich skladatelů” a „Písně sovět
ských skladatelů” v části pro pěvecké soubory.

1. Pochody a písně

a) Snadnější

Allan J.
Pochod Malhouzovců

Bartoš J. Zd.
My havíři — poch. píseň

j Barvík Mir.
UO 56 .

Veliká příležitost —j poch. píseň
UO 51 ! Pochod mladých brigádníků

I
— poch. píseň

UO 12

UO 31
«
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Bičiště .
Piseň úderky — poch, píseň UO 27

Biskup J.
Vpřed — pochod UO 68

Dobiáš V.
Budujeme — poch. píseň UO 5

(mimo sbírku)
Rudá armáda — poch. píseň UO101

Drejsl Radim
Rozkvetlý den — píseň UO 12

Dunajevskij I.
Láska, to se dva mají rádi —píseň UO 53
Píseň o vlasti — poch. píseň UO 7
Piseň úrody — píseň EO 1
Sportovní pochod— poch.
píseň UO 7
Námořnická — pochod UO 19
Píseň mládeže — poch.
píseň UO 94
Veselý vítr — poch. píseň'
V poli u potůčku — píseň EO 1

Folprecht Zd.
Turnovský pochod —pochod U0 121

Hanči J.
Mužně vpřed — pochod

Havelka Svat.
Smrčky v máji — píseň ÜDA-EO

Hurt Jar.
Našim úderníkům — pochod UO 35

Ježek Jar.
Svět patří nám — poch.
píseň TO 1
Proti větru — poch. píseň TO 1

Juřina J.
Hornické mládí — poch.
píseň UO 13

(mimo sbírku)
Kapr Jan

Kluci úderníci — píseň EO 5
Mladá píseň — poch. píseň UO 6

(mimo sbírku)
Pochod pracující mládeže
— poch. píseň UO 5
Písnička pětiletky — poch.
píseň UO 5

Knipper L.
Políčko,pole — poch. píseň UO 19

Kubín R.
Zítřek patří nám —<poch.
píseň UO 17

Kyral Vilém
Vesele vpřed — pochod UO 10

Kmoch Fr.
Česká muzika — pochod UO108
Jarabáček — pochod UO108
Kolíne, Kolíne — pochod UO113
Pode mlejnem — pochod U0 113

Novikov A.
Pochod demokratické mlá
deže — poch. píseň UO 7

(mimosbírku)
Smugljanka — píseň UO 15

Ostrovský J.
Píseň jara — poch. píseň UO 35

Pádivý K.
Pochod textiláků — pochod UO 56

Pauer Jiří
Havířská — poch. píseň UO 27
Nový je den — poch. píseň UO 8

(mimosbírku)
Zemědělská — píseň EO 5

Palouček Alois
Slunečný den — píseň EO 4

ÚDA-EO
Písnička mladých budovatelů
— poch. píseň EO 14

Podéšt L.
ÜDA-EO

Všichni jsme mladí — píseň EO 4
ÚDA-EO

Posejpal V.
Bojem za mír — pochod UO 86
Revoluční pochody a písně
Pochod rudých námořníků —Čapajev — Rudá armáda —Vpřed směle, soudruzi UO 3

Reiner .
My jdeme ruku v ruce —poch. píseň UO 17
V cílovépásce — poch. píseň EO 14

Solovjov-Sedoj V.
ÚDA-EO

Letecká — poch. píseň UO 21
Komsomolská— poch. píseň UO 21
Večer na rejdě — píseň UO 15

Sommer VI.
Hej, Stalinovci—poch.píseň UO 31

Smatek Miloš
Pionýrská abeceda — píseň UO 30
Pochodvzorných střelců ÚDA-EO
Pochodželezničářů—pochod UO 9
Rudý šátek — poch. píseň UO 30

Stanislav J.
Zpátky ni krok — poch.
píseň UO 52.
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2. Polky

Stejně jako u dechových orchestrů uvádíme zde polky různého typu.
Nové polkové figury umožňují orchestrům hrát tanci i polky, které
považovaly dosud za přednesové. Jde tu především o polky z edice „Col-
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lection tempo” ( př. Jindřichovu, Kovařovičovu, Strettiho polku a j.).
Z t. zv. „lidových” polek uvádíme opět ty, kde se projevuje snaha po
ušlechtilejší melodii, skutečně lidovém tanečním rytmu a nešablonovitém
zpracování.

Řídký Jar.
Lenka UO 44
Milada UO 44

Smatek Miloš
Otáčivá UO 46

Smetana B.
Jiřinková UO 18-19

(mimosbírku )
Louisina UO 16-17

(mimosbírku)
Našim děvám CT-SO51
Ze studentského života UO 16-17

(mimosbírku)
Stretti R.

Májová CT-SO93
Veselá CT-SO93

Santora A.
Lidunka UO 116

Skabrada J. .Janička tančí UO 28
Teruška UO 159

Škrobák Fr.
Dožinková UO 155

Štefánik A.
Petřvalďanka UO 69

Štědroň VI.
Poetická UO 151

Tichý F. A.
Poličanská UO 6
Rozmarné chvíle UO 8

Uhlíř Jan
Česká UO 8
Sobotecká UO 20

Urbanec R.
Květinová UO 137

Vacek K.
Na vypichu UO 59
Padesátka UO 93
Pro Jarmilku UO 34
Šedesátka UO 93
U jezu UO 59
Venkovská UO 138

Vačkář V.
Dohřejovioká UO 47

Valdauf K.
Chomutovská UO 180
Měchenická UO 51
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3. Jiné lidové tance

(Mazúrky,sousedské,kvapíky,šotyšky,polonézyatd.)

Stejně jako u dechového orchestru uvádíme zde mazúrky, sousedské,
kvapíky a jiné lidové tance, které je třeba hrát na tanečních zábavách.
Orchestry s houslemi mohou ještě lépe než dechové orchestry vystihnout
národní charakter naší taneční hudby. Upozorňujeme proto, zejména na
některé skladby, vydané v edici „Estrádní repertoir” (Juchelka, Přece-
chtěl, Seehák), které obohacují repertoár tanečních skladeb o zdravé a
osobité národní prvky.

4. Valčíky

Otiskujeme zde seznam několika valčíků,vydaných u nás v posledních
letech. Starší valčíky Nedbalovy, Straussovy, Lehárovy atd. si musí or
chestry vzájemně půjčovat, dát si je opsat a pod. Upozorňujeme zvláště
na valčíkové písně Blantěrovy a Paloučkovy, které zpívají také naše pě-
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vecké soubory. Trojanova valčíková píseň, vydaná v edici „Taneční or
chestr”, dá se snadno upravit pro jiné obsazení. Také zde se budeme
snažit nahrazovat t. zv. „lidové”valčíky dobrými valčíky číslovými.

5. Foxtrotty, slowfoxy, waltzy, tanga

Přinášíme zde několik foxtrottů, slowfoxů, waltzů a tang. Jde o tance
běžné na našich tanečních zábavách. V podobnýchskladbách se často pro
jevují vlivy kosmopolitismu, rytmická, melodická, harmonická a instru
mentační šablonovitost, bezduchost slov, napodobování různých „stylů’
a výstředností západních jazzových orchestrů v inštrumentári a pod. Sna

žili jsme se vybrat několik skladeb, které mají zdravější, zpěvnější melo
dii, vkusnější slova a úpravu, a snaží se o nový výraz (na př. některé
skladby L. Korbaře, Petrova „Dobrou noc”, Sedláčkova „Píseň o růži’
a pod.). Ne vždy však dovoluje úprava rozvinout zdravé prvky skladeb
často to brzdí také reprodukční návyky a bezduché, formalistické ma
nýry hráčů. V této souvislosti je třeba se zamyslet zejména nad repro
dukcí Ježkových a hlavně sovětských písní. Je třeba v nich zdůrazňovat
zdravou melodiku a vyvarovat se jejich „zjazzování”.

Bartoš J. Zd.
Černošská ukolébavka
slow fox
Danzarina — tango

Blantěr M.

TO 42
UO 117

Pod balkánskými hvězdami

— foxtrott
Bogoslovskij M.

Temná noc — tango UO

TO 13

60
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foxtrott TO 24

UO109

Fried .
Jarní písnička

Heller Fr.
Touha — tango

Ježek Jar.
David a Goliáš — foxtrott
Don Juan — waltz
Ezop a brabenec — foxtrott
Když jsem kytici vázala —waltz
Nebe na zemi — foxtrott
Pra-pra-prabába — foxtrott
Stonožka — foxtrott
Svět na ruby ÜDA-EO
Saty dělaj člověka—foxtrott TO 15
Život je náhoda — slowfox TO

Jíša M. K.
Monica — tango

Kalach J.
Isabel — tango

Korbař L.
Láska a mír — slowfox
Pražské lípy — foxtrott
Úsměv nad zlato — foxtrott
Zlatý déšť — slowfox

Kozderka K.
Kominíček — foxtrott

Macourek K.
Soví bajka — foxtrott

30

UO 98

UO 84

TO
TO
TO
TO

TO 46

TO

Večerní návrat — slowfox TO 2
Mokrousov B.

Květy v máji — foxtrott TO 5
Píseň frontového šoféra —foxtrott TO 5

Nikodém B.
Vesele, jen vesele — foxtrott TO 53

Palouček A.
Píseň o měsíci TO 52

Petr Zd.
Hudba pro radost — foxtrott TO 11
Dobrou noc — slowfox TO 17

Podéšt L.
První sníh — slowfox TO 52

Rimon J.
Ilona — tango UO 84
Romantické tango UO 98

Sedláček B.
Píseň o růži — foxtrott TO 46

Trojan V.
Žabák — foxtrott z filmu
„Císařův slavík” TO 58

Venclů J.
Pro Jindřišku — tango UO109

Volf A.
Píseň o podzimu—slowfox TO 31
Serenáda pro trombon —waltz TO 31

(Poznámka: Nové společenské tance viz Dodatek na str. 234)

6. Přednesové skladby

V edici „Universální orchestr” vycházejí téměř výhradně taneční sklad
by. Proto se četné orchestry, které nemají přehled o ostatních edicích,
domnívají, že pro ně nejsou vhodné novější přednesové skladby. Tyto
orchestry však naleznou bohatý výběr vhodných skladeb v edicích „Col
lection tempo” (salonní orchestr) a „Estrádní repertoir”, i v edicích
slovenských. Pokud jde o skladby rozebrané, byly jejich náklady tak ve
liké, že dirigent souboru nebude musit dlouho hledat soubor, který by
mu materiál zapůjčil.

a) Lidovépísněa tance
Uvádíme zde některé koncertní skladby, hlavně rozpracované polky

a jiné lidové tance, které mohou zvládnout orchestry středně vyspělé,
budou-li nácviku věnovat dostatečný počet zkoušek.

Aust A. Flégl J.
Selskýtanec — Chřasťák — lidovýtanec UO 71
furiant UO1;CT-SO94
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Foerster J. .
Polka a sousedská z opery
„Debora” -SO 83

Grossman S.
Ruský tanec CT-SO79

Havlíček I.
Zbojnický tanec EO 13

Hertl Fr.
Zdenečkova polka CT-SO99

ÖDA-EO
Jeremiáš B.

Česká polka CT-SO88
Jindřich Jindřich

Chodské tance — Sedlák CT-SO92
Leopold B.

Cikánský tanec CT-SO96
Malát J.

Sousedská z komické zpě
vohry „Veselé námluvy” CT-SO96

0DA-EO
Orešanská veselica Osveta

Mikula Zd.
Šest lidových písní SÚLUT

Moor K.
Polka z operety „Pan
profesor v pekle” CT-SO54

Nováček S. E.
Dudácká polka CT-SO 61

Rajter Ľud.
Piesne ze slovenského Grobu (suita)

Osveta
Ráha J.

Karabaj — baškirský nár. tanec
CT-SO 68

Kolomajka — guculský nár. tanec
CT-SO 68

Smatek M.
Slovenský tanec CT-SO 85

Smetana B.
Galop bajaderek CT-SO 95
Prodaná nevěsta — baletní hudba
(Polka-furiant-skočná) CT-SO 77
Venkovanka — polka CT-SO 51

Suk J.
Vysockápolka ODA- EO

Trojan V.
Skočná CT-SO 70
Špaliček — melodie z filmu

CT-SO 71
Urbanec B.

Červené kvitočky — To šarišské poľo
SÚLUT

Voborský A.
Mateník — z Českých tanců UO 90

Zych J.
Romance a čardáš CT-SO 98

b) Koncertní skladby

Tento přehled obsahuje koncertní skladby, které vyžadují výrazové
a hudebně důkladného propracování. Proto je uvítají hlavně vyspělejší
orchestry, pro které budou přínosem hlavně úpravy nejoblíbenějších Dvo
řákových skladeb. Chačaturjanův „Šavlový tanec” a Kabalevského „Kva
pík” vyšly u nás pouze v edici „Taneční orchestr”. Dirigent může úpravu
přizpůsobit sležení svého orchestru anebo si objednat vhodnou úpravu
v „Sovětské knize”.

Blodek V.
Východ měsíce — z op. „V studni"

CT-SO64
Dusík G.

Orchestrálna suita Osveta
Dvořák A.

Ach bože, božínku — Na podzim v
ořeší — Arie z opery „Jakobín”

CT-SO 75
Canzonetta — Scherzo CT-SO127
Dimitrij — předehra II. jednání

CT-SO 84

Dumka CT-SO119
Ekloga CT-SO 55
Humoresky, dvě (č. 1 a -7)CT-SO116
Kéž duch můj sám — Když mne
stará matka (Čtyři písně — Cigán-
ské melodie) CT-SO118
Klid — vzpomínání (Ze Šumavy č._
5 — Poetické nálady č. 6) CT-SO125‘
Largo (ze symf. „Z nového světa”)

CT-SO128
Legendy č. 2 a 4 CT-SO124
Mosaika CT-SO129
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Na přástkách (Ze Šumavy č. 1)
CT-SO120

Pekelný tanec z opery „Čert a Káča”
CT-SO 78

Polka — Kvapík CT-SO123 j
Polonaise CT-SO122 j

Polonéza z opery „Rusalka”
CT-SO 67

Pražské valčíky CT-SO 73
Rej skřítků — Serenáda (Poetické i
nálady č. 8 a 9) CT-SO126
Slavnostní pochod CT-SO121
Slovanský tanec č. 1—16

CT-SO 100—115
Tyl J. K. — předehra CT-SO 89
Valčíky, dva, op. 54, č. 1 a 4

CT-SO117
Fibich Zd.

Dojmy, nálady a upomínky — suita I

CT-SO 81 í
Hlobil E.

Lidová veselice — suita (Veselá pro-
I

menáda -— Okouzlující úsměvy —
!

Vystoupení artistů) CT-SO 66 I

Chačaturjan A.
Šavlový tanec TO 9

Kabalevskij D.
Kvapík TO 9

Nedbal O.
Z pohádky do pohádky —suita z ba
letu CT-SO 87
Valse noble CT-SO 91

Novák Vít.
Zamilovaní — ze „Slovácké suity”

CT-SO 63
Smetana B.

Valčíky CT-SO 53
Suk J.

Idylky CT-SO 74
Píseň lásky CT-SO 86

Sebor K.
Zmařená svatba — předehra

CT-SO 72
Škroup Fr.

Chrudimská předehra CT-SO 82
Škvor Fr.

Zem spieva — suita CT-SO 80

c) Směsi

Pro výběr směsí platí vše, co jsme řekli v kapitole o dechových or
chestrech. Potřeba hrát směsi bude zde ještě menší proto, že pro smyč
cové orchestry existuje mnohem více jiných přednesových skladeb než
pro orchestry dechové. Pokud chtějí orchestry hrát starší dobré fantasie,
které jsou rozebrány, vypůjčí si je od jiných orchestrů.

Aust A. I LeopoldB.
MelodieV. Vačkáře U0115 Hornicképísně UO 81

BláhaV. Slovácképěsničky CT-SO76
Do kolečka,do kola Kincl J.

FadrhonsJan ! Tancuj,tancuj, vykrúcaj U0 135
Písně SSSR UO 89 |

d) Drobnékoncertnískladby,intermezzaa pod.

Výběr nových drobných koncertních skladeb je poměrně bohatý. Upo
zorňujeme zvlášť na skladby pro různé koncertantní nástroje, které vy
cházejí v edici „Estrádní repertoir” a které znamenají vítané zpestření
programů.

Aust A. Aust A.
Poděbradskýtrpaslíček—intermezzo Tanechoralů—intermezzo UO 97

UO 97
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Buder J.
Bezstarostně — klarinet a malý or
chestr EO 9
Echo-polka — pro 2 trubky a malý
orchestr EO 10

ÚDA-EO
Tři přátelé — polka pro 3 pozouny
a malý orchestr EO 10

ÜDA-EO
Dobeš J.

Veselý den — intermezzo UO112
Fleischhans V.

Kouzlo klarinetu — groteska EO 11
Košťál E.

Vlastička EO 6
Langer A.

Lehké prsty — klarinet a malý or
chestr EO 9

Makárius K.
Malá estrádna predohra SÜLUT

Myška R.
Estrella — passo doble EO 13

Neoproud K.
Dvojčata — polka pro dva klarinety
a malý orchestr EO 11

Siegl A.

Tamburina — harmonika a malý
orchestr EO 8

Smatek M.
Na starém mlýně — intermezzo

UO112
Souček Fr.

Zamilované housličky —housle a malý orchestr EO 7
Strašek Em.

Rozmarný valčík —harmonika a malý orchestr EO 8
Tichý F. A.

Cukrová panenka — intermezzo
UO122

Letní den — intermezzo U0122
Trojan V.

La Lumia — passo doble UO104
Venclů J.

Uličník — groteska —housle a malý orchestr EO 7
Vačkář V.

Tři bratři —charakt. sklad
ba pro klar., kornet a trom
bón s malým orchestrem -SO 59

Vašata R.
Anabella — serenáda UO136

7. Sovětské estrádní skladby

Uvádíme zde některé skladby, jejichž materiály lze koupit nebo ob
jednat v prodejnách „Sovětské knihy” v Praze a v krajských městech.
Jde o skladby s novou hudební náplní, vtipně instrumentované, melo
dicky krásné a rytmicky působivé. Soustavný styk dirigentů s prodej
nami „Sovětské knihy” umožní získávat nové estrádní skladby, které
vycházejí v Sovětském svazu.

Obvyklé obsazení sovětského estrádního orchestru je:
housle I a II, violoncello, kontrabas, flétna, hoboj, 2 klarinety (2 sa

xofony), pozoun, harmonika, klavír, bicí.
Uvedené skladby budou vhodné pro vyspělejší soubory.

Birjukov J.
Uherský tanec

BogoslovskijN.
Valčík — Gavota

Cajkovskij P. I.
Listopad — Trojka
Valčík z baletu „Šípková Růženka”

Dargomyžskij A.
Slovanský tanec z opery „Rusalka”

Dunajevskij I.
Fantasie na téma z operety „Cesta
ke štěstí”

Glazunov A.
Gavota a valčík z baletu „Pani —služka”

Glier R.
Velký hopák z baletu „Taras Bulba”
Dva hopáky z baletu „Taras Bulba”
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Glinka M.
Valčík a mazurka z opery „Ivan Su
sanin”
Tanec z baletu „Měděný jezdec”
Shledání — lyrická scéna z baletu
„Měděný jezdec”

Golubencov A.
Taneční suita
Mazurka

Chačaturjan A.
„Gajane” — Tanec dívek

— Tanec Aiši
— Šavlový tanec

Chodorovskij T.
Polka

Ivanov N.
Polka

Jordanskij M.
Polka

Kreitner G.
Koncertní valčík

Kulijev T.
Lezginka

Miljutin J.
Huculský tanec č. 1 z operety „Trem-
bita”

MoslovA.
Na procházce

Staniční polka — Kozáček
Novikov A.

Polka
Orlov L.

Estonská polka
Ostrovskij A.

Polka
Pejko N.

Doina a finale z „Moldavské suity”
Prokofjev S.

Dva tance z baletu „Romeoa Julie”
Rachmaninov S.

Italská polka
Rakov N.

Lyrický valčík
I Saliman-Vladimirov D.

Koncertní kvapík — polonéza
I Sviridov J.

Mládežnickýtanec
j ŠostakovičD.

Valčík z filmu „Pigorov”
Valčík — Polka

Vajnberk M.
Mazurka

Vladimirov A.
Koncertní valčík

C. VĚTŠÍ SMYČCOVÉ AŽ SYMFONICKÉ ORCHESTRY

Nedostatkem větších smyčcových až symfonických orchestrů lidové
tvořivosti je, že často hrají skladby, které jsou pro ně příliš těžké. Ně
které orchestry chtějí na příklad co nejdříve zvládnout Smetanovy sym
fonické básně. Někdy také dirigenti takových orchestrů podceňují drob
nější koncertní skladby, lidové tance a pod. Ale právě tyto skladby jsou
právem oblíbené u hráčů i u posluchačů, protože jsou technicky zvládnu
telné i pro amatérské hráče, protože jsou melodické a srozumitelné.

Těmto orchestrům je určena edice „Collection tempo”, vydání pro t.
zv. Velký orchestr v tomto obsazení:

Řídící piano, harmonium, housle I., housle obligátní, housle IL, viola,
violoncello, kontrabas, flétna L—II.,hoboj L—II.,klarinet I.—II. B, fagot
I.—II., lesní roh L—IV.,trubka I.—II. B, pozoun L—III.,příp. harfa, bicí.
Dublety smyčců je možno doobjednat v libovolném počtu.

Vhodné skladby je možno získat též za pomoci Brněnského estrád
ního rozhlasového orchestru, Čsl. rozhlas, Brno.

Tam, kde je počet hráčů dost veliký a obsazení téměř úplné, doporu
čujeme hrát bez klavíru a přejít materiálům podle původních autoro-
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vých partitur. Provedení skladeb by měl vždy řídit dirigent. Řízení od
klavíru omezuje výrazově jak dirigenta tak orchestr.

1. Lidové tance, písně atd.

Aust A.
Selský tanec — furiant

Foerster J. B.
Polka a sousedská z opery
Debora

Grossman S.
Ruský tanec

Hertl Fr-
Zdenečkova polka

Jeremiáš B.
Česká polka

Jindřich Jindřich
Chodské tance (Sousedská —Dudácká polka — Hančina pol
ka — Sedlák)

Kovařovic K.
Havířská polka

Krejčí Mir.
Prázdninová polka

Leopold B.
Cikánský tanec

Malát J.
Sousedská z komické zpěvo
hry „Veselé námluvy”

CT 94

CT 83

CT 79

Moor .
Polka z operety „Pan profesor
v pekle” CT 54

Nováček S. E.
Dudácká polka CT 61

Éáha J.
Karabaj — baškirský národní

2. Jiné koncertní skladby

Blodek Vilém
Východ měsíce z opery
„V studni” CT 64

Dvořák A.
Ach bože, božínku —
Na podzim v ořeší (arie
z opery „Jakobín”) CT 75
Canzonetta — Scherzo CT127

Dimitrij (předehra II. jednání)
CT 84

Dumka CT119
Ekloga CT 55
Humoresky dvě, (č. 1 a 7) CT116
Kéž duch můj sám —Když mne stará matka
(Čtyři písně — Cigánské
melodie) CT118
Klid — Vzpomínání (Ze Šumavy č. 5

— poetické nálady č. 6) CT125
Largo (ze symfonie „Z no
vého světa”) CT 123
Legendy č. 2 a 4 CT 124
Mosaika CT 129
Na přástkách (Ze Šumavy
č. 1) CT 120
Pekelný tanec z opery
„Čert a Káča” CT 78
Polka — Kvapík CT 123
Polonaise CT 122
Polonéza z opery „Rusalka” CT 67
Pražské valčíky CT 73
Rej skřítků — Serenáda
(Poetické nálady č. 8, 9) CT126
Slavnostní pochod CT
Slovanské tance č. 1—16 CT 100-115
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J. K. Tyl — předehra CT 89
Valčíky, dva, op. 54, č. 1 a 4 CT 117

Fibich Zd.
Dojmy, nálady a upomínky —suita CT 81

Hlobil E.
Lidová veselice, suita (Veselá

*, promenáda — Okouzluji«
úsměvy —Vystoupení artistů) CT 81

Nedbal O.
Z pohádky do pohádky —suita z ba
letu CT 87
Valse noble CT 91

3. Obtížné koncertní skladby, předehry, symfonické básně atd.

Skladby které sem zařazujeme, jsou vhodné pouze pro nejvyspělejší
symfonické orchestry lidové tvořivosti, které jim musí věnovat mimo
řádnou péči.

Poznámka Vp (s číslem) u skladby znamená, že je možno si vypůjčit
její partituru (ne však hlasy) v Ústřední hudební knihovně, Praha I,
náměstí primátora dr. V.Vacka, a to i prostřednictvím okresních lidových
knihoven. Ostatní skladby, a to partitury i hlasy, je možno si Vypůjčit
v půjčovně orchestrálních materiálů Státního nakladatelství krásné lite
ratury, hudby a umění, Praha II, Jindřišská 27.

Bude na dirigentech, znalých možností svých hráčů, aby vyhledávali
další skladby našich a světových klasických mistrů, které by byly vhodné
pro jejich orchestry aspoň studijním účelům. Jde na př. o naše starší
mistry Míču, Bendu a j., o skladby Haydnovy, Mozartovy a starších
mistrů francouzských, o další skladby ruských klasiků a samozřejmě
i o orchestrální skladby současných skladatelů. Partitury si mohou půj
čovat rovněž v Ústřední hudební knihovně v Praze; při výběru jim po
mohou také státní symfonické orchestry v jednotlivých krajích. Nové
skladby mohou získat prostřednictvím Svazu československých sklada
telů v Praze XIX, třída Čs. armády 20. Orchestrální materiály si mohou
vypůjčit v různých hudebních institucích. V konkrétních případech po
radí dirigentům krajské poradny lidové tvořivosti nebo Ústřední dům
lidové tvořivosti.

Bendi K.
Koncertní polonéza
Skočná

Borodin A.
Poloveckétance Vp 15870

Cajkovskij P. I.
Slovanský pochod Vp 53392

) Dargomyžskij A.
Maloruský kozáček Vp 13221

' Dvořák A.
Mazurek e-molh Vp 13129
Dva valčíky Vp 13053
Legendy 1—10 Vp 13101
Karneval — předehra Vp 16291
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Fibich Zd.
Symfonie I, II, III
Toman a lesní panna
Z hor č. 1
Koncertní polonéza
Nálady, dojmy a upomínky
Polka A-dur
Selanka pro klarinet
V podvečer
Malířské studie
Dojmy z venkova — suita

Foerster J. B.
Jičínská suita

Glinka M. I.
Aragonskaja chota Vp53550
Kamarinskaja (fantasie na
2 lid. písně) Vp 13352
Ruslan a Ludmila — přede
hra Vp 53748
Krakovjak z opery „Život za
cara” Vp 13273
Mazurka z opery „Život za
cara” Vp13274

Grieg E.
Suita z hudby „Peer Gyntu”

Vp 13034
Chačáturjan A.

Suita z baletu „Gajane” Vp53436
Suita z hudby ke hře „Maš
karáda” Vp63509

Janáček L.
Lašské tance Vp13506

Karel R.
Slovanské taneční nálady č.
1, 2 Vp 13192

Kocián Jar.
Serenáda pro housle

Mozart W. A.
Ünosze Serailu —předehra

Nejedlý Vít
Vítězství bude naše — symf.
pochod Vp 53865-

Novák Vít.
Slovácká suita Vp 53960-
Valašské tance, dva i
Zbojnická

Rozkošný R.
Romance

Smetana B.
Mávlast — cyklus symf. básní
Našim děvám — polka
Pochod slavnosti Shake
spearově Vp 53595
Richard III. — symf. báseň
Slavnostní předehra C-dur Vp 13467

Suk J.
Fantasie polonaise
Píseň lásky
Serenáda pro smyčcový or
chestr Vp 13185
Sousedská
V roztoužení

Suppé Fr.
Básník a sedlák Vp 16808
Krásná Galathea Vp 13927

Strauss Joh.
Na krásném, modrém Dunaji

Vp 16751
Netopýr — předehra Vp 14444

Weis .
Slavnostní předehra

4. Sovětské materiály

Následující skladby (pouze partitury; hlasy jen podle údajů u jed
notlivých skladeb) lze obdržet v prodejnách Sovětské knihy v Praze II,
Václavské náměstí, a v krajských městech.

Borodin A.
Polovecké tance z opery „Kníže
Igor” (part. a hlasy)

Dargomyžskij A.
Kozáček, fantasie pro orchestr

Čajkovskij P. I.
Suita z baletu „Louskáček (hlasy)

Ganičev S.
Fantasie na téma z hudby I. Duna-
jevského filmu „Kubánští kozáci”

Glier R.
Koncertní valčík

Grieg E.
První suita „Peer Gynta” (hlasy)
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Chačaturjan A.
Suita z hudby k dramatu „Maška
ráda

I Rakov N.
Baletní suita
Koncertní valčík
Ruská předehraKnuševickij V.

Moldavská rapsodie Rogel-LevickijD.
Chopiniáda — suita ze skladeb F-
Chopina

Kreitner G.
Suita op. 34

D. LIDOVÉ MUZIKY

U četných souborů písní a tanců vznikiy a stále vznikají „lidové mu
ziky”, doprovázející písně a tance sólistů, zpěváků, sboru a tanečníků.
Mívají složení: 1. a 2. housle, 1—2klarinety, 2—4kontry (housle nebo
viola hrající rytmickou harmonickou přiznávku), kontrabas. nim se

. připojují v různých krajích flétna, fagot, lesní roh, violoncello, cimbál
nebo dudy. I když základní složení tradiční lidové muziky v Čechách

r
na Moravě a na Slovensku je v podstatě stejné, liší se způsob hry podle
hlavních oblastí písní a tanců. Taktéž se liší instrumentace, harmonický
podklad, užívání jednotlivých nástrojů a pod.

Počet členů v Udovýchmuzikách bývá různý, od malých čtyřčlenných
až šestičlenných skupin větším skupinám o 10 až 18 členech.Někdy se
tyto skupiny způsobem práce, úprav atd. přibližují orchestrům lidových
nástrojů, jaký je na př. Orchestr lidových nástrojů Cs. rozhlasu v Brně.

Lidové muziky chtějí nejen doprovázet zpěváky a tanečníky, ale hrát
také samostatná čísla. Často však hráči a „primáši” si nevědí rady s in
strumentaci, úpravou, stylem a ostatními zvláštnostmi skladeb, někdy
nesprávně chápou tvořivé „improvisování” nejlepších lidových hudební
ků, spoléhají na svůj sluch a napodobovací talent, na to, čemu se na
učili od druhých. Především však se neučí hrát Udovouhudbu správně
z tištěných materiálů a partitur.

Proto zde uvádíme některé sbírky písní, kde jsou otištěny partitury
lidových muzik v charakteristickém krajovém obsazení a s dynamický
mi znaménky. Uvádíme zvlášť ty skladby, které mohou sloužit za základ
kolektivního studia i jako samostatná přednesová čísla. Ve sbírkách na
leznou soubory také statě, vysvětlující vše, co má hudebník vědět o li
dové písni, tanci a hudbě.

Orchestrální materiály v této oblasti vydávány nejsou. Je třeba roze
pisovat partitury dohlasů. Vlastní úpravy skladeb by měl vedoucí souboru
vždy rozepisovat do partitury a nacvičovat z notovéhomateriálu. Začína
jící lidové muziky by si měly materiály půjčovat u dobrých vyspělých
souborů.
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Zpěvníky a sborníky lidových písní a tanců s partiturami lidových muzik

1. „Veselo, muziko, ešče lepší bude" — Práce v lidové písni (vybral a sestavil
Zdeněk Mišurec): 219 písní českých, moravských a slovenských a nových lido
vých písní. Velká část s partiturami lidových muzik pěti typů: chodské (housle,
klarinet Es, klarinet B, dudy), české (housle, 2 klarinety B, 2 kontry, basa),
slezské (housle, flétna, klarinet B, 2 kontry, basa), východomoravské (housle,
klarinet B, 2 kontry, basa) a slovenské (housle, 2 kontry, basa).

Naše vojsko, 1954.
2. „Vtip a humor v lidové písni" (vybral a sestavil Vladimír Klusák): 157písní

českých, moravských a slovenských, vesměs s partiturami lidové muziky. Z toho
dvě chodské písně opatřeny instrumentální dohrou a mezihrou:

„Ha, ty svatyj Vavřenečku” (tanec „Do kolečka")
„Počkej ty, Honzíčku” (svatební „Do kolečka”)
Naše vojsko, 1954.
3. „Slovácké písně s hudeckým doprovodem” (Vladimír Klusák): 107 písní

vesměs s partiturami lidové muziky. Uvádíme písně se samostatnou instrumen-
<tálnídohrou, i skladby ryze instrumentální:

Až půjdete pres pole — sedlácká
Byli by ňa zabili — zpěv chasy při

muzice
Cifra — hudečky závěr — beze zpěvu
Čerešenky, čerešenky
Ej, podkověnky moje — sedlácká
Galánečko, moje šecko — sedlácká
Hleďte ju, hleďte — sedlácká
Husárovi dobre je — verbuňk

Išla bych já do kostela — vrtěná
Javorník, Javorník — sedlácká
Kam sa ně ten grejcar děl - verbuňk
Na tú svatů Kateřinu — verbuňk
Padá, padá rosenka —volanýverbuňk
Počkaj, milá — verbuňk
Při Prešpurku — verbuňk
Verbuňk — z Podluží — beze zpěvu
Naše vojsko, 1952.

4. „Zbojnické písně a tance" (úpravy pro lidovou muziku Vladimír Klusák):
Sbírka obsahuje partitury následujících tanců:

Ej gajdošku s gajdama
Gajdoš, gajdoš
Hajduch
Naše vojsko, 1951.

Ondraš
Pod šable
Valašský odzemek

Edice „Národní tance” — malá řada obsahuje klavírní výtahy a partitury
pro lidové muziky. Vydává je Státní nakladatelství krásné literatury, hudby a
umění. Zatím vyšly tyto svazky:

1. Lidové tance na Lašsku (Fr. Bonuš). Sbírka obsahuje partitury těchto
tanců v zpracování J. Juráška a J. Běhúnka:

Čeladensky
Dráteník
Kalamajka
Kohut

2. „České tance"
J Pospíšila:

Pilky
Požehnaný
Těšiňok
Trnka

(Fr. Bonuš a H. Livorová). Obsahuje partitury tanců v úpravě

Bažant
Bublavá

Cibulička
i Dvojskočná
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Hulán I.
Husar
Mazurka

a II. Obkročák I. a II.
Třínožka

3. „Lidové tar.ce ze Štramberku na Lašsku” (C. Hykel). Obsahuje (partitury li
dové muziky lašským tancům v úpravě Fr. Bonuse.

Dráteník Přyborsky I. a II.
Hop Káčo Rejdovák
Kočyčka Sekyrečka
Křyžovy Smutná cerka
Manda Ševecky
Mazurka Šotyš
Pilky Trojak

4. „Valašskéklidovétance" (Zd. Jelínková). Obsahuje partitury lidové muziky
tancům v úpravě J. Juráška a J. Běhúnka:
Bystrický
Černá vlna
Holáň
Kopaný
Kovářský

Kyjový
Laštovička
Raubčíček
Ševcovský
Teče voda z javora (Andělský)

5. „Lidové tance na Slovácku” (Zd. Jelínková). Obsahuje partitury lidové
muziky následujícím tancům v úpravě Fr. Bonuse.

Bobkovníci
Daleko, široko — vrtěná
Hošije — xívod
Ja dolina, dolina
Kam sa ňa ten grejcar děl — cifra
Létala je vlaštovenka — danaj
Mlynári, šafáři
Moc je to na synečka — dohrávka

6. „Tance, písně a hudba plzeňského kraje” (Fr. Bonuš). Obsahuje partitury
fidové muziky v úpravě Fr. Bonuše.

Na tem našem nátoni — skočná
Pod Babíma horama — sedlácká
Očička má jako trnka — hošije
Taneční hry: Hruška — Jatelinka -Káčer
Vesele muziko — sedlácká I a II
Zbojníci, zloděje — Zbojnická

Minet
„Obkročák” z Klatovska
Rokycanská
Skočná
Votavka

Dnes tejden celej den
„Do kolečka” z dolního Chodska
„Do kolečka” z Postřekova
Chodská polka
Chodské kolo I. a II.
Kalamajka

Další knihy a hudebniny obsahující partitury pro lidovémuziky:

1. „Československýsbor národních písni a tanců” (NHV Orbis 1952).
Obsahuje partituru písně „Počkaj, milá” z Horňácka s instrumentální dohrou.

2. „Taneční a pěvecký soubor Josefa Vycpálka”.
Orchestr je zčásti rozšířen o hoboj, fagot a lesní roh. Písně upravil Fr. Bonuš,

píseň „Kampak’s dal” R. Císař. Obsahuje partitury následujících písní a skladeb:

Jihočeská polka
Kdyby byl Baborov
Kdyby byly Cenčice

Kampak’sdal,
Neťukej
Pastorely

můj milý, šáteček
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3. „S tancem a písní do radostných dnů”, sborník tanců. (Mladá fronta, 1955)
Obsahuje partitury lidové muziky tanečním pásmům:
Chodsképásmo
Mírovépásmo (české tance)

4. „O lidovém tanečním umění”, metodická příručka pro taneční soubory-
napsal a sestavil kolektiv tanečního oddělení Ústředního domu lidové tvořivosti.
(Orbis 1954.) Obsahuje partitury lidovémuziky tancům:

Cófavá
Kdyby byl Baborov
Mateník z Polabí I II
Matenik z Poličská
Raubčíček
Sedlácká

Starodávny
Svec
Vrták
Verbuňk
Vrták

Další partitury lidové muziky písním hledejte v části pro pěvecké souboryrkapitola „Lidová píseň” všude tam, kde je písní odkaz na „Veselo, muziko,
ešče lepší bude", „Vtip a humor v lidové písni" a „Slovácké písně s hudeckým
doprovodem”.

* * *

V Slovenském Üstředí lidové tvořivosti v Bratislavě vychází ve zvláštní edici
též mnoho lidových písní a tanců v úpravě pro zpěv a lidovou muziku v obsa
zení housle I. II., housle III. (kontry), violoncello, kontrabas, klarinet a
cimbál. Za názvem písně uvádíme upravovatele, pak charakter a původ (pokud
je v edici uveden):

Akože ja smůtna (Ján Hrk) — milost
ná — Detva

Bude tebe Anulienko (P. Tonkovič)
— taneční —-Važec

Červené jabĺčko (P. Tonkovič) — mi
lostná — Važec

Dolina, dolina (J. Matuška) — tráv
nice — Pliešovce

Dupák (T. Andrašovan) — taneční —Horéhronie
Ej, darmo mi je (P. Tonkovič) — ta

neční — Važec
Fiala, fiala (J. Matuška) — taneční —Malatina
Hej, zabili, zabili (J. Móži) — zboj

nická
Horela lipa, horela (J. Móži) — mi

lostná
Horou, milá, horou (J. Matuška)
Ja porobok spravedlivý (P. Tonkovič)

— taneční — Vých. Slovensko
Janík, Janík zbojník (Ján Hrk) —zbojnická — Ťerchová

Kamarát sa žení (J. Matuška) — sva
tební — Liptov

Keď začneme (P. Tonkovič) — zboj
nická

Kúpže mi moj milý (J. Matuška) —milostná
Nám, nám ako nám (P. Tonkovič)
Na poľi mandeľ (P. Tonkovič) — pra

covní — Važec
Počúvajte, muzikanti (Ján Hrk) —sva

tební — Tekov
Prekáračky (T. Andrašovan) — žer

tovné
Svadobné piesne z Kokavy (J. Matuš

ka)
Štyri nôcky (Ján Hrk) — taneční —Pohronie
Vrtké tance (J. Matuška) — svatební
V tim kluknafskom poľu (J. Móži) —žertovná — Vých. Slovensko
Zaspal Janík (P. Tonkovič): —taneční
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E. ORCHESTRY DRNKAClCH NÁSTROJŮ

Dříve, hlavně na začátku tohoto století, bylo u nás mnoho t. zv. tambu
rašských orchestrů. Nyní je jejich počet malý. Jejich složení nevystihuje
dobře národní charakter naší hudby. To se týká jak orchestrů s převahou
kytar, tak orchestrů s převahou mandolín. Náš tamburašský orchestr ne
může ani nahradit ruské orchestry lidových nástrojů s typickým zvu
kem balalajek.

Tamburašské orchestry hrávaly úpravy lidových písní, hlavně jiho-
slovanských, přednesové skladby a úpravy operetních písní, serenády
a pod.

Pro tyto soubory se u nás nový materiál nevydává. Nejlepší orchestry
jako je na př. orchestr závodu „Aritma” v Praze přibírají harmoniky
a různé dechovénástroje a jejich dirigenti pro ně pořizují zvláštní úpravy
koncertních skladeb. Krajské poradny lidové tvořivosti mohou nejlépe
zprostředkovat styk mezi těmito orchestry, které si takto mohou vymě
ňovat i dobré nové materiály.

Úpravy některých nových písní pro mandolinový soubor vydala Matica
slovenská (nyní „Osveta”) v Martině. Jde většinou o úpravy doprovodu

novým písním. Jsou to na příklad:
Elbert K.: Poďme chlapci, aj dievčatá
Drejsl R.: Rozkvetlý den
Knipper L.: Políčko, pole
Solovjov-SedojV.: Večer na rejdě a další.
Pokud jde o orchestry ruských lidových nástrojů (balalajek, bajan a

domer) doporučujeme sledovat materiály v prodejnách „Sovětské knihy”.
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materiály průběžnému studiu
zAsadním otázkám LIDOVÉ TVOŘIVOSTI

Hlavními průběžnými studijními prameny pro soubory všech druhů
v hudební oblasti jsou časopisy:

„Lidová tvořivost”
„Hudební rozhledy”
pro otázky lidové písně a hudby i „Český lid”
pro otázky kulturně politické a organisačně politické „Osvětová práce”

a „Klub”
pro otázky dětských a školských souborů „Hudební výchova”.

zásadním otázkám zaměření souborů lidové tvořivosti hovoří usne
sení strany a masových organisací, která mají význam především pro
jejich správnou repertoárovou linii:

Referát s. Antonína Novotného na X. sjezdu Komunistické strany
Československa, 1954.

Referát s. Antonína Novotného na zasedání ÜV KSČ ve dnech 3.—5.
XII. 1953.

Vládni prohlášení ze dne 15. IX. 1953.
Usnesení představenstva Ústřední rady odborů o kulturně masové

práci ze dne 31. HI. 1953.
Usnesení XI. plenárního zasedání Ústředního výboru Československého

svazu mládeže ze dne 10. a 11. XI. 1953.
Referát s. Antonína Novotného na zasedání ÚV KSČ ve dnech 29. a

30. června 1955.
Referát s. Vratislava Krutiny na zasedání ÜV KSČ ve dnech 31. srpna

a 1. září 1955.
Zvlášť důležitá jsou pro repertoárové zaměření souborů také usnesení

strany a vlády v otázkách zemědělství z r. 1954a 1955.

repertoáru pěveckých souborů

(Studijnímateriál,publikovanýv časopise„Lidovátvořivost"a v nakladatelství
„Orbis")

K. Reiner: Pěveckýsoubor — meto- j pěveckýchsouborů(Orbis— str. 72
dická příručka pro vedoucía členy | až 104)
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M. Bartoš: Hrát či nehrát (LT 2, 3, 4,
54); 43, 87, 133

K. Reiner: Zpěvem za radostnou a
krásnou socialistickou vlast (LT 10
až 11/52; — LT 12/52; 437)

K. Reiner: Jak hodnotit pěvecké sou
bory v SLUT (LT 11/51; 597)

K. Reiner: Pěvecké a hudební soubo
ry na festivalu LUT v Brně (LT 3—
9/53; 266)

K. Reiner: Rok české hudby a naše
soubory (LT 4/54; 109)

K. Macourek: Jak vybírat repertoár?
(LT 2/53; 55)

K. Reiner: Estrády malých souborů
(LT 1/52; 26)

K. Reiner: Jak vybírat národní písně
(LT 3/51; 147)

M. Bartoš: Boj realismu a formalismu
v hudbě (LT 6/53; 192)

M. Bartoš: Mistrovství a lidovost (LT
8—9/53; 311)

M. Bartoš: Význam klasického dědictví
(LT 7/53; 245)

M. Bartoš: Proti kosmopolitismu — za
rozkvět národního umění (LT 11/53;
394)

D. Sostakovič: Písně hněvu a boje (LT
11/53; 363)

P. Robeson: Písně mého lidu (LT 11/
51; 577)

otázkám úprav

Zásady instrumentálního doprovodu a j J. Hanuš: Jak upravovat národní písně
úprav písní (V. Felix) — Sylabus ! pro různé typy pěveckých souborů
přednášky — (Rozmnožil ŮDLT) | (LT 6/51; 314)

repertoáru souborů v armádě

Jar. Bílek: Na pomoc umělecké tvoři
vosti v armádě (Naše vojsko 1954,
článek „Repertoir kulturně umělec

kých kroužků a souborů KVT" od
J. Mikeše)

repertoáru instrumentálních souborů

M. Bartoš - K. Macourek: „Estrádní or
chestr” (Orbis, 1954)

Kolektiv: Dechový orchestr (Orbis —
v tisku) — článek „Repertoár” od
Milana Etlíka

Repertoár instrumentálních souborů
(M. Etlík) — Sylabus přednášky
(rozmnožil ŮDLT)

M. Bartoš: Jak budou poroty hodnotit
hudební soubory (LT 11/51; 600)

M. Bartoš: Jak hodnotit soubory lido
vých hudebníků v SLUT (LT 4/52;
163)

K. Reiner: Nové skladby pro naše
soubory (LT 6/54; 202)

G. Wagner: Instruktor radí instrumen
tálním souborům (LT 1955; 100)

Jan Ledeč: Pěvecké soubory oslavám
X. výročí osvobození (LT 2/55; 33)

M. Kuna: Připravujeme se na den hor
níků (LT 8/55; 178)

K. Reiner: některým otázkám sbo
rového zpěvu (LT 9/55)

V „Hudebních rozhledech”vyšly v roce
1955 tyto studie o písních našich
skladatelů:

Jiří Válek: Za bojovnost a nový obsah
naší hudby (R. Drejsl); č. 8/397,
č. 9/452, č. 10/497 — Vl. Karbusic-
ký: Masové písně Václava Dobiáše;
č. 8/403 — J. Ceremuga: Několik
poznámek na okraj písňové a sbo
rové tvorby Josefa Stanislava; č.
1.1/549 — Jiří Vysloužil: Písňová
tvorba Ludvíka Podéště; č. 13/648
— Jan Jiráňek: Písňová tvorba VI.
Sommer č. 14/682 — Milan Kuna:
Masovápíseň Jana Kapra; č. 15/000
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Některé publikace, zabývající se rea
lismem a socialistickým realismem v
hudbě, dějinami hudby atd.

A. A. Zdanov: O problémech sovětské
hudby — O nejpokrokovější litera
turu světa (Sborník „O umění”, Or
bis 1949 a 1951)

Zd. Nejedlý: O programovosti v hudbě.
— O realismu pravém a nepravém
(Sborník „O výtvamictví, hudbě a
poesii”, Čs. spisovatel, 1952)
Bedřich Smetana (Svoboda)
Dějiny husitského zpěvu (nakl. ČAV,
1955)

A. Sychra: Stranická hudební kritika

— spolutvůrce nové hudby (NHV
Orbis, 1951)

A. Sychra: O hudbu zítřka (NHV Or
bis, 1952)

I. Nestěv, J. Kremlev: O realismu v
hudbě (NHV Orbis, 1952)

A. J. Saverdjan: Vývojové cesty sovět
ské hudby (NHV Orbis)

Zd. Sádecký: Boj za demokratickou pí
seň v obrození (NHV Orbis, 1951)

VI. Karbusický: Naše dělnická píseň
(Orbis, 1953)

V. Gorodinskij: Hudba duševní bídy
(NHV Orbis, 1952)

J. Plavec: Smetanova tvorba sborová
(SNKLHU, 1954)
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DODATKY

písní a skladeb, které vyšly

po redakční uzávěrce knihy





PÍSNĚ SOVĚTSKÝCH SKLADATELŮ

(Dodatek ke str. 133—137)

6. Písně estrádní, žertovné, lyrické a jiné

{Poznámka: Tyto písně vyšly ve Zpěvníku písní SSSR č. 17 „Nové masové
a estrádní písně”)

Jednohlasé

Ač jsem v máji nechodíval (B. Mo-
krousov - M. Matusovskij - J. Pro-
cházková-Kučerová) — čr (zn.)

A tím jsi ty vinna (1. Dzeržinskij- V.
Charitonov - I. Růžička): — čr (zn.)

Bílá křídla racků (D. Pricker - S. Fo-
gelson - K. Bednář) — čr (zn.)

Dívčí píseň (A. Ostrovskij - A. Sur
kov - J. Procházková-Kučerová) —čr (zn.)

Dva se vodí (V. Zacharov - L. Ošanin •K. Bednář) — čr (zn.)
Inu, braši (A. Lepin - O. Fadějevová-I. Růžička) — čr (zn.)

se značkami

čemu, děvče, řeči dlouhé (B. Mo-
krousov * A. Faijanov - I. Růžička)
čr (zn.)

Má jarní hvězdo (V. Ivannikov - O.
Fadějevová - V. Fux) — čr (zn.)

Na loďce (V. Solovjov-Sedoj- V. Le-
beděv-Kumač - J Franěk) — čr (zn.)

Spí mohyly ztemnělé (N. Bogoslovskij
B. Raskin - J. Procházková-Kučero
vá) — čr (zn.)

V zimním lese (A. Ostrovskij - O. Fa
dějevová-J. Holečková) — čr (zn.)

Zůstaň, děvče (F. Maslov- J. Svedov-
J. Franěk): — čr (zn.)

Dvojhlasé a trojhlasé se značkami

Jarní dny (F. Maslov - A. Salnikov-
I. Růžička): — čr (3 hl. zn.)

Lesem bílý sníh se snáší (A. Olejni-
čevová - A. Olejničevová - J. Hořec)
— čr (sbor)

Mládežnická (S. Tulikov - J. Dolma-
tovskij - K. Bednář) — čr (2hl. zn.)

Modrý máj (J. Soloducho - A. Kova-
lenkov - J. Hořec) — 'ér (Žhl.zn.)

Nad vesnice — nad nivy (V. Peňkov -I. Zdorovenko - K. Bednář) — čr
(2 hl. zn.)

Na stavbě průplavu (V. Muradeli- P.
Gradov-I. Růžička) —čr (2 hl. zn.)

Novoroční (J. Rodygin - J. Švedov-J. Holečková) — čr (3 hl. zn.)
Pochod mládeže světa (B. Alexandrov-

1
A. Rublov- J. Hořec) —čr (2hl.zn.)

Pochod mladých turistů (I. Dunajev-
skij-M. Matusovskij - M. Kubr) —čr (2 hl. zn.)

Pojď k nám (S. Tulikov - J. Dolma-
tovskij - J. Hořec) — čr (2 hl. zn.)

Stepní kraj (J. Alexandrov - M. Leva-
šov V. Stěpotěv - J. Procházková-
Kučerová) — čr (2 hl. zn.)

Strana — náš kormidelník (V. Mura
deli - S. Michálkov - J. Holečková)
— čr (3 hl. zn.)

Tam v dálce svítí ohňů zář (B. Mo-
krousov- I. Šanov-1. Růžička) — čr
(2 hl. zn.)

Uralská jeřabina (J. Rodygin - N. Fili
penko - I. Růžička) — čr (2hl.zn.)

Večerní píseň (L. Lukjanov - L. Ěmo-
morcev - V. Fux) — čr (2 hl. zn.)
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Písně přátelství a mezinárodní solidarity

POLSKO

(Dodatek ke str. 169—170)

Lidové

Jednohlasé se značkami

A co bych já sečku řezal (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

A u Lody na přívozu (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Ach bože, dej nám dříve noci (E. Soj
ka): Polské lid. písně — čp (zn.)

Až zasvítí, zahřeje slunéčko (E. Soj
ka): Polské lid. písně —čp (zn.)

Bubnovali, zazvonili (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Bodejť bych se já byla (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Buším já cepama (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Co jsem se já nachodil (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Cos to dělala, má milá (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Černá slípka pěje (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Čtyři míle za Varšavou (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Dobře je, dobře (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Dobře, mámo, važ (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Ej, vy kobylky (E. Sojka): Polské lid.
písně — čp (zn.)

Gruně moje, gruně (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Hyjé, koníčci, hyjé, plaví (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Hned u mého okénečka (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Chodila panenka (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Ide hulán z města (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp.(zn.)

Jašku, proč pak neořeš (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Já jsem velký, ty jsi velký (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)
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Jde havíř po cestě (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Jde sedláček cestou (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Jedu přes Tuchovy (E. Sojka): Pol
ské lid. písně —,čp (zn.)

Kam to jedeš, Jašku? (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Kdyby ten len nebyl (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Když jsem byl maličký (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Když jsem vyjel na políčko (E. Soj
ka): Polské lid. písně — čp (zn.)

Koulelo se koulelo (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Kudypak, Jašíčku, ty jedeš? (E. Soj
ka): Polské lid. písně — čp (zn.)

Kujavják jsem (E. Sojka): Polské lid.
písně — čp (zn.)

Letěl krkavec (E. Sojka): Polské lid.
písně — čp (zn.)

Lovili dva rybáři (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Mám já fujarečku (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Matko, matko5,
maměnko moje! (E.

Sojka): polské lid. písně — čp (zn.)
Měla bych já kavalíra (E. Sojka): Pol

ské lid. písně — čp (zn.)
Milý můj, můj milý (E. Sojka): Pol

ské lid. písně — čp (zn.)
Moje maminečko (E. Sojka): Polské

lid. písně — čp (zn.)
Na sosně jsou šišky (E. Sojka): Pol

ské lid. písně — čp (zn.)
Nedávno sázel jsem (E. Sojka): Pol

ské lid. písně — čp (zn.)
Neplač, neplač (E. Sojka): Polské lid.

písně — čp (zn.)
í Nesla Kaška přes háj vodičku (E. Soj-
! ka): Polské lid. písně — čp (zn.)



Ó jéje, oj hola (E. Sojka): Polské lid.
písně — Čp (zn.)

Oblečú kontuš (E. Sojka): Polské lid.
písně — čp (zn.)

Oj, kázali mi zpívat (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Oj, nebýt řeky Visly (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Oj, otoč koně zpátky (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Oj, seju obilíčko (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Oj, začínejme věneček vít (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Pásla pastýřečka (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Pentličky moje, stáčejte se (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Piove rybka, piove (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Povídali lidé (E. Sojka): Polské lid.
písně — čp (zn.)

Povídají lidé na mně (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Pročpak se schováváš (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Proč tvá očka zaplakala (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Proč ty, kalino, v dole stojíš (E.
Sojka): Polské lid. písně — čp (zn.)

Před dům přicválali (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Přede dvorem (E. Sojka): Polské lid.
písně — čp (zn.)

Přišla bába sousedovi (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Půjde na jarmark (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Půjdu si já do zahrádky (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

S druhé strany jezera (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Dvojhlasé až čty

Déšť (E. Sojka): Polské lid. písně —čp (3hl., zn.)
Ej, jsem volný chlapec (E. Sojka):

Polské lid. písně — čp (2hl., zn.)
Hájíček zelený (E. Sojka): Polské lid.

písně — čp (2 hl., zn.)
Není ten koník můj (E. Sojka): Pol

ské lid. písně — čp (2 hl., zn.)

Sed si havíř (E. Sojka): Polské lidové
písně — čp (zn.)

Sil jsem proso na záhoně (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Snížek drobně práší (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Sviť, měsíčku, sviť (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Tak bratře, bratříčku (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Třeba jsem já dcerka (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Ty můj Jašínečku (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Ty půjdeš přes lesy (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

U Krakova černé pole (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

U lesa sosna hořela (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

V Jemelnici soudný den (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

V Klučborku pod bránou (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Vdáli jste mne, oj, vdáli (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Ve Varšavě v prvním domě (E. Soj
ka): Polské lid. písně — čp (zn. )

Vedle zahrádečky (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (zn.)

Voláci, voláci (E. Sojka): Polské lid.
písně — čp (zn.)

Vstávej už, Povislanko (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Vyhlédla panna na zahrádečku (E. Soj
ka): Polské lid. písně — čp (zn.)

Vyrostla mi jablonečka (E. Sojka):
Polské lid. písně — čp (zn.)

Zajdi, slunko, zajdi (E:\Sojka): pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Zakukala Žežulička (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (zn.)

Zaseli horalé (E. Sojka): Polské lid.
písně — čp (zn.)

lasé se značkami

První hodina (E. Sojka): Polské lid.
písně — čp (2 hl., zn.)

Zelený můsteček (E. Sojka): Polské
lid. písně — čp (2 hl., zn.)

Ztratila se pastýřka (E. Sojka): Pol
ské lid. písně — čp (sbor)
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Smyčcové, universální, taneční, salonní, estrádní

a pod. orchestry

Nové společenské tance

(Dodatek ke str. 209)

Sv. Havelka: Moravanka ÚDA-EO
R. Myška: Radostné kolo ÚDA-EO
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d) Práce, vojna, trávnice 38

2. Morava — Haná . . 38
a) Mládí, láska, svatba 38
b) Tanec 39
c) Veselí, žert, satira, škádlení 39
d) Práce, robota, vojna 39

3. Slezsko . 39
a) Mládí, láska, svatba, ukolébavky 40
b) Tanec 41
c) Veselí, žert, satira, škádlení 41
d) Práce, robota, vojna, zbojníci 41

4. Morava — Valašsko a Lašsko 42
a) Mládí, láska, svatba 42
b) Tanec 43
c) Veselí, žert, satira, škádlení 43
d) Práce, vojna 43
e) Zbojníci 43
f) Trávnice, halekačky 44
g) Veselí, žert, tanec s hudeckou muzikou .... ... 44

5. Morava — Slovácko 44
Bez doprovodu
a) Mládí, láska, svatba, ukolébavky 45
b) Tanec 46
c) Veselí, žert, satira, škádlení 47
d) Práce, robota, vojna . . 47
e) Zbojnické 47
f) Halekačky a trávnice 48
Písně s doprovodemhudecké muziky
a) Mládí, láska 48
b) Tanec 49
c) Veselí, žert, satira, škádlení 49
d) Zbojníci 50
e) Vojna 50
f) Trávnice a halekačky 50

<6.Morava — různé 50
a) Mládí, láska, svatba, ukolébavky 51
b) Tanec, veselí, žert, satira, škádlení

_ . . . . 51
c) Práce, robota, vojna 51
d) Zbojníci 52
e ) Halekačky a trávnice 52

III. Slovensko
1. Slovensko — západ 53

a) Mládí, láska, svatba 53
b) Tanec 53
c) Veselí, žert, satira, škádlení 53
d) Práce, robota, vojna 53
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2. Slovensko — střed 54
a) Mládí, láska, svatba, ukolébavky . 54
b) Tanec 54
c) Veselí, žert, satira, škádlení 55
d) Práce, vojna 55
e) Zbojnické 55
f) Trávnice 55

3. Slovensko — východ 55
a) Mládí, láska, svatba, ukolébavky 56
b) Tanec 56
c) Veselí, žert, satira, škádlení 56
d) Práce, vojna 56

4. Slovensko — různé 57
a) Mládí, láska, veselí, žert, tanec 57
b) Práce, vojna, zbojníci 57

IV. Nové lidové písně
Úvodem 58
Jednohlasé a dvojhlasé se značkami 58
Sborové a instrumentální úpravy 61
V. Üpravý pro ženský (dětský), mužský a smíšený sbor bez doprovodu

(a capella) nebo s doprovodem
Úvodem

. . . ' . . 61
1. Cechy

Ženský (dětský) sbor ... 63
Mužský sbor 63
Smíšený sbor 64

:2. Morava
Ženský (dětský) sbor 66
Mužský sbor 66
Smíšený sbor 67

3. Slovensko
Ženský sbor 68
Mužský sbor 69
Smíšený sbor 70
Dětský sbor . 71

B. PÍSNĚ NAŠICH SKLADATELŮ

Úvodem 75
Přehled zpěvníků 77
Vysvětlivky a zkratky 79
I. Pokrokový a revoluční písňový odkaz minulosti
1. Písně husitských bojů 80
2. Protipanské písně selského lidu 80
3. Písně revolučně demokratických sil našeho obrození 81
4. Písně dělnické 81
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5. Písně z období mezi dvěma světovými válkami 82
Jednohlasé se značkami 82
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 83
Vypracovaný doprovod 83

6. Písně z doby druhé světové války 83
II. Písně osvobozenévlasti
1. Písně budovatelské 84

Jednohlasé se značkami 85
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami . . . 86
Vypracovaný doprovod 86

2. Písně naší nové vesnice '
. . . 88

Jednohlasé se značkami 88
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 88
Vypracovaný doprovod 88

3. Písně naší armády a tělovýchovy 89
a) Písničky a pochodové písně naší armády a tělovýchovy ... 89

Jednohlasé se značkami 89
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami a s vypracovaným doprovodem

pro harmoniku 90
Vypracovaný doprovod pro klavír 92

b) Vojenské častušky 93
Jednohlasá . . . 93
Trojhlasá a čtyřhlasá 93
Vypracovaný doprovod 93

c) Vojenské písně lyrické 94
Jednohlasé a dvojhlasé se značkami 94
Vypracovaný doprovod 95

d) Vojenské písně oslavné' . 95
Vypracovaný doprovod 95

e) Vojenské písně slovenské 95'
Jednohlasé a dvojhlasé se značkami 95
Vypracovaný doprovod 96

4. Estrádní písně a častušky
. 96

Jednohlasé se značkami 96
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 97
Vypracovaný doprovod 97

5. Písně oslavné a hymnické 98
Jednohlasé se značkami 98
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 98
Vypracovaný doprovod 99

6. Písně dětské a pionýrské 100
Jednohlasé se značkami 100
Dvojhlasé až ótyřhlasé se značkami 100
Vypracovaný doprovod 101

7. Slovenské masovéa pionýrské písně 101
a) Masovépísně 102

Jednohlasé se značkami .102
Jednohlasé až trojhlasé se značkami 102
Sborové úpravy 103

b) Pionýrské 103
Jednohlasé se značkami 103
Jednohlasé až trojhlasé se značkami 103
Dětský sbor a doprovod 104

8. Z nejnovější tvorby našich skladatelů 104
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O skladatelích písní 105
Čeští a slovenští skladatelé písní 105
O některých českých skladatelích písní 107

C. PÍSNĚ SSSR

Üvodem : 115
Přehled zpěvníků 117
Vysvětlivky a zkratky 118
I. Písně sovětských skladatelů

1. Písně občanské války 119
Jednohlasé se značkami 119
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 119
Vypracovaný doprovod 120

2. Písně Velké vlastenecké války a Sovětské armády 120
a) Písně bojovné, pochodové a hymnické 120

Jednohlasé se značkami 120
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 121
Vypracovaný doprovod -121

b) Lyrické a estrádní 122
Jednohlasé se značkami ... 122
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 123
Vypracovaný doprovod 124

3. Mírové písně 127
Jednohlasé se značkami 127
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 127
Vypracovaný doprovod 128

4. Písně o budování socialismu a komunismu 129
Jednohlasé se značkami 129
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 129
Vypracovaný doprovod 130

5. Kolchozní písně 131
Jednohlasé se značkami 131
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 131
Vypracovaný doprovod 132

6. Písně estrádní, žertovné, lyrické a jiné 133
Jednohlasé se značkami 133
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 135
Vypracovaný doprovod 137

7. Písně oslavné a hymnické 139
Jednohlasé se značkami 140
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 140
Vypracovaný doprovod, sbory 141

8. Dětské a pionýrské písně 143
Jednohlasé se značkami 143
Dvojhlasé se značkami 144
Vypracovaný doprovod 145
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II. Lidové písně národů Sovětského svazu
1. Písně ruské 145

Jednohlasé 145
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 146
Vypracovaný doprovod 148

2. Písně ukrajinské 149
Jednohlasé se značkami 149
Dvojhlasé a trojhlasé se značkami 150
Vypracovaný doprovod 151

3. Lidové písně ostatních národů SSSR 151
Arménské Kazašské
Azerbajdžanské Lotyšské
Běloruské Moldavské
Cuvašské Tatarské
Estonské Turkmenské
Gruzínské

Seznam skladatelů písní SSSR . 153

D. PIS NÉ PŘÁTELSTVÍ A MEZINÁRODNI SOLIDARITY
Üvodem 157
Albanie — umělé 158

Jednohlasé se značkami 158
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 159
Sbory a vypracovaný doprovod . . . 159
Lidové 159

Amerika — umělé 159
Lidové 160

Anglie — umělé 160
Belgie 160
Bulharsko — umělé 160

Jednohlasé se značkami .160
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 160
Vypracovaný doprovod . 161
Lidové 161

Černošské (mimo USA) 162
Čína — umělé 162

Jednohlasé a dvojhlasé (částečně se značkami) 162
Vypracovaný doprovod 162
Lidové 164

Finsko 163
Dánsko 163
Francie — umělé 163

Jednohlasé se značkami 163
Lidové ,164

Guinea 164
Indonesie 164
Holandsko 164
Indie . 164
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Italie 164
Irsko 165
Izrael « 165
Jugoslavie 165
Kanada 165
Lužickosrbské . 165
Maďarsko — umělé 166

Jednohlasé (dvojhlasé) se značkami 165
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami . . . 166
Vypracovaný doprovod 166

Maďarsko — umělé • 166
Jednohlasé se značkami 166
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 166
Vypracovaný doprovod 167
Lidové 167

Německo — umělé 168
Jednohlasé se značkami ; ... 168
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 168
Vypracovaný doprovod 168
Lidové 169

Polsko — umělé 169
Jednohlasé se značkami 169
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami ..169
Vypracovaný doprovod 170
Lidové 170

Rumunsko — umělé 171
Jednohlasé se značkami 171
Dvojhlasé až čtyřhlasé se značkami 171
Vypracovaný doprovod 172
Lidové 172

Řecko — nové umělé 172
Lidové 172

Skotsko
Španělsko
Švédsko ... 173
Švýcarsko
Vietnam

E. SBOROVÉ SKLADBY
Üvodem 177
Vysvětlivky a zkratky 180
1. Dětské sbory ... 180
2. Ženské sbory ....... .... ... 181
3. Mužskésbory ... 183
4. Smíšené sbory ... 186
5. Výběr z publikace „Umění vokální polyfonie” . . ... 188
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II. CO HRÁT — SKLADBY PRO INSTRUMENTÁLNÍ
SOUBORY

Úvodem 191
A. Dechové orchestry
1. Pochody a písně našich a sovětských skladatelů 194

a) Snadnější 194
b) Náročnější 196

2. Polky 197
3. Jiné lidové tance 198
4. Valčiky '

. . . .199
5. Přednesové skladby 199

a) Lidové písně a tance ... 200
b) Jiné koncertní skladby 201
c) Směsi (snadnější — náročnější) 201
d) Drobné přednesové skladby, intermezza a pod 202

6. Další koncertní skladby 202

B. Smyčcové, universální, taneční, salonní, estrádní a pod. orchestry
1.

Pochody a písně našich i sovětských skladatelů
. ..... 203

a) Snadnější 203
b) Náročnější * . . 205

2. Polky ' 205
3 Jiné lidové tance 207
4. Valčíky 207
5. Foxtrotty, slowfoxy, waltzy, tanga 208
6. Přednesové skladby 209

a) Lidové písně a tance 209
b) Koncertní skladby

. 210
c) Směsi 211
d) Drobné koncertní skladby, intermezza a pod 211

7. Sovětské estrádní skladby 212

C. Větší smyčcové až symfonické orchestry
1. Lidové tance, písně atd

. . 214
2. Jiné koncertní skladby 214
3. Obtížné koncertní skladby, předehry, symfonické básně atd.

. . 215
4. Sovětské materiály 216

D. Lidové muziky 217
E. Orchestry dmkacích nástrojů 221
Co studovat otázkám repertoáru 223
Dodatky 229
Písně sovětských skladatelů

Písně estrádní, žertovné, lyrické a jiné 231
Písně přátelství a mezinárodní solidarity

Polsko — lidové 232
Smyčcové, universální, taneční, salonní, estrádní a pod. orchestry

Nové společenské tance 234
Obsah 235
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